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 I. MEMORIA 
 

 

 1. INTRODUCCIÓN 
 

1.1 OBJETO 
 

La documentación sobre urbanización tiene por objeto la definición técnica y económica de las 
obras necesarias para la ejecución material de las determinaciones del planeamiento urbanístico 
contenidas en la Unidad de Normalización AA-N-28.04 del PGOU de Burgos. 

Para el desarrollo de la Unidad se prescribe la ejecución del nuevo trazado recto de la calle 
Benedictinas para su conexión con la calle Serramagna, ampliando las plazas de aparcamiento 
existentes al plantear aparcamientos en línea y en batería a cada uno de sus lados. El espacio 
restante al norte de la calle se reserva a zona ajardinada rodeada por las aceras perimetrales. 

En el extremo sur de la actuación, Paseo de La Isla, se completan las infraestructuras existentes 
y se proyectan las distintas acometidas para el bloque de 37 viviendas propuesto. 

La urbanización consiste en la pavimentación de ambas calles y la dotación de todos los servicios 
urbanísticos, cuya conexión a las acometidas municipales de saneamiento y abastecimiento se 
puede realizar en los extremos de las calles. Igualmente, al inicio de la calles se encuentran 
arquetas para las acometidas de energía eléctrica, línea de alumbrado público, gas natural, 
telefonía y telecomunicaciones. 

 

 

1.2 PROMOTOR 
 

El presente PROYECTO DE URBANIZACIÓN, se redacta por encargo del conjunto de los 
propietarios de los terrenos que conforman la Unidad de Normalización 28.04, convertidos en 
Urbanizador Único según Convenio firmado que se acompaña en punto II de la memoria de 
Normalización.  
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Siendo el conjunto de propietarios los siguientes; 

‐ D.  Jesús Manzanedo Aldea         DNI 13.049.397W 

‐ Dña. Mº Isabel Aramendía Lopidana    DNI 13.031.786D     

‐ D.  José Antonio Vilumbrales Hernando    DNI 13.0389.11G 

‐ Dña. Elena Arbizu Sanz de Acedo      DNI 13.052.590K 

 

‐ D. Víctor Manzanedo Aramendía       DNI 71.265.459M 

‐ Dña. Sara Manzanedo Aramendía      DNI 13.164.488R     

‐ Dña. Beatriz Manzanedo Aramendía    DNI 71.269.778T 

Estos tres últimos constituidos como Comunidad de Bienes “Manzanedo Aramendía Víctor y 

dos  más,  CB”  con  CIF  E‐09438615  y  domicilio  en  Calle  Vitoria  57,  bajo  de  Burgos  y 

representados por el primero de ellos. 

Se establece como dirección postal a efectos de notificaciones la Avenida Arlanzón N38 bajo, 

09004 Burgos, con teléfono 947 07 39 44 

 

1.3 REDACTOR DEL PROYECTO DE URBANIZACIÓN 
 

El presente PROYECTO DE URBANIZACIÓN ha sido redactado por Víctor Manzanedo 
Aramendía, colegiado nº2609 en el C.O.A.C.yL.E, con ejercicio profesional en la Delegación de 
Burgos y estudio sito en la Avenida Arlanzón N38 bajo, 09004 Burgos, con teléfono 947 07 39 44. 

 

1.4 SITUACIÓN 
 

La Unidad de Normalización AA-NU-28.04 del PGOU de Burgos se sitúa en el Barrio San Pedro, 
al final del Paseo de La Isla. Su emplazamiento se grafía en el plano I01-SITUACION. 

Linda: al este, con las edificaciones y zona verde de la Comunidad Paseo La Isla 12; al oeste, 
con calle Villalón y bloques de viviendas existentes en dicha calle; al norte, con el trazado actual 
de la calle Benedictinas y al sur, con el Paseo de La Isla. 

La superficie total ocupada por la Unidad es 6.156,37m2, si bien la actuación se extiende para 
reorganizar la calle Benedictinas al norte y completar las infraestructuras del Paseo de La Isla al 
Sur, como se recoge en el  Plano de Información  I03_Planeamiento Vigente - Ordenación 
Detallada. 

 

1.5 ESTADO ACTUAL 
 
El ámbito de actuación lo constituyen suelos de titularidad privada que se encuentran vallados 
en la actualidad. La actuación recoge igualmente los suelos de titularidad pública de la calle 
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Benedictinas, para reorganizar su trazado, así como el frente de la parcela hacia el Paseo de La 
Isla, 

Los terrenos privados objeto de actuación se encuentran en la actualidad sin uso tras haber sido 
utilizados como de antiguas huertas, sin ninguna edificación en ellos salvo los muros de piedra y 
fábrica que todavía existen en parte de su perímetro. En la esquina de la calle Villalón con 
Benedictinas sí que existe una antigua nave utilizada en tiempos pasados como lechería que 
habría que derribar. 

En el plano I03 LEVANTAMIENTO TOPOGRÁFICO se refleja el estado en que se encuentran 
actualmente los terrenos incluidos en el ámbito de actuación, así como las cotas de nivel en el 
que se aprecia la caída de los terrenos hacia el oeste. 

Referencia a redes urbanas existentes: Se ha solicitado información a las distintas Compañías 
Distribuidoras responsables de las instalaciones urbanas sobre las redes de su titularidad 
existentes en el ámbito de actuación. Esta información ha sido completada insitu con un 
levantamiento topográfico. La información recibida en las comunicaciones y planos de estas 
compañías, ya actualizada por este equipo redactor, se recoge en los distintos planos de 
infraestructuras de urbanización. 

 
Estado A 

1.6 TOPOGRAFÍA Y CARTOGRAFÍA 
 
 
El Proyecto se ha desarrollado partiendo, como cartografía base, de la facilitada por el 
Excelentísimo Ayuntamiento de Burgos, cartografía Altais realizada mediante vuelo 
fotogramétrico, la cual se ha actualizado con un levantamiento taquimétrico realizado 
directamente en el área de actuación. Los datos obtenidos quedan reflejados en el 
correspondiente plano I03 LEVANTAMIENTO TOPOGRÁFICO. 

 

1.7 FASES DE EJECUCIÓN 
c 
Si bien la intención de la propiedad es llevar a cabo el conjunto de la urbanización de una sola 
vez, dado que la urbanización proyectada se encuentra perfectamente diferenciada en dos calles 
opuestas de la Unidad de Normalización, y que cada una de ellas da servicio a cada una de las 
dos parcelas resultantes del Proyecto de Normalización, se plantean dos fases independientes 
de ejecución. 

Aunque la licencia se solicita para el conjunto de la actuación , de esta manera cabría la 
posibilidad de obtener dos finales de obra independientes para cada una de las fases. 

 

Se adjunta plano donde se grafían cada una de las dos fases planteadas- 
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Fase 1- Calle Benedictinas: La actuación planteada busca continuar la calle Serramagna 
conectándola de manera directa con la Calle Benedictinas en su circulación sentido “centro”, de 
manera que se elimina el curveo y estrechamiento existente en la actualidad en la conexión entre 
ambas calles. 

Se amplía la zona de aparcamientos al continuar el aparcamiento en batería en el externo norte 
de la calle benedictinas, y se diseña uno nuevo en línea al sur de la misma. Se mantiene la acera 
situada junto a los números 22,23 y 24 de la calle Benedictinas y se proyecta una zona ajardinada 
entre esta y el nuevo trazado de la calzada. 

Se continua el pavimento existente en la Calle Villalón, recientemente urbanizada por parte del 
Ayuntamiento, por las aceras del nuevo trazado de la calle Benedictinas hasta conectar con la 
urbanización de la dicha calle frente a la nueva promoción de viviendas a la altura del número 
24D de la calle. 

Se desplazan asimismo las farolas de la calle Virgen Blanca para dejar un paso de 1,80m desde 
la fachada de la futura edificación. 

El coste de esta fase corresponde con el 81,25% de la Actuación, elevándose a 128.090,93€. 
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Fase 2- Paseo de La Isla: La actuación planteada busca completar las infraestructuras para 
asegurar las acometidas a la nueva edificación, regularizar el acceso rodado  a la misma 
unificándolo con el medianero y redefinir el trazado norte de la acera para llevarla paralela a la 
Sur. 

Se reorganiza la parada de autobús existente en la inmediaciones y se sustituyen las luminarias 
de las farolas a Led de acuerdo al Estudio Lumínico que se acompaña. 

El coste de esta fase corresponde con el 18,75% de la Actuación, elevándose a 29.559,45€. 

 
 

1.8 ESTUDIO GEOLÓGICO Y GEOTÉCNICO 
c 
 
Para las presentes obras de Urbanización no se considera necesaria la elaboración de un estudio 
Geológico y Geotécnico. Sin embargo, dada la próxima construcción de edificaciones en las 
parcelas resultantes se han encargado los correspondientes estudios que se conocerán antes 
del inicio delas obras de Urbanización, por si aportaran alguna información adicional a tener en 
cuenta. 

 

 

 

1.9 ESTUDIO ARQUEOLÓGICO 
c 
Los terrenos pertenecientes a esta Unidad de Normalización, tienen establecidos diferentes 
niveles de protección arqueológica en el PGOU por lo que se deberán tener en cuenta las 
distintas actuaciones recomendadas / medidas correctoras definidas  
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- La protección media –Tipo B- consiste en la apertura de sondeos arqueológicos cuyas 
dimensiones pueden variar en función de los objetivos marcados en la intervención, abarcando 
una parte proporcional del espacio afectado por las obras, ubicándose de manera ordenada o 
razonada dentro de los límites delimitados para la intervención. Los sondeos podrán ser, 
mecánicos, manuales o mixtos, según determinen las circunstancias, decisión que será tomada 
siempre en coordinación con los servicios técnicos de arqueología de la Junta de Castilla y León 
y tras su autorización por parte de la Comisión Territorial de Patrimonio Cultural. 

La protección baja –Tipo C- consiste en un control arqueológico mediante la observación y 
custodia directa de las tareas de remoción de tierra o de vaciado de solares por parte de un 
técnico especializado –arqueólogo-. Tiene un carácter preventivo y se plantea en aquellos lugares 
que no dejan concluir con seguridad la no comparecencia de restos arqueológicos. Al igual que 
en el caso anterior, será la Comisión Territorial de Patrimonio Cultural, la que autorice este tipo de 
intervención. 

El presupuesto de las Obras de Urbanización reserva una partida para la realización de los 
sondeos definidos, así como la contratación de un arqueólogo para la observación y custodia 
directa de las tareas de remoción de tierra  
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1.10 NORMAS, INSTRUCCIONES, PLIEGOS Y ORDENANZAS APLICADOS 
 
 

La normativa que se ha tenido en cuenta para la redacción del presente  proyecto es: 
 

- Plan General de Ordenación Urbana de Burgos. 

- Ordenanza Municipal de Normalización de elementos constructivos para obras  de 
urbanización del Excmo. Ayto de Burgos con su Pliego adaptado a los mismos y las 
Recomendaciones Municipales para sus distintos servicios. 

- Ordenanza Municipal que regula la ejecución de las instalaciones de Alumbrado 
Exterior en la ciudad de Burgos (Excmo. Ayto. de  Burgos ) 

- Ordenanza Municipal de ruidos y vibraciones 

- Ordenanza Municipal de vados de fecha 29 de marzo de 2.001 

- Ordenanza  Reguladora  de  Instalaciones  de  Telecomunicación  del  Excmo. 
Ayuntamiento de Burgos. 

- Ley 8/1993 de 22 de junio de Promoción de Accesibilidad y Supresión de Barreras 
Arquitectónicas y su modificación por Decreto 138/1.998. 

- Normas establecidas por la Compañía Telefónica Nacional de España a los efectos 
de instalación de canalizaciones subterráneas en urbanizaciones y polígonos 
industriales. 

- Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión aprobado por Decreto 842/2.002 de 2 
de agosto, publicado en el B.O.E. nº 224 de 12 de septiembre de 2.002. 

- Normas de IBERDROLA, S.A., Compañía que suministra energía eléctrica al ámbito. 

- Normas de GAS CASTILLA Y LEÓN, S.A. 

- Normas U.N.E. 

- Recomendaciones para el Proyecto y Diseño del Viario Urbano (Ministerio de 
Fomento).- Ley  31/1995, 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Real Decreto 1627/199, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 

- Catálogo de señales de circulación de la Dirección General de Carreteras del MOPU, 
de Noviembre de 1986. 

 

 

 

 

 

 

 

Estado A 
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1.11 JUSTIFICACIÓN URBANÍSTICA, 
 
Como ya se ha mencionado anteriormente, el presente Proyecto de Urbanización, desarrolla la 
Unidad de Normalización AA-NU-28.04 de la Revisión y Adaptación del Plan General de 
Ordenación Urbana de Burgos, aprobado definitivamente de forma parcial por Orden 221/2014 
de la Consejería de Fomento y Medio Ambiente de la Junta de Castilla y León, el 28 de marzo de 
2014. (BOCYL 10/04/2014). 

El presente proyecto, al tratarse de una obra de urbanización, desarrolla las determinaciones de 
la Revisión y Adaptación del Plan General de Ordenación Urbana de Burgos recogidas en el 
“Capítulo 5. Condiciones Generales de Urbanización” de su Normativa Urbanística 

Se han contemplado las directrices que habitualmente aplica el Área de Infraestructuras del 
Excmo. Ayuntamiento de Burgos, las Normas Técnicas de la Compañía responsable de la 
Distribución Eléctrica, Iberdrola, S.A., así como las Recomendaciones para el Proyecto y Diseño 
del Viario Urbano del Ministerio de Fomento y el resto de normativa indicada en el Pliego de 
Condiciones Técnicas. 

Así mismo, se han tenido en cuenta las Ordenanzas municipales que regulan la “ejecución de las 
instalaciones de distribución de energía eléctrica”, así como “La Ordenanza Municipal de 
normalización de elementos constructivos para obras de urbanización”. 

En cuanto a la calidad de los materiales y las exigencias de ejecución en las diferentes unidades 
de obra se ha tenido en cuenta el Pliego de Condiciones Técnicas Generales para las Obras de 
Carreteras y Puentes PG-3 y sus modificaciones parciales posteriores, además de las 
recomendaciones municipales para sus distintos servicios. 

El ámbito de actuación lo constituyen suelos de titularidad privada así como la reorganización de 
parte de la calle Benedictinas de titularidad pública.
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1.12 ACCESIBILIDAD 
 
 
El presente proyecto cumple la normativa vigente en materia de accesibilidad, garantizándose el 
libre acceso y utilización de las vías públicas y demás espacios de uso común a las personas 
con limitaciones en su movilidad o percepción sensorial del entorno urbano del proyecto. 

En la redacción del presente Proyecto se han considerado las prescripciones de la Orden 
VIV/561/2010, de 1 de febrero, del Ministerio de Vivienda, por la que se desarrolla el documento 
técnico de condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización 
de los espacios públicos urbanizados. 

Además, se ha tenido en cuenta la legislación publicada por la Junta de Castilla y León en materia 
de accesibilidad a la fecha, siguiendo las directrices marcadas, tanto por la Ley 3/1998, de 24 de 
junio, de Accesibilidad y Supresión de Barreras, como por el posterior Reglamento aprobado por 
el Decreto 217/2001, de 30 de agosto. 

Asimismo, se cumplen las prescripciones de la Ordenanza Municipal de Accesibilidad y supresión 
de barreras urbanísticas, arquitectónicas, del transporte y de la comunicación, aprobada por 
Decreto del Ilmo. Sr. Alcalde del Ayuntamiento de Burgos, de fecha 18 de febrero de 1999, y la 
Ordenanza Municipal Reguladora de la Concesión de Vados, publicada en el B.O. de Burgos, de 
fecha 30 de mayo de 2.001. 

A continuación, se resumen los parámetros más significativos recogidos en estas normativas, 
que ya se han tenido en cuenta en el diseño del proyecto y con el objeto de que sean 
considerados durante la ejecución de las obras. 

 

 
 

 
CAPÍTULO III 

ITINERARIOS PEATONALES ACCESIBLES 

 
ESPACIO DE PASO LIBRE 

MÍNIMO 

Anchura libre: 1,80 metros; 

Altura libre: 2,20 metros 

No existirán escalones aislados ni resaltes 

PENDIENTE TRANSVERSAL Máxima del 2% 

 
MINISTERIO DE VIVIENDA 

ORDEN VIV/561/2010 
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PENDIENTE LONGITUDINAL Máxima del 6% 

 
PAVIMENTOS (art. 11) 

Duros, estables, antideslizante en seco y en mojado. 

Franjas de pavimento táctil 

 

ALUMBRADO Nivel de iluminación mínimo: 20 luxes 

 
 
 

CAPÍTULO IV: ÁREAS DE ESTANCIA 

PARQUES Y JARDINES (art. 7) 

Todas las instalaciones, actividades y servicios disponibles en parques y jardines deberán estar 

conectadas entre sí y con los accesos mediante un itinerario accesible 

 
PAVIMENTOS 

Se permiten tierras apisonadas 

compactadas > 90%PM 

MOBILIARIO URBANO Se ajustará a lo descrito cap. VIII 

ÁREAS DESCANSO Cada máximo 50m. con un banco “accesible” 

 
SEÑALIZACIÓN 

Se dispondrá información para la localización de los 

itinerarios peatonales accesibles 

 
 

CAPÍTULO V: 

ELEMENTOS DE URBANIZACIÓN 
 

PAVIMENTOS (art. 11) 
Duros, estables, antideslizante en seco y en mojado. 

Franjas de pavimento táctil 

REJILLAS Y TAPAS (art. 12) Abertura máxima: 0,01 m. 

 
ALCORQUES (art. 12) 

Los alcorques irán cubiertos con rejillas o enrasados con el 

pavimento 

 
RAMPAS (art. 14) 
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DIMENSIONES Anchura libre: 1,80 metros; 

Longitud máxima 10 m. 

PENDIENTE TRANSVERSAL Máxima del 2% 

 
PENDIENTE LONGITUDINAL 

10% hasta 3 m. 

8% hasta 10 m. 

RELLANOS Misma anchura que la rampa 

 
 

 Prof. mínima 1,50 en tramos rectos; 

1,80 m. en cambios de dirección 

 
PAVIMENTOS (art. 11) 

Duros, estables, antideslizante en seco y en mojado. 

Franjas de pavimento táctil 

Espacio previo y posterior de la misma anchura de la rampa y una profundidad mínima de 

1.50 metros de diámetro, libre de obstáculos 

 
 

PASAMANOS 

A ambos lados de la rampa 

30 cm. más allá del fin del tramo 

En caso de existir desniveles, se colocarán barandillas 

 
 

SEÑALIZACIÓN 

Se señalizarán los extremos de la rampa mediante una 

franja de pavimento táctil, en sentido transversal a la 

marcha 

 
 
 
 

CAPÍTULO VI: CRUCES ENTRE ITINERARIOS PEATONALES Y VEHICULARES 

ART. 20: VADOS PEATONALES 

No invadirán el itinerario peatonal accesible 

Garantizarán la continuidad e integridad del itinerario peatonal accesible 

DIMENSIONES Anchura mínima: 1,80 metros; 
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PAVIMENTO 

Superficie lisa y antideslizante en seco y en mojado. 

Señalización táctil 

 
PENDIENTE TRANSVERSAL 

 
Máxima del 2% 

 
PENDIENTE LONGITUDINAL 

10% hasta 2 m. 

8% hasta 2,5 m. 

VADOS DE UN PLANO 

Se protegerán los desniveles laterales mediante la colocación de elementos puntuales 

VADOS DE TRES PLANOS 

Todos los planos tendrán la misma pendiente 

Cuando no sea posible realizar un vado de uno o tres planos, se llevará la acera al nivel vehicular, 

mediante dos planos inclinados, longitudinales al sentido de la marcha, ocupando todo el ancho de 

la acera, con una pendiente long. máx. del 8% 

 
PASOS DE PEATONES (ART.21) 

Ancho de paso no inferior al de los dos vados 

Se podrán elevar al nivel de las aceras 

 
ISLETAS (ART. 22) Anchura mínima igual a la del paso de peatones 

Entre 2-4 cm. por encima del nivel de calzada 

 
 

 Longitud mínima 1,50 m. 

 
 

CAPÍTULO VIII: MOBILIARIO URBANO 

No invadirán el itinerario peatonal accesible 

Distancia mínima a la calzada: 0,40 m. 

Salientes de la fachada: altura mínima 2,20 m. 
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BANCOS (ART.26) 

Bancos “accesibles”: Asiento 0,40-0,45 m. 

Respaldo mín 0,40 m. 

Reposabrazos en ambos extremos 

Franja libre de obstáculos de 0,60m. Lateral en el que 

pueda inscribirse un círculo de 1,50m. de diámetro 

Disponer uno de cada cinco bancos o fracción 

 
 

FUENTES (ART. 27) 

Grifo situado entre 0,80m. - 0,90m. 

Área de utilización en la que pueda inscribirse un círculo de 

1,50m. de diámetro 

 
PAPELERAS Y CONTENEDORES 

(ART. 28) 

Altura de la boca entre 0,70m - 0,90m. 

En contenedores no enterrados, altura máxima 1,40m, 

elementos manipulables, a altura máx. 0,90m. 

 
BOLARDOS (ART. 29) 

Altura entre 0,75m - 0,90m. 

Ancho o diámetro mínimo 10cm. 

 
ART. 30: ELEMENTOS DE PROTECCIÓN AL PEATÓN 

 
 
 
 

BARANDILLAS 

Desniveles superiores a 0,55 m. 
 
Alt mín. 0,90 para desniveles hasta 6 m. 

Alt. mín. 1,10 en los demás casos 

No serán escalables; 

Aberturas entre elementos verticales: máx. 10 cm. 

 
PASAMANOS 

Diseño ergonómico con ancho de agarre entre 4,5 y 5 cm. 

de diámetro 
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 Separados del paramento vertical al menos 4 cm. 
 

Serán dobles: pasamanos superior 0,95-1,05 m. 

pasamanos inferior 0,65-0,75 m. 
 

Cuando una escalera o rampa tenga un ancho superior a 4 

m., dispondrá de un pasamanos doble central 

 
 
 
 

CAPÍTULO IX: ELEMENTOS VINCULADOS AL TRANSPORTE ART. 

35. PLAZAS DE APARCAMIENTO RESERVADAS 

Una de cada cuarenta o fracción 

 
DIMENSIONES 

5,00 m. de longitud x 2,20 m. de ancho 

Zona de aproximación y transferencia: ancho mín 1,50 m. 

 
SEÑALIZACIÓN 

Estarán señalizadas horizontal y verticalmente con el 

Símbolo Internacional de Accesibilidad. 

 
 
 
 

CAPÍTULO XI: SEÑALIZACIÓN Y COMUNICACIÓN SENSORIAL ART. 

45. PAVIMENTO TÁCTIL INDICADOR 

El pavimento táctil indicador será de material antideslizante y permitirá una fácil detección y 

recepción de información mediante el pie o bastón blanco. 
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PAVIMENTO TÁCTIL INDICADOR 

DIRECCIONAL 

Para señalar encaminamiento o guía en el itinerario 

peatonal accesible, así como proximidad a elementos de 

cambio de nivel. 

Estará constituido por piezas o materiales con un 

acabado superficial continuo de acanaladuras rectas y 

paralelas, cuya profundidad máx. será de 5 mm. 

 
 

PAVIMENTO TÁCTIL INDICADOR 

DE ADVERTENCIA 

Estará constituido por piezas o materiales con botones de 

forma troncocónica y altura máx. de 4 mm. 

Los botones formarán una retícula orientada en el sentido 

de la marcha. 

 
 

 
JUNTA DE CASTILLA Y LEÓN 

REGLAMENTO DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS URBANÍSTICAS 

Capítulo II. Barreras Urbanísticas (Artículos 19 a 36) 

 
 

 
PARÁMETROS GENERALES 

ESPACIO DE PASO LIBRE MÍNIMO Anchura libre: 1,20 metros; Altura libre: 2,20 metros 

SEMÁFOROS Botonera entre 0,90 y 1,20 metros 

PAPELERAS, BUZONES, ... Altura de uso entre 0,90 y 1,20 metros 

BEBEDEROS Boca entre 0,85 y 1,00 metro 

 
BANCOS 

Altura asiento: 0,40÷0,50 m., con respaldo y 

reposabrazos (al menos en uno) 

BOLARDOS Hmin=0,60 m.; Separación: 1,20÷2,50 m. 

 
 
 

ITINERARIOS PEATONALES 

ESPACIO DE PASO LIBRE MÍNIMO Garantizarán el espacio de paso libre mínimo 
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PENDIENTE TRANSVERSAL Máxima del 2% 

PENDIENTE LONGITUDINAL Inferior o igual al 6% 

SEPARACIÓN MEDIANTE BORDILLOS Desnivel respecto calzada: 0,10÷0,15 m. 

 
 
PAVIMENTOS 

No deslizantes 

Pavimento táctil, con color y textura contrastados, en 

franjas 0,90÷1,20 m. en vados 

REJAS, REJILLAS, ... EN ITINERARIOS 

PEATONALES 

 
Abertura máxima dirección marcha: 0,02 m. 

 
ÁRBOLES Y ALCORQUES 

Los alcorques irán cubiertos con rejillas o enrasados 

con el pavimento 

 
 
 

AYUNTAMIENTO DE BURGOS 
 

ORDENANZA MUNICIPAL DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS URB., ARQ., DEL 
TRANSPORTE Y DE LA COMUNICACIÓN 

TITULO PRIMERO. INFRAESTRUCTURA Y URBANIZACIÓN (Artículos 5 a 14) 
 
 
 

ITINERARIOS PEATONALES 

Anchura mínima en su fracción destinada a peatones: 1,50 m. 

Altura máxima del bordillo en aceras: 15 cm. 

Frentes de vados peatonales, accesos a edificios, semáforos, Bandas de pavimento de al menos 1 

m. de ancho, con distinto gráfico, textura o material 

 
 

PASOS PEATONALES 

Si fueran necesarios, los bolardos o pilones distarán entre sí al menos 1,50 m. 
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Diseño: Anchura 

mínima:1.50 m.; 

Desnivel sin plano: >2 cm.; 

Rampa: pendiente long. <12%, transversal <2%; 

Resaltes máximos de 2 cm.; 

Material rígido, antideslizante y distinto del resto de acera;  Alineación 

perpendicular al eje de la vía a cruzar y de la menor longitud posible 
 
 

 
VADOS DE VEHÍCULOS 

Para los Itinerarios Peatonales que cortan, en el sentido de la marcha del peatón: 

Pendiente long. máxima: 12% para tramos inferiores a 3 m. y 8% para mayores 

Pendiente transversal máxima: 2% 

 
 
 
 
 
 

En Burgos a 03 de octubre de 2019 
 

El arquitecto redactor     El Urbanizador 

 

 

 

 

Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía         Fdo. Jose Antonio Vilumbrales Hernando 
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 2. MEMORIA DESCRIPTIVA 
 

2.1 DESCRIPCIÓN DE LA SOLUCIÓN ADOPTADA 
 
El presente proyecto desarrolla la ejecución material de las determinaciones del planeamiento 
urbanístico contenidas en la Unidad de Normalización AA-N-28.04 del PGOU de Burgos,  en cuya 
ficha viene reflejado el objetivo a alcanzar: 

“RESOLUCIÓN DE LA ORDENACIÓN DE LA MANZANA DANDO CONTINUIDAD HACIA EL ESTE CON MAYOR 
AMPLITUD A LA CALLE SERRAMAGNA. NUEVA FORMALIZACIÓN DE LA FACHADA CONSTRUIDA HACIA EL 
PASEO DE LA ISLA. 
LA ACTUACIÓN PERMITE LA EJECUCIÓN DE LAS DETERMINACIONES DEL PLANEAMIENTO CONTENIDAS 
EN EL PLANO PO4. LA GESTIÓN SE REALIZARÁ MEDIANTE UN PROYECTO DE NORMALIZACIÓN.” 
 
La actuación planteada busca continuar la calle Serramagna conectándola de manera directa con 
la Calle Benedictinas en su circulación sentido “centro”, de manera que se elimina el curveo y 
estrechamiento existente en la actualidad en la conexión entre ambas calles. 

Se amplía la zona de aparcamientos al continuar el aparcamiento en batería en el externo norte de 
la calle benedictinas, y se diseña uno nuevo en línea al sur de la misma. Se mantiene la acera 
situada junto a los números 22,23 y 24 de la calle Benedictinas y se proyecta una zona ajardinada 
entre esta y el nuevo trazado de la calzada. 

Se continua el pavimento existente en la Calle Villalón, recientemente urbanizada por parte del 
Ayuntamiento, por las aceras del nuevo trazado de la calle Benedictinas hasta conectar con la 
urbanización de la dicha calle frente a la nueva promoción de viviendas a la altura del número 24D 
de la calle. 

 

2.2 PAVIMENTOS URBANIZACIÓN 
 

A continuación, se describen los Pavimentos utilizados en este Proyecto de Urbanización. 

1- Pavimento de Losa Monocapa de Hormigón 
2- Pavimento de Adoquín de Hormigón 
3- Bordillo perimetral de granito en aceras 
4- Losa Caliza Color Crema Encintado Granito Sayago 
5- Losetas de Granito Rebaje Bordillos 
6- Paseo Granito ajardinado  
7- Zona Ajardinada 
8- Calzada 
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2.2.1 PAVIMENTO DE LOSA MONOCAPA DE HORMIGÓN 

 
 Las nuevas aceras de la Calle Benedictinas se resolverán mediante las siguientes capas: 

 

1. SUELO SELECCIONADO EXPLANADA E-2 (esp. min. 55 cm) 

2. BASE GRANULAR ZA-25 (15cm) 

3. HORMIGÓN HM-20/P/30/IIb (12cm) 

4. MORTERO DE AGARRE M-5 DE CONSISTENCIA PLÁSTICA (3cm) 

5. LOSA MONOCAPA DE HORMIGÓN 60X40X5 (5cm)  

Modelo Losa Moncayo  roja de Prebabricados Adybor o similiar continuando la ya existente en 

la urbanización de la calle Villalón, siguiendo con el encintado existente con el Adoquin Augusta 

Gris de P.Adybor de 18x18 o similar. 

 

LOSA MONOCAPA DE HORMIGÓN  

DEFINICIÓN 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por losas de hormigon monocapa vibro prensada. 

La capa homogenea se compone de aridos graniticos, siliceos o basalticos naturales triturados y 

aglomerados con cemento. Las piezas disponen de acabado veteado. 

Todas las caras superficiales están tratadas con sellantes de tono, impermeabilizantes y repelentes de la 

suciedad. 

MATERIALES 

Losa vibroprensada 

Deberan cumplir las siguientes condiciones: 

� La longitud total no excede 1 m; 

� Su longitud total dividida por su espesor es mayor que 4. 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior, marcado 

UT, 11T, B, I segun la norma europea UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2, y de 

dimensiones fijadas en los demas documentos del Proyecto, asentadas sobre una capa de mortero. 

La baldosa de terrazo se compone de: 

Una "Capa de huella" de mortero rico de cemento, aridos finos capaces de soportar un tratamiento segun 

acabado superficial, con el fin de dejar a la vista los aridos o de conseguir texturas, puede contener 

pigmentos, colorantes o aditivos debidamente amasado todo con agua. 
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Una "Capa base" de mortero de cemento y arena de rio o de machaqueo, pudiendo incorporar aditivos o 

pigmentos, debidamente amasado con agua. 

Las procedencias de los materiales, y los metodos y medios empleados en la fabricacion de la baldosa de 

terrazo seran los adecuados para que la calidad, aspecto y coloracion sean los deseados. 

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y seran 

aprobados por la Direccion facultativa. 

En las baldosas se comprobaran segun los apartados de medida de las dimensiones planas y de espesor 

de la norma UNE-EN 13748-2, los valores individuales y cumpliran con las dimensiones nominales declaradas 

por el fabricante dentro de las tolerancias permitidas segun la Norma. 

El espesor de las losas, medido en distintos puntos de su contorno, con excepcion de los eventuales 

rebajes de la cara o dorso, no variara en mas de dos milimetros (2,0 mm) para espesores menores de 

cuarenta milimetros, y de 3 mm. para espesores mayores o iguales de cuarenta milimetros. 

La planeidad de la cara vista solo sera aplicable a superficies lisas. En este caso, la flecha maxima no sera 

superior al �0,3 % de la diagonal considerada. 

De acuerdo a las normas UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2 que regulan las 

formas de ensayo de estos productos, los resultados deben cumplir: 

La absorcion de agua se verificara mediante el ensayo descrito la norma para una muestra de cuatro 

probetas. La absorcion individual de cada probeta no sea mayor del 6% como media (Clase 2 Marcado B). 

Las losas cuya absorcion de agua sea menor o igual al 6% se consideran resistentes a las heladas. 

 

La resistencia a flexión no será inferior al valor indicado en la siguiente  tabla: 
 
 

MARCADO CLAS
E 

Resistencia Media a Flexión 
(MPa) 

VALOR INDIVIDUAL (MPa) 

ST 1 3,5 2,8 

TT 2 4,0 3,2 

UT 3 5,0 4,0 

 

La carga de rotura media de cuatro probetas no será inferior al valor indicado y ningún valor 

individual inferir al establecido en la siguiente tabla: 

MARCAD
O 

CLAS
E 

VALOR 

CARACTERÍSTICO (kN) 

VALOR INDIVIDUAL (kN) 

3T 30 �3,0 �2,4 
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4T 40 �4,5 �3,6 

7T 70 �7,0 �5,6 

11T 110 �11,0 �8,8 

14T 140 �14,0 �11,2 

25T 250 �25,0 �20,0 

30T 300 �30,0 �24,0 

 
La resistencia al desgaste por abrasión se satisfará cuando ninguna de las cuatro probetas que 

componen la muestra tenga un desgaste individual mayor que los indicados 

 
Resistencia al desgaste por abrasión 

 

CLAS
E 

VALOR INDIVIDUAL 
( ) F Característica no medida 

G � 26 

H � 23 

I � 20 

EJECUCIÓN 

 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   
premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad 

correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables. 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será 

exigible el mismo ensayo a otro laboratorio. 

 

Sobre el cimiento que será una capa de 12 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa 

de mortero de agarre no anhidro. Los morteros empleados para asiento de las baldosas contendrá 

antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando aporte extra de agua y 

serán tipo M- 5/CEM, de unos 3 cm de espesor y consistencia plástica. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de las losas se aplicará se aplicará una lechada de cemento 
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realizada con cemento tipo UNE-EN-197-1CEM I y agua. Queda terminantemente prohibida la ejecución    

con mortero semiseco o seco y el extendido sobre el mortero una  capa de cemento en   polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano las losas previamente humectadas, golpeándolas con 

un martillo de goma, hasta que el mortero ascienda por las juntas de la baldosa hasta 1/3 de su 

espesor, quedando bien asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. 

Las losas quedarán colocadas en hiladas rectas con las juntas encontradas y el espesor de estas será de 

dos  a tres milímetros (2-3 mm). La alineación de las juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente.    

Esta operación será completamente imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas y, en todo caso, 

siempre que así lo solicite la Dirección Técnica. 

Se realizarán juntas de dilatación cada 25m2, con paños de no más de 5 m de lado en ninguna 

dirección; las juntas tendrán 1cm de espesor y llegarán hasta la base de hormigón rellenándose con 

mortero elástico en base de cemento. 

Los cortes se realizarán con sierra de mesa, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según 

las indicaciones de la Dirección Técnica. 

Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al 

relleno de las juntas mediante arena fina que se extenderá mediante barrido de la superficie. Sólo se 

admitirá el vertido de lechada en la superficie pare rejuntar cuando el material empleado sea pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados siete (7) días desde su ejecución, con 

la adecuada señalización, que evite su uso en ese tiempo. 

Las zonas que presenten rejillas o que retengan agua, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre 

el particular, ordene la Dirección Técnica. 

Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá la colocación de la baldosa y puesta en obra del mortero siempre que se 

prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente 

por debajo de los cero grados centígrados (00). 

CONTROL DE CALIDAD 

 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: 

-Dimensionales  (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Resistencia a flexión (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Carga de rotura (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 

-Resistencia al desgaste (UNE-EN 13748-2/UNE 127748-2) 

-Absorción (UNE-EN 13748-2 y y UNE 127748-2) 
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MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutados, medidos en     

obra. 

El precio unitario incluye la totalidad de los materiales y el mortero de agarre además de las 

operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

2.2.2 PAVIMENTO DE ADOQUÍN DE HORMIGÓN 
 

 Tanto el nuevo acceso al garaje de la Parcela Resultante 1, como los aparcamientos diseñados a 

ambos lados de la calle Benedictinas se resolverán mediante las siguientes capas: 

 

1. SUELO SELECCIONADO EXPLANADA E-2 (esp. min. 55 cm) 

2. BASE GRANULAR ZA-25 (15cm) 

3. HORMIGÓN HM-20/P/30/IIb (15cm) 

4. MORTERO DE AGARRE M-7,5 (4cm) 

5. ADOQUÍN PREFABRICADO RECTO 20x10x8 UNE 1338  

Similar al  ya existente en la urbanización de la calle Villalón. 

Definición 

Unidad prefabricada de hormigón, utilizada como material de pavimentación que satisface las 

siguientes condiciones: 

-cualquier sección transversal a una distancia de 50 mm de cualquiera de los bordes del 

adoquín, no tiene una dimensión horizontal inferior a 50 mm; 

-su longitud dividida por su espesor es menor o igual que cuatro 

Materiales 

En la fabricación de los adoquines de hormigón solamente se deben utilizar materiales cuyas 
propiedades y características les hagan adecuados para ello. 

Los requisitos de idoneidad del los materiales utilizados deben recogerse en la documentación de 
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control de productos del fabricante. 

Los adoquines deberán ser de doble capa y cumplirán los marcados K, B y I. 

 Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán 

aprobados por la Dirección facultativa. 

Los ensayos y los valores que deben cumplir se regirán según la norma UNE-1338. 

Tolerancias: 

Serán las indicadas en el cuadro: 

Tabla 1 

Diferencias máximas 

Espesor  del adoquín (mm) 

Tolerancias dimensionales 

Longitud y Anchura (mm) Espesor (mm) 

<100 ±2 ±3 

≥100 ±3 ±4 

La diferencia entre dos medidas del espesor de un mismo adoquín debe ser  ≤3 mm 

 

En el caso de adoquines no rectangulares, el fabricante debe declara las tolerancias de las 

restantes dimensiones. 

Las diferencias máximas admisibles entre las medidas de dos diagonales de un adoquín 

rectangular, cuando la longitud de las diagonales supere los 300 mm, se indican en la tabla 2., 

cumplirá el marcado  K. 
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Tabla 2 

Diferencias admisibles 

Clase Espesor  del adoquín (mm) Espesor  del adoquín (mm) 

1 J 5 

2 K 3 

 

Las desviaciones máximas admisibles  de planeidad y curvatura indicadas en la tabla 3 deben se 

aplicadas a la cara vista plana cuando la dimensión máxima del adoquín supere los 300 mm. 

Cuando la cara vista no sea plana, el fabricante debe suministrar la información sobre las 

desviaciones admisibles. 

Tabla 3 

Desviaciones sobre planeidad y curvatura 

Longitud del dispositivo de 

medida mm 

Convexidad máxima 

 (mm) 

Concavidad másima 

 (mm) 

300 1,5 1,0 

400 2,0 1,5 

 

Los adoquines deben cumplir los requisitos establecidos para la clase 2 marcado B en la tabla 

4.1 correspondiente a los valores de absorción de agua y la clase 3 marcado D en la tabla 4.2, 

para superficies en contacto frecuente con sales descongelantes en condiciones de helada. 

Tabla 4.1 

Absorción del agua 

Clase Marcado Absorción de agua % en 

masa 
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1 A Sin medición de esta 

característica 

2 B < 6 como media 

 

Tabla 4.2 

Resistencia al hielo-deshielo con sales anticongelantes 

Clase Marcado 
Pérdida en masa después del 

ensayo hielo-deshielo Kg/m² 

3 D 
≤1,0 como media 

ningún valor individual >1,5 

 

El valor medio de la resistencia a rotura T, no será inferior a 3,6 Mpa y no ningún valor individual 

inferior a 2,9 Mpa ni inferior a 250 N/mm., este valor depende del espesor del adoquín, y el ensayo 

se realizará según los criterios de conformidad fiados en el apartado 6.3.8.3. de la norma UNE 1338. 

Los requisitos para la resistencia al desgaste por abrasión se indican en la tabla 5. Los valores a 

cumplir se corresponderán con la clase 4 marcado I y ningún resultado individual debe ser mayor 

que el valor requerido. La resistencia al desgaste por abrasión se determina mediante el ensayo de 

disco ancho. 

Tabla 5 

Clases de resistencia al desgaste por abrasión 

Clase Marcado Medido de acuerdo con el 

método de ensayo de disco 

ancho  descrito en el anexo G  

Medido alternativamente de 

acuerdo con el método de ensayo 

Böhme descrito en el anexo H 
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1 F Sin medición de esta 

característica 

Sin medición de esta característica 

3 H ≤23 mm ≤20000 mm³/5000 mm² 

4 I ≤20 mm ≤18000 mm³/5000 mm² 

 

Cuando se examinen el aspecto visual de acuerdo con el anexo J, la cara vista de los adoquines 

no debe tener defectos tales como grietas o exfoliaciones y en adoquines de doble capa no debe 

existir delaminación  entre las capas. 

Ejecución 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes 
premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad 

correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables . 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible 

el mismo ensayo a otro laboratorio. 

Si los adoquines se disponen sobre mortero, sobre la base realizada con hormigón HM-20/P/30/IIb, 

se extenderá una capa de mortero tipo M-7,5 /CEM, como asiento de los adoquines. El espesor  de 

esta capa será de unos cuatro centímetros (4), según se indique en los planos de detalle. 

 Los morteros empleados para asiento no serán anhidro, conteniendo antes de su empleo toda el 

agua necesaria para su fraguado, por lo tanto no necesitarán aporte extra de agua. En 

consecuencia, se preparará humedeciendo la arena por medio de un riego y mezclándola a 
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continuación con el cemento, en proporciones adecuadas al ritmo de la colocación de los 

adoquines, a fin de no utilizar mortero con principio de fraguado. 

Sobre el mortero se aplicará una fina capa de cemento en polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano los adoquines, previamente humectadas por su 

cara de agarre, golpeándolas con un martillo de goma,  quedando bien asentadas y con su cara 

vista en la rasante prevista en los planos. 

Los adoquines se colocarán según los aparejos (espigas u otros) definidos en Proyecto o por la 

Dirección Técnica, dejando entre las piezas juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 y 3 mm, 

lo cual es esencial. 

La posición de los que queden fuera de rasante una vez maceados, se corregirá extrayendo el 

adoquín y rectificando el espesor de la capa de asiento si fuera preciso. 

La colocación de los adoquines por norma general y salvo especificaciones en contrario por parte 

de la Dirección Técnica, será con su dimensión mayor perpendicular a la trayectoria de los 

vehículos. 

En el caso de aparcamientos, lo general será colocarlos, tanto si es en batería como en línea, con 

su dimensión mayor perpendicular al eje del vial. 

Los adoquines quedarán colocados en hiladas rectas, con las juntas encontradas. La alineación de 

las juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente. Esta operación será completamente 

imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas y, en todo caso, siempre que así lo solicite la 

Dirección Técnica. 

Una vez preparado el adoquinado, se procederá a un riego abundante, y seguidamente se 

procederá a su recebo con mortero seco. 

La extensión del recebo se realizará en seco, mediante barrido superficial. 

En ningún caso se admitirá la extensión de lechada en la superficie para rejuntar. 

La colocación de los adoquines se realizará dejando juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 

y 3 mm. El correcto remate del adoquinado con los bordes de confinamiento y con el contorno de 
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tapas de registros, requerirá el corte de piezas que será realizado con  disco. Si la distancia entre 

el adoquín y dicho borde es inferior a 4 cm, no se usarán trozos de ese tamaño, sino que se cortará 

la pieza previa un tercio aproximadamente para poder introducir un trozo mayor. Cuando el borde 

de confinamiento sea perfectamente rectilíneo, el ajuste al mismo de los adoquines se realizará 

dejando una junta de 2 ó 3 mm de espesor. En caso contrario, el limite del adoquinado será 

rectilíneo, dejando entre este y el borde de confinamiento una junta del menor espesor posible, que 

posteriormente se rellenará con mortero. 

Una vez terminada la colocación de los adoquines en una zona, o cuando se vaya a suspender el 

trabajo, es necesario proceder a la compactación de la superficie adoquinada.  

En el caso de que los adoquines carezcan de resaltes laterales, es preciso proceder al recebo 

parcial de la junta con mortero seco, para evitar que en el proceso de compactación los adoquines 

se desplacen lateralmente y las juntas se cierren. 

La compactación se realizará con bandeja vibrante recubierta con una placa protectora que evitará 

deterioros en los adoquines y garantizará una mayor uniformidad en el vibrado. 

En el caso de que por el avance de la puesta en obra se esté compactando una zona en cuyo límite 

los adoquines no están confinados lateralmente, esta actividad deberá realizarse tan sólo hasta un 

metro de dicho límite, para evitar desplazamientos laterales de los adoquines. 

Posteriormente a la compactación se procederá al sellado de juntas con mortero seco. Con la 

ayuda de cepillos se llenarán las juntas para posteriormente realizar un vibrado final que asegure 

su mejor sellado. El mortero sobrante sobre el pavimento debe retirarse mediante barrido. No debe 

terminarse la jornada sin completar el vibrado y sellado del adoquinado realizado. 

Las zonas que presenten cejas o que retengan agua deberán corregirse de acuerdo con las 

indicaciones de la Dirección Técnica. 

Se ejecutarán en primer lugar las cenefas o hiladas principales de apoyo. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados siete (7) días desde su ejecución, se 

mantendrá con la adecuada señalización, que evite su uso en ese tiempo. 
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Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que 

dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente por 

debajo de los cero grados centígrados (00). 

Control de Calidad 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos realizados según anexos de 

Norma UNE 1338 para asegurar la calidad de ejecución de la unidad: 

Control dimensional:  1 por cada 1000 m² 

Absorción: 1 por cada 1000 m² 

Carga de rotura 1 por cada 1000 m² 

Resistencia al desgaste por abrasión: 1 por cada 1000 m² 

  

Medición y abono 

Se abonará por metros cuadrados realmente ejecutados, medidos en obra. El precio de la unidad 

incluye El adoquín, el mortero de cemento, el recebado con mortero, cortes, remates, etc., así como 

el conjunto de operaciones necesarias para la finalización total de la unidad y los materiales 

necesarios para tales operaciones 

 

2.2.3 BORDILLO  GRANITO 

DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos pétreos, aquellos elementos de granito, rectos, de forma prismática, 

macizos, y con una sección transversal condicionada por las superficies exteriores de distinta 

naturaleza, a las que delimita.  

 

MATERIALES 

Su aspecto exterior será uniforme, limpio y sin pelos. Su cara superior será plana, y tendrán directriz 

normalmente recta. Pueden ser de sección rectangular, achaflanada o acanalada. 
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La sección transversal de los bordillos curvos será la misma que la de los rectos, y su directriz se 

ajustará a la curvatura del elemento constructivo en que vayan a ser colocados. 

Las partes vistas de los bordillos deberán estar labradas con punteros o escoda y las operaciones 

de labra se terminarán con bujarda media. Los dos centímetros superiores de las caras inferiores  

se labrarán a cincel.  

La forma y dimensiones de los bordillos de granito serán las señaladas en los Planos o en su 

defecto según las indicaciones de la Dirección de Obra. Los bordillos curvos tendrán una longitud 

mínima de 500 mm. 

Los acabados podrán ser de cualquiera de los siguientes tipos: 

- Serrado 

- Abujardado 

- Apiconado 

El tipo de acabado será el indicado en los planos de Proyecto o el que indique el Director de Obra 

de acuerdo con la descripción de la unidad correspondiente en el Cuadro de Precios. 

Serrado 

El acabado serrado proveniente del corte de disco, corte natural o serrado, sin tratamiento 

posteriores. 

Apiconado 

El acabado apiconado se realizará sobre una superficie previamente aplanada, generalmente 

proveniente del corte de disco, corte natural o serrado, sobre la que se producen unas incisiones 

alargadas paralelas mediante el golpeo con una pica o puntero. 

El apiconado podrá ser manual, aunque el Director de Obra podrá autorizar el apiconado mecánico 

con herramientas que posean varios dientes de acero. 

La superficie de la piedra presentará unas muescas o incisiones alargadas que proporcionen a la 

pieza rocosa un aspecto muy rústico, algo tosco. Estas incisiones seguirán orientaciones paralelas 

entre sí en una dirección determinada. 
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La forma de las muescas será la de un triángulo isósceles de lados iguales muy largos siendo la 

incisión más profunda en el extremo del lado de menor desarrollo. El tono conseguido será un 

jaspeado más claro coincidente con las muescas. 

Abujuardado 

Para el acabado abujardado, la superficie de la roca previamente aplanada, se golpeará 

repetidamente con un martillo (bujarda) con una o dos cabezas de acero que contienen pequeños 

dientes piramidales. 

La bujarda será del tipo neumático, bien sencilla o automática, en la que las cabezas se van 

desplazando sobre la superficie de la roca. 

La superficie tratada presentará pequeños cráteres de 1-3 mm de profundidad y anchura 

uniformemente repartidos, que aclaren el tono general de la roca. El tamaño y densidad del 

punteado depende, además de la fuerza empleada y el número de impactos, del tipo de cabeza 

empleada ya sea gruesa, media o fina. 

En cabezas neumáticas se suelen emplear de 8  a 25 dientes 

a.2) Desviaciones admisibles 

a.2.1) Altura y anchura total. Según la norma, la desviación admisible de la altura y anchura 

nominales totales, declaradas por el fabricante, debe ser conforme a la Tabla 1 para la clase 2. 

Tabla 1: Desviación de la anchura y la altura total nominal 

Localización Anchura 

 

Altura 

 Clase 1 Clase 2 

Designación de marcado  H1 H2 

Entre dos caras con corte en 

bruto 

+  

10mm 

+  30mm +  20mm 

Entre una cara texturada y 

otra cara con corte en bruto 

+  5mm +  30mm +  20mm 

Entre dos caras texturadas +  3mm +  10mm +  10mm 
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a.2.2) Biselado o Rebajado. Según la norma, la desviación admisible en el biselado de los bordillos 

biselados, debe ser conforme con la Tabla 2 para la clase 2. 

 

 Clase 1 Clase 2 

Designación de Marcado D1 D2 

Cortado +  5mm +  2mm 

Corte en bruto +  

15mm 

+  15mm 

Texturado +  5mm +  5mm 

 

a.2.3) Desviación entre las caras (sólo para de bordillos rectos). La desviación admisible entre las 

caras de bordillos rectos debe ser conforme con la Tabla 3. 

 

Tabla 3: Desviación entre las caras de bordillos rectos 

 

 Corte en 

bruto 

Texturad

o 

Borde recto paralelo al plano 

de la cara superior 

+  6mm +  3mm 

Borde recto perpendicular al 

plano de los 3mm superiores  

+  6mm +  3mm 

Perpendicularidad entre la 

cara superior y las caras 

frontales, cuando sean 

rectangulares 

+  10mm 

-  15mm 

+  7mm 

-  10mm 

Deformación de la cara 

superior 

+  10mm 

 

+  5mm 

 

Perpendicularidad entre la 

cara superior y la vertical 

Todos los bordillos 

+5mm 
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a.2.4) Irregularidades superficiales. Los bordillos no deben presentar oquedades en su superficie. 

Los límites de éstos deben ser conformes con la Tabla 4. 

 

 Corte en 

bruto 

Texturad

o 

Borde recto paralelo al plano 

de la cara superior 

+  6mm +  3mm 

Borde recto perpendicular al 

plano de los 3mm superiores  

+  6mm +  3mm 

Perpendicularidad entre la 

cara superior y las caras 

frontales, cuando sean 

rectangulares 

+  10mm 

-  15mm 

+  7mm 

-  10mm 

Deformación de la cara 

superior 

+  10mm 

 

+  5mm 

 

Perpendicularidad entre la 

cara superior y la vertical 

Todos los bordillos 

+5mm 

 

 

Tabla 4: Desviación de las irregularidades en la superficie 

 

 

Corte en bruto 
+  10mm -  15mm 

Textura gruesa +  5mm -  10mm 

Textura fina +  3mm -  3mm 

 

 

b) Resistencia al hielo/deshielo 

EL material a emplear será de clase 1(F1) según la norma UNE-EN 1341. El ensayo se lleva a cabo 

para determinar el efecto de los ciclos de hielo/deshielo sobre las características de funcionamiento  
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Tabla 6: Resistencia al hielo/deshielo 

 

Clase Clase 0 Clase1 

Marca de designación 

 

F0 

 

F1 

 

Requisito Ningún requisito 

para la 

resisitencia al 

hielo/deshielo 

Resistente(�20% 

de cambio de 

resistencia a 

flexión) 

 

El ensayo consite en ciclos de congelación en aire y  descongelación en agua. Se considera que 

una piedra se ha deteriorado cuando la redución en el volumen aparente alcanza el 1% del volumen 

aparente original disminución de resistencia a flexión tras 48 ciclos hielo/deshielo  

 

c) Resistencia a la flexión 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

− Granito gris. Mínimo valor esperado UNE-EN-1341 18,1 Mpa 

− Granito Rojo Sayago. Mínimo Valor esperado UNE-EN-1341 7,6 Mpa 

 

d) Resistencia a la abrasión 

El fabricante  debe indicar la resistencia a la abrasión (longitud de la cuerda en mm) como  el 

máximo valor esperado para las probetas individuales cuando se ensayen de acuerdo con la norma. 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

− Granito gris. Valor medio esperado UNE-EN-1341 17,0 mm 

− Granito Rojo Sayago. Valor medio esperado UNE-EN-1341 20,6 mm 

 

e) Resistencia al deslizamiento 

Se realiza con un equipo de ensayo del péndulo de fricción. 

Se considera que las baldosas partidas y las de textura gruesa tienen una resistencia al 

deslizamiento satisfactoria. No se ensayarán 



actuación aislada de normalización 28.04 “Paseo Fuentecillas” PROYECTO de URBANIZACIÓN 
AA‐N‐28.04 PGOUB 

OCT  2019 

MEMORIA                                            PROYECTO DE URBANIZACIÓN de la AA-N-28.04 
 38 

 

En el resto de los casos, el fabricante nos informará sobre el  USRV (Valor de la Resistencia al 

Deslizamiento sin Pulido) mínimo en baldosas ya fabricadas, para asegurar así la resistencia al 

deslizamiento/derrape adecuada.  

 

g) Absorción de agua 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente de acuerdo con la EN 13755.: 

− Granito gris. Valor medio esperado  0,2% 

− Granito Rojo Sayago. Valor medio esperado 0,67% 

 

h ) Descripción petrográfica 

Se nos proporcionará por medio del fabricante un informe del tipo de piedra que también incluirá 

su descripción petrográfica, de acuerdo con la norma EN 12407 

 

i) Tratamiento superficial químico 

El fabricante nos indicará a qué tipo de tratamientos químicos (superficiales) ha sido sometida  

la piedra. 

EJECUCIÓN 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes 

premisas: 

▪ Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad 

correspondiente. 

▪ Resultados exigibles favorables . 

▪ Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

▪ Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será 

exigible el mismo ensayo a otro laboratorio. 

Una vez replanteada en la superficie existente la alineación del bordillo, arista interior superior, se 

replantearán y marcarán los bordes de la excavación a realizar para su alojamiento y asiento. 

Si la superficie existente se trata de un pavimento, se procede a su serrado longitudinal de forma 

que la excavación no afecte a las tierras adyacentes y la reposición se realice según un contacto 
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limpio. Como mínimo se excavarán 30 cm a cada lado de cada una de las caras exteriores del 

bordillo. 

Las piezas se asentarán sobre una base de hormigón, HM-20, cuya forma y características se 

especifican en los Planos, y unidos  por  medio de  junta  de mortero de cemento M-7,5/CEM I 

Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros 

(5 mm). Este espacio se rellenará con mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento. 

Los encuentros de alineación recta se producirán a inglete, de forma que la junta exterior vista tenga 

una separación máxima de 5 mm. 

La longitud de los bordillos en alineaciones rectas no será inferior a 50 cm ni superior a 2 m. En 

alineaciones curvas será superior a 30 cm e inferior a 50 cm. 

 

CONTROL DE CALIDAD 

- Estudio Petrográfico  UNE-EN 12407:2001 

- Ensayo de absorción de agua  UNE-EN 13755: 

-  Resistencia a la flexión bajo carga concentrada UNE-EN 12372 

- Ensayo de resistencia a la abrasión UNE-EN 1343 

- Resistencia al deslizamiento en húmedo UNE-EN 1341 

- Resistencia a la heladicidad  UNE-EN 12371:2002  

MEDICIÓN Y ABONO 

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal (ml) realmente colocados, de cada tipo y 

medidas en terreno, abonándose según el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. 

Dichos precios incluyen todos los medios materiales y humanos necesarios para su total ejecución 
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2.2.4 LOSA CALIZA COLOR CREMA CON ENCINTADO GRANITO SAYAGO.  
 

DEFINICIÓN  

Esta unidad consiste en la formación de pavimento de aceras por la que discurre el trazado del 

Camino de Santiago, con elementos de caliza y granito, de las dimensiones especificadas en los 

planos y menciones, asentados sobre una capa de mortero tipo M-10/CEM, no anhidro, de un 

mínimo de 5 cm. de espesor. Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de las losas se aplicará 

una lechada de cemento  realizada con cemento tipo UNE-EN-197-1CEM I y agua. 

 

Las losas utilizadas serán de piedra caliza o granito, según las definiciones del proyecto. 

Abujardado 

Para el acabado abujardado, la superficie de la roca previamente aplanada, se golpeará 

repetidamente con un martillo (bujarda) con una o dos cabezas de acero que contienen pequeños 

dientes piramidales. 

La bujarda será del tipo neumático, bien sencilla o automática, en la que las cabezas se van 

desplazando sobre la superficie de la roca 

La superficie tratada presentará pequeños cráteres de 1-3 mm de profundidad y anchura 

uniformemente repartidos, que aclaren el tono general de la roca. El tamaño y densidad del 

punteado depende, además de la fuerza empleada y el número de impactos, del tipo de cabeza 

empleada ya sea gruesa, media o fina. 

En cabezas neumáticas se suelen emplear de 8 a 25 dientes 

Todos los elementos que se deterioren durante la ejecución de los trabajos deberán ser sustituidos, 

a cargo del Contratista, por otros de similares características. 

La definición de largo libre a la que se hace referencia en los planos y en la descripción de los 

precios, se refiere a que la longitud de la losa será: 

- Mayor a 1,2 veces al ancho de esta. 

- Menor de 2 veces el ancho. 

MATERIALES 
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Los materiales a emplear cumplirán los establecido en la norma UNE-EN 1341:2013. 

 

Condiciones generales 

-Ser homogéneos, de grano fino y uniforme, de textura compacta.  

-Carecer de grietas, pelos, coqueras, nódulos, zonas meteorizadas y restos orgánicos.  

-Darán sonido claro al golpearlos con un martillo.  

-Tener adherencia a los morteros.  

 

TOLERANCIAS 

Dimensiones 

Se controlarán las desviaciones sobre las dimensiones de las piezas proyectadas, debiendo 

cumplir lo especificado para la clase  2. 

 

Desviaciones permitidas 

Dimensiones en planta 

Tabla 1: Desviaciones en la dimensión en planta  

 

 Clase 1 Clase 2 

Marca de designación P1 P2 

Bordes serrados< 700 mm +  4mm +  2mm 

Bordes serrados > 700 mm +  5mm +  3mm 

Bordes cortados +  10mm +  10mm 

 

La diferencia máxima entre la longitud de las dos diagonales de una baldosa rectangular no 

excederá los valores indicados en la Tabla 2 

Tabla 2: Desviaciones en las diagonales  

Clase Diagonal Diferencia 

Marcado D1 D2 
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1 <700 6 mm 

 >700 8 mm 

2 <700 3 mm 

 > 700 6 mm 

 

Espesor. La desviación del espesor nominal de las baldosas texturadas (baldosa con apariencia 

modificada, que resulta de uno o varios tratamientos superficiales (por ejemplo, mecánico o 

térmico) debe cumplir con la tabla 3 

 

Tabla 3: Desviación en el espesor  

 Clase 0 Clase 1 Clase 2 

Marca de designación T0 T1 T2 

< 30 mm de espesor Ningún 

requisito para 

la medida del 

espesor 

+  3mm +  10% 

> 30 mm < 60 mm +  4mm +  

3mm 

> 60 mm espesor +  5mm +  

4mm 

 

 a.4) Irregularidades de las caras. Las irregularidades de las caras en las baldosas partidas 

tendrán un máximo de 20 mm más del espesor nominal y no se le permitirá un valor de espesor 

inferior al nominal. 

a.5) Planeidad y rectitud. 

a.5.1) Aristas. La desviación de la planeidad a lo largo de las aristas de baldosas texturadas debe 

cumplir con la Tabla 4 

 

Tabla 4: Desviación en la planeidad a lo largo de las aristas  

Borde recto más largo 0,5m 1 m 1,5 m 
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Cara de textura fina +  2mm +  3mm +  4mm 

Cara de textura gruesa +  3mm +  4mm +  6mm 

> 30 mm < 60 mm Para medida 

del espesor 

+  4mm +  3mm 

> 60 mm espesor +  5mm +  4mm 

 

Las aristas descritas como rectas o vivas pueden tener un chaflán en las direcciones horizontal o 

vertical que no exceda de 2 mm, a elección del fabricante. 

Cuando las baldosas se suministren con una arista biselada o redondeada, el fabricante debe 

declarar las dimensiones nominales con una tolerancia de    2 mm respecto de las dimensiones 

reales 

a.5.2) Caras. Si la superficie está cortada será obligación del fabricante o suministrador informar 

sobre las desviaciones. Si no, las desviaciones de la planeidad y de la curvatura deben cumplir 

con la Tabla 5. 

 

Tabla 5: Desviacion de la planeidad de las caras 

 

 

Textura fina 

Longitud de galga (mm) Máx. desviación en la 

convexidad (mm) 

Máx. desviación en 

la concavidad 

(mm) 

300 2,0 1,0 

500 3,0 2,0 

800 4,0 3,0 

1000 5,0 4,0 

Textura gruesa 
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Longitud de galga (mm) Máx. desviación 

en la convexidad 

(mm) 

Máx. desviación en la 

concavidad (mm) 

300 3,0 2,0 

500 4,0 3,0 

800 5,0 4,0 

1000 8,0 6,0 

 

b) Resistencia al hielo/deshielo 

EL material a emplear será de clase 1(F1) según la norma UNE-EN 1341. El ensayo se lleva a cabo 

para determinar el efecto de los ciclos de hielo/deshielo sobre las características de funcionamiento 

(EN 12372 Resistencia a la flexión). 

Tabla 6: Resistencia al hielo/deshielo 

 

 

Clase Clase 0 Clase1 

Marca de designación F0 F1 

Requisito Ningún requisito 

para la 

resisitencia al 

hielo/deshielo 

Resistente 

(�20% de cambio 

de resistencia a 

flexión) 

 

c) Resistencia a la flexión 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 
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− Granito gris. Mínimo valor esperado UNE-EN-1341 18,1 Mpa 

− Granito Rojo Sayago. Mínimo Valor esperado UNE-EN-1341 7,6 Mpa 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Mínimo medio   UNE-EN-12372  15,20 Mpa. 

 

d) Resistencia a la abrasión 

El fabricante  debe indicar la resistencia a la abrasión (longitud de la cuerda en mm) como  el 

máximo valor esperado para las probetas individuales cuando se ensayen de acuerdo con la 

norma. 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

− Granito gris. Valor medio esperado UNE-EN-1341 17,0 mm 

− Granito Rojo. Valor medio esperado UNE-EN-1341 20,6 mm 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Valor medio esperado UNE-EN-1341  27,50 mm 

 

e) Resistencia al deslizamiento 

Se realiza con un equipo de ensayo del péndulo de fricción. 

Se considera que las baldosas partidas y las de textura gruesa tienen una resistencia al 

deslizamiento satisfactoria. No se ensayarán 

En el resto de los casos, el fabricante nos informará sobre el  USRV (Valor de la Resistencia al 

Deslizamiento sin Pulido) mínimo en baldosas ya fabricadas, para asegurar así la resistencia al 

deslizamiento/derrape adecuada.  

 

g) Absorción de agua 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente de acuerdo con la EN 13755.: 

− Granito gris. Valor medio esperado  0,2% 

− Granito Rojo. Valor medio esperado 0,67% 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Valor medio esperado   2,7% 

 

h) Descripción petrográfica 

Se nos proporcionará por medio del fabricante un informe del tipo de piedra que también incluirá 

su descripción petrográfica, de acuerdo con la norma EN 12407 
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i) Tratamiento superficial químico 

El fabricante nos indicará a qué tipo de tratamientos químicos (superficiales) ha sido sometida la 

piedra. 

 

Ejecución 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes 

premisas: 

2. Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad 

correspondiente. 

3. Resultados exigibles favorables. 

4. Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

5. Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será 

exigible el mismo ensayo a otro laboratorio. 

 

En primer lugar se procederá a ejecutar el soporte o explanada, que constituye la base de 

pavimento y que deberá soportar las cargas del tráfico circulante. 

En el caso de las aceras esta explanada estará constituida por una capa de zahorra artificial y sobre 

ésta otra capa de hormigón HM-20. 

Sobre la capa de hormigón se extenderá el mortero cemento. Los morteros empleados para asiento 

de las losas contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no 

necesitando aporte extra de agua y serán  tipo M-10/CEM I, de unos 5 cm de espesor y consistencia 

plástica. El mortero  actuará como capa de reparto entre la piedra y el hormigón HM-20. Sobre el 

mortero plástico o en la cara trasera de las losas se aplicará se aplicará una lechada de cemento  

realizada con cemento tipo UNE-EN-197-1CEM I y agua. Por último se colocarán las losas, 

previamente humectadas, sobre el mortero según distribución o dibujo de proyecto, golpeándolas 

con un martillo de goma,  hasta que el mortero ascienda por las juntas de la baldosa hasta 1/3 de 

su espesor, quedando bien asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos 

procediendo al enlechado de juntas y remates y al ajuste de las alineaciones en planta. 
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Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o seco y el extendido sobre 

el mortero una  capa de cemento en polvo. 

La lechada de juntas se realizará con cemento Portland Clase I y arena silicea lavada (1:3). 

La colocación de las piezas será a “punta de paleta” con mortero amasado plástico. Queda 

terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o seco. 

El rejuntado habrá de realizarse mediante enlechado fluido, colocado manualmente con limpieza 

mediante cepillo y esponja. 

Se colocarán separadores entre las distintas piezas y se utilizará mortero elástico  de altas 

prestaciones tipo MAPEI, en las zonas donde se hayan previsto juntas de dilatación (o alterno hasta 

modificar la disposición de las losas para conseguir juntas de dilatación en superficie), de forma 

que sean continuas en su paso por distintos materiales. 

Las juntas de los pavimentos serán de los siguientes tipos: 

Juntas de colocación: representan las uniones entre piezas contiguas y tienen por objeto absorber 

las irregularidades dimensionales, como la falta de escuadrado, de rectitud de las aristas o de la 

longitud y anchura. Su espesor será de 1 cm. 

Juntas de unión: Se colocan entre el pavimento y los elementos duros como las paredes o pilares. 

Tendrán un espesor de 1 cm.  

Juntas de dilatación: tienen por objeto absorber las dilataciones del propio pavimento. Se colocarán 

cada 6-7 m o cada 25 – 35 m2. En el caso del mármol dichas parámetros se reducirán. Tendrán un 

espesor de 1 cm. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados siete (7) días desde su ejecución, se 

mantendrá con la adecuada señalización, que evite su uso en ese tiempo. 

Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que 

dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente por 

debajo de los cero grados centígrados (00). 

 

CONTROL Y ACEPTACIÓN 

Controles durante la ejecución.  

- Comprobar espesor de la capa de mortero (5 cm). Humedecido de las piezas. 
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- Comprobación de juntas. Extendido de la lechada. 

- Verificar planeidad con regla de 2 m. 

- Inspeccionar existencia de cejas 

-Será condición de no aceptación: 

-La colocación deficiente del paramento 

-Cuando el espesor de la capa de mortero sea inferior al especificado. 

-Cuando no exista lechada en las juntas 

-Variaciones de planeidad superiores a 4 mm, o cejas superiores a 1 mm, medidas con regla de 2 

m. 

-Pendientes superiores al 0,5%. 

CONTROL DE CALIDAD 

Se realizará una inspección visual y del peso específico de cada partida llegada a obra por 

muestreo. Antes de aceptar el material se realizarán los siguientes ensayos según UNE-EN 

1341:2013: 

-Estudio Petrográfico  UNE-EN 12407:2001 

-Ensayo de absorción de agua  UNE-EN 13755:2002  

-Resistencia a la flexión bajo carga concentrada UNE-EN 12372:2002  

-Ensayo de resistencia a la abrasión UNE-EN 1341:2002  

-Resistencia al deslizamiento en húmedo UNE-EN 1341:2002      

-Resistencia a la heladicidad  UNE-EN 12371:2002  

 

MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por los metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, medidos en obra, descontándose 

alcorques, tapas, etc..., valorándose esta medición a los precios unitarios contratados, incluidos 

cortes, remates, etc., así como el conjunto de operaciones necesarias para la finalización total de 

la unidad (recebo o enlechado) y los materiales necesarios para tales operaciones, operaciones y 

materiales por los que el contratista no podrá reclamar abono suplementario alguno, entendiéndose 

que el precio de la unidad contratada incluye todos esos conceptos 

Dichos precios incluyen todos los medios materiales y humanos necesarios para su total ejecución 
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2.2.5 LOSETAS DE GRANITO REBAJES DE BORDILLO 
 

DEFINICIÓN  

Esta unidad consiste en la formación de pavimento en rebaje de bordillos  con elementos de granito, 

de las dimensiones especificadas en los planos y menciones, asentados sobre una solera de 

hormigón HM-20/P/30/IIb de 15cm de espesor.  

 

MATERIALES 

Los materiales a emplear cumplirán los establecido en la norma UNE-EN 1341:2013. 

 

Condiciones generales 

-Ser homogéneos, de grano fino y uniforme, de textura compacta.  

-Carecer de grietas, pelos, coqueras, nódulos, zonas meteorizadas y restos orgánicos.  

-Darán sonido claro al golpearlos con un martillo.  

-Tener adherencia a los morteros.  

 

TOLERANCIAS 

Dimensiones 

Se controlarán las desviaciones sobre las dimensiones de las piezas proyectadas, debiendo 

cumplir lo especificado para la clase  2. 

 

Desviaciones permitidas 

Dimensiones en planta 

Tabla 1: Desviaciones en la dimensión en planta  

 

 Clase 1 Clase 2 

Marca de designación P1 P2 
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Bordes serrados< 700 mm +  4mm +  2mm 

Bordes serrados > 700 mm +  5mm +  3mm 

Bordes cortados +  10mm +  10mm 

 

La diferencia máxima entre la longitud de las dos diagonales de una baldosa rectangular no 

excederá los valores indicados en la Tabla 2 

Tabla 2: Desviaciones en las diagonales  

Clase Diagonal Diferencia 

Marcado D1 D2 

1 <700 6 mm 

 >700 8 mm 

2 <700 3 mm 

 > 700 6 mm 

 

Espesor. La desviación del espesor nominal de las baldosas texturadas (baldosa con apariencia 

modificada, que resulta de uno o varios tratamientos superficiales (por ejemplo, mecánico o 

térmico) debe cumplir con la tabla 3 

 

Tabla 3: Desviación en el espesor  

 Clase 0 Clase 1 Clase 2 

Marca de designación T0 T1 T2 

< 30 mm de espesor Ningún 

requisito para 

+  3mm +  10% 

> 30 mm < 60 mm +  4mm +  

3mm 
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> 60 mm espesor la medida del 

espesor 

+  5mm +  

4mm 

 

 a.4) Irregularidades de las caras. Las irregularidades de las caras en las baldosas partidas 

tendrán un máximo de 20 mm más del espesor nominal y no se le permitirá un valor de espesor 

inferior al nominal. 

a.5) Planeidad y rectitud. 

a.5.1) Aristas. La desviación de la planeidad a lo largo de las aristas de baldosas texturadas debe 

cumplir con la Tabla 4 

 

Tabla 4: Desviación en la planeidad a lo largo de las aristas  

Borde recto más largo 0,5m 1 m 1,5 m 

Cara de textura fina +  2mm +  3mm +  4mm 

Cara de textura gruesa +  3mm +  4mm +  6mm 

> 30 mm < 60 mm Para medida 

del espesor 

+  4mm +  3mm 

> 60 mm espesor +  5mm +  4mm 

 

Las aristas descritas como rectas o vivas pueden tener un chaflán en las direcciones horizontal o 

vertical que no exceda de 2 mm, a elección del fabricante. 

Cuando las baldosas se suministren con una arista biselada o redondeada, el fabricante debe 

declarar las dimensiones nominales con una tolerancia de    2 mm respecto de las dimensiones 

reales 

a.5.2) Caras. Si la superficie está cortada será obligación del fabricante o suministrador informar 

sobre las desviaciones. Si no, las desviaciones de la planeidad y de la curvatura deben cumplir 

con la Tabla 5. 

 

Tabla 5: Desviacion de la planeidad de las caras 

 

 

Textura fina 
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Longitud de galga (mm) Máx. desviación en la 

convexidad (mm) 

Máx. desviación en 

la concavidad 

(mm) 

300 2,0 1,0 

500 3,0 2,0 

800 4,0 3,0 

1000 5,0 4,0 

Textura gruesa 

Longitud de galga (mm) Máx. desviación 

en la convexidad 

(mm) 

Máx. desviación en la 

concavidad (mm) 

300 3,0 2,0 

500 4,0 3,0 

800 5,0 4,0 

1000 8,0 6,0 

 

b) Resistencia al hielo/deshielo 

EL material a emplear será de clase 1(F1) según la norma UNE-EN 1341. El ensayo se lleva a cabo 

para determinar el efecto de los ciclos de hielo/deshielo sobre las características de funcionamiento 

(EN 12372 Resistencia a la flexión). 

Tabla 6: Resistencia al hielo/deshielo 

 

 

Clase Clase 0 Clase1 
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Marca de designación F0 F1 

Requisito Ningún requisito 

para la 

resisitencia al 

hielo/deshielo 

Resistente 

(�20% de cambio 

de resistencia a 

flexión) 

 

c) Resistencia a la flexión 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

− Granito gris. Mínimo valor esperado UNE-EN-1341 18,1 Mpa 

− Granito Rojo Sayago. Mínimo Valor esperado UNE-EN-1341 7,6 Mpa 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Mínimo medio   UNE-EN-12372  15,20 Mpa. 

 

d) Resistencia a la abrasión 

El fabricante  debe indicar la resistencia a la abrasión (longitud de la cuerda en mm) como  el 

máximo valor esperado para las probetas individuales cuando se ensayen de acuerdo con la 

norma. 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

− Granito gris. Valor medio esperado UNE-EN-1341 17,0 mm 

− Granito Rojo. Valor medio esperado UNE-EN-1341 20,6 mm 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Valor medio esperado UNE-EN-1341  27,50 mm 

 

e) Resistencia al deslizamiento 

Se realiza con un equipo de ensayo del péndulo de fricción. 

Se considera que las baldosas partidas y las de textura gruesa tienen una resistencia al 

deslizamiento satisfactoria. No se ensayarán 

En el resto de los casos, el fabricante nos informará sobre el  USRV (Valor de la Resistencia al 

Deslizamiento sin Pulido) mínimo en baldosas ya fabricadas, para asegurar así la resistencia al 

deslizamiento/derrape adecuada.  
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g) Absorción de agua 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente de acuerdo con la EN 13755.: 

− Granito gris. Valor medio esperado  0,2% 

− Granito Rojo. Valor medio esperado 0,67% 

− Caliza la Puebla de Albortón o similar. Valor medio esperado   2,7% 

 

h) Descripción petrográfica 

Se nos proporcionará por medio del fabricante un informe del tipo de piedra que también incluirá 

su descripción petrográfica, de acuerdo con la norma EN 12407 

 

i) Tratamiento superficial químico 

El fabricante nos indicará a qué tipo de tratamientos químicos (superficiales) ha sido sometida la 

piedra. 

 

Ejecución 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes 

premisas: 

2. Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad 

correspondiente. 

3. Resultados exigibles favorables. 

4. Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

5. Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será 

exigible el mismo ensayo a otro laboratorio. 

 

En primer lugar se procederá a ejecutar el soporte o explanada, que constituye la base de 

pavimento y que deberá soportar las cargas del tráfico circulante. 

En el caso de las aceras esta explanada estará constituida por una capa de zahorra artificial y sobre 

ésta otra capa de hormigón HM-20. 
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Sobre la capa de hormigón se extenderá el mortero cemento. Los morteros empleados para asiento 

de las losas contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no 

necesitando aporte extra de agua y serán  tipo M-10/CEM I, de unos 5 cm de espesor y consistencia 

plástica. El mortero  actuará como capa de reparto entre la piedra y el hormigón HM-20. Sobre el 

mortero plástico o en la cara trasera de las losas se aplicará se aplicará una lechada de cemento  

realizada con cemento tipo UNE-EN-197-1CEM I y agua. Por último se colocarán las losas, 

previamente humectadas, sobre el mortero según distribución o dibujo de proyecto, golpeándolas 

con un martillo de goma,  hasta que el mortero ascienda por las juntas de la baldosa hasta 1/3 de 

su espesor, quedando bien asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos 

procediendo al enlechado de juntas y remates y al ajuste de las alineaciones en planta. 

Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o seco y el extendido sobre 

el mortero una  capa de cemento en polvo. 

La lechada de juntas se realizará con cemento Portland Clase I y arena silicea lavada (1:3). 

La colocación de las piezas será a “punta de paleta” con mortero amasado plástico. Queda 

terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o seco. 

El rejuntado habrá de realizarse mediante enlechado fluido, colocado manualmente con limpieza 

mediante cepillo y esponja. 

Se colocarán separadores entre las distintas piezas y se utilizará mortero elástico  de altas 

prestaciones tipo MAPEI, en las zonas donde se hayan previsto juntas de dilatación (o alterno hasta 

modificar la disposición de las losas para conseguir juntas de dilatación en superficie), de forma 

que sean continuas en su paso por distintos materiales. 

Las juntas de los pavimentos serán de los siguientes tipos: 

Juntas de colocación: representan las uniones entre piezas contiguas y tienen por objeto absorber 

las irregularidades dimensionales, como la falta de escuadrado, de rectitud de las aristas o de la 

longitud y anchura. Su espesor será de 1 cm. 

Juntas de unión: Se colocan entre el pavimento y los elementos duros como las paredes o pilares. 

Tendrán un espesor de 1 cm.  

Juntas de dilatación: tienen por objeto absorber las dilataciones del propio pavimento. Se colocarán 

cada 6-7 m o cada 25 – 35 m2. En el caso del mármol dichas parámetros se reducirán. Tendrán un 

espesor de 1 cm. 
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El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados siete (7) días desde su ejecución, se 

mantendrá con la adecuada señalización, que evite su uso en ese tiempo. 

Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que 

dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes puede descender la temperatura ambiente por 

debajo de los cero grados centígrados (00). 

 

CONTROL Y ACEPTACIÓN 

Controles durante la ejecución.  

- Comprobar espesor de la capa de mortero (5 cm). Humedecido de las piezas. 

- Comprobación de juntas. Extendido de la lechada. 

- Verificar planeidad con regla de 2 m. 

- Inspeccionar existencia de cejas 

-Será condición de no aceptación: 

-La colocación deficiente del paramento 

-Cuando el espesor de la capa de mortero sea inferior al especificado. 

-Cuando no exista lechada en las juntas 

-Variaciones de planeidad superiores a 4 mm, o cejas superiores a 1 mm, medidas con regla de 2 

m. 

CONTROL DE CALIDAD 

Se realizará una inspección visual y del peso específico de cada partida llegada a obra por 

muestreo. Antes de aceptar el material se realizarán los siguientes ensayos según UNE-EN 

1341:2013: 

-Estudio Petrográfico  UNE-EN 12407:2001 

-Ensayo de absorción de agua  UNE-EN 13755:2002  

-Resistencia a la flexión bajo carga concentrada UNE-EN 12372:2002  

-Ensayo de resistencia a la abrasión UNE-EN 1341:2002  

-Resistencia al deslizamiento en húmedo UNE-EN 1341:2002      

-Resistencia a la heladicidad  UNE-EN 12371:2002  
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MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por los metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, medidos en obra, descontándose 

alcorques, tapas, etc..., valorándose esta medición a los precios unitarios contratados, incluidos 

cortes, remates, etc., así como el conjunto de operaciones necesarias para la finalización total de 

la unidad (recebo o enlechado) y los materiales necesarios para tales operaciones, operaciones y 

materiales por los que el contratista no podrá reclamar abono suplementario alguno, entendiéndose 

que el precio de la unidad contratada incluye todos esos conceptos 

Dichos precios incluyen todos los medios materiales y humanos necesarios para su total ejecución 

 

2.2.6 FIRME EN PASEO DE GRANITO AJARDINADO 
 

Se refiere al pavimento a colocar en el paso hacia el vado que atraviesa la zona ajardinada, que se 

resolverá mediante las siguientes capas: 

1- BASE GRANULAR ZA – 25 DE 20 CM DE ESPESOR 

2- HORMIGON HM - 20 DE 20CM DE ESPESOR 

3- BASE DE ADOQUINADO CON MORTERO DE CEMENTO M- 7,5  

4- ENREJILLADO DE PLETINA DE ACERO GALVANIZADO 40.3  

5- ADOQUIN DE GRANITO 15 X15 X 9 cm/CESPED 
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2.2.7 ZONA AJARDINADA 
 

 La zona verde planteada en la calle Benedictinas se resolverán mediante las siguientes capas: 

 

1. TERRENO NATURAL 

2. 25CM DE TERRENO NATURAL MEZCLADO CON COMPOST PROCEDENTE DEL 

ECOPARQUE  DE BURGOS (DOTACIÓN 2Kg/m2) 

3. 25 CM DE TIERRA VEGETAL  

 

El encuentro con las aceras perimetrales se realizará mediante bordillo de granito abujardado de 8cm de 

espesor. 

 

SUPERFICIES ENCESPEDADAS 
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EJECUCIÓN 

Preparación del suelo para céspedes 

Salvo especificación en contra, la preparación del suelo para céspedes comprende: 

a) Subsolado hasta 0,4 m. de profundidad. 

b) Despedregado hasta eliminar todo material de tamaño superior a 2 cm. en 

una profundidad de 0,15 m. 

c) Incorporación de abonos y enmiendas. 

d) Desmenuzamiento mecánico del terreno (rotovateado). 

 

1 Preparación de la superficie 

Consiste en el rastrillado profundo, rastrillado somero y pasada de rastrillo ciego para rasantear la 

capa superior del terreno, dejándolo listo para la siembra. 

 

Semillas 

Serán de pureza superior al noventa por ciento (90%) y poder germinativo no inferior al ochenta por 

ciento (80%). 

Se presentará a la Dirección Técnica en envases precintados con la correspondiente etiqueta de 

garantía, no pudiéndose utilizar mientras no hayan merecido el conforme. 

Carecerán de cualquier síntoma de enfermedades, ataque de insectos o roedores, etc. 

No obstante todo ello, si en el período de garantía se produjeran fallos serán cuenta del Contratista 

las operaciones de resiembra hasta que se logre el resultado deseado. 

 

2 Siembra del césped sin mantillo 

Comprende el extendido de la semilla en la mezcla y preparación que se indique en Proyecto; 

rastrillado con rastrillo fino para enterrar la simiente y dos pasadas de rodillo para apelmazar la capa 

superior. 

Igualmente incluye esta operación los riegos necesarios hasta el nacimiento total de la pradera y 

las dos primeras siegas del césped. 
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La semilla deberá quedar regularmente extendida y el césped, una vez nacido, cubrirá, de forma 

regular, la totalidad del suelo. En caso contrario, la Dirección Técnica podrá desechar la operación 

y ordenar su laboreo y nueva siembra. 

 

Mantillado 

Consiste en la siembra del césped con cubrimiento de semilla más una capa de mantillo, brisa o 

estiércol de champiñón sobre la siembra del césped, en cantidad no inferior a un metro cúbico (1 

m³) por cien metros cuadrados (100 m2) de terreno.  

 

MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados realmente ejecutados medidos en obra, incluyendo la 

preparación del terreno, siembra, mantillo y primer riego. 

 

 

 

 

 

2.2.8 CALZADA 
 

 El nuevo trazado de la calle Benedictinas, (vial secundario) se resolverá mediante las siguientes 

capas: 

4. SUELO SELECCIONADO EXPLANADA E-2 (esp. min. 55 cm) 

5. BASE GRANULAR ZA-25 (40cm) 

6. ECI (1 Kg/m2) 

7. MBC AC22 base G (G-20) (11 cm.) 

8. ECR-1 (0.50 Kg/m2) 

9. MBC AC16 surf   D (D-12) (5 cm.) 

     
  



actuación aislada de normalización 28.04 “Paseo Fuentecillas” PROYECTO de URBANIZACIÓN 
AA‐N‐28.04 PGOUB 

OCT  2019 

MEMORIA                                            PROYECTO DE URBANIZACIÓN de la AA-N-28.04 
 61 

 

MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE. 

DEFINICIÓN 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos 

(incluido el polvo mineral) y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas del árido 

queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso de fabricación implica 

calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación) y su puesta 

en obra debe realizarse a una temperatura muy superior a la ambiente. 

 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

▪ Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. 

▪ Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo propuesta. 

▪ Transporte de la mezcla al lugar de empleo. 

▪ Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 

▪ Extensión y compactación de la mezcla. 

 

MATERIALES 

Será de aplicación a estas unidades de obra la nueva redacción del artículo 542 del PG-3, lo 

indicado en la FOM/2523/14 y la adaptación a las normas europeas armonizadas según lo indicado 

en la UNE-EN 13108. 

Para las distintas capas a ejecutar se utilizarán mezclas bituminosas en caliente del tipo AC16 surf 

D (D-12) para rodadura, AC22 bin S (S-20) en intermedia y  AC32 base G (G-25)  en base. 

ARIDOS 

Serán calizos en la capa intermedia y silíceos en la de rodadura. 

Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se 

acopiarán y manejarán por separado hasta su introducción en las tolvas en frío. Antes  de pasar 

por el secador, el equivalente de arena del árido obtenido combinando las distintas fracciones de 

los áridos (incluido el polvo mineral) según las proporciones fijadas en la fórmula de trabajo, deberá 

ser superior a cincuenta (50) según la norma NLT 113/87.  
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De no cumplirse esta condición su índice de azul de metileno deberá ser inferior a uno (1) según la 

norma NLT 171/90 y simultáneamente el E.A>40. 

 

Árido grueso 

Según lo referido en los Artículos 541 y 542  del PG-3, se define como árido grueso la fracción del 

mismo que queda retenida en el tamiz 2 UNE-EN 933-2. 

El árido grueso procederá del machaqueo y trituración de piedra de cantera o de grava natural, en 

cuyo caso, el rechazo del tamiz 5 UNE deberá contener, como mínimo, un ciento por ciento (100%) 

en peso, de elementos machacados que presenten dos (2) o más caras de fractura. 

El árido grueso a emplear en mezclas bituminosas se ajustará a lo especificado en el citados 

Artículo 542 del PG-3, según el caso, respecto a su calidad, coeficiente de pulido acelerado, forma, 

adhesividad, etc., excepto en lo que se refiere a las especificaciones recogidas a continuación: 

El coeficiente de pulido acelerado (UNE-EN 13097) del árido empleado en capa de rodadura no 

será inferior a 0,50. 

El índice de lajas de las distintas fracciones del árido grueso no deberá ser superior a veinticinco 

(25) según UNE-EN 933-3.  

 

Árido fino 

Según lo indicado en el Artículo 542.2.2. del PG-3, se define como árido fino la fracción del árido 

que pasa por el tamiz 2 mm y queda retenido en el tamiz 0,063mm.  De la UNE-EN 933-2. 

El árido fino a emplear en mezclas asfálticas, procederá de la trituración de la piedra de cantera en 

su totalidad. y deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, marga y otras materias 

extrañas.  

El árido fino a utilizar en mezclas bituminosas  se ajustará a lo especificado en el referido Artículo 

542.2.3.3 del PG-3, según el caso, respecto de su calidad, adhesividad, etc., excepto en lo que se 

refiere a las especificaciones recogidas a continuación: 

 Los valores de equivalente  de arena, medidos en todos y cada uno de los acopios individualizados 

que existan, serán superiores a cincuenta (50). 

 Su naturaleza y características serán iguales a las del árido grueso. 
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 Tendrán módulos de finura con oscilaciones inferiores al 0,3% del promedio de cada acopio, 

considerándose los áridos con valores por encima de este margen como de otro acopio, con 

necesaria separación del mismo. 

 

Polvo mineral 

De acuerdo con lo prescrito en el Artículo  y 542 del PG-3, ya citados anteriormente, se define como 

polvo mineral  al arido que pasa por el tamiz 0,063 mm UNE- EN 933-2. 

En la capa de rodadura el polvo mineral será totalmente de aportación, excluido el que quede 

inevitablemente adherido a los áridos. Este polvo mineral de aportación será cemento tipo Portland 

con adiciones activas, categoría 350, y designación PA350. 

Las proporciones mínimas de polvo mineral de aportación no serán inferiores a el     cien por cien 

(100 %) en rodadura y al cincuenta por ciento (50%) en capas inferiores (% en masa del resto del 

polvo mineral, excluido el inevitablemente adherido a los áridos).  

El Ingeniero Director de las obras podrá autorizar el uso  de otro polvo mineral, artificial comercial, 

previos los pertinentes ensayos de laboratorio que aseguren que sus características son iguales o 

superiores a la del cemento indicado. 

 

Ligantes hidrocarbonados 

Los betunes de penetración indicados en la tabla 542.2.1.a, cuyas especificaciones se recogen en 

el artículo 211 podrán ser sustituidos por betunes de penetración que cumplan con los tipos, las 

especificaciones; y las condiciones nacionales especiales de la norma europea UNE-EN –12591. 

Los betunes asfálticos deberán presentar un aspecto homogéneo y estar prácticamente exentos 

de agua, de modo que no formen espuma cuando se calienten a temperatura de empleo. 

El betún asfáltico a emplear en las mezclas bituminosas en caliente, será el B-60/70, que designa 

el valor mínimo y máximo admisible de penetración, medida según la Norma NLT- 124/84, 

distinguiéndose los tipos recogidos en el Artículo 211 del PG 3 y  en la norma europea UNE-EN 

12591. 

El betún asfáltico será transportado a granel. El contratista deberá presentar  a la aprobación del 

Director de las obras, con la debida antelación, el sistema que vaya a utilizar. 
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El betún asfáltico se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, que 

deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y que contarán 

con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil acceso. 

A la recepción de cada partida en obra, y siempre que el sistema de transporte y almacenamiento 

cuenten con la aprobación del Director de las obras, se llevará a cabo una toma de muestras, según 

la Norma NLT-124. 

 

Tipo y composición de la mezcla 

La designación de las mezclas bituminosas, según la nomenclatura establecida en la norma UNE-

EN 13108-1, se complementará con información sobre el tipo de granulometría que corresponda a 

la mezcla, con el fin de poder diferenciar mezclas con el mismo tamaño máximo de árido pero con 

husos granulométricos diferentes. Para ello, a la designación establecida en la norma UNE-EN 

13108-1 se añadirá la letra D, S o G después de la indicación del tipo de ligante, según se trate de 

una mezcla densa, semidensa o gruesa, respectivamente. 

La designación de las mezclas bituminosas seguirá, por lo tanto, el esquema siguiente:  

A

C 
D 

surf/bin/bas

e 

ligant

e 

granulometrí

a 

▪ AC indicación relativa a que la mezcla es de tipo hormigón bituminoso.  

▪ D tamaño máximo del árido, expresado como la abertura del tamiz que deja pasar 

entre un noventa y un cien por ciento (90% y 100%) del total del árido. 

▪ Surf/bin/base abreviaturas relativas al tipo de capa de empleo de la mezcla, 

rodadura, intermedia o base, respectivamente. 

▪ Ligante tipo de ligante hidrocarbonado utilizado. 

▪ granulometría designación mediante las letras D, S o G del tipo de granulometría 

correspondiente a una mezcla densa (D), semidensa (S) o gruesa (G), 

respectivamente. En el caso de mezclas de alto módulo se añadirán además las 

letras MAM.  

Cuando la mezcla bituminosa sea semicaliente, se añadirá esta palabra al final de la designación 

de la mezcla. 
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La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el 

polvo mineral), deberá estar comprendida dentro de alguno de los husos fijados en la tabla 542.8, 

según el tipo de mezcla. El análisis granulométrico se hará conforme a la norma UNE-EN 933-1.  

La granulometría de la mezcla corresponderá al huso definido en los restantes documentos del 

Proyecto. En general, corresponderá con uno de los tipos definidos en el cuadro siguiente. 

TABLA 542.9- HUSOS GRANULOMÉTRICOS, CERNIDO ACUMULADO (% en masa) 

TIPO DE MEZCLA 45     32     22     16      8     4      2 0,500 0,250 0,063 

Densa 
Rodadura 

AC 16 D - -  100   90-100  64-79 
44-59 31-46 16-27 11-20 4-8 

AC 22 D - 100 90-100   73-88   55-70 

Semidens

AC 16 S - - 
100 

 100   90-100  60-75 35-50 

24-38 11-21 7-15 3-7 AC 22 S - 90-100   70-88   50-66  

AC 32 S 100 90-100    68-82   48-63  

Gruesa 
AC 22 G - 100 

90-100 
  65-86   40-60  

18-32 7-18 4-12 2-5 
AC 32 G 100 90-100   58-76   35-54  

 

 

 

 

El  tipo de mezcla a utilizar en función del tipo y  espesor de la capa serán los siguientes: 

TABLA 542.10- TIPO DE MEZCLA A UTILIZAR EN FUNCIÓN DEL TIPO Y ESPESOR DE LA CAPA. 

TIPO  DE CAPA   
ESPESO

R (cm)  

TIPO DE MEZCLA 

DENIMINACION 

UNE-EN 13108-1 (*) 

DENOMINACION 

ANTERIOR 

RODADURA 

4-5 
AC16 surf D D12 

AC16 surf S S12 

>5 
AC22 surf D D20 

AC22 surf S S20 

INTERMEDIA      5-10 

AC22 bin D D20 

AC22 bin S S20 

AC32 bin S S25 
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AC22 bin S MAM (**) MAM (**) 

BASE 7-15 

AC32 base S S25 

AC22 base G G20 

AC32 base G G25 

AC22 base S MAM (***) MAM (***) 

ARCENES (****) 4-6 AC16 surf D D12 

 

(*) Se ha omitido en la denominación de la mezcla la indicación del tipo de ligante por no ser 

relevante a efectos de esta tabla. 

(**) Espesor mínimo seis centímetros (6 cm). 

(***) Espesor máximo trece centímetros (13 cm) 

(****) En el caso de que no se emplee el mismo tipo de mezcla que en la capa de rodadura de la 

calzada. 

 

TABLA 542.11 DOTACIÓN MÍNIMA (*) DE LIGANTE HIDROCARONADO 

(% en masa sobre el total de la mezcla bituminosa, incluido el polvo mineral) 

 

TIPO DE CAPA TIPO DE MEZCLA DOTACIÓN MÍNIMA (%) 

RODADURA DENSA Y SEMIDENSA 4,50 

INTERMEDIA 
DENSA Y SEMIDENSA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,50 

BASE 
SEMIDENSSSA Y GRUESA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,75 

 

La dotación mínima de ligante hidrocarbonado será: 

▪ Rodadura : 4,50  %. 

▪ Intermedia: 4,00 %. 

▪ Base :  4,00 %. 
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Relación ponderal entre el contenido de  polvo mineral / ligante hidrocarbonado será la que sigue: 

▪ Rodadura: 1,20  

▪ Intermedia: 1,10 

▪ Base :  1,00 

EJECUCIÓN  

Se utilizará Mezcla bituminosa en caliente tipo AC32 base G (G25)  con áridos calizos, en capas de 

base, incluso betún, Se aplicará mezcla bituminosa en caliente tipo AC22 bin S (S-20), con áridos 

silíceos en capa intermedia, incluso betún y filler de aportación. En la capa de rodadura se empleará 

mezcla bituminosa en caliente tipo AC16 surf D (D-12), con áridos silíceos, incluso betún y filler de 

aportación. 

Será de aplicación lo señalado en el articulo 542 del PG3. 

Fabricación 

Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla continua o 

discontinua, capaces de manejar simultáneamente en frío el cuatro  fracciones de árido . 

Transporte 

La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la extendedora, en 

camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse durante el transporte mediante 

lonas u otros cobertores adecuados. 

Extensión de la mezcla 

Todos los pozos y arquetas o sumideros localizados en la zona de actuación habrán de estar 

colocados a su cota definitiva con antelación a la extensión de la mezcla, con el fin de evitar 

posteriores cortes y remates en el pavimento. 

Antes de la extensión de la mezcla se preparará adecuadamente la superficie sobre la que se 

aplicará, mediante barrido y riego de adherencia o imprimación según el caso, comprobando que 

transcurre el plazo de rotura adecuado. 

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida quede lisa y con un 

espesor tal que una vez compactada, se ajuste a la sección transversal, rasante y perfiles indicados 

en planos, con las tolerancias establecidas en el presente artículo. A menos que se indique otra 

cosa, la colocación comenzará a partir del borde de la calzada en las zonas a pavimentar con 

sección bombeada, o en el lado inferior en las secciones con pendiente en un sólo sentido. La 
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mezcla se colocará en franjas del ancho apropiado para realizar el menor número de juntas 

longitudinales, y para conseguir la mayor continuidad de la operación de extendido, teniendo en 

cuenta el ancho de la sección, las necesidades de tráfico, las características de la extendedora y la 

producción de la planta. 

Cuando sea posible se realizará la extensión en todo el ancho a pavimentar, trabajando si es 

necesario con dos o más extendedoras ligeramente desfasadas. En caso contrario, después de 

haber compactado la primera franja, se extenderá la segunda y siguientes y se ampliará la zona de 

compactación para que incluya quince centímetros (15 cm) de la primera franja. Las franjas 

sucesivas se colocarán mientras el borde de la franja contigua se encuentra aún caliente y en 

condiciones de ser compactado fácilmente. De no ser así, se ejecutará una junta longitudinal. La 

colocación de la mezcla se realizará con la mayor continuidad posible, vigilando que la extendedora 

deje la superficie a las cotas previstas con objeto de no tener que corregir la capa extendida. En 

caso de trabajo intermitente se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin 

extender, en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, no baja de la prescrita. Tras la extendedora 

deberá disponerse un número suficiente de obreros especializados, añadiendo mezcla caliente y 

enrasándola, según se precise, con el fin de obtener una capa que, una vez compactada, se ajuste 

enteramente a las condiciones impuestas en este artículo.  

 

Compactación de la mezcla 

La densidad a obtener mediante la compactación de la mezcla será del 98% (noventa y ocho por 

ciento) de la obtenida aplicando a la fórmula de trabajo la compactación prevista en el método 

Marshall según la Norma NLT159. 

La compactación deberá comenzar a la temperatura más alta posible y nunca inferior a 120ºC. Tan 

pronto como se observe que la mezcla puede soportar la carga a que se somete sin que se 

produzcan desplazamientos indebidos. Una vez compactadas las juntas transversales, las juntas 

longitudinales y el borde exterior, la compactación se realizará de acuerdo con un plan propuesto 

por el Contratista y aprobado por la Dirección Técnica. Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado 

cercano a la extendedora, sus cambios de dirección se harán sobre mezcla ya apisonada, y sus 

cambios de sentido se efectuarán con suavidad. 
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La compactación se continuará mientras la mezcla se mantenga caliente y en condiciones de ser 

compactada, hasta que se alcance la densidad especificada. Esta compactación irá seguida de un 

apisonado final, que borre las huellas dejadas por los compactadores precedentes. En los lugares 

inaccesibles para los equipos de compactación normales, la compactación se efectuará mediante 

máquinas de tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretende realizar. La compactación 

deberá realizarse de manera continua durante la jornada de trabajo, y se complementará con el 

trabajo manual necesario para la corrección de todas las irregularidades que se puedan presentar. 

Se cuidará que los elementos de compactación estén siempre limpios, y si es preciso, húmedos.  

Por norma general los finales de obra serán rematados a la misma cota que el pavimento original 

previo serrado y levantamiento de la capa de rodadura existente, no obstante cuando dichos 

pavimentos no hayan de quedar a igual cota, el final de la obra se rematará en cuña en una longitud 

de 1,00 m a 1,50 m. 

Cuando estas diferencias de cota correspondan a juntas de trabajo, tanto los escalones frontales 

como los escalones laterales se señalizarán adecuadamente. 

Juntas transversales y longitudinales 

Cuando sean inevitables, se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una 

separación mínima de cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las 

longitudinales.  

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no 

fuera superior al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para la finalización de la compactación, el 

borde de esta franja se cortará verticalmente con la cortadora de la compactadora de neumáticos 

no con disco de corte, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. 

Se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, de acuerdo con el artículo 531 del 

PG-3, dejando transcurrir el tiempo necesario para la rotura de la emulsión. A continuación, se 

calentará la junta  con resitencia y se extenderá la siguiente franja contra ella. Este procedimiento 

se aplicará de manera análoga a la ejecución de juntas transversales.  

En capas de rodadura, las juntas transversales se compactarán transversalmente, disponiendo los 

apoyos precisos para los elementos de compactación. 

Tolerancias de la superficie acabada 
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La superficie acabada de la capa de rodadura no presentará irregularidades de más 5 mm (cinco 

milímetros) cuando se mida con una regla de 3 m (tres metros) aplicada tanto paralela como 

normalmente al eje de la zona pavimentada. 

La superficie acabada de la capa intermedia no presentará irregularidades mayores de 8 mm, (ocho 

milímetros) cuando se comprueba con una regla de 3 m (tres metros) aplicada tanto paralela como 

normalmente al eje de la zona pavimentada. 

En todo caso la superficie acabada de la capa de rodadura no presentara discrepancias mayores 

de cinco milímetros (5 mm) respecto a la superficie teórica. 

En las zonas en las que las irregularidades excedan de las tolerancias antedichas, o que retengan 

agua sobre la superficie, deberán corregirse de acuerdo con lo que sobre el particular ordene la 

Dirección Técnica. 

En todo caso la textura superficial será uniforme, exenta de segregaciones.  

Limitaciones de la ejecución 

La fabricación y extensión de aglomerados en caliente se efectuará cuando las condiciones 

climatológicas sean adecuadas. Salvo autorización expresa de la Dirección Técnica, no se permitirá 

la puesta en obra de aglomerados en caliente cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea 

inferior a cinco grados centígrados (5º C) con tendencia a disminuir, o se produzcan precipitaciones 

atmosféricas. Con viento intenso, la Dirección Técnica podrá aumentar el valor mínimo antes citado 

de la temperatura ambiente, a la vista de los resultados de compactación obtenidos. 

En caso necesario, se podrá trabajar en condiciones climatológicas desfavorables, siempre que lo 

autorice la Dirección Técnica, y se cumplan las precauciones que ordene en cuanto a temperatura 

de la mezcla, protección durante el transporte y aumento del equipo de compactación para realizar 

un apisonado inmediato y rápido. 

Terminada la compactación y alcanzada la densidad adecuada, podrá darse al tráfico la zona 

ejecutada, tan pronto como haya alcanzado la capa la temperatura ambiente. 

CONTROL DE CALIDAD 

En el caso de productos que deban tener el marcado CEE según la Directiva 89/106/CEE, para el 

control de los materiales, se llevará a cabo la verificación documental  de que los valores declarados 

en los documentos que acompañan al marcado CE cumplan las especificaciones establecidas en 

este Pliego. No obstante, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las 
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Obras, podrá disponer la realización de comprobaciones o de  ensayos adicionales sobre los 

materiales que consideren oportunos, al objeto de asegurar las propiedades y la calidad 

establecidas en este articulo. 

En el caso de productos que no dispongan marcado CE, se deberán llevar a cabo obligatoriamente 

los ensayos de procedencia que se indican en la Norma. 

Se someterá el material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar su calidad : 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar 

los tres (3) criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa:  

▪ Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada.  

▪ La fracción construida diariamente.  

Se someterá el material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar su calidad: 

▪ Ensayo Marshall (según ensayo NLT 159): 

▪ Contenido de ligante en mezclas bituminosas (según NLT 164) 

▪ Análisis granulométrico de los áridos recuperados de las mezclas bituminosas 

(según ensayo NLT 165/90) 

▪ Resistencia a la deformación permanente  (según ensayo UNE EN 12697-30). 

▪ Sensibilidad al agua (según ensayo UNE EN 12697-12)   

Control de la compactación  

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar 

los tres  criterios siguientes a una sola capa de mezcla bituminosa:  

▪ Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada.  

▪ La fracción construida diariamente.  

De cada lote se extraerán 3 testigos en puntos aleatoriamente situados, y sobre ellos se determinará 

su densidad aparente y espesor (norma UNE-EN 12697-6), considerando las condiciones de 

ensayo que figuran en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20. Sobre estos testigos se llevará a 

cabo también la comprobación de adherencia entre capas (norma NLT-382). 

 

MEDICIÓN Y ABONO 

La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en caliente se abonará por toneladas 

(Tm) realmente ejecutadas. En ningún caso se pagará un exceso superior al 5% sobre las toneladas 
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teóricas de la sección tipo. La densidad se determinará en base a la densidad medida de los 

testigos extraídos, y al volumen obtenido a partir de la superficie de la capa extendida medida en 

obra y del espesor teórico de la misma, siempre que el espesor medio de los testigos no sea inferior 

a aquél en más de un 10%, en cuyo caso se aplicará este último, sin descontar el tonelaje de ligante, 

incluyendo el betún y filler de aportación, extendido y compactado.  

Los cortes de juntas necesarios para la correcta ejecución se consideran incluidos en la presente 

unidad no dando lugar a abono independiente. 

 

RIEGOS DE ADHERENCIA Y IMPRIMACIÓN 

DEFINICIÓN 

Estas unidad consisten en la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa bituminosa o no, 

previamente a la extensión sobre ésta de una capa bituminosa, cuando se trata de riegos de 

adherencia o imprimación respectivamente. 

MATERIALES  

El ligante a emplear en riegos de adherencia será una emulsión asfáltica del tipo ECR-1 con 

dotación  de 0,50 Kg/m² (quinientos gramos/metro cuadrado). Para riegos de imprimación sobre 

capas granulares se utilizarán emulsiones especiales de imprimación ECI con una dotación 

aproximada de 1 Kg/m�. 

  

Además de lo anteriormente expuesto se tendrán en cuenta las especificaciones reflejadas en el 

Art. 213  y del Pliego General PG 3. 

 

EJECUCIÓN 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

 

- Preparación de la superficie existente. 

- Aplicación del ligante bituminosos. 

 

Para esta unidad regirá los artículos 530 y 531 del PG-3. 
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Inmediatamente antes de proceder a la aplicación del ligante hidrocarbonado, la superficie a tratar 

se limpiará de polvo, suciedad, barro, y materiales suletos o perjudiciales. Para ello se utilizarán 

barredoras mecánicas o máquinas de presión; en los lugares inaccesibles a estos equipos se 

podrán emplear escobas de mano. Se cuidará especialmente la limpieza de los bordes de la zona 

a tratar.   

Para los riegos de imprimación se regará con agua la superficie a imprimar un par de horas antes 

de su aplicación, para favorecer la penetración por capilaridad. 

Durante la ejecución, se tomarán las medidas necesarias para evitar al máximo que los riegos 

afecten a otras partes de obra que hayan de quedar vistas, en especial aquellos bordillos que limiten 

el vial sobre el que se aplican, mediante pantallas adecuadas o cualquier otro sistema. 

 

Será de aplicación a esta unidad de obra lo especificado en el artículo 530 y 531 del PG 3, y su 

posterior revisión en la O. M.  27/12/99 emulsiones bituminosas. 

 

LIMITACIONES DE EJECUCIÓN 

La ejecución de las unidades correspondientes a este artículo se podrá realizar sólo cuando la 

temperatura ambiente sea superior a cinco grados Celsius (5ºC), y no exista temor de 

precipitaciones atmosféricas. 

Se prohibirá todo tipo de circulación sobre el riego  hasta que haya terminado la rotura de la 

emulsión. 

 

MEDICIÓN Y ABONO 

Estas unidades serán de abono por metro cuadrado realmente ejecutado, la medición y abono será  

independiente para el riego de imprimación y para el riego de adherencia.  

El precio de las unidades incluye la totalidad de las operaciones necesarias como son la 

fabricación, transporte, puesta en obra, barrido del terreno, preparación de la superficie y protección 

de los bordillos. 

C 
ADOS 
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2.3 EXPROPIACIONES, INDEMNIZACIONES Y AFECCIONES 
 

Todas las obras tienen lugar en terrenos de propiedad privada pertenecientes a los 
integrantes de la AA.NU 28.04, por lo que no será necesario ningún tipo de expropiación. 
 
Por acuerdo del conjunto de los propietarios de los terrenos, constituidos en Urbanizador 
Único según convenio firmado que se acompaña como Anexo II del Proyecto de 
Normalización, renuncian a cualquier tipo de indemnización por el derribo de las escasas 
construcciones ruinosas existentes en alguna de las parcelas (nave en ruina, muro fábrica 
perimetral, muro ladrillo) así como por la tala de los árboles y arbustos existentes. 
 
En Burgos a 03 de octubre de 2019 
 
 

 

El arquitecto redactor     El Urbanizador 

 

 

Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía         Fdo. José Antonio Vilumbrales Hernando 
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 3. INFRAESTRUCTURAS 
 

3.1 RED DE ABASTECIMIENTO 
, INDEMNIZACIONES 

 
El abastecimiento de agua en las 2 parcelas resultantes está garantizado por las redes ya 

existentes en las calles a las que dan frente, si bien se proyecta una conexión en la calle 

Benedictinas de San José para cerrar el anillo perimetral tal y como como queda reflejado en el 

plano de Abastecimiento del presente proyecto. U07_Abastecimiento de Agua y 

U08_Abastecimiento_Detalles. 

La nueva red diseñada seguirá el recorrido marcado en el plano de Red de Abastecimiento 

del proyecto. La conducción proyectada será de fundición dúctil de 150mm de diámetro, conforme 

a la norma UNE-EN 545:2011. 

Para la protección de incendios y garantizar el suministro de la Parcela Resultante 01 que 

acogerá una instalación comercial, se proyecta la instalación de una llave de corte a cada lado de 

la acometida. 

A la hora de diseñar la nueva red de Abastecimiento se han seguido las especificaciones 

dadas por la Compañía Aguas de Burgos, tanto en los materiales de las nuevas canalizaciones 

como en los diámetros a emplear en las mismas. 
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3.2 RED DE SANEAMIENTO 
, INDEMNIZACIONES 

 

El sistema de recogida de aguas pluviales consistirá básicamente en una red ramificada de 

colectores enterrados que discurrirán por debajo de las aceras y calzada, que se encargarán de 

recoger y transportar el agua de lluvia procedente tanto de los distintos sumideros sifónicos 

situados a ambos lados de la calzada a lo largo de la rigola, como de los tejados de las viviendas 

existentes y previstas. Se proyecta un pequeño tramo de colector separativo exclusivo de pluviales 

que recoge los nuevos sumideros de la calle Benedictinas, si bien éste conecta con única red 

existente conjunta para fecales y pluviales. Este colector se proyecta en PVC de 315 mm de 

diámetro que conecta al colector general de Fibrocemento de 700mm.  

 

En el lado opuesto, en el Paseo de La Isla, no se interviene sobre red de saneamiento de 

pluviales existente. 

 

Se proyectan acometidas separativas de pluviales y fecales para cada una de las 2 parcelas 

resultantes que se unen al salir de la parcela para acometer de manera unitaria al colector general 

de fibrocemento de  700mm de C/Benedictinas y 400mm en Paseo La Isla. 

 

Todas las redes se proyectan con una pendiente media en torno al 1% con una pendiente 

mínima del 0,5%, iniciando en pozo y manteniendo cobertura suficiente sobre el tubo. Todas las 

acometidas de fecales y pluviales dispondrán de arqueta domiciliaria o estarán conectadas 

directamente a pozos de la red. 

Se utilizarán conducciones de PVC-U compacta, con junta elástica, Norma UNEEN ISO 

1452-2:2010: y PN-6. Las ramificaciones a sumideros serán de PVC y tendrán un diámetro de 200 

mm. 

Dicha instalación se recoge en los planos de Saneamiento del presente proyecto. 

U09_Saneamiento y U10_ Saneamiento_Detalles. 
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3.3 RED ELÉCTRICA 
, INDEMNIZACIONES 

 

En cuanto a las actuaciones en la red eléctrica distinguimos dos tipos de acometidas según 

lo reflejado en el plano U11_ Red Eléctrica del presente proyecto. 

- Media Tensión para Parcela PR01 

- Baja Tensión    para Parcela PR02 

 

La parcela PR01 necesita exclusivamente de acometida en media tensión puesto que la 

superficie comercial que se proyecta en ella, instalará su propio Centro de Transformación en su 

interior para su servicio. 

Para ello, se proyecta una nueva acometida frente a la entrada del Mercadona de la calle 

Serramagna. Se llevará a cabo la apertura de una zanja de 40 cm. de anchura, 70 cm. de 

profundidad y a la instalación de canalización mediante 2 tubos corrugados de doble pared de 

polietileno de 160 mm. 

 

Para la acometida en baja tensión de la parcela PR02, se proyecta una nueva línea desde 

CT Tenerías por la canalización existente hasta la arqueta situada en la esquina C/Villalón con Paseo 

de La isla. A partir de ahí, se llevará a cabo la apertura de una zanja de 40 cm. de anchura, 70 cm. 

de profundidad y a la instalación de canalización mediante 2 tubos corrugados de doble pared de 

polietileno de 160 mm. 

 

Los tubos cumplirán lo especificado en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, 

siendo corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, fabricados con 

polietileno de alta densidad. Su diámetro exterior será de 160 mm. Serán de color normalizado 

verde. Las uniones se realizaran mediante manguitos de unión. Cumplirán la Norma NFV 68.171. y 

UNE-EN 61386-1. El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

- Peso especifico: 0,95 kg/dm3. 

- Resistencia de rotura a la traccion: 18 Mpa. 

- Alargamiento a la rotura: 350%. 

- Modulo de elasticidad: 800 N/mm2. 
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- Resistencia a los productos quimicos: segun Norma UNE 53389 

 

 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la 

cual están fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se 

cambie de dirección o de altura en el trazado de la canalización. 

El replanteo de las canalizaciones será efectuado por el Contratista, siendo preceptiva su 

posterior aprobación por la Dirección Técnica. Se dejarán las marcas precisas para que en todo 

momento sea comprobable que la obra ejecutada se corresponde con el replanteo aprobado, 

correspondiendo la responsabilidad del mantenimiento de las marcas al Contratista. 

Las zanjas tendrán la sección tipo representada en el plano de detalles correspondiente, no 

procediéndose a su excavación hasta que estén disponibles los tubos. 

La apertura, relleno y compactación de las zanjas se ajustará a lo establecido en los 

correspondientes apartados de este pliego. 

Los tubos corrugados de doble pared de polietileno de 160 mm. estarán protegidos por 

refuerzo de hormigón tipo HM-20/B/20/IIa, de 30 cm. de espesor. 

El tendido de tubos se efectuará asegurándose que en la unión un tubo penetre en el otro 

al menos ocho centimetros (8 cm). Los tubos se colocarán completamente limpios por dentro y 

durante la obra se cuidará de que no entren materias extrañas, por lo que deberán taparse de forma 

provisional las embocaduras desde las arquetas. 

Se colocará la cinta de señalización homologada según se indica en los planos de detalle. 

El relleno de zanja se efectuará con zahorra natural. 

El contratista de la obra presentara los ensayos de mandrilado realizados por una empresa 

presente en el 

Registro de Laboratorios Privados Acreditados por la Administracion de la Junta de Castilla 

y Leon. Todos los trabajos se ejecutarán según la norma UNE 133100, presentándose un certificado 

para cada uno de los tramos ensayados. 
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3.4 RED GAS NATURAL 
, INDEMNIZACIONES 

El perímetro urbanizado actual de las parcelas resultantes dispone en la actualidad de red 

de Gas natural.  Dado que la parcela resultante 2 es la única que requiere del abastecimiento de 

Gas Natural, la actuación proyectada se reduce exclusivamente a la acometida de gas a dicha 

parcela desde la conducción que pasa paralela a su fachada sur, hacia el paseo de la Isla, de 

acuerdo al plano U13_Red de Gas Natural del presente proyecto. 

 

La obra civil de la red de distribución de gas consiste en el conjunto de actuaciones 

necesarias para la implantación de conducciones de polietileno de gas natural excluidas las 

correspondientes a la propia instalación de la tubería. Tales actuaciones son, por lo tanto, la 

apertura de zanjas, la extensión del lecho y de la protección de arena del tubo y el relleno 

compactado de la zanja restante. Así como el conjunto de actuaciones necesarias para la 

localización de tuberías de gas de polietileno existentes y protección de la misma mediante losa de 

hormigón en masa exclusivamente en zonas bajo calzada de nueva ejecución, así como la 

instalación de banda senalizadora sobre tubería de gas existente. 

Para la excavación, será de aplicación lo aquí establecido: 

La anchura y profundidad de las zanjas es la indicada en el plano de detalles 

correspondiente. La anchura será de 40 cm en la generalidad de los casos. La profundidad de la 

zanja será tal que la generatriz superior este situada a una profundidad con relación al nivel definitivo 

del pavimento igual o mayor a 60 cm para el caso de que la conducción discurra bajo aceras y de 

80 cm para el caso de que lo haga bajo calzadas. 

Si por dificultades encontradas en el subsuelo debe colocarse la tubería a una profundidad 

menor de 60 cm, se adoptarán las medidas precisas para garantizar que no estará expuesta a 

esfuerzos superiores a los que soportaría a aquella profundidad mínima de 60 cm. 

En ningún caso se instalarán tuberías a una profundidad inferior a 20 cm. 

En cuanto a la distancia mínima recomendable de la conducción a edificios será de 1,50 m. 

En el caso de que se encuentren obras subterráneas tales como cámaras, arquetas, pozos, etc., la 

distancia mínima entre estas obras y la generatriz de la tubería mas próxima a ellas será de 20 cm. 

El fondo de la zanja estará perfectamente enrasado y exento de cambios bruscos de nivel. 
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Para que exista apoyo uniforme de la tubería y quede garantizada su perfecta instalación se 

rellenara el fondo de zanja de arena de mina, en capa de 10 cm, que deberá rasantearse 

adecuadamente. 

Una vez instalada la tubería en el fondo de la zanja se comenzará el tapado de la misma, 

así mismo, con arena de mina, hasta 20 cm por encima de su generatriz superior. 

En esta primera fase del tapado, deben tomarse las máximas precauciones para que no 

queden espacios huecos, retacando con arena las partes laterales inferiores de la tubería, 

procediendo a un buen apisonado manual de toda la arena. 

Una vez dispuesta y compactada la protección de arena se continuará con el relleno de la 

zanja por tongadas con el material procedente de la excavación, ejecutándose esta actividad de 

acuerdo con lo establecido en el apartado correspondiente del pliego de condiciones. 

Una vez compactada la primera tongada se procederá a la colocación de la banda de 

señalización de polietileno.La losa de protección de tuberías será de hormigón HM-20/P/20/IIa 

Paralelismos y cruces con otras conducciones. En el caso de paralelismo entre 

conducciones de gas y otras conducciones, la distancia mínima entre ambas será de 40 cm. En los 

cruces con otras conducciones la distancia mínima a mantener será de 40 cm. No obstante, se 

podrá disminuir dicha distancia en los casos en que sea imprescindible, siempre que se sitúen 

pantallas entre ambos servicios, a fin de conseguir que no se produzcan interferencias entre ambas 

canalizaciones. 

Se procurará, siempre que sea posible, adaptar la profundidad de la zanja para cruzar los 

servicios que la atraviesan por debajo de los mismos, respetando la distancia entre generatrices 

más próximas indicada anteriormente. 

La arqueta para llave de corte, será de dimensiones interiores 0,40 x 0,40 m. y estará 

realizada con fábrica de ladrillo, enfoscada con mortero de cemento 1/3, incluso tapa y marca de 

fundición dúctil, clase C-250, ejecutada según la normativa técnica de la empresa Gas Natural de 

Castilla y León. 

Se realizarán todas las actuaciones necesarias para la localización de las tuberías de gas 

existentes con la mayor seguridad y posterior protección de las mismas con una losa de hormigón 

en masa HM-20/P/20/IIa de 0,50 m. de anchura X 0,20 m. de espesor, así como la instalación de 

banda senalizadora sobre tubería de gas existente. 
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DEMNIZACIONES  

3.5 TELECOMUNICACIONES 
, INDEMNIZACIONES 

 

La infraestructura de telecomunicaciones se completará de acuerdo al plano U14_Red de 

Telecomunicaciones del presente proyecto. 

Se completará el anillo de conducciones de telecomunicaciones municipal, y se conectarán 

las conducciones de las compañías privadas de telecomunicación existentes en el entorno: 

Telefónica, Orange y Jazztel, a través de las arquetas de la red municipal. 

La obra civil correspondiente a la red de telecomunicaciones consiste en el conjunto de 

canalizaciones, arquetas y cámaras necesarias para el posterior tendido de los cables de 

telecomunicaciones y otros elementos auxiliares. 

Las canalizaciones de Telecomunicaciones estará formada por seis tubos corrugados de 

doble pared de polietileno de 110 mm. en zanja de 50x40 cm,  Arquetas de hormigón prefabricado 

tipo “H” con cerco y tapa y  Arquetas de hormigón prefabricado de dimensiones interiores 80 cm 

de largo x 70 cm. de ancho x 80 cm. de profundidad, con cerco y tapa. 

Serán de tubos corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, y 

estarán fabricados con polietileno de alta densidad. Su diámetro exterior será de 110 mm. Serán 

de color normalizado. Las uniones se realizaran mediante manguitos de unión. 

Cumplirán la Norma NFV 68.171. y UNE-EN 61386-1 

El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

- Peso especifico: 0,95 kg/dm3. 

- Resistencia de rotura a la tracción: 18 Mpa. 

- Alargamiento a la rotura: 350%. 

- Modulo de elasticidad: 800 N/mm2. 

- Resistencia a los productos químicos: según Norma UNE 53389 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la 

cual están fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se 

cambie de dirección o de altura en el trazado de la canalización. 
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En el caso de paralelismo entre canalizaciones telefónicas y las tuberías o conductos de 

otros servicios tales como riego, alumbrado, gas y otras redes de comunicación la separación entre 

ambos será como minino de 30 cm. 

Cuando la canalización telefónica se cruza con canalizaciones o conducciones de otros 

servicios, se deberá dejar el suficiente espacio entre ambas, de manera que, de modo fácil, se 

puedan retocar las uniones, efectuar reparaciones o tomar derivaciones. Dicha distancia deberá 

ser, como mínimo, de 30 cm. 

La nivelación de las zanjas de la canalización telefónica se hará de modo que siempre haya 

pendiente hacia una de las arquetas que se encuentren en los extremos de la canalización. 

Las curvas en el trazado de las canalizaciones han de ser sencillas para simple cambio de 

dirección, pudiéndose efectuar curvas tanto en el plano horizontal como en le vertical. 

En las canalizaciones se podrán realizar curvas directamente con los tubos siempre que el 

radio de curvatura sea superior a 25 m. Cuando el radio de curvatura no pueda alcanzar ese valor 

mínimo, habrá que utilizar codos para realizar los cambios de alineación. Caso de emplear codos, 

estos deberán tener un radio mínimo de 5 m. 

Al objeto de eliminar perturbaciones en los cables telefónicos, se procurara evitar el 

paralelismo entre estos y las líneas eléctricas de alta tensión, distanciando ambos servicios el 

máximo posible, según lo expuesto en el anterior apartado. 

La distancia mínima entre la parte superior del prisma y la rasante del terreno o calle sera 

de 50 cm. Cuando la canalización discurra bajo calzada, la distancia mínima entre pavimento y el 

techo del prisma será de 70 cm. 

Los conductos donde se alojarán los cables telefónicos tendrán el diámetro exterior indicado 

en las secciones tipo representadas en planos. La separación exterior entre conductos no será 

inferior a 3 cm. 

Los conductos irán embebidos en hormigón en masa, HM-20/B/20/IIa de 30 cm. de espesor, 

formando un prisma continuo, tal como se indica en los planos de detalle. 

Las arquetas donde se alojen los empalmes o derivaciones de los cables telefonicos han 

de ser construidas de acuerdo con los detalles representados en planos. 

Las canalizaciones laterales proyectadas desde cámaras o arquetas hasta los edificios 

deben finalizarse en puntos tales que la conexión con los armarios para distribución de la red interior 
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sea de la menor longitud posible, es decir, la entrada a los edificios deberá realizarse en un punto 

próximo al previsto para la instalación del citado armario. 

Si la fase de construcción de los edificios no permite terminar las citadas canalizaciones 

laterales en el interior de los mismos, se acabaran los conductos en unas arquetas de señalización 

de ladrillo, desde donde, en su día, se prolongaran hasta los armarios de distribución de la red 

interior. 

Se comunicará a la empresa Telefónica la fecha de comienzo de las obras para su 

supervisión y vigilancia como medida previa a su posterior aceptación. 

El contratista de la obra presentara los ensayos de mandrilado realizados por una empresa 

presente en el Registro de Laboratorios Privados Acreditados por la Administración de la Junta de 

Castilla y León. 

Todos los trabajos se ejecutarán según la norma UNE 133100, presentándose un certificado 

para cada uno de los tramos ensayados. 
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3.6 ALUMBRADO 
, INDEMNIZACIONES 

1.1. ANTECEDENTES 

El entorno de la UN 28.04 se encuentra rodeado de una urbanización consolidada, con un  

alumbrado público mediante luminarias de descarga con un diseño bastante uniforme, aunque se 

distinguen tres tipologías según se recoge en el plano U15_Red Alumbrado Publico: 

C/Benedictinas 

L1 Columna: Octocentista (Salvi) de 3,50m altura con Farol Modelo Burgos (Salvi) 

L2 Columna: Mod.Burgos (Salvi) de Caña Larga de 4,00m y con Farol Mod.Burgos (Salvi) 

 

Paseo La Isla 

L3 Columna: Mod.Gas (Salvi) de Caña Corta 3,50m con Farol Modelo Burgos (Salvi) 

 

Como criterio general en este Proyecto de Urnbanización, en las calles donde se interviene 

se mantienen las farolas existentes modificando la luminaria existente para actualizarla a iluminación 

LED de acuerdo al estudio lumínico que se acompaña. 

En el frente al Paseo de La isla se mantiene la posición de 2 de las 3  farolas existentes,  

desplazando ligeramente la central para que no interfiera en el área de desembarco de la parada 

del autobús municipal. 

Sin embargo, en la zona norte posterior se modifica el trazado de la calle Benedictinas por 

lo que se modifica la red de alumbrado público. Si bien se mantienen gran parte de las luminarias 

existentes, algunas piden desplazarlas alrededor de 1 m de su posición actual y alguna cambia 

completamente de posición. Será asimismo necesaria la instalación de una nueva luminaria en el 

centro de la calle junto a la nueva parcela PR01.  

Como criterio de diseño, se continúa la urbanización recientemente ejecutada por el 

Ayuntamiento en la Calle Villalón para el nuevo trazado sur de la calle Benedictinas. Se continua por 

tanto con las Luminarias L2 recién instaladas con columna Mod.Burgos  de Salvi de Caña Larga de 

4,00m y con Farol Mod.Burgos de Salvi. Como se regoge en los planos,  se desplaza alguna de las 

ya existentes, al reducir el trazado de la calle Villalón, y se proyecta una nueva. La acera norte de 

esta calle se continua con el modelo L1 con Columna Octocentista de Salvi de 3,50m altura con 

Farol Modelo Burgos de Salvi. 



actuación aislada de normalización 28.04 “Paseo Fuentecillas” PROYECTO de URBANIZACIÓN 
AA‐N‐28.04 PGOUB 

OCT  2019 

MEMORIA                                            PROYECTO DE URBANIZACIÓN de la AA-N-28.04 
 85 

 

 

En la Calle Virgen Blanca, aunque no se interviene al encontrarse su urbanización 

consolidada, se desplazan las luminarias existentes situadas junto al límite de las parcelas 

edificables, para permitir el paso del itinerario accesible junto a la fachada de las futuras 

edificaciones. 

 

1.2. OBJETO DEL ESTUDIO 

El objeto de este estudio es la modificación de la actual Red de Alumbrado del entorno de 

la NU 28.04 en el ámbito de actuación del presente proyecto, que fundamentalmente recoge el 

nuevo trazado de la calle Benedictinas de San José. comprendiendo tanto la infraestructura, 

canalizaciones y cableado, como las columnas, y luminarias, quedando la nueva red de alumbrado 

una vez finalizadas las obras perfectamente instalada y funcionando desde los centros de mando 

existentes modificados para adaptarlos a las condiciones de la nueva red. 

 

1.3. REGLAMENTACIONES 

Con el fin de especificar las líneas generales a seguir en la redacción del presente proyecto, 

a continuación se detallarán las reglamentaciones que afectan a la presente instalación; 

-Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Complementarias. RD 

482/2002. 

-Normas Particulares de la Compañía suministradora Iberdrola S.A., Instalaciones de 

Enlace. 

-Normas MV e instrucciones sobre alumbrado urbano. Ministerio de la Vivienda. 

-Plan General de Ordenación Urbana de Burgos. 

-Ordenanza que regula la ejecución de las instalaciones de alumbrado exterior en la Ciudad 

de Burgos. B.O.P. 17-11-2000 

1.4. DEFINICION DEL AMBITO 

Este estudio va a comprender las instalaciones correspondientes a la modificación del 

alumbrado existente en el ámbito de actuación de este proyecto que fundamentalmente recoge el 

nuevo trazado de la calle Benedictinas de San José, puesto que no se actúa en las otras calles 

circundantes. 
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1.5. CARACTERISTICAS GENERALES DE LA INSTALACION 

-SITUACION DE LOS PUNTOS DE LUZ 

La grafiada en el Plano U15_Red Alumbrado Publico: En el que se mantienen la mayor parte 

de los puentos existentes, se desvían ligeramente alguno de ellos y se introduce uno nuevo de las 

mismas características. 

-SUMINISTRO 

El suministro de energía eléctrica para el cuadro de mando y distribución es  el existente 

realizado por la Compañía Iberdrola S.A. en corriente alterna senoidal trifásica a la tensión nominal 

de 400/230V. 

-CUADRO GENERAL DE MANDO Y PROTECCION. AUMENTO DE PROTECCIONES 

Se mantiene el  cuadro de mando desde los que se va a dar servicio a los mismos circuitos 

previstos de alumbrado 

Su misión es la de alojar el interruptor general y demás dispositivos de mando y protección 

de la instalación. 

No será necesaria la instalación de ningún otro elemento de protección y mando, salvo: 

-La nueva luminaria deberá estar dotada en su correspondiente caja de derivación de 

fusibles cortocircuitos de 2x6 A. 

-Protección contra contactos directos 

Todas las partes activas de la instalación estarán recubiertas de un aislamiento que no 

pueda ser eliminado más que destruyéndolo. 

-Protección contra contactos indirectos. Protección por corte automático de la alimentación 

De acuerdo con lo establecido en la Instrucción ITC-BT.024-4.la medida de protección que 

adoptamos ser la de unir todas las masas metálicas y utilización de corte por intensidad de defecto. 

-Circuito de puesta a tierra 

Todas las masas de los equipos eléctricos protegidos por un mismo dispositivo de 

protección deben ser interconectadas y unidas por un conductor de protección a la misma toma 

tierra. 
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Las columnas y los apoyos accesibles que soportan las luminarias, estarán unidos a tierra 

si son metálicos, así como todos los elementos metálicos próximos, distancia inferior a 2 m, a la 

instalación de alumbrado público. 

La resistencia a tierra será tal que nunca se produzcan tensiones de contacto superiores a 

24 V. 

La puesta a tierra de los soportes se realizará por conexión común para todas las líneas que 

partan del mismo cuadro. 

Se instalará una pica en cada luminaria. Las picas serán de acero recubierto de cobre de 

dos metros de longitud y 15 mm de diámetro, unida al conductor mediante grapa de latón estañado. 

El cable de tierra consistirá en un cable desnudo de cobre de 35 mm2, instalado fuera del 

tubo de protección en contacto directo con el terreno. 

Todas las conexiones de los circuitos de tierra se realizarán mediante terminales, grapas, 

soldadura o elementos apropiados que garanticen un buen contacto permanente y protegido contra 

la corrosión. 

-Interruptor Diferencial. 

Para completar las medidas de protección contra contactos indirectos, además de la puesta 

a tierra de las masas, se utilizarán dispositivos de corte automático por intensidad de defecto, que 

intervengan desconectando el circuito en un tiempo conveniente cuando la corriente de defecto 

alcance un valor superior a la sensibilidad del aparato. 

Para las líneas de distribución, se colocarán interruptores diferenciales de 300mA. 

 

-REDES DE DISTRIBUCIÓN 

Estarán formadas por conductores de cobre tipo 0.6/1 Kv DN-K. Serán de cobre flexibles 

con aislamiento de goma y cubierta de bupreno (ANTIRROEDORES). La sección de los 

conductores será como mínimo de 6 mm2 por tratarse de tendidos subterráneos, siendo capaz de 

soportar la carga debida a los receptores, a sus elementos asociados y sus corrientes armónicas. 

La carga mínima prevista será en Voltiamperios de 1.8 veces la potencia de las lámparas que 

alimenta.. 

-Redes subterráneas. 

Las secciones serán como mínimo de 6 mm2. 
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El tendido de los conductores se hará con sumo cuidado evitando la formación de 

torceduras, así como los roces perjudiciales y las tracciones exageradas. Las canalizaciones 

subterráneas para montaje de los conductores estarán formadas por tubos de Polietileno corrugado 

de 110 mm de doble capa color rojo empotrado en el suelo una profundidad de 60 cm., en los 

cruces de calzada deberán disponerse de 2 tuberías.  

Se colocará una cinta de señalización de cables de alumbrado colocada por debajo de los 

10 cm. del suelo. 

En los pasos de calzada, la canalización irá hormigonada con un tubo de reserva 

Las arquetas serán de 40 x 40 cm. y una profundidad mínima de 40 cm. El marco será de 

hierro galvanizado o de fundición y la tapa de fundición dúctil clase C-250 o de igual acabado que 

la acera. Se colocará como mínimo una arqueta por báculo y en cada cambio de dirección. 

Las canalizaciones subterráneas dispondrán de registros suficientes para las derivaciones 

de línea así como para cada derivación a los puntos de luz.  

La derivación de conductores se realizará en la caja de derivación y fusibles situada dentro 

de la columna, a la cual se accede mediante puerta con llave. Desde los fusibles hasta la luminaria 

la sección de los conductores deberá ser de 2,5 mm2.tipo DN-K 0,6/1 Kv. 

-CONEXIONES 

La conexión de las luminarias a la línea de distribución se realizará mediante cajas de 

conexión estancas IP 44 con fusibles extraíbles de 2x6 A alojados en la tapa de modo que en el 

momento de quitar la tapa quede cortada la corriente en la luminaria. 

Estas cajas quedarán alojadas dentro de un registro existente en las columnas el cual 

dispone de una puerta con llave. 

 

-ESTUDIO LUMÍNICO 

Se acompaña estudio lumínico realizado en la zona de actuación en el que se comprueba 

que se cumplen los niveles exigidos. 
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1.7. CONCLUSION 

Con la presente Memoria, Planos y Pliego de condiciones que se acompañan, se cree haber 

dado una idea completa de la instalación que se pretende, sometiéndose el presente trabajo a la 

consideración de los Organismos Competentes, para su aprobación definitiva si procede 

 

 

DEMNIZACIONES  

3.7 PAPELERAS Y CONTENEDORES 
, INDEMNIZACIONES 

PAPELERAS 

En el ámbito de intervención de este Proyecto de Urbanización existen actualmente 3 

papeleras tipo Prima línea de 80 litros, las cuales se desplazan ligeramente para ajustarse al nuevo 

trazado de la urbanización. 

P1_Calle Villalón: Se adelanta hasta el paso de cebra de la misma calle. 

P2_Calle Benedictinas: La existente en el paso cebra que se elimina en esta calle, se 

desplaza unos metros al nuevo paso de cebra proyectado. 

P3_Paseo La Isla: Se desplaza la papelera existente para adecuarla a la nueva parada de 

autobús proyectada 

 

En caso de instalar nuevas papeleras, o que alguna de ellas resultara dañada durante las 

obras, se sustituirán por el modelo Cibeles, al ser este de características similares a las existentes 

que ya han dejado de fabricarse. 

 

CONTENEDORES 

 

Los contenedores de recogida de residuos (vidrio, papel y cartón, envases, aceite y fracción 

resto) situados en el aparcamiento de la esquina de la calle Villalón con la c/Benedictinas se 

trasladarán de vuelta a la calle Seramagna, donde estaban anteriormente, dado que desaparece la 

zona de aparcamiento donde se encuentran. 
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El contenedor de basuras en la entrada a la calle Virgen Blanca, se reubica debido a que se 

proyecta justo en ese punto la entrada del garaje y se modifica ligeramente el trazado de la calle en 

ese punto. 

Se avisará al responsable del servicio del limpieza y recogida de residuos antes del 

comienzo de las obras, para proceder a su traslado y de nuevo cuando terminen las obras para 

situarlo en su posición definitiva. 

 

 

3.8 AUTOBUSES URBANOS 
, INDEMNIZACIONES 

En el ámbito de actuación existe actualmente UNA parada de autobús, Punta Brava, que en 

proyecto se conserva la ubicación. 

Se mejora la accesibilidad de la parada, instalándose un nuevo tip o poste informativo y un 

asiento isquiático. 

 

 

 

 

En Burgos a 03 de octubre de 2019 
 
 

 

El arquitecto redactor     El Urbanizador 

 

 

 

 

 

Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía   Fdo. José Antonio Vilumbrales Hernando 
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1. INTRODUCCIÓN. 
 

Este documento describe las unidades de obra a controlar, los ensayos, pruebas e 
inspecciones a realizar. 

 

En este anejo se indican las actuaciones de Control de Calidad a llevar a cabo. En 
base a estos resultados de cada una de ellas la Dirección Facultativa  podrá basar sus 
decisiones objetivamente. 

 

Se adjunta valoración económica del Control de Calidad. 
 

2. PLAN DE CONTROL DE CALIDAD. 
 
 

a) TERRAPLENES Y EXPLANADA 
 

Se definirá como LOTE, que se aceptará o rechazará en conjunto, al menor del que resulte 
de aplicar a una sola tongada de terraplén, los siguientes criterios: 

 
L= 500 m. 

 
S= 3.500 m2 en coronación y S= 5.000 m2 en el resto de capas si H< 5 m. S= 

10.000 m2 en el resto de casos. 

Dentro de la zona definida por el LOTE, se escogerán las siguientes muestras 
independientes: 

 
Muestra de superficie: 5 puntos escogidos de forma aleatoria. En cada uno densidad y 

humedad. 
 

Muestra de borde: En cada una de las bandas de borde, 1 punto cada 100 m., 
independientemente de los anteriores. 

 
Determinación de deformaciones: En coronación, 1 placa de carga por lote. En el resto de 

capas a criterio de la D.F. (Recomendado ensayo de huella). 

Control de materiales 

- Granulometría (UNE -103.101) 
- Límites de Atterberg (UNE-103 103/104) 
- Próctor Normal (UNE-103.501) 

 

Ensayos de comprobación de características (1 cada 10.000 m3), incluyendo en cada uno: 
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- CBR de laboratorio (UNE-103.502) 
- Determinación de materia orgánica (UNE -103-204) 
- Contenido en sales solubles 
- Contenida en Yesos 

 
Control de compactación 

 
Lotes de control de compactación, incluyendo cada ensayo: 

- 5 Humedad (ASTM D 3017) 
- 5 Densidad "in situ” (ASTM D 3017) 
- Ensayos con  Placa de Carga 

 
b) BASE GRANULAR. O ZAHORRA ARTIFICIAL ZA-25 

 
Control de materiales 

 
Ensayos de comprobación de características: 

- Equivalente de arena: (UNE-EN-933-8) 1 por cada 1000 m³ 
- Próctor Modificado: (UNE-103.501) 1 por cada 1000 m³ 
- Granulométrico: (UNE -103.101) 1 por cada 1000 m³ 
- Límites de Atterberg: (UNE-103 103/104) 1 por cada 1000 m³ 
- Desgaste Los Ángeles: (UNE-1097-2) 1 por cada 2000 m³ 
- Proporción de árido grueso que presenta dos 

o más caras de fractura por machaqueo: 1 por cada 2000 m³ 
 

Control de compactación 
 

Lotes de control de compactación: 
 

Se definirá como LOTE, que se aceptará o rechazará en conjunto, al que resulte de aplicar 
los tres criterios siguientes a una sola tongada: 

 
L= 500 m. en calzada. S= 

3.500 m2 de calzada. 

La fracción construida diariamente. 
 

- Densidad y humedad “in situ”:. (ASTM D 3017) 
- Ensayo con placa de carga: 

 
 

c) HORMIGONES. 
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El control se realizaría a NIVEL NORMAL, siguiendo las especificaciones de la Instrucción 
EHE-08 para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón Armado  y en Masa. 

 
Se pedirán al fabricante del hormigón, certificados de áridos, cementos y aguas, así como 

las dosificaciones de los distintos tipos a utilizar. 

Por cada 100 m3 se realizarán dos determinaciones de la resistencia del hormigón, la cual 
comprende el siguiente conjunto de operaciones: 

 
- Desplazamiento del equipo de laboratorio a obra. 

 
- Toma de muestras de hormigón fresco. 

 
- Determinación de la consistencia, mediante el ensayo de asiento en el Cono de 

Abrams. 
 

- Enmoldado de una serie de cinco probetas D = 15 x 30 cm. 
 

- Recogida de la serie de probetas, para su transporte a la cámara húmeda del 
laboratorio. 

 
- Desmoldeo, marcado, curado en la cámara húmeda, refrentado y rotura a 

compresión de la serie de probetas. (Dos a 7 días y tres a 28 días). 
 

- Envío de los resultados al solicitante y a la Dirección Facultativa. 
 

d ) MATERIALES DE PAVIMENTACIÓN 
 

Sobre los materiales empleados en la pavimentación, se realizarán las tomas de muestras 
para determinar su idoneidad para el empleo en la obra. 

 
d. 1.- Pavimento de baldosa de hormigón 

 
Se estima necesario la realización de los siguientes ensayos cada 1.000 m2 o fracción que 

provenga de una misma fabricación, de cada tipo de baldosa a emplear en la formación del 
pavimento de baldosas, se realizarán los siguientes ensayos: 

- Características dimensionales: (UNE-EN-1339) 
- Ensayo de resistencia a flexión 
- Carga de rotura. 
- Ensayo de absorción 
- Resistencia al desgaste por abrasión 
- Características superficiales y aspecto visual 

d. 2.- Pavimento de baldosa de terrazo 
 

Se estima necesario la realización de los siguientes ensayos cada 1.000 m2 o fracción que 
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provenga de una misma fabricación, de cada tipo de baldosa a emplear en la formación del 
pavimento de baldosas, se realizarán los siguientes ensayos: 

- Ensayo de tolerancias dimensionales (UNE –EN 13748-2) 
- Ensayo de absorción 
- Ensayo de heladicidad 
- Ensayo de rotura a flexión 
- Ensayo de desgaste por rozamiento 

 
d. 3.- Pavimentos de Granito 

- Características dimensionales UNE-EN 1341 
- Absorción agua bordillos pétreos  UNE-EN 13755 
- Resistencia  a la flexión bajo carga concentrada  UNE –EN -12372 
- Resistencia a compresión  UNE –EN 1926 
- Desgaste por abrasión UNE-EN-1341 
- Ensayo Hielo-Deshielo UNE-EN 12371 
- Ensayo Deslizamiento UNE-EN12371 

 
 

d. 4.- Bordillos. 
 

Se estima necesario la realización de los siguientes ensayos cada 500 ml o fracción que 
provenga de una misma fabricación, se realizarán los siguientes ensayos: 

- 1 Ensayo de tolerancias dimensionales 
- 1 Ensayo de heladicidad 
- 1 Ensayo de resistencia a compresión 
- 1 Ensayo de resistencia a flexión 
- 1 Ensayo de resistencia al desgaste 

 
 

d. 5.- Bordillos de piedra natural 
 

Se estima necesario la realización de los siguientes ensayos cada 500 ml o fracción que 
provenga de una misma fabricación, se realizarán los siguientes ensayos: 

- Descripción petrográfica UNE-EN 12407:03 
- Características dimensionales bordillos pétreos UNE-EN 1343:03 
- Absorción agua bordillos pétreos  s/UNE  UNE-EN 13755:02 
- Heladicidad bordillos pétreos UNE-EN 12371:2002 y UNE-EN 12372 
- Desgaste por rozamiento bordillos pétreos 
- Resistencia al choque de bordillos pétreos 
- Resistencia al Deslizamiento (USRV) UNE-EN1341:02 / 1342:03 

 
e).- MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE 
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Se  exigirá al fabricante de la mezcla, los ensayos correspondientes de los áridos y el betún 

empleados, previa ejecución de los mismos. 
 
 

e. 1- Riegos de Imprimación y Adherencia 
 

Sobre 1 muestra de cada tipo de emulsión asfáltica empleada en los riegos, se realizarán 
los siguientes ensayos: 

- PH 
- Residuo por destilación 
- Contenido de agua 

Se estima necesaria la toma de dos muestras de emulsión. 

e 2 Control de Mezcla 
 

Se definirá como LOTE, que se aceptará o rechazará en conjunto, al que resulte de aplicar 
los tres criterios siguientes a una sola tongada: 

 
L= 500 m. en calzada. S= 

3.500 m2 de calzada. 

La fracción construida diariamente. 
 

Sobre 1 LOTE de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente (AC-22 base G (G- 
20) y C-16 surf D (D- 12) y, al menos, por cada día de puesta en obra, se realizarán los 
siguientes ensayos: 

 
- Contenido de ligante (NLT 164) cada lote (500 m de calzada, 3500 m² de calzada o 

fracción diaria). 
- Análisis granulométrico de los áridos extraídos (NLT 165/90) cada lote (500 m de 

calzada, 3500 m² de calzada o fracción diaria). 
- Resistencia a la deformación permanente UNE-EN 12697-22  cada  lote (500 m de 

calzada, 3500 m² de calzada o fracción diaria). 
- Ensayo de sensibilidad al agua UNE-EN 12697 cada lote. 
- - Ensayo de Marshall completo (NLT-159-168) 
- - Ensayo de Inmersión-Comprensión (NLT-162) 

 
e. 3.-Control de Compactación y espesor 

 
Sobre las mezclas extendidas se realizará la extracción de 4 testigos por lote, 500 m de 

calzada, 3500 m² de calzada o fracción diaria, el espesor de cada capa,  su densidad y grado 
de compactación. 
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Control documental de los productos con marcado CEE. 
 

f) INSTALACION DE ALUMBRADO. 
 

Las comprobaciones a realizar serían las siguientes: 
 

Adecuación al Proyecto 
 

Se comprobará si la instalación ejecutada está de acuerdo con lo especificado en el 
Proyecto. Para lo cual se comprobarán, fundamentalmente, los siguientes aspectos: 

- Puntos de luz 
- Comprobación del esquema de principio 
- Puestas a tierra 
- Nivel de luminosidad en distintos puntos 
- Comprobación de distintos equipos y componentes: fusibles, contactores, 

contadores, cableado, etc. 

Aspectos de montaje 
 

Se comprobarán los distintos aspectos de montaje, tales como: 
 

- Sujeción de columnas, báculos, brazos soporte para el farol, postes de hormigón y 
palomillas tipo bandera. 

- Utilización de cables de acero con sus correspondientes tensores, para evitar 
tensiones mecánicas en los cables eléctricos, siempre y cuando la situación lo 
requiera. 

- Sujeción de los distintos cables eléctricos. 
- Comprobación de los distintos amarres. 
- Colocación y funcionamiento de los distintos elementos de la instalación eléctrica en 

baja tensión. 
- Otros… 

Cumplimiento de la normativa vigente 
 

Se comprobará también si la instalación ejecutada cumple con la normativa vigente, es 
decir, si se ajusta a lo especificado en el Reglamento Electrotécnico  para Baja Tensión y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias. 

 
Reglamento de Eficiencia Energética en Instalaciones de Alumbrado Exterior y sus 

Instrucciones técnicas Complementarias EA-01 a EA-07. R.D. 1890/2008 de 14 de Noviembre 
de 2008. Entrada en Vigor 1 de abril de 2009. 

 
Báculos y columnas: Real Decreto 846/2006, Derogación parcial Real Decreto 2642/1985, 

de 18 de diciembre sobre todo lo coincidente con lo incluido en la Directiva 89/106/CEE para 
estos productos. 
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Ordenanza Municipal que regula la ejecución del las Instalaciones de Alumbrado Exterior 

(Público o Privado) en la ciudad de Burgos. Publicada en BOP de 17 de noviembre de 2000). 

g) ABASTECIMIENTO 
 

Sobre tubería colocada, y en tramos de longitud inferior a 500 m, siempre que en el tramo 
elegido no exista una diferencia de presión entre los puntos de rasante más baja y más alta 
superior a un 10 % de la presión de prueba, se procederá a la realización de las pruebas de 
presión y estanqueidad, de acuerdo con el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
tuberías de abastecimiento de agua. 

 
Prueba de presión 

 
Se procederá al llenado del tramo de prueba desde el punto más bajo, para facilitar la 

salida del aire, a continuación se cerrará la tubería y mediante una bomba se suministrará la 
presión de prueba. Esta presión será tal que se alcance en el punto más bajo una con cuatro 
veces (1,4) la presión máxima de trabajo. 

 
Transcurridos 30 minutos, se considerará apta la tubería si el descenso  de presión es 

inferior a Vp/5, siendo p la presión de prueba. 
 

Prueba de estanqueidad 
 

Después de la prueba de presión se realizará la prueba de estanqueidad. 
 

Para ello se someterá al tramo de prueba a una presión igual a la máxima  estática que 
exista en el tramo. Esta presión se mantendrá durante dos (2) horas mediante el suministro del 
volumen de agua necesario. Se considerará apta tubería si la pérdida en dicho tiempo es 
inferior a V = K x L x D, siendo L la longitud del tramo, D su diámetro y K un coeficiente que 
depende del material de la tubería. 

 
Para la realización de ambas pruebas, el peticionario deberá suministrar el material 

necesario para el cerrado de la tubería, tales como tapones, llaves, etc., así como asegurar su 
inmovilidad mediante su apuntalamiento caso de ser necesario. 

 
Para ello se obturará el tramo de prueba en sus extremos, sometiéndole a una determinada 

presión, observando su comportamiento durante el ensayo. 
 

Se estima necesaria la realización de 7 pruebas de presión y 7 de estanqueidad. 
 
 

h) SANEAMIENTO. 
 

Sobre tubería colocada, y en tramos delimitados por pozos de registro, se procederá a la 
realización de la prueba de estanqueidad. 
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Para ello se obturará el tramo de prueba en sus extremos, sometiéndole a una determinada 
presión mediante aire comprimido, observando su comportamiento durante el ensayo. Se 
estima necesaria la realización de 1 prueba de estanqueidad en cada tramo. 
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i) FICHAS. 
TERRAPLENES PG-3 (Art. 330) 

 

ZONAS DE LOS TERRAPLENES Y TIPO DE SUELO A EMPLEAR EN CADA ZONA 
DENOMINACIÓN DESCRIPCIÓN TIPO DE 

Coronación Últimas dos tongadas, e > 50 cm. Adecuado o seleccionado. CBR > 5 
Núcleo Zona entre cimiento y coronación Tolerable, adecuado o seleccionado. CBR> 3 (1) 
Espaldón Parte exterior del relleno. No expansivos o colapsables. (2) 
Cimiento Parte inferior. e> 1,00 m. Tolerable, adecuado o seleccionado. CBR> 3 

(1) Marginales con CBR< 3. Con un estudio especial. 
(2) Expansivos: Hinchamiento libre > 3% s/ UNE 103601 
(2) Colapsables: Asiento 1% con p= 0,2 Mpa s/ NLT 254 

 

REQUISITOS A CUMPLIR EN FUNCIÓN DE LA CATEGORÍA DE SUELO 
PARÁMETRO SELECCIONADO ADECUADO TOLERABLE 

Contenido Materia Orgánica MO < 0,2 % MO < 1 % MO < 2 % 

Contenido Sales 
Solubles 

Yeso 
SS < 0,2 % SS < 0,2 % 

SSy < 5% 
Otras Sso > 1% 

Tamaño máximo Dmax< 100 mm. Dmax< 100 mm.  
Cernido Tamiz 0,40 # 0,40 <1 5 %, o < 75% y:   
Cernido Tamiz 2 #2 < 80% #2 < 80%  
Cernido Tamiz 0,08 # 0,080 < 25% # 0,080 < 35%  
Límite líquido LL < 30 LL < 40; Si LL > 30, LL < 65; Si LL > 40, 
Índice de plasticidad IP < 10 - IP > 4 - IP > (0,73(LL-20)) 

Además:  Asiento < 1% 

Hinchamiento < 3% 

 

ENSAYOS A REALIZAR PARA EL CONTROL DE LA COMPACTACIÓN 

Se definirá como " LOTE", que se aceptará o rechazará en cojunto, al menor del que resulte de aplicar a una sola 
tongada de terraplén, los siguientes  criterios: 

 L = 500 m. 

S = 3 .500 m2 en coronación y S = 5.000 m2 en el resto de capas si H < 5 m, S = 10.000 m2 resto de 

La fracción construida diariamente. 
La fracción construida con el mismo material, del mismo préstamo y con el mismo equipo y 
procedimiento de compactación. 

Dentro de la zona definida por el lote, se escogen las siguientes muestras   independientes: 
 Muestra de superficie: 5 puntos escogidos de forma aleatoria. En cada uno densidad y humedad. 

Muestra de borde: En cada una de las bandas de borde. 1 pto. Cada 100 m. Indep. de anteriores. 

Determinación de deformaciones: 

En coronación, 1 placa de carga por lote. 

Resto capas a criterio D.F. (Recom. ensayo de huella) 

 



4.1 Control de Calidad.  
Proyecto de Urbanización Unidad de Normalización 28.04 

ANÁLISIS DE LOS 
Densidad y humedad 

 Según PPTP "Normalización Elementos Constructivos", el 100% del P.N en cualquiera de las zonas del 
Al menos el 60% han de encontrarse dentro de la "zona de validez", el resto no podrán tener una densidad 

inferior en más de 30 Kg/m3 

Placa de carga 
 Para E-2: Ev2 >120 Mpa 

Relación entre módulos primer y segundo ciclo de carga. K = Ev2/Ev1 < 2,2 

   
  

 zAHORRAS PG-3 (Art. 510) 

 

CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES 

 

LIMPIEZA Equivalente de Arena > 40 

COEF. DESGASTE Coeficiente de los Ángeles < 30 

PLASTICIDAD No plástico 

FORMA Índice de lajas < 35 

GRANULOMETRÍA Huso ZA-25 

 

 40 25 20 8 4 2 0,5 0,25 0,063 

ZA-25 100 75-100 65-90 40-63 26-45 15-32 7-21 4-16 0-9 

 

CONTROL DE CALIDAD SOBRE EL MATERIAL 

 

Equivalente de arena 1 por cada 1.000 m3 
Próctor Modificado 1 por cada 1.000 m3 

Granulométrico 1 por cada 1.000 m3 
Límites de Atterberg 1 por cada 1.000 m3 
Coeficiente de desgaste Los Ángeles 1 por cada 2.000 m3 

Proporción árido grueso que presenta dos 
o más caras de fractura 

 
1 por cada 2.000 m3 

 

CONTROL DE CALIDAD SOBRE LA UNIDAD TERMINADA 

 

SUELOS MARGINALES Los que no siendo ninguno de lo tres anteriores, cumplan: 

 MO < 5 % 
Hinchamiento libre s/ UNE 103601 < 5% 
Si LL > 90, entonces IP < (0,73 (LL-20)) 

SUELOS INADECUADOS Los que no se puedan incluir en ninguno de los anteriores. 
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Se considerará "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al que resulte de aplicar los tres criterios siguientes a una sola 
tongada de zahorra: 

 Una longitud de 500 m. de calzada 

Una superficie de 3.500 m2 de calzada 

La fracción construida diariamente. 
 

ENSAYOS A REALIZAR SOBRE CADA LOTE 

 DENSIDAD: 7 Uds. 

CAPACIDAD DE SOPORTE: 1 Ensayo carga con placa 
 

CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECAHAZO DEL LOTE 

 
DENSIDAD 

La densidad media no será inferior al 100% P.M. 

No más de dos puntos por debajo del 98 % 

Ensayos de humedad no constituyen por sí solos base de aceptación o rechazo 

CAP. de SOPORTE 
Ev2 > 156 Mpa (En zonas donde se exija T-1 Ev2 > 180 Mpa) 

k= Ev2/Ev1 < 2,2 
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BALDOSAS DE LOSA MONOCAPA HORMIGÓN UNE-EN 13748-2 

Las baldosas deben cumplir con los siguientes requisitos a la edad mínima de 28 días, o a la edad que 
haya sido declarada apta para su uso por el fabricante  

Tipos de baldosa, dimensiones más utilizadas y calidad a exijir a cada una de ellas: 
 

Espesor capa de huella: 
8 mm. 

 
Tolerancias dimensionales 

Longitud del lado: ± 0,30 % 40x40 (40,12 cm > L >  39,88 cm) 

30x30 (30,09 cm > L >  29,91 cm) 

20x20 (20,06 cm > L > 19,94 cm) 
 

Espesor de la baldosa: ±  2 mm (para un espesor < 40 mm) 

±  3 mm (para un espesor  >= 40 mm) 
 

Resistencia mecánica: La carga de rotura a exijir será la 7T para baldosas de terrazo convencionales 
y la 11T para las de árido granítico y las losas de hormigón monocapa. 

Resistencia a flexión: 
 
 
 
 
 
 

Carga de Rotura: 

 
Resistencia climática: Clase 2, marcado B 

Absorción de agua (% en masa) O 6, como media. 
Nota: El ensayo de hielo-deshielo no es necesario realizarlo. 

 
Resistencia al desgaste por abrasión: Clase 4, marcado I 

Desgaste individual O 20 mm., medido de acuerdo con el ensayo del disco ancho descrito en 
el apartado 5.6.1, de la Norma EN 13748-2: 2004 

Nota: Ningún resultado individual debe superar el valor establecido.. 
 

Otras carcterísticas normalizadas pero no ensayadas habitualmente. 
Dentro de las tolerancias de forma: Planeidad y rectitud de los bordes de la cara vista. 

Características superficiales y aspecto visual. 

Resistencia al resbalamiento/deslizamiento. 

 
Nº de ensayos sobre la unidad 

Se realizarán ensayos cada 1000 m² ó fracción que provengan de una misma fabricación 

 
 

Tipo Dimensiones Marcado 
Terrazo 30x30x4 UT-7T-B-I 

 

 
Árido granítico 

20x20x4 UT-7T-B-I 

20x20x6 

30x30x6 

60x40x6 

 

UT-11T-B-I 

 
Losas de hormigón monocapa 

60x40x8 

40x40x8 

 
UT-14T-B-I 

Clase Marcado Media 
(Mpa) 

Individual  
(Mpa) 

1 ST 3,5 2,8 

2 TT 4,0 3,2 

3 UT 5,0 4,0 

Clase Marcado Media 
(Mpa) 

Individual  
(Mpa) 

45 4T 4,5 3,6 

70 7T 7,0 5,6 

110 11T 11,0 8,8 

140 14T 14,0 11,2 
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ADOQUINES DE HORMIGÓN UNE-EN 1338 

Los adoquines deben cumplir con los siguientes requisitos a la edad mínima de 28 días, o a la edad que haya 
sido declarada apta para su uso por el fabricante  

Tipos de adoquines, dimensiones más utilizadas y calidad a exijir a cada una de ellas: 
 

Espesor capa de huella: 

4 mm. 
 

Tolerancias dimensionales para adoquines de espesor <100mm. Clase 2, marcado K 
 

Longitud : ± 2 mm 20x10 (20,02cm > L >  19,98 cm) 

Anchura : ± 2 mm 20x10 (10,02 cm > L >  9,98 cm) 
 

Espesor del adoquín: ±  3 mm La diferencia entre dos medidas  del espesor de  un 
mismo adoquín debe ser <   3mm 

 
Marcado K: La diferencia máxima admisible entre las medidas de dos diagonales de un adoquín 
rectangular, cuando la longitud de las diagonales supere los 300 mm, será de 3   mm. 

 
Resistencia climática: Clase 2, marcado  B 

Absorción de agua (% en masa) O 6, como media. 

Nota: El ensayo de hielo-deshielo no es necesario realizarlo. 
 

Resistencia a la rotura: 
 

La resistencia característica a la rotura, T  , no debe ser inferior a 3,6  Mpa. 
 

Ningún valor individual debe ser inferior a 2,9 MPa, ni tener carga de rotura inferior a 250 
N/mm de la longitud de rotura, medido con el ensayo de acuerdo con el anexo F, y con los 
criterios de conformidad fijados en el apartado 6.3.8.3, de la Norma EN   1338, 

 
Resistencia al desgaste por abrasión: Clase 3, marcado  I 

Desgaste individual  O 20 mm., medido de acuerdo con el ensayo del disco ancho descrito   en 

el anexo G, de la Norma EN  1338 

Nota: Ningún resultado individual debe superar el valor establecido. 
 

Otras carcterísticas normalizadas pero no ensayadas habitualmente. 
 

Dentro de las tolerancias de forma: Planeidad y curvatura de los bordes de la cara vista. 

Características superficiales y aspecto  visual. 

Resistencia  al resbalamiento/deslizamiento. 

 
Nº de ensayos sobre la unidad 

Se realizarán ensayos cada 1000 m² ó fracción que provengan de una misma   fabricación 

 
 

Tipo Dimensiones Marcado 
 

Hormigón 
20x10x6,0 K-B-I 

20x10x8,0 K-B-I 

Adoquines de hormigón 
monocapa 

 
20x10x6,5 

 
K-B-I 
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PIEDRA NATURAL UNE-EN 1341 

 
 

Tipos de losa, dimensiones más utilizadas y calidad a exijir a cada una de ellas: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tolerancias dimensionales : Clase 2 
 

Desviaciones en planta ± 2 mm (para bordes serrados < 700 mm) 
 

Desviaciones en diagonales ± 3 mm (para bordes serrados < 700 mm) 
 

Espesor de la losa: ± 3 mm (para un espesor > 30 mm < 60 mm) 

± 4 mm (para un espesor > 60 

) 1 2  h  l   L  Lib   1 8   

Resistencia a la flexión s/ UNE-EN 12372 
 

Resistencia a flexión: Valores mínimos 

 
Resistencia a compresión S/ UNE -EN 1926 

 
 

 
Resistencia al desgaste por abrasión s/ UNE-EN 1341 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Nota: Ningún resultado individual debe superar el valor  establecido. 

 

Tipo Dimensiones Marcado 
 

Granito 
50xLLx7  
50xLLx9 

 
Caliza 

50xLLx7  
50xLLx9 

Tipo  Resistencia a flexión mínima  
Resistencia a flexión media  (Mpa) 

(Mpa) 

Granito gris silvestre Duero 18,1 19,4 

Granito rojo Sayago 7,6 18,4 

Granito Los Santos 11,0 16,0 

Caliza crema Albortón 15,2 16,4 

Caliza negra Marquina 11,5 12,5 

Tipo  Resistencia a compresión mínima  Resistencia a compresión media 
(Mpa) (Mpa) 

Granito gris silvestre Duero 15,2 17,6 

Granito rojo sayago 6,8 10,7 

Granito Los Santos 13,5 21,0 

Caliza crema Albortón 9,6 14,0 

Caliza negra Marquina 8,3 13,7 

Tipo  Desgaste  individual 
(mm) 

Granito gris silvestre Duero 17,0 

Granito rojo Sayago 20,6 

Granito Los Santos 2,90 

Caliza crema Albortón 27,5 

Caliza negra Marquina 22,5 
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PIEDRA NATURAL UNE-EN 1341 

 
Absorción de agua  s/ UNE-EN 13755 

 Tipo  Absorción de  
(%

Granito gris silvestre Duero 0,2 
Granito rojo Sayago 0,7 
Granito Los Santos 0,3 

Caliza crema Albortón 1,1 
Caliza negra Marquina 0,1 

 
 

Resistencia al deslizamiento sin pulido (USRV) s/ UNE-EN 1341 
 
 Tipo Valor  

Granito gris silvestre Duero 59 0 
Granito rojo 62 0 

Granito  Los Santos  
Caliza crema Albortón  
Caliza negra Marquina  

   
Descripción petrográfica 

 
Se proporcionará por parte del fabricante un informe del tipo de piedra, que también incluirá su 
descripción petrográfica s/ UNE-EN 12407 

 
Otras carcterísticas normalizadas pero no ensayadas habitualmente. 

Dentro de las tolerancias de forma: Planeidad y rectitud en 

aristas y caras Características superficiales y aspecto visual. 

Resistencia al hielo, deshielo. 

 
Nº de ensayos sobre la unidad 

Se realizarán ensayos cada 1000 m² ó fracción que provengan de una misma fabricación 
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BORDILLOS DE PIEDRA UNE-EN 1343 

 

Tipos de bordillo, dimensiones más utilizadas y calidad a exijir a cada una de ellas: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Desviaciones admisibles : Clase 2 

 
Altura y anchura total 

 
 
 
 
 
 
 
 

Biselado o rebajado 
 
 
 
 

Desviación entre las caras (sólo para bordillos rectos) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Radio de curvatura (sólo bordillos curvos). La medición según la norma UNE EN 1343, el radio de curvatura 
de un bordillo con corte en bruto o texturado, respecto de la cara mecanizada debe estar en el intervalo del 
2% del valor   declarado. 

 
 

 
Irregularidades superficiales: La superficie de los bordillos debe de estar libre de  agujeros 

Resistencia a la flexión s/ UNE-EN 12372 
 

 

 

Tipo Dimensiones Marcado 
Granito recto tipo calzada 25x15x100 H2, D2 

Granito recto tipo encintado 20x11x100 H2, D2 
Granito recto tipo jardín 25x8x100 H2, D2 

Granito recto tipo paso peatones y medianas 14x25x100 H2, D2 
Granito curvo tipo calzada 25x15x100 H2, D2 

Granito curvo tipo jardín 25x8x100 H2, D2 

Localización Anchura Altura 
Clase 1 Clase 2 

Designacion marcado H1 H2 
Entre dos caras con corte en bruto ± 10 mm ± 30 mm ± 20 mm 

Entre una cara texturada y otra cara con 
corte en bruto ± 5 mm ± 30 mm ± 20 mm 

Entre dos caras texturadas ± 3 mm ± 10 mm ± 10 mm 

Clase 1 Clase 2 
Designacion marcado D1 D2 

Cortado ± 5 mm ± 2 mm 
Corte ± 15 mm ± 15 mm 

Entre dos caras texturadas ± 5 mm ± 5 mm 

 Corte en 
bruto 

Texturado 

Borde recto paralelo al plano de la cara superior ± 6 mm ± 3 mm 
Borde recto perpendicular al plano de los 3 mm 

superiores ± 6 mm ± 3 mm 

Perpendicularidad entre la cara superior y las caras 
frontales, cuando sean rectangulares ± 10 mm ± 7 mm 

Deformación de la cara superior ± 10 mm ± 5 mm 
Perpendicularidad entre la cara superior y la vertical Todos ± 5 mm 

Corte en bruto +10 mm, -15 mm 
Textura gruesa +5 mm, -10 mm 

Textura  fina +3 mm, -3 mm 

Tipo  Resistencia a flexión mínima Resistencia a flexión media 
(Mpa) (Mpa) 

Granito gris silvestre Duero 18,1 19,4 

Granito Los Santos 11,0 16,0 
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BORDILLOS DE PIEDRA UNE-EN 1343 

 
Resistencia a compresión S/ UNE -EN 1926 

 
Resistencia a compresión 

 
Resistencia al desgaste por abrasión s/ UNE-EN 1341 

 
Resistencia al desgaste por abrasión 

  
 
 
 
 

Nota: Ningún resultado individual debe superar el valor establecido  
 

Absorción de agua  s/ UNE-EN 13755 

 Tipo  Absorción de  
(%) 

Granito gris silvestre Duero 0,2 
Granito Los Santos 0,3 

 
 

Resistencia al deslizamiento sin pulido (USRV) s/ UNE-EN 1341 
 
 Tipo Valor  

Granito gris silvestre Duero 59 0 
Granito  Los Santos  

   
Descripción petrográfica 

 
Se proporcionará por parte del fabricante un informe del tipo de piedra, que también incluirá su descripción 
petrográfica s/ UNE-EN 12407 

Nº de ensayos sobre la unidad 

Se realizarán ensayos cada 500ml ó fracción que provengan de una misma fabricación para cada tipo de    
bordillo 

 
 

Tipo  
Resistencia a compresión mínima (Mpa) 

Resistencia a compresión media 
(Mpa) 

Granito gris silvestre Duero 15,2 17,6 

Granito Los Santos 13,5 21,0 

Tipo  Desgaste individual 
(mm) 

Granito gris silvestre Duero 17,0 

Granito Los Santos 2,90 
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MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE ORDEN FOM/2523/2014 

 

Características de los materiales: 
 

Análisis granulométrico s/ UNE-EN  933-1 frecuencia 1 por lote 

Tipo de mezcla 45 32 22 16 8 4 2 0,5 0,25 0,063 

AC16 surf 50/70 D - - 100 90- 64- 44- 31- 16-27 11- 4-8 
AC 22 bin 50/70 S (S- - 100 90- 70- 50-  24- 11-21 7-15 3-7 

AC 22 base 50/70 G (G- - 100 90- 65- 40-  18- 7-18 4-12 2-5 
AC 32 base 50/70 G (G- 100 90- 90- 58- 35-  18- 7-18 4-12 2-5 

 

Características de la mezcla: 
 

Contenido de ligante en mezclas bituminosas s/ NLT-164 frecuencia 1 por lote 
 
 
 
 
 

 
Resistencia a la deformación permanente s/ UNE-EN  12697-22 frecuencia 1 por lote  
Pendiente media de deformación en pista en el intervalo de 5000 a 10000 ciclos para capa derodadura e  intermedia. 

UNE- EN 12697-22 (mm para 10³ ciclos de carga) 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pendiente media de deformación en pista en el intervalo de 5000 a 10000 ciclos para capa  debase. 
UNE- EN 12697-22 (mm para 10³ ciclos de carga) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sensibilidad al agua s/ UNE-EN  12697-12 frecuencia 1 por lote 

 
Nº de ensayos sobre la unidad 

 
Se considerará "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al que resulte de aplicar los tres criterios siguientes 
a una sola tongada de : 

-Una longitud de 500 m. de calzada 
-Una superficie de 3.500 m2 de calzada 
-La fracción construida diariamente.  

 
Control documental de los productos con marcado CEE 

Contenido de huecos s/ UNE EN 1297-8 
  

 

Tipo de capa Tipo de mezcla Dotación mínima % 

rodadura densa y semidensa 4,5 

intermedia densa y semidensa 4,00 

base semidensa y gruesa 4 

Zona térmica estival 
Categoría de tráfico pesado 

T00 y T0 T1 T2 T3 y arc. T4 

cálida 0,07 0,10 - 
media 0,07 0,10 0,15 - 

templada 0,10 0,10 - - 

Zona térmica estival 
Categoría de tráfico pesado 

T00 y T0 T1 T2 y T31 

cálida 
0,07 

0,07 0,10 

media 0,10 - 
templada 0,10 - - 

Tipo de capa 
Resistencia conservada en el ensayo de tracción 

indirecta tras inmersión 

rodadura 85 % 

base e intermedia 80 % 
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3. 3 .VALORACIÓN ECONÓMICA 
 
 

PRESUPUESTO DEL CONTROL DE CALIDAD 
 

Uds. Concepto Precio Unitario Total Euros 
 

Capítulo 01.- TERRAPLENES Y EXPLANADA 
 

1.1 Control de los materiales 
 

1 Análisis Granulométricos 20,00 20,00 

1 Determinación de Límites de Atterberg 22,00 22,00 

1 Próctor Modificado 35,00 35,00 

1 CBR 54,00 54,00 

1 Determinación materia orgánica 20,00 20,00 

1 Contenido en sales solubles 20,00 20,00 

1 Contenido en yesos 35,00 35,00 
 
 

1.2 Control de compactación  

5 Densidad y humedad "in situ” 6,00 30,00 

1 Ensayo con placa de carga 57,00 57,00 
 
 

TOTAL 1 293,00€ 
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Capítulo 02.- BASE GRANULAR O ZAHORRA ARTIFICIAL ZA-25 
 

2.1 Control de los materiales. 
 

2 Equivalente de arena 14,00 28,00 

2 Próctor Modificado 35,00 70,00 

2 Análisis Granulométricos 20,00 40,00 

2 Determinación de Limites de Atterberg 21,00 42,00 

1 Desgaste de los Ángeles 40,00 40,00 

1 Caras de fractura 20,00 20,00 

 
2.2 Control de compactación 
 
7 Densidad y humedad "in situ " 

 
 
 

6,00 

 
 
 

42,00 

1 Ensayo con placa de carga 57,00 57,00 

 
TOTAL 2 

  
339,00€ 

 
 
Capítulo 03.- HORMIGONES 

  

 
2 Fabricación de una serie de 4probetas, 

Cilíndricas determinación de su consistencia, 

Curado en cámara húmeda, refrentando y 

Determinación de resistencia a compresión a la 

edad de 7 y 28 dias 

 
30,00 

 
60,00 

 
TOTAL 3 

  
60,00 
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Capítulo 04.- PAVIMENTOS DE LOSA MONOCAPA HORMIGÓN 
 
 

1 Características dimensionales 20,00 20,00 

1 Resistencia a flexión 44,00 44,00 

1 Resistencia a compresión 25,00 25,00 

1 Absorción de agua 18,00 18,00 

1 Desgaste por abrasión 47,00 47,00 

1 Heladicidad 221,00 221,00 

1 Deslizamiento 30,00 30,00 

  
TOTAL 4 

  
405,00€ 

 
 

Capítulo 05.- PAVIMENTOS DE ADOQUIN 
 
 

1 Características dimensionales 20,00 20,00 

1 Resistencia a flexión 44,00 44,00 

1 Resistencia a compresión 25,00 25,00 

1 Absorción de agua 18,00 18,00 

1 Desgaste por abrasión 47,00 47,00 

1 Heladicidad 221,00 221,00 

  
TOTAL 5 

  
375,00€ 
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Capítulo 06.- BORDILLOS 
 
 
 

1 Características dimensionales 20,00 20,00 

1 Heladicidad 221,00 221,00 

1 Resistencia a compresión 35,00 35,00 

1 Resistencia a flexión 44,00 44,00 

1 Desgaste por abrasión 47,00 47,00 

1 Absorción de agua 18,00 18,00 

1 Deslizamiento 60,00 60,00 

  
TOTAL 6 

  
445,00€ 

 
 
 

Capítulo 07.- MEZCLAS BITUMINOSAS 
 

6.1 Riegos Asfalticos. 
 

1 PH 35,00 35,00 

1 Destilación 35,00 35,00 

1 Contenido en agua 35,00 35,00 
 
 

6.2 Mezclas bituminosas en caliente. 
 

1 Contenido ligante 35,00 35,00 

1 Análisis granulométrico 18.00 18,00 

1 Extracción de testigo de aglomerado 38,00 38,00 

1 Ensayo Marshall 57,00 57,00 

1 Ensayo inmersión compresión 285,00 285,00 

  
TOTAL 7 

  
538,00€ 
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Capítulo 08.- PRUEBAS DE INSTALACIONES 
 
 
 

1 Prueba de Inspección y comprobación  

de funcionamiento de alumbrado público 250,00 250,00 

2 Ensayo de Presión interior y estanqueidad   

sobre red de abastecimiento de aguas. 180,00 360,00 

2  Prueba de estanqueidad en red de   

saneamiento. 66,00 132,00 
 
 
 

TOTAL 8     742,00€ 
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3.- CUADRO RESUMEN 
 
 

RESUMEN GENERAL 
 
 

Capítulo nº 01. TERRAPLENES Y EXPLANADA 

 
 
 

Total Euros 
 
 

293,00 

Capítulo nº 02. BASE GRANULAR O ZAHORRA 339,00 

Capítulo nº 03. HORMIGONES 600,00 

Capítulo nº 04. PAVIMENTOS DE LOSA MONACAPA 405,00 

Capítulo nº 05. ADOQUINES     375,00 

Capítulo nº 06. BORDILLOS    445,00 

Capítulo nº 07. MEZCLA BITUMINOSA CALIENTE     538,00 

Capítulo nº 08. INSTALACIONES      742,00  

TOTAL 3.737,00€ 

  
13,00 

 
% Gastos generales ....... 485,81€ 

 6,00 % Beneficio industrial ..... 224,22€  
      710,03 € 

SUMA PARCIAL         4.447,03€ 
 

21%% I.V.A. 933,87€ 

 
 

TOTAL PRESUPUESTO BASE CONTRATA  5.380,91€ 
 
 

Asciende el presente presupuesto a la cantidad de: CINCO MIL TRESCIENTOS OCHENTA 
EUROS CON NOVENTA Y UN CÉNTIMOS (5.380,91€). 

 
 

Burgos a 11 de febrero de 2019 
 
El arquitecto redactor     El Urbanizador 
 
 
 
 
Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía         Fdo. José Antonio Viumbrales Hernando 
 



 4.2 ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  
 
 
Real decreto 1627/1997, de 24 de octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción (b.o.e. 25/10/97) 
 
Real decreto 171/2004 de prevención de riesgos laborales por el que se desarrolla el artículo 24 
de la ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales. 
 
Índice 

1.Antecedentes y datos generales 
Justificación del estudio básico de seguridad y salud 
Objeto del estudio básico de seguridad y salud 
Datos del proyecto 
Descripción del emplazamiento y la obra 
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1 ANTECEDENTES Y DATOS GENERALES 
 
JUSTIFICACIÓN DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y alud en las obras de construcción, establece en el Artículo 4, apartado 2, que en los 
proyectos de obra no incluidos en los supuestos previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, el 
promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un Estudio Básico 
de Seguridad y Salud. 
Por tanto hay que comprobar que se dan todos los supuestos siguientes: 
 
1/El presupuesto de Ejecución por Contrata (P.E.C.) es inferior a 450.759,08 Euros 

P.E.C.   142.250 Euros 
  
2/La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en ningún momento a 
más de 20 trabajadores simultáneamente 
 

Plazo de ejecución previsto =  60 días 
 

Número de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente = 6 
 
 (En este apartado basta que se dé una de las dos circunstancias) 
 
3/El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 jornadas (suma de los días de trabajo 
del total de los trabajadores en la obra) 
 

Número aproximado de jornadas 360 
 
4/No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas 
 
 
OBJETO DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 
y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de 
Prevención de Riesgos Laborales, modificada por la Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de Riesgos 
Laborales. 
 
Conforme se especifica en el Artículo 6, apartado 2, del R.D. 1627/1997, el Estudio Básico deberá 
precisar: 
 
Relación de las normas de seguridad y salud aplicables a la obra 
Identificación de los riesgos que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias 
para ello. 
 
Relación de los riesgos laborales que no puedan eliminarse, especificando las medidas preventivas 
y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos y valorando su eficacia, en 
especial cuando se propongan medidas alternativas. No será necesario valorar esta eficacia 
cuando se adopten las medidas establecidas por la normativa o indicadas por la autoridad laboral 
(Notas Técnicas de Prevención). 
Relación de actividades y medidas específicas relativas a los trabajos incluidos en el Anexo II. 
Previsión e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad 
y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
 



DATOS DEL PROYECTO 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al proyecto cuyos datos generales 
son: 
 

Tipo de obra Urbanización UN 28.04 
Situación Paseo La Isla/Calle Benedictinas 
Población Burgos 
Promotor Urbanizador UN 28.04 
Arquitecto Víctor Manzanedo Aramendía 
Coordinador de Seguridad y Salud A determinar 
Presupuesto de Ejecución por Contrata 142.250 Euros 
Duración de la obra 360 días  
Nº máximo de trabajadores 6 

 
 
DESCRIPCIÓN DEL EMPLAZAMIENTO Y LA OBRA 
 
Características y condicionantes del emplazamiento donde se realizará la obra: 

Accesos a la obra Se puede acceder por las calle urbanizadas perimetrales. 
Se deberá proceder al vallado perimetral de la zona.  
La caseta y el acopio de material, se colocará en el interior de la parcela, 
debidamente separado para evitar accidentes. 

Topografía del 
terreno 

Las calles a Urbanizar no tienen desnivel.  

Tipo de suelo Es suelo es un terreno de gran resistencia. 
Edificaciones 
colindantes 

No Existen edificaciónes colindantes en las zonas a urbanizar.  

Suministro E. 
Eléctrica 

Dispone de suministro de energía eléctrica . 

Suministro de Agua Dispone de suministro de agua. 
Sistema de 
saneamiento 

Dispone red de saneamiento unitario. 

 
 
Características generales de la obra y fases de que consta: 

Demoliciones X 
Movimiento de tierras X 
Urbanización X 
Cubiertas  
Albañilería y cerramientos  
Acabados  
Instalaciones  

 
 
INSTALACIONES PROVISIONALES Y ASISTENCIA SANITARIA 
 

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D. 1627/1997, la obra dispondrá de los 
servicios higiénicos siguientes: 
 
Vestuarios adecuados de dimensiones suficientes, con asientos y taquillas individuales 
provistas de llave, con una superficie mínima de 2 m2 por trabajador que haya de utilizarlos y 
una altura mínima de 2,30 m. 
Lavabos con agua fría y caliente a razón de un lavabo por cada 10 trabajadores o fracción. 
Duchas con agua fría y caliente a razón de una ducha por cada 10 trabajadores o fracción. 
Retretes a razón de un inodoro cada 25 hombres o 15 mujeres o fracción. Cabina de superficie 
mínima 1,20m2 y altura 2,30 m. 



 
De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo 6 del R.D. 1627/1997, la obra dispondrá del material 
de primeros auxilios que se indica a continuación: 
 
Un botiquín portátil que contenga desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, 
algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, torniquete, antiespasmódicos, 
analgésicos, bolsa para agua o hielo, termómetro, tijeras, jeringuillas desechables, pinzas y 
guantes desechables. 

 
 

Primeros auxilios  Botiquín portátil     En la obra 
 
Asistencia especializada Hospital General HUBU                              5 km 
    Avda. Islas Baleares, 3, 09006 Burgos.     947 28 18 00 
 
Ambulancias   Servicio de Urgencias del Sacyl   112 
        
  
OTROS   Bomberos de Burgos:    080 
    Protección Civil:     947 76 99 12 

 
 
MAQUINARIA PESADA DE OBRA 
La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la tabla adjunta: 
Maquinaria para movimiento de tierras 
Sierra circular 
Hormigoneras 
Camiones 

 
MEDIOS AUXILIARES 
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 
características más importantes: 
 

MEDIOS CARACTERÍSTICAS 
Andamios tubulares apoyados   Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente  

Se apoyarán sobre una base sólida y preparada adecuadamente  
Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas  
Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados  
Correcta disposición de las plataformas de trabajo  
Correcta disposición de barandilla de seguridad, barra intermedia y 
rodapié  
Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de trabajo  
Uso de cinturón de seguridad de sujeción Clase A, Tipo I durante el 
montaje y desmontaje 

Andamios sobre borriquetas  La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,5 m. 
Escaleras de mano   Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m. la altura a salvar.  

Separación de la pared en la base = ï¿½ de la altura total 



Instalación eléctrica   Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a h 
mayor de 1m:  
Interruptores diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza  
Interruptores diferenciales de 0,03A en líneas de alumbrado a tensión 
mayor que 24V.  
Interruptor magnetotérmico general omnipolar accesible desde el 
exterior  
I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de corriente y 
alumbrado  
La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro  
La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será  menor o 
igual a 80 ohmios 

 
 
 
2 RIESGOS LABORALES 
 
RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE 
 
Relación de riesgos laborales que pudiendo presentarse en la obra, van a ser totalmente evitados 
mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen: 
 

RIESGOS EVITABLES MEDIDAS TÉCNICAS ADOPTADAS 
Derivados de la rotura de instalaciones existentes   Neutralización de las instalaciones existentes 
Presencia de líneas eléctricas de alta tensiónaéreas o 
subterráneas  

 Corte del fluido, puesta a tierra y cortocircuito 
de los cables 

 
 
 
RIESGOS LABORALES NO ELIMINABLES COMPLETAMENTE 
 
Identificación de riesgos laborales que no pueden ser completamente eliminados, y las medidas 
preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control y la reducción de este 
tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales que afectan a la totalidad de la 
obra, y las restantes a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que ésta puede 
dividirse. 
 

TODA LA OBRA 
RIESGOS 
     MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 
    EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 

 
 
 
1 DEMOLICIONES 
RIESGOS 
Desplomes en edificios colindantes 
Caídas de materiales transportados 
Desplome de andamios 
Atrapamientos y aplastamientos 
Atropellos, colisiones y vuelcos 
Contagios por lugares insalubres 
Ruidos 
Vibraciones 
Ambiente pulvígeno 
Electrocuciones 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 



Observación y vigilancia de los edificios colindantes    Diaria 
Apuntalamientos y apeos    Frecuente 
Pasos o pasarelas     Frecuente 
Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas    Permanente 
Redes verticales    Permanente 
Barandillas de seguridad    Permanente 
Arriostramiento cuidadoso de los andamios    Permanente 
Riegos con agua    Frecuente 
Andamios de protección    Permanente 
Conductos de desescombro    Permanente 
Anulación de instalaciones antiguas    Definitivo 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 
Botas de seguridad   Permanente 
Guantes contra agresiones mecánicas   Frecuente 
Gafas de seguridad   Frecuente 
Mascarilla filtrante   Ocasional 
Protectores auditivos   Ocasional 
Cinturones y arneses de seguridad   Permanente 
Mástiles y cables fiadores   Permanente 

 
2 MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
RIESGOS 
Desplomes, desprendimientos y hundimientos del terreno 
Ruinas, hundimientos y desplomes en edificios colindantes 
Caídas de materiales transportados 
Atrapamientos y aplastamientos por partes móviles de maquinaria 
Atropellos, colisiones, alcances y vuelcos de maquinaria 
Ruido, contaminación acústica 
Vibraciones 
Ambiente pulvígeno 
Interferencia con instalaciones enterradas 
Contactos eléctricos directos e indirectos 
Condiciones meteorológicas adversas 
Inhalación de sustancias tóxicas 
Explosiones o incendios 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 
Observación y vigilancia del terreno   Diaria 
Talud natural del terreno   Permanente 
Entibaciones   Frecuente 
Limpieza de bolos y viseras   Frecuente 
Observación y vigilancia de los edificios colindantes   Diaria 
Apuntalamientos y apeos   Ocasional 
Achiques de aguas   Frecuente 
Tableros o planchas en huecos horizontales   Permanente 
Separación de tránsito de vehículos y operarios   Permanente 
Cabinas o pórticos de seguridad   Permanente 
No acopiar materiales junto al borde de la excavación   Permanente 
Plataformas para paso de personas en bordes de excavación   Ocasional 
No permanecer bajo el frente de excavación   Permanente 
Barandillas en bordes de excavación   Permanente 
Protección partes móviles maquinaria   Permanente 
Topes de retroceso para vertido y carga de vehículos   Permanente 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 
Botas de seguridad   Permanente 
Botas de goma   Ocasional 
Guantes de cuero   Ocasional 



3 ALBAÑILERÍA Y CERRAMIENTOS 
RIESGOS 
Caídas de operarios al vacío  
Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores  
Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios  
Atrapamientos por los medios de elevación y transporte  
Lesiones y cortes en manos  
Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales  
Incendios por almacenamiento de productos combustibles  
Golpes o cortes con herramientas  
Contactos eléctricos directos e indirectos  
Proyecciones de partículas al cortar materiales  
Ruidos, contaminación acústica  
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 
Apuntalamientos y apeos   Permanente 
Pasos o pasarelas   Permanente 
Redes verticales   Permanente 
Redes horizontales   Frecuente 
Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos)   Permanente 
Plataformas de carga y descarga de material en cada planta   Permanente 
Barandillas rígidas   Permanente 
Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales   Permanente 
Escaleras peldañeadas y protegidas   Permanente 
Evitar trabajos superpuestos   Permanente 
Bajantes de escombros adecuadamente sujetas   Permanente 
Protección de huecos de entrada de material en plantas   Permanente 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 
Gafas de seguridad   Frecuente 
Guantes de cuero o goma   Frecuente 
Botas de seguridad   Permanente 
Cinturones y arneses de seguridad   Frecuente 
Mástiles y cables fiadores   Frecuente 

 
6 ACABADOS 
RIESGOS 
Caídas de operarios al vacío  
Caídas de materiales transportados  
Ambiente pulvígeno 
Lesiones y cortes en manos  
Lesiones, pinchazos y cortes en pies  
Dermatosis por contacto con materiales  
Incendio por almacenamiento de productos combustibles  
Inhalación de sustancias tóxicas  
Quemaduras  
Contactos eléctricos directos o indirectos  
Atrapamientos con o entre objetos o herramientas  
Deflagraciones, explosiones  e incendios  
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 
Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada)   Permanente  
Andamios   Permanente  
Plataformas de carga y descarga de material   Permanente  
Barandillas   Permanente  
Escaleras peldañeadas y protegidas   Permanente  
Evitar focos de inflamación   Permanente  
Equipos autónomos de ventilación   Permanente  
Almacenamiento correcto de los productos   Permanente  



Paralización de los trabajos en condiciones meteorológicas adversas    Ocasional  
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 
Gafas de seguridad   Ocasional 
Guantes de cuero o goma   Frecuente 
Botas de seguridad   Frecuente 
Cinturones y arneses de seguridad   Ocasional 
Mástiles y cables fiadores   Ocasional 
Mascarilla filtrante   Ocasional 
Equipos autónomos de respiración   Ocasional 
  
7 INSTALACIONES 
RIESGOS 
Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor  
Lesiones y cortes en manos y brazos  
Dermatosis por contacto con materiales  
Inhalación de sustancias tóxicas  
Quemaduras  
Golpes y aplastamientos de pies  
Incendio por almacenamiento de productos combustibles  
Contactos eléctricos directos e indirectos  
Ambiente pulvígeno 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS GRADO DE ADOPCIÓN 
Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada)   Permanente  
Escalera portátil de tijera con calzos de goma y tirantes   Frecuente  
Protección del hueco del ascensor   Permanente  
Plataforma provisional para ascensoristas   Permanente  
Realizar las conexiones eléctricas sin tensión   Permanente  
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) EMPLEO 
Gafas de seguridad   Ocasional 
Guantes de cuero o goma   Frecuente 
Botas de seguridad   Frecuente 
Cinturones y arneses de seguridad   Ocasional 
Mástiles y cables fiadores   Ocasional 
Mascarilla filtrante   Ocasional 

 
 
 
RIESGOS LABORALES ESPECIALES 
 
En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo de la 
obra definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud 
de los trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/1997. 
 
También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los 
riesgos derivados de este tipo de trabajos. 
 
 
 
4 PREVISIONES PARA TRABAJOS FUTUROS 
 
El apartado 3 del artículo 6 del R.D. 1627/1997 establece que en el Estudio Básico se 
contemplarán también las previsiones y las informaciones para efectuar en su día, en las debidas 
condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
 

RIESGOS 
Caídas al mismo nivel en suelos 



Caídas de altura por huecos horizontales 
Caídas por huecos en cerramientos 
Caídas por resbalones 
Reacciones químicas por productos de limpieza y líquidos de maquinaria 
Contactos eléctricos por accionamiento inadvertido y modificación o deterioro de sistemas eléctricos 
Explosión de combustibles mal almacenados 
Fuego por combustibles, modificación de instalación eléctrica o por acumulación de desechos 
peligrosos 
Impacto de elementos de la maquinaria por desprendimientos, deslizamientos o roturas 
Contactos eléctricos directos e indirectos 
Toxicidad de productos empleados en la reparación o almacenados en el edificio 
Vibraciones de origen interno y externo 
Contaminación por ruido 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS 
Andamiajes, escalerillas y demás dispositivos provisionales adecuados y seguros 
Anclajes de cinturones fijados a la pared para la limpieza de ventanas no accesibles 
Anclajes de cinturones para reparación de tejados y cubiertas 
Anclajes para poleas para izado de muebles en mudanzas 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIs) 
Casco de seguridad 
Ropa de trabajo 
Cinturones de seguridad y cables de longitud y resistencia adecuada para limpiadores de ventanas 
Cinturones de seguridad y cables de longitud y resistencia adecuada para reparar tejados y cubiertas 
inclinadas 

 
 
 
 
 
5 NORMATIVA APLICABLE 
 
GENERAL 
 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de Prevención de Riesgos Laborales por la que se modifican 

algunos artículos de la Ley  31/1995, de 8 de noviembre,de Prevención de Riesgos Laborales. 
 Real Decreto 171/2004 de 30 de enero de Prevención de Riesgos Laborales, por el que se 

desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos 
Laborales 

 Real Decreto 909/2001, de 27 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico 
sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 

 Real Decreto 216/ 1999 de 5 de febrero del Ministerio de Trabajo por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de 
trabajo temporal.. 

 Real Decreto 780/1998 de 30 de abril Prevención de Riesgos Laborales del Ministerio de la 
Presidencia. 

 Real Decreto 780/1997 de 21 de marzo que determina el Reglamento de la Infraestructura para 
la calidad y seguridad industrial (modifica el R.D. 2200/1995 de 28 de diciembre. 

 O. TAS/2926/2002 de 19 de noviembre por la que se establecen nuevos modelos para la 
notificación de los accidentes de trabajo y regula el procedimiento para su cumplimentación y 
tramitación. 

 Decreto 9/2001 de 11 de enero por el que se establecen los criterios sanitarios para la 
prevención de la contaminación por legionella en las instalaciones térmicas. 

 Resolución de 23 de julio de 1998 de Riesgos Laborales, de la Secretaría de Estado para la 
Administración Pública. 

 Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales 
 Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo de 9 de marzo de 1971 (sigue 

siendo válido el Título II que comprende los artículos desde el nº13 al nº51, los artículos 
anulados quedan sustituidos por la Ley 31/1995) 



 Reglamento RD 39/1997 de 17 de enero, sobre Servicios de Prevención 
 Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción 
 Real Decreto 485/1997 de 14 de abril, por el que se establecen disposiciones mínimas en 

materia de señalización de seguridad y salud 
 Real Decreto 486/1997 de 14 de abril, sobre Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 
 Real Decreto 487/1997 de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 

sobre manipulación manual de cargas 
 Ordenanza de Trabajo, industrias, construcción, vidrio y cerámica (O.M. 28/08/70, O.M. 

28/07/77, O.M. 04/07/83, en títulos no derogados) 
 Estatuto de los Trabajadores (Ley 8/1980, Ley 32/1984, Ley 11/1994) 
 Directiva 92/57/CEE de 24 de junio, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud que 

deben aplicarse en las obras de construcción temporales o móviles 
 RD. 664/1997 de 12 de mayo ( BOE: 24/05/97). Protección de los trabajadores contra riesgos 

relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo 
 RD. 665/1997 de 12 de mayo ( BOE: 24/05/97). Protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 
 O. de 20 de mayo de 1952 ( BOE: 15/06/52). Reglamento de Seguridad e Higiene del Trabajo 

en la industria de la construcción. Modificaciones: O. de 10 de septiembre de 1953 ( BOE: 
22/12/53). O. de 23 de septiembre de 1966 ( BOE: 01/10/66). Art. 100 a 105 derogados por O. 
de 20 de enero de 1956. 

 O. de 31 de enero de 1940. Andamios: Cap. VII, art. 66º a 74º ( BOE: 03/02/40). Reglamento 
general sobre Seguridad e Higiene. 

 O. de 20 de septiembre de 1986 ( BOE: 13/10/86). Modelo de libro de incidencias 
correspondiente a las obras en que sea obligatorio el estudio de Seguridad e Higiene. 
Corrección de errores: BOE: 31/10/86 

 O. de 31 de agosto de 1987 ( BOE: 18/09/87). Señalización, balizamiento, limpieza y 
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 

 O. de 23 de mayo de 1977 ( BOE: 14/06/81). Reglamentación de aparatos elevadores para 
obras. Modificación: O. de 7 de marzo de 1981 ( BOE: 14/03/81) 

 O. de 28 de junio de 1988 ( BOE: 07/07/88). Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 2 
del Reglamento de Aparatos de elevación y Manutención referente a grúas-torre desmontables 
para obras. Modificación: O. de 16 de abril de 1990 (BOE: 24/04/90). 

 O. de 31 de octubre de 1984 ( BOE: 07/11/84). Reglamento sobre seguridad de los trabajos 
con riesgo de amianto. 

 O. de 7 de enero de 1987 ( BOE: 15/01/87). Normas Complementarias de Reglamento sobre 
seguridad de los trabajadores con riesgo de amianto. 

 RD. 1316/1989 de 27 de octubre ( BOE: 02/11/89). Protección de los trabajadores frente a los 
riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo. 

 O. de 9 de marzo de 1971 ( BOE: 16 y 17/03/71). Ordenanza General de Seguridad e Higiene 
en el trabajo. Corrección de errores: BOE: 06/04/71. Modificación: BOE: 02/11/89. Derogados 
algunos capítulos por: Ley 31/1995, RD 485/1997, RD 486/1997, RD 664/1997, RD 665/1997, 
RD 773/1997, RD 1215/1997. 

 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI) 
 Real Decreto 773/1997 de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud de 

equipos de protección individual. 
 RD. 1435/92 de 27 de noviembre de 1992 ( BOE: 11/12/92), reformado por RD. 56/1995 de 20 

de enero ( BOE: 08/02/95). Disposiciones de aplicación de la directiva 89/392/CEE, relativa a la 
aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre máquinas. 

 RD. 1495/1986 de 26 de mayo ( BOE: 21/07/86). Reglamento de seguridad en las máquinas. 
 Resoluciones aprobatorias de Normas Técnicas Reglamentarias para distintos medios de 

protección personal de trabajadores: 
 R. de 14 de diciembre de 1974 ( BOE: 30/12/74: N.R. MT-1: Cascos no metálicos 
 R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 01/09/75): N.R. MT-2: Protectores auditivos 



 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 02/09/75): N.R. MT-3: Pantallas para soldadores. 
Modificación: BOE: 24/10/7 

 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 03/09/75): N.R. MT-4: Guantes aislantes de electricidad 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 04/09/75): N.R. MT-5: Calzado de seguridad contra riesgos 

mecánicos. Modificación: BOE: 27/10/75 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 05/09/75): N.R. MT-6: Banquetas aislantes de maniobras. 

Modificaciones: BOE: 28/10/75. 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 06/09/75): N.R. MT-7: Equipos de protección personal de vías 

respiratorias. Normas comunes y adaptadores faciales. Modificaciones: BOE: 29/10/75 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 08/09/75): N.R. MT-8: Equipos de protección personal de vías 

respiratorias: Filtros mecánicos. Modificación: BOE: 30/10/75 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 09/09/75): N.R  MT-9: Equipos de protección personal de vías 

respiratorias: Mascarillas autofiltrantes. Modificación: BOE: 31/10/75 
 R. de 28 de julio de 1975 ( BOE: 10/09/75): N.R. MT-10: Equipos de protección personal de 

vías respiratorias: filtros químicos y mixtos contra amoniaco. Modificación: BOE: O1/11/75 
 
 
INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA 
 Real Decreto 1215/1997 de 18 de julio, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 

para utilización de los equipos de trabajo. 
 
 
NORMATIVA DE ÁMBITO LOCAL (ORDENANZAS MUNICIPALES) 
 Normativas relativas a la organización de los trabajadores. Artículos 33 al 40 de la Ley de 

Prevención de riesgos laborales, de 1995 ( BOE: 10/11/95) 
 Normas relativas a la ordenación de profesionales de la seguridad e higiene. 
 Reglamento de los Servicios de Prevención, RD. 39/1997. ( BOE: 31/07/97) 
 Normas de la administración local. Ordenanzas Municipales en cuanto se refiere a la 

Seguridad, Higiene y Salud en las Obras y que no contradigan lo relativo al RD. 1627/1997. 
 Reglamentos Técnicos de los elementos auxiliares: Reglamento Electrónico de Baja Tensión. 

B.O.E. 9/10/73 y Normativa Especifica Zonal. Reglamento de Aparatos Elevadores para Obras. 
(B.O.E. 29/05/1974). Aparatos Elevadores I.T.C. Orden de 19-12-1985 por la que se aprueba la 
instrucción técnica complementaria MIE-AEM-1 del reglamento de aparatos de elevación y 
manutención referente a los ascensores electromecánicos. (BOE: 11-6-1986) e ITC MIE.2 
referente a grúas-torre (BOE: 24-4-1990). 

 Normativas derivadas del convenio colectivo provincial. 
 Las que tengan establecidas en el convenio colectivo provincial 
 
 
 
 
6 PLIEGO DE CONDICIONES 
 
EMPLEO Y MANTENIMIENTO DE LOS MEDIOS Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
Características de empleo y conservación de maquinarias: 
 
Se cumplirá lo indicado por el Reglamento de Seguridad en las máquinas, RD. 1495/86, sobre 
todo en lo que se refiere a las instrucciones de uso, y a la instalación y puesta en servicio, 
inspecciones y revisiones periódicas, y reglas generales de seguridad. 
Las máquinas incluidas en el Anexo del Reglamento de máquinas y que se prevé usar en esta 
obra son las siguientes: 
1.- Dosificadoras y mezcladoras de áridos. 
2.- Herramientas neumáticas. 
3.- Hormigoneras 
4.- Dobladoras de hierros. 
5.- Enderezadoras de varillas 
6.- Lijadoras, pulidoras de mármol y terrazo. 



 
Características de empleo y conservación de útiles y herramientas: 
 
Tanto en el empleo como la conservación de los útiles y herramientas, el encargado de la obra 
velará por su correcto empleo y conservación, exigiendo a los trabajadores el cumplimiento de las 
especificaciones emitidas por el fabricante para cada útil o herramienta. 
El encargado de obra establecerá un sistema de control de los útiles y herramientas a fin y efecto 
de que se utilicen con las prescripciones de seguridad específicas para cada una de ellas. 
Las herramientas y útiles establecidos en las previsiones de este estudio pertenecen al grupo de 
herramientas y útiles conocidos y con experiencias en su empleo, debiéndose aplicar las normas 
generales, de carácter practico y de general conocimiento, vigentes según los criterios 
generalmente admitidos. 
 
Empleo y conservación de equipos preventivos: 
Se considerarán los dos grupos fundamentales: 
Protecciones personales: 
 
Se tendrá preferente atención a los medios de protección personal. 
Toda prenda tendrá fijado un período de vida útil desechándose a su término. 
Cuando por cualquier circunstancia, sea de trabajo o mala utilización de una prenda de 
protección personal o equipo se deteriore, éstas se repondrán independientemente de la duración 
prevista. 
 
Todo elemento de protección personal se ajustará a las normas de homologación del Ministerio 
de Trabajo y/o Consellería y, en caso que no exista la norma de homologación, la calidad exigida 
será la adecuada a las prestaciones previstas. 
 
Protecciones colectivas: 
El encargado y el jefe de obra, son los responsables de velar por la correcta utilización de los 
elementos de protección colectiva, contando con el asesoramiento y colaboración de los 
Departamentos de Almacén, Maquinaria, y del propio Servicio de Seguridad de la Empresa 
Constructora. 
 
Se especificarán algunos datos que habrá que cumplir en esta obra, además de lo indicado en 
las Normas Oficiales: 
 
Vallas de delimitación y protección en pisos: 
Tendrán como mínimo 90 cm. de altura estando construidos a base de tubos metálicos y con 
patas que mantengan su estabilidad. 
 
Rampas de acceso a la zona excavada: 
La rampa de acceso se hará con caída lateral junto al muro de pantalla. Los camiones circularán 
lo mas cerca posible de éste. 
 
Barandillas:  
Las barandillas rodearán el perímetro de cada planta desencofrada, debiendo estar condenado el 
acceso a las otras plantas por el interior de las escaleras. 
 
Redes perimetrales: 
La protección del riesgo de caída a distinto nivel se hará mediante la utilización de pescantes tipo 
horca, colocadas de 4,50 a 5,00 m., excepto en casos especiales que por el replanteo así lo 
requieran. El extremo inferior de la red se anclará a horquillas de hierro embebidas en el forjado. 
Las redes serán de nylon con una modulación apropiada. La cuerda de seguridad será de 
poliamida y los módulos de la red estarán atados entre sí por una cuerda de poliamida. Se 
protegerá el desencofrado mediante redes de la misma calidad, ancladas al perímetro de los 
forjados. 
 
Redes verticales: 



Se emplearán en trabajos de fachadas relacionados con balcones y galerías. Se sujetarán a un 
armazón apuntalado del forjado, con embolsado en la planta inmediata inferior a aquella donde 
se trabaja. 
 
Mallazos: 
Los huecos verticales inferiores se protegerán con mallazo previsto en el forjado de pisos y se 
cortarán una vez se necesite el hueco. Resistencia según dimensión del hueco. 
 
Cables de sujeción de cinturón de seguridad: 
Los cables y sujeciones previstos tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que 
puedan ser sometidos de acuerdo con su función protectora. 
 
Marquesina de protección para la entrada y salida del personal: 
Consistirá en armazón, techumbre de tablón y se colocará en los espacios designados para la 
entrada del edificio. Para mayor garantía preventiva se vallará la planta baja a excepción de los 
módulos designados. 
 
Plataformas voladas en pisos: 
Tendrán la suficiente resistencia para la carga que deban soportar, estarán convenientemente 
ancladas, dotadas de barandillas y rodapié en todo su perímetro exterior y no se situarán en la 
misma vertical en ninguna de las plantas. 
 
Extintores: 
Serán de polvo polivalente, revisándose periódicamente. 
 
Plataforma de entrada-salida de materiales: 
Fabricada toda ella de acero, estará dimensionada tanto en cuanto a soporte de cargas con 
dimensiones previstas. Dispondrá de barandillas laterales y estará apuntalada por 3 puntales en 
cada lado con tablón de reparto. Cálculo estructural según acciones a soportar. 
 
OBLIGACIONES DEL PROMOTOR 
 
Antes del inicio de los trabajos, el promotor designará un Coordinador en materia de seguridad y 
salud, cuando en la ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y 
trabajadores autónomos o diversos trabajadores autónomos. 
 
La designación del Coordinador en material de seguridad y salud no eximirá al promotor de sus 
responsabilidades. 
 
El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las 
obras, que se redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 1627/1997 
debiendo exponerse en la obra de forma visible y actualizándose si fuera necesario. 
 
COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá 
recaer en la misma persona. 
 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, deberá 
desarrollar las siguientes funciones: 
 
Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 
 
Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante 
apliquen de manera coherente y responsable los principios de acción preventiva que se recogen 
en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra, y 
en particular, en las actividades a que se refiere el Artículo 10 del Real Decreto 1627/1997. 
 



Aprobar el plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 
modificaciones introducidas en el mismo. 
 
Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales. 
 
Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
 
Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la 
obra. 
 
La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesaria la designación del 
Coordinador. 
 
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 
 
En aplicación del Estudio Básico de seguridad y salud, el contratista, antes del inicio de la obra, 
elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, estudien, desarrollen y 
complementen las previsiones contenidas en este Estudio Básico y en función de su propio 
sistema de ejecución de obra. En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 
alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación 
técnica, y que no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este 
Estudio Básico. 
 
El plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el Coordinador 
en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. Este podrá ser modificado por el 
contratista en función del proceso de ejecución de la misma de la evolución de los trabajos y de 
las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, pero siempre 
con la aprobación expresa del Coordinador. Cuando no fuera necesaria la designación del 
Coordinador, las funciones que se le atribuyen serán asumidas por la Dirección Facultativa. 
 
Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con 
responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los 
representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito y de manera razonada, las 
sugerencias y alternativas que estimen oportunas. El plan estará en la obra a disposición de la 
Dirección Facultativa. 
 
OBLIGACIONES DE CONTRATISTA Y SUBCONTRATISTA 
 
El contratista y subcontratistas estarán obligados a: 
 
Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales y en particular: 
 
El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza. 
La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 
condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 
La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares. 
El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones 
y dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que 
pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 
La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, 
en particular si se trata de materias peligrosas. 
El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
La adaptación del periodo de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o 
fases de trabajo. 
La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 



Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 
Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las 
obligaciones sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la 
Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas 
establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1997. 
 
Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas 
las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud. 
 
Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y 
salud durante la ejecución de la obra. 
 
Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo 
relativo a las obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso, a los trabajadores 
autónomos por ellos contratados. Además responderán solidariamente de las consecuencias que 
se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el Plan. 
 
Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de sus 
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 
Los trabajadores autónomos están obligados a: 
 
Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, y en particular: 
 
El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o 
fases de trabajo. 
La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 
Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1997. 
 
Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales 
previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en 
particular en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. 
 
Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 2 
de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

 Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997. 
 Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real 

Decreto 773/1997. 
 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de 

seguridad y salud. 
 Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y 

Salud. 
 
LIBRO DE INCIDENCIAS 
En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de seguridad y 
salud, un Libro de Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado por el 
Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de seguridad y salud. 



 
Deberá mantenerse siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro la 
Dirección Facultativa, los contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las personas 
con responsabilidades en materia de prevención de las empresas intervinientes, los 
representantes de los trabajadores, y los técnicos especializados de las Administraciones 
públicas competentes en esta materia, quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 
 
Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir en el 
plazo de veinticuatro horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la 
provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará dichas anotaciones al contratista y a los 
representantes de los trabajadores. 
 
PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
Cuando el coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las 
medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento 
en el Libro de Incidencias, quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e 
inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos o, en su 
caso, de la totalidad de la obra. 
Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 
de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los 
subcontratistas y/o autónomos afectados de la paralización y a los representantes de los 
trabajadores. 
 
DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 
Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una 
información adecuada y comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que 
se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 
 
Una copia del Plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su 
conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los 
trabajadores en el centro de trabajo. 
 
ÓRGANOS O COMITÉS DE SEGURIDAD E HIGIENE. CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS 
TRABAJADORES 
Según la Ley de riesgos laborales ( Art. 33 al 40), se procederá a: 
 
Designación de Delegados de Provincia de Prevención, por y entre los representantes del 
personal, con arreglo a: 
 
De 50 a 100 trabajadores: 2 Delegados de Prevención 
De 101 a 500 trabajadores: 3 Delegados de Prevención 
 
Comité de Seguridad y Salud: 
Es el órgano paritario ( empresarios-trabajadores) para consulta regular. Se constituirá en las 
empresas o centros de trabajo con 50 o más trabajadores: 
 
Se reunirá trimestralmente. 
Participarán con voz, pero sin voto los delegados sindicales y los responsables técnicos de la 
Prevención de la Empresa. 
Podrán participar trabajadores o técnicos internos o externos con especial cualificación. 
 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS 
Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1997, por el que 
se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, se 
aplicarán siempre que lo exijan las características de la obra o de la actividad, las circunstancias o 
cualquier riesgo. 
 
 



PRESUPUESTO 
El Presupuesto de Ejecución Material correspondiente a este capítulo asciende a: 
MIL CUATROCIENTOS CINCUENTA  EUROS (1.450,00 €). 
 
 
 
 
 
 

Burgos a 11 de febrero de 2019 
 

 
El arquitecto redactor     El Urbanizador 
 
 
 
 
 
 
Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía     Fdo. José Antonio Viumbrales Hernando 
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 4.3. ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS 
 

ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS 

Según Real Decreto 105/2008 

ANTECEDENTES 
 
Proyecto:   Proyecto de Urbanización Unidad de Normalización 28.04 , Burgos 

Vivienda Unifamiliar. 

Fase de Proyecto: Proyecto de Básico y de  Ejecución 

Arquitecto Redactor del  

Estudio de Gestión de Residuos: Víctor Manzanedo Aramendía. 

 Colegiado Nº 2609 de COACYLE.  

 Demarcación de Burgos  
 

Promotor: Urbanizador UN_28.04 

Generador de los Residuos: El promotor 

Poseedor de los Residuos:  

CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

De acuerdo con el RD 105/2008, se presenta el presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el art. 4, con el siguiente contenido: 

1.1- Identificación de los residuos (según OMAM/304/2002) 

1.2- Estimación de la cantidad que se generará (en Tn y m3) 

1.3- Medidas de segregación “in situ” 

1.4- Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazamientos 

1.5- Operaciones de valorización “in situ” 

1.6- Destino previsto para los residuos. 

1.7- Instalaciones para el almacenamiento, manejo u otras operaciones de gestión. 

1.8- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del presupuesto del 
proyecto. 

 

1.1.- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS QUE SE VAN A GENERAR, CODIFICADOS CON ARREGLO A LA LISTA EUROPEA DE RESIDUOS 

(LER) PUBLICADA POR ORDEN MAM/304/2002 DE 8 DE FEBRERO O SUS MODIFICACIONES POSTERIORES. 

Clasificación y descripción de los residuos 

Se identificarán dos categorías de residuos de la construcción: 

RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito local o 
supramunicipal contenidas en los diferentes planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de carácter 
regional, siendo resultado de los excedentes de excavación de los movimientos de tierra generados en el transcurso 
de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de 
excavación. 

RCDs de Nivel II.- Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la construcción, de la 
demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o biológicas significativas.  

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de ninguna otra manera, 
ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que entran en contacto de forma que puedan 
dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. Se contemplan los residuos inertes 
procedentes de obras de construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y reparación 
domiciliaria sometidas a licencia municipal o no. 

Los residuos a generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la Orden 
MAM/304/2002. No se consideraran incluidos en el computo general los materiales que no superen 1m³ de aporte y 
no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 
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17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especif icadas en el código 17 05 03
17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especif icados en el código 17 05 06
17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especif icado en el código 17 05 07

RCD: Naturaleza no pétrea

1. Asfalto
x 17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01

2. Madera
x 17 02 01 Madera

3. Metales
x 17 04 01 Cobre, bronce, latón

17 04 02 Aluminio
17 04 03 Plomo
17 04 04 Zinc

x 17 04 05 Hierro y Acero
17 04 06 Estaño

x 17 04 06 Metales mezclados
17 04 11 Cables distintos de los especif icados en el código 17 04 10
4. Papel

x 20 01 01 Papel
5. Plástico

x 17 02 03 Plástico

6. Vidrio
x 17 02 02 Vidrio

7. Yeso
x 17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01

RCD: Naturaleza pétrea

1. Arena Grava y otros áridos
01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 

01 04 07
x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla

2. Hormigón
x 17 01 01 Hormigón

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos
x 17 01 02 Ladrillos
x 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos

x 17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especif icadas en el código 1 7 01 06.

4. Piedra
x 17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03

A.1.: RCDs Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN

A.2.: RCDs Nivel II
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RCD: Potencialmente peligrosos y otros

1. Basuras
x 20 02 01 Residuos biodegradables

x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales

2. Potencialmente peligrosos y otros
17 01 06 mezcal de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes cerámicos con sustancias 

peligrosas (SP's)
17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas

x 17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla

x 17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados
17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas
17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's
17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto
17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas
17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto
17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's
17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio
17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's
17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's

x 17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03
17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's
17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas
17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas

x 15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…)
13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…)
16 01 07 Filtros de aceite
20 01 21 Tubos f luorescentes
16 06 04 Pilas alcalinas y salinas
16 06 03 Pilas botón

x 15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado
x 08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices

x 14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados
07 07 01 Sobrantes de desencofrantes

x 15 01 11 Aerosoles vacios
16 06 01 Baterías de plomo
13 07 03 Hidrocarburos con agua
17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03  
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1.2.- ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE CADA TIPO DE RESIDUO QUE SE GENERARÁ EN LA OBRA 

La estimación se realizará en función de las categorías del punto 1, en Tn y M3 
Obra Demolición, Rehabilitación, Reparación o Reforma: 

 

Cuantificación y valoración de Residuos 
SUPERFICIE TOTAL 110,00 m2

Cuantificación y valoración de Residuos

Producción de residuos en la fase de Derribos 0,15 m3/m2 16,50 m3

Tipo Residuo Coeficiente Volumen Volumen Num. Precio Vertedero o Distancia Coste Tasa por Importe
Contenedor Contenedores Alquiler Recicladora destino final por KM Contenedor

Pétreos 0,250 14,50 6 3 62,00 vertedero 15,00 2 0,00 216,00
Metales 0,250 4,13 6 1 62,00 vertedero 15,00 2 0,00 92,00
Otros 0,500 22,5 6 4 62,00 vertedero 15,00 2 0,00 278,00

   TOTAL DERRIBO 586,00  

 

n ausencia de datos más contrastados se manejan parámetros estimativos estadísticos de 20cm de altura de mezcla 
de residuos por m² construido, con una densidad tipo del orden de 1,5 a 0,5 Tn/m³. 

En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 
Estimación de residuos en OBRA NUEVA

Superficie Construida total 2000,00 m²
Volumen de resíduos (S x 0,05) 50,00 m³
Densidad tipo 1,10 Tn/m³
Toneladas de residuos 55,00 Tn

Estimación de volumen de tierras procedentes de la 
excavación 1,00 m³
Presupuesto estimado de la obra 142.565,00 €

Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 4.650,00 €  
Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base a los estudios realizados por la 
Comunidad de Madrid de la composición en peso de los RCDs que van a sus vertederos plasmados en el Plan 
Nacional de RCDs 2001-2006, se consideran los siguientes pesos y volúmenes en función de la tipología de residuo: 

Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC
Toneladas de cada 

tipo de RDC
Densidad tipo        

(entre 1,5 y 0,5)
m³ Volumen de 

Residuos

Tierras y pétreos procedentes de la excavación estimados 
directamente desde los datos de proyecto 1,50 1,50 1,00

% Tn d V

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC % de peso (según 
CC.AA Madrid)

Toneladas de cada 
tipo de RDC

Densidad tipo        
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de 
Residuos

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto 0,005 0,28 1,30 0,21

2. Madera 0,040 2,20 0,60 3,67

3. Metales 0,055 3,03 1,50 2,02

4. Papel 0,005 0,28 0,90 0,31

5. Plástico 0,065 3,58 0,90 3,97

6. Vidrio 0,005 0,28 1,50 0,18

7. Yeso 0,585 32,18 1,20 26,81

TOTAL estimación 0,760 41,80 37,17

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena Grava y otros áridos 0,040 2,20 1,50 1,47

2. Hormigón 0,000 0,00 1,50 0,00

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 0,040 2,20 1,50 1,47

4. Piedra 0,050 2,75 1,50 1,83

TOTAL estimación 0,130 7,15 4,77

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1. Basuras 0,070 3,85 0,90 4,28

2. Potencialmente peligrosos y otros 0,040 2,20 0,50 4,40

TOTAL estimación 0,110 6,05 8,68

A.2.: RCDs Nivel II

A.1.: RCDs Nivel II

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN
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1.3.- MEDIDAS DE SEGREGACIÓN "IN SITU" PREVISTAS (CLASIFICACIÓN/SELECCIÓN) 

En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición deberán separase en fracciones, 
cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total 
de la obra supere las siguientes cantidades: 

Hormigón 160,00 T 

Ladrillos, tejas, cerámicos 80,00 T 

Metales 4,00 T 

Madera 2,00 T 

Vidrio 2,00 T 

Plásticos 1,00 T 

Papel y cartón 1,00 T 

 

Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado) 

 Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

 Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, plásticos + 
cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las fracciones 
establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

X 
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta 

Los contenedores o sacos industriales empleados cumplirán las especificaciones del artículo 6 de la Orden 2690/2006 
de 28 de julio, de la Consejería de Medio Ambiente y Ordenación del Territorio, por la que se regula la gestión de los 
residuos de construcción y demolición en la Comunidad de Madrid. 

 

1.4.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA O EN EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS (EN ESTE CASO SE 

IDENTIFICARÁ EL DESTINO PREVISTO) 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado 

Externo 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación  

 
Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados 
o en urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…  

 Reutilización de materiales metálicos  

 Otros (indicar)  

 

1.5.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN "IN SITU" DE LOS RESIDUOS GENERADOS 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA 

X 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos, 
simplemente serán transportados a vertedero autorizado 

 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 

 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 

 Regeneración de ácidos y bases 

 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 
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 Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 96/350/CE 

 Otros (indicar) 

1.6.- DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES  "IN SITU" (INDICANDO CARACTERÍSTICAS Y 

CANTIDAD DE CADA TIPO DE RESIDUOS) 

Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas por la Junta de Castilla y León 
para la gestión de residuos no peligrosos, indicándose por parte del poseedor de los residuos el destino previsto para 
estos residuos. 

Terminología: 

RCD:  Residuos de la Construcción y la Demolición 

RSU:  Residuos Sólidos Urbanos 

RNP:  Residuos NO peligrosos 

RP: Residuos peligrosos 
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Tratamiento Destino Cantidad
17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00
17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especif icados en el código 17 05 06 Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00
17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especif icado en el código 17 05 07 Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00

RCD: Naturaleza no pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Asfalto
x 17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,28

2. Madera
x 17 02 01 Madera Reciclado Gestor autorizado RNPs 2,20

3. Metales
x 17 04 01 Cobre, bronce, latón Reciclado 0,30

17 04 02 Aluminio Reciclado 0,00
17 04 03 Plomo 0,00
17 04 04 Zinc 0,00

x 17 04 05 Hierro y Acero Reciclado 1,97
17 04 06 Estaño 0,00

x 17 04 06 Metales mezclados Reciclado 0,76
17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 Reciclado 0,00

4. Papel
x 20 01 01 Papel Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,28

5. Plástico
x 17 02 03 Plástico Reciclado Gestor autorizado RNPs 3,58

6. Vidrio
x 17 02 02 Vidrio Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,28

7. Yeso
x 17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 32,18

RCD: Naturaleza pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Arena Grava y otros áridos
01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 

01 04 07 Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00
x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla Reciclado Planta de reciclaje RCD 2,20

2. Hormigón
x 17 01 01 Hormigón Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RCD 0,00

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos
x 17 01 02 Ladrillos Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,77
x 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,88

x 17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 1 7 01 06. Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RCD 0,55

4. Piedra
x 17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 Reciclado 2,75

A.1.: RCDs Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN

A.2.: RCDs Nivel II

Gestor autorizado RNPs
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RCD: Potencialmente peligrosos y otros Tratamiento Destino Cantidad

1. Basuras
x 20 02 01 Residuos biodegradables Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 1,35
x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 2,50

2. Potencialmente peligrosos y otros
17 01 06 mezcal de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes cerámicos con sustancias 

peligrosas (SP's) Depósito Seguridad 0,00
17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas Tratamiento Fco-Qco 0,00

x 17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla Depósito / Tratamiento 0,09
x 17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados Depósito / Tratamiento 0,03

17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00
17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas Depósito Seguridad 0,00
17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00
17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio Depósito Seguridad 0,00
17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's Depósito Seguridad 0,00
17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's Depósito Seguridad 0,00

x 17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,02
17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas Depósito / Tratamiento 0,00

x 15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) Depósito / Tratamiento 0,02
13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) Depósito / Tratamiento 0,00
16 01 07 Filtros de aceite Depósito / Tratamiento 0,00
20 01 21 Tubos f luorescentes Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 04 Pilas alcalinas y salinas Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 03 Pilas botón Depósito / Tratamiento 0,00

x 15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado Depósito / Tratamiento 1,45
x 08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices Depósito / Tratamiento 0,44

x 14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados Depósito / Tratamiento 0,03
07 07 01 Sobrantes de desencofrantes Depósito / Tratamiento 0,00

x 15 01 11 Aerosoles vacios Depósito / Tratamiento 0,11
16 06 01 Baterías de plomo Depósito / Tratamiento 0,00
13 07 03 Hidrocarburos con agua Depósito / Tratamiento 0,00
17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 Depósito / Tratamiento Restauración / Vertedero 0,00

Gestor autorizado RPs

Gestor autorizado RPs

 
1.7.- PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS  

Planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de 
los residuos de construcción y demolición en la obra, planos que posteriormente podrán ser objeto de adaptación a 
las características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, siempre con el acuerdo de la dirección 
facultativa de la obra. 

En los planos de especifica la situación y dimensiones de: 

x Bajantes de escombros 

x 
Acopios y/o contenedores de los distintos RCDs (tierras, pétreos, maderas, plásticos, 
metales, vidrios, cartones… 

x Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón 

x Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos 

x Contenedores para residuos urbanos 

 Planta móvil de reciclaje “in situ” 

x 
Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, 
madera o materiales cerámicos. 

1.8.- PLIEGO DE CONDICIONES PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDS 

Con carácter General: 

Se incluyen aquí las prescripciones complementarias o supletorias de las incluidas en el pliego de prescripciones 
técnicas del proyecto, en relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los 
residuos de construcción y demolición en obra. 

Gestión de residuos de construcción y demolición 

Gestión de residuos según RD 105/2008, realizándose su identificación con arreglo a la Lista Europea de Residuos 
publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores.  

Certificación de los medios empleados 

Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad de los certificados de 
los contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y 
homologadas por la Junta de Castilla y León. 
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Limpieza de las obras 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

Con carácter Particular: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto (se marcan aquellas que sean de 
aplicación a la obra) 

 

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, 
estructuras auxiliares…para las partes o elementos peligroso, referidos tanto a la propia obra 
como a los edificios colindantes 

Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o 
peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos 
(cerámicos, mármoles…). 

x 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o 
inferiores a 1m³, contadores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que 
establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar 
en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 

x 
El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que 
se realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos 
de un modo adecuado. 

x 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, 
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de al menos 
15cm a lo largo de toso su perímetro. 

En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del titular 
del contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de transportistas de 
residuos, creado en el art. 43 de la Ley 5/2003 de 20 de marzo de Residuos de la CAM. 

Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios 
de contención y almacenaje de residuos. 

x 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los contadores 
permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan servicio. 

x 
En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos 
para la separación d cada tipo de RCD. 

x 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de 
obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 
objeto de reciclaje o deposición. 

En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 
económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las posibilidades 
reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores de RCDs 
adecuados. 

La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación 
ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta 
de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización autonómica 
de la Consejería de Medio Ambiente, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o 
gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos en el registro pertinente 

Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de retirada 
y entrega final de cada transporte de residuos 

x 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en una 
obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional y autonómica 
vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales 

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 
envases…) serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y 
autoridad municipal correspondiente. 

x 
Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de valorización y 
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eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como 
peligroso o no peligrosos. 

En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 de 
febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida 
por el amianto, así como la legislación laboral al respecto. 

x Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros 

x 
Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los 
plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de 
los acopios o contenedores de escombros con componentes peligrosos 

x 

Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o recuperación 
de los suelos degradados serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible 
en cabellones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la 
manipulación y la contaminación con otros materiales. 

 Otros (indicar) 

1.9.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN CORRECTA DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN, COSTE 

QUE FORMARÁ PARTE DEL PRESUPUESTO DEL PROYECTO EN CAPÍTULO APARTE 

A continuación se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los residuos de la obra, repartido 
en función del volumen de cada material. 

Tipología RCDs Estimación (m³)

Precio gestión en 
Planta / Vestedero / 

Cantera / Gestor     
(€/m³)

Importe (€)
% del presupuesto 

de Obra

Tierras y pétreos de la excavación 1,00 4,00 4,00 0,0028%

0,0028%

RCDs Naturaleza Pétrea 4,77 10,00 47,67 0,0334%
RCDs Naturaleza no Pétrea 37,17 10,00 371,68 0,2607%
RCDs Potencialmente peligrosos 8,68 10,00 86,78 0,0609%

0,3550%

0,00 0,0000%
0,00 0,0000%

142,57 0,1000%

652,69 0,4578%TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs

B1.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel I
B2.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel II
B3.- % Presupuesto de Obra  por costes de gestión, alquileres, etc…

B.- RESTO DE COSTES DE GESTIÓN 

A.- ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE LOS RCDs (calculo sin fianza)

A1 RCDs Nivel I

A2 RCDs Nivel II

Orden 2690/2006 CAM establece un límite mínimo del 0,2% del presuesto de la obra

Orden 2690/2006 CAM establece límites entre 40 - 60.000 €

 
 

Gestión de residuos Demolición  586,00€ 

Gestión de residuos Construcción 652,69€ 

TOTAL 1.238,69€ 

Para los RCDs de Nivel I se utilizarán los datos de proyecto de la excavación, mientras que para los de Nivel II se 
emplean los datos del apartado 1.2 del Plan de Gestión 
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Se establecen en el apartado “B.- RESTO DE COSTES DE GESTIÓN” que incluye tres partidas: 

B1.- Porcentaje del presupuesto de obra que se asigna si el coste del movimiento de tierras y pétreos del proyecto 
supera un cierto valor desproporcionado con respecto al PEM total de la Obra. 

B2.- Porcentaje del presupuesto de obra asignado hasta completar el mínimo porcentaje conforme al PEM de la 
obra. 

B3.- Estimación del porcentaje del presupuesto de obra del resto de costes de la Gestión de Residuos, tales como 
alquileres, portes, maquinaria, mano de obra y medios auxiliares en general. 

CONCLUSIÓN 

Con todo lo anteriormente expuesto, junto con el resto de documentación que acompaña la presente memoria, los 
técnicos que suscriben entienden que queda suficientemente desarrollado el Plan de Gestión de Residuos para el 
proyecto reflejado en su encabezado. 

Burgos, Febrero de  2019 

 La Propiedad El Arquitecto 
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Burgos / Lista de luminarias

25 Pieza SALVI / BURGOS / UNIT MID 100W HPS 
N° de artículo: / BURGOS / UNIT MID 100W HPS
Flujo luminoso (Luminaria): 8888 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 10700 lm
Potencia de las luminarias: 100.0 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 39  75  98  100  83
Lámpara: 1 x HPS (Factor de corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en 

nuestro catálogo de 
luminarias. 
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla / Datos de planificación

Perfil de la vía pública

Factor mantenimiento: 0.85

Calzada 1 (Anchura: 7.000 m, Cantidad de carriles de tránsito: 2, Revestimiento de la calzada: R3, q0: 
0.070) 

Disposiciones de las luminarias

Luminaria: SALVI / BURGOS / UNIT MID 100W HPS 
Flujo luminoso (Luminaria): 8888 lm Valores máximos de la intensidad lumínica

con 70°: 530 cd/klm
con 80°: 33 cd/klm
con 90°: 0.00 cd/klm
Respectivamente en todas las direcciones que forman los ángulos especificados 
con las verticales inferiores (con luminarias instaladas aptas para el 
funcionamiento).
Ninguna intensidad lumínica por encima de 90°. 
La disposición cumple con la clase de intensidad 
lumínica G3. 
La disposición cumple con la clase del índice de 
deslumbramiento D.6. 

Flujo luminoso (Lámparas): 10700 lm
Potencia de las luminarias: 100.0 W
Organización: unilateral abajo
Distancia entre mástiles: 10.000 m
Altura de montaje (1): 4.200 m
Altura del punto de luz: 4.000 m
Saliente sobre la calzada (2): -0.650 m
Inclinación del brazo (3): 0.0 °
Longitud del brazo (4): 0.000 m
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla / Resultados luminotécnicos

Factor mantenimiento: 0.85 Escala 1:115

Lista del recuadro de evaluación

1 Recuadro de evaluación Calzada 1
Longitud: 10.000 m, Anchura: 7.000 m
Trama: 10 x 6 Puntos
Elemento de la vía pública respectivo: Calzada 1.  
Revestimiento de la calzada: R3, q0: 0.070
Clase de iluminación seleccionada: ME1 (No se cumplen todos los requerimientos fotométricos.)

Lm [cd/m²] U0 Ul TI [%] SR
Valores reales según cálculo: 3.75 0.14 0.74 20 0.40
Valores de consigna según clase: ≥ 2.00 ≥ 0.40 ≥ 0.70 ≤ 10 ≥ 0.50
Cumplido/No cumplido:
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Isolíneas (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 115

Trama: 10 x 6 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
70 11 166 0.162 0.068
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Gráfico de valores (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 115

Trama: 10 x 6 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
70 11 166 0.162 0.068
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Villalon / Datos de planificación

Perfil de la vía pública

Factor mantenimiento: 0.85

Calzada 1 (Anchura: 10.000 m, Cantidad de carriles de tránsito: 1, Revestimiento de la calzada: R3, q0: 
0.070) 

Disposiciones de las luminarias

Luminaria: SALVI / BURGOS / UNIT MID 100W HPS 
Flujo luminoso (Luminaria): 8888 lm Valores máximos de la intensidad lumínica

con 70°: 530 cd/klm
con 80°: 33 cd/klm
con 90°: 0.00 cd/klm
Respectivamente en todas las direcciones que forman los ángulos 
especificados con las verticales inferiores (con luminarias instaladas aptas 
para el funcionamiento).
Ninguna intensidad lumínica por encima de 90°. 
La disposición cumple con la clase de intensidad 
lumínica G3. 
La disposición cumple con la clase del índice de 
deslumbramiento D.6. 

Flujo luminoso (Lámparas): 10700 lm
Potencia de las luminarias: 100.0 W
Organización: bilateral desplazado
Distancia entre mástiles: 22.000 m
Altura de montaje (1): 4.200 m
Altura del punto de luz: 4.000 m
Saliente sobre la calzada (2): 1.000 m
Inclinación del brazo (3): 0.0 °
Longitud del brazo (4): 0.000 m
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Villalon / Resultados luminotécnicos

Factor mantenimiento: 0.85 Escala 1:201

Lista del recuadro de evaluación

1 Recuadro de evaluación Calzada 1
Longitud: 22.000 m, Anchura: 10.000 m
Trama: 10 x 3 Puntos
Elemento de la vía pública respectivo: Calzada 1.  
Revestimiento de la calzada: R3, q0: 0.070
Clase de iluminación seleccionada: ME1 (No se cumplen todos los requerimientos fotométricos.)

Lm [cd/m²] U0 Ul TI [%] SR
Valores reales según cálculo: 3.57 0.44 0.71 5 0.20
Valores de consigna según clase: ≥ 2.00 ≥ 0.40 ≥ 0.70 ≤ 10 ≥ 0.50
Cumplido/No cumplido:
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Villalon / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Isolíneas (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 201

Trama: 10 x 3 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
57 17 128 0.306 0.135
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Villalon / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Gráfico de valores (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 201

Trama: 10 x 3 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
57 17 128 0.306 0.135
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Virgen de la Blanca / Datos de planificación

Perfil de la vía pública

Factor mantenimiento: 0.85

Calzada 1 (Anchura: 14.000 m, Cantidad de carriles de tránsito: 2, Revestimiento de la calzada: R3, q0: 
0.070) 

Disposiciones de las luminarias

Luminaria: SALVI / BURGOS / UNIT MID 100W HPS 
Flujo luminoso (Luminaria): 8888 lm Valores máximos de la intensidad lumínica

con 70°: 530 cd/klm
con 80°: 33 cd/klm
con 90°: 0.00 cd/klm
Respectivamente en todas las direcciones que forman los ángulos especificados 
con las verticales inferiores (con luminarias instaladas aptas para el 
funcionamiento).
Ninguna intensidad lumínica por encima de 90°. 
La disposición cumple con la clase de intensidad 
lumínica G3. 
La disposición cumple con la clase del índice de 
deslumbramiento D.6. 

Flujo luminoso (Lámparas): 10700 lm
Potencia de las luminarias: 100.0 W
Organización: unilateral arriba
Distancia entre mástiles: 15.000 m
Altura de montaje (1): 4.200 m
Altura del punto de luz: 4.000 m
Saliente sobre la calzada (2): 1.000 m
Inclinación del brazo (3): 0.0 °
Longitud del brazo (4): 0.000 m
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Virgen de la Blanca / Resultados luminotécnicos

Factor mantenimiento: 0.85 Escala 1:151

Lista del recuadro de evaluación

1 Recuadro de evaluación Calzada 1
Longitud: 15.000 m, Anchura: 14.000 m
Trama: 10 x 6 Puntos
Elemento de la vía pública respectivo: Calzada 1.  
Revestimiento de la calzada: R3, q0: 0.070
Clase de iluminación seleccionada: ME1 (No se cumplen todos los requerimientos fotométricos.)

Lm [cd/m²] U0 Ul TI [%] SR
Valores reales según cálculo: 1.67 0.02 0.74 36 0.23
Valores de consigna según clase: ≥ 2.00 ≥ 0.40 ≥ 0.70 ≤ 10 ≥ 0.50
Cumplido/No cumplido:
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Virgen de la Blanca / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Isolíneas (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 151

Trama: 10 x 6 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
29 0.71 117 0.024 0.006
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Calle Virgen de la Blanca / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Gráfico de valores 
(E)

Valores en Lux, Escala 1 : 151

Trama: 10 x 6 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
29 0.71 117 0.024 0.006
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla este / Datos de planificación

Perfil de la vía pública

Factor mantenimiento: 0.85

Calzada 1 (Anchura: 2.600 m, Cantidad de carriles de tránsito: 1, Revestimiento de la calzada: R3, q0: 
0.070) 

Disposiciones de las luminarias

Luminaria: SALVI / BURGOS / UNIT MID 100W HPS 
Flujo luminoso (Luminaria): 8888 lm Valores máximos de la intensidad lumínica

con 70°: 530 cd/klm
con 80°: 33 cd/klm
con 90°: 0.00 cd/klm
Respectivamente en todas las direcciones que forman los ángulos especificados 
con las verticales inferiores (con luminarias instaladas aptas para el 
funcionamiento).
Ninguna intensidad lumínica por encima de 90°. 
La disposición cumple con la clase de intensidad 
lumínica G3. 
La disposición cumple con la clase del índice de 
deslumbramiento D.6. 

Flujo luminoso (Lámparas): 10700 lm
Potencia de las luminarias: 100.0 W
Organización: unilateral arriba
Distancia entre mástiles: 26.000 m
Altura de montaje (1): 4.200 m
Altura del punto de luz: 4.000 m
Saliente sobre la calzada (2): 0.000 m
Inclinación del brazo (3): 0.0 °
Longitud del brazo (4): 0.000 m
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla este / Resultados luminotécnicos

Factor mantenimiento: 0.85 Escala 1:229

Lista del recuadro de evaluación

1 Recuadro de evaluación Calzada 1
Longitud: 26.000 m, Anchura: 2.600 m
Trama: 10 x 3 Puntos
Elemento de la vía pública respectivo: Calzada 1.  
Revestimiento de la calzada: R3, q0: 0.070
Clase de iluminación seleccionada: ME1 (No se cumplen todos los requerimientos fotométricos.)

Lm [cd/m²] U0 Ul TI [%] SR
Valores reales según cálculo: 2.73 0.29 0.22 36 0.67
Valores de consigna según clase: ≥ 2.00 ≥ 0.40 ≥ 0.70 ≤ 10 ≥ 0.50
Cumplido/No cumplido:
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla este / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Isolíneas (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 229

Trama: 10 x 3 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
45 3.82 138 0.085 0.028
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Burgos
18.02.2019

Salvi Lighting Proyecto elaborado por David Luque
Teléfono

Fax
e-Mail DLuque@salvi.es

Paseo de la Isla este / Recuadro de evaluación Calzada 1 / Gráfico de valores (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 229
No pudieron representarse todos los valores calculados. 

Trama: 10 x 3 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
45 3.82 138 0.085 0.028
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 II. MEDICIONES Y PRESUPUESTO 
 

El Presupuesto de Ejecución Material de las obras recogidas en el presente 
proyecto asciende a la cantidad de CIENTO CINCUENTA Y SIETE MIL SEISCIENTOS 
CINCUENTA Y OCHO  CON TREINTA Y OCHO CÉNTIMOS (157.662,48 €). 

 
Fase 1- Calle Benedictinas:   81,25% de la Actuación, elevándose a 128.100,76€. 

Fase 2- Paseo de La Isla:   18,75% de la Actuación, elevándose a      29.561,72€. 

 
 
Dado que la estimación del plazo de la ejecución de los trabajos de la obra se ha 

estimado en 6 meses, una duración inferior a 12 meses, es decir 1 año, no requerirá 
aplicar a esta obra revisión de precios alguna. 
 
 
 
 
En Burgos a 03 de octubre de 2019 
 
 
 

 

El arquitecto redactor     El Urbanizador 

 

 

 

 

 

Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía         Fdo. José Antonio Vilumbrales Hernando 

 
 



MEDICIONES Y VALORACIÓN
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA N.U.28.04 Paseo Fuentecillas (BURGOS)

01.07 m3 Demol. hormigón, mecánicos, carga-transporte

Demolición de hormigón, por medios mecánicos, incluso limpieza y retira-
da de escombros a pie de carga y carga a camión.
En cimientos de luminarias 8 0,80 0,80 0,80 4,10

4,10 27,90 114,39

01.08 m Demolición de canalización sin mantenimiento de servicio

Demolición de canalización de red de energía  electrica, alumbrado, tele-
comunicaciones consistente en la retirada de los tubos sin servicio y ca-
bleado,   incluye la excavación en cualquier tipo de terreno, hasta 2,5 m
de altura,  por medios mecánicos y manuales, incluso entibación, agota-
miento, refino, compactación del fondo y transporte de los productos resul-
tantes a vertedero.
alumbrado 1 65,00 65,00
varios 1 20,00 20,00

85,00 5,98 508,30

01.09 m Demolición de canalización i/ mantenimiento de servicio

Demolición de canalización de red de energía  electrica, alumbrado, tele-
comunicaciones consistente en la retirada de los tubos sin servicio, y su-
ministro y colocación de tubos nuevos necesarios para el  manteniendo
del cableado de  la red en funcionamiento,  incluye la excavación en cual-
quier tipo de terreno, hasta la rasante de la nueva red,  por medios  mecá-
nicos y manuales,  entibación, agotamiento, refino, compactación del fon-
do y transporte de los productos resultantes a vertedero, canalización y
hormigonado.

orange 1 25,00 25,00
varios 1 50,00 50,00

75,00 15,77 1.182,75

01.10 m Demol. tubería de saneamiento existente

Demolición de tubería/ovoide  de saneamiento existente , de cualquier di-
mensión, incluso excavación hasta la nueva rasante y compactación y ni-
velación del fondo, demolición de cimentaciones y pozos,  limpieza y car-
ga sobre camión de escombros.  Terminado.
serramagna 1 20,00 20,00

20,00 9,10 182,00

01.11 m Demolición  tuberia abastecimiento existente

Demolición por tramos de tubería de abastecimiento existente de diáme-
tro de 100 a 300 mm, de fundición, realizada por medios manuales con
compresor y amoladora, incluído parte proporcional de desmontado de
válvulas y piezas especiales y extracción y  traslado de los escombros
hasta el punto de carga y carga sobre camión.
* 1 50,00 50,00

50,00 10,48 524,00

01.12 m3 Transporte a gestor autorizado de escombros con camión 16 Tn

Transporte de escombro limpio a gestor autorizado, incluso canon de ver-
tido.

1 10,00 10,00

10,00 12,90 129,00
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01.13 Tn Transporte a gestor autorizado escombro "sucio" con camión 16 Tn

Transporte de escombro sucio a gestor autorizado de tratamiento de resi-
duos, incluso canon de vertido, justificado mediante los correspondientes
albaranes.
* 1 10,00 10,00

10,00 7,41 74,10

01.14 m3 Machaqueo de material de demoliciones

Machaqueo de material procedente de demoliciones, transporte a lugar
de machaqueo del material, incluso clasificación previa y separación ex-
haustiva de materiales provenientes de las demoliciones. Equipo estará
compuesto por machacadora móvil de cadenas, capaz de machacar es-
combros, hormigón y áridos, ajustable la granulometría de salida, separa-
ción de metáles y dos salidas de tipo de áridos y por una retro cargadora
de cadenas. El equipo podrá tratar 70 Tn/hora. Según pliego de prescrip-
ciones técnicas particulares. Incluso elaboración de documentación o pro-
yectos y abono de tasas, según la normativa vigente. Terminado

Pav Rígido 2,66 2,66
Pav Flexible 1,125 1,13
Frsado 10 10,00
En Cimientos Luminarias 4,1 4,10
Colectores 6 6,00
Abast 7,5 7,50
* 50 50,00

81,39 5,85 476,13

01.15 ud Tala de árbol

Tala de arbol, de cualquier diámetro, incluso arranque del tocón y tranpor-
te a vertedero.

5 5,00

5,00 25,37 126,85

01.16 ud P.A. traslado contenedor

Partida Alzada de abono íntegro para el traslado decontenedor de resi-
duos a ubicaion provisional durante las obras y  posterior colocaciónen
emplazamiento definitivo i/base de hormigón. Totalmente terminado.

Papel 2 2,00
Plástico 2 2,00
Basura 1 1,00
Vidrio 3 3,00

8,00 17,63 141,04

01.17 ud P.A. Abono Integro Retirada elem. mobiliario

Partida alzada de abono integro para la retirada de bancos, papeleras y
todo tipo de mobilizario urbano no reutilizables después de obra incluso
transporte a gestor autorizado y el canon de vertido . Terminado.

1 1,00

1,00 80,11 80,11

TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES.................................................................................................... 12.872,23
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CAPÍTULO 02 MOV TIERRAS

02.01 m2 Desbroce y excav. tierra veg.

Desbroce y excavación de tierra vegetal existente, incluso acopio en obra
de material obtenido para su posterior reutilización.

1 690,00 690,00

690,00 0,38 262,20

02.02 m3 Excavación en subases

Excavación y retirada de subbases de zahorra existente, para prepara-
ción de superficies, compactación de la explanada y carga sobre camión
de los terrenos resultantes de la excavación. Terminado.

1 690,00 0,50 345,00

345,00 1,88 648,60

02.03 m3 Excavación zanja, manual

Excavación en zanja de cualquier tipo de terreno, excepto roca, con me-
dios manuales, en profundidades de 0 a 4m., incluso entibación, agota-
miento, refino, compactación del fondo y carga en camión.
* 1 30,00 30,00

30,00 21,69 650,70

02.04 m3 Base granular, Machaqueo de demoliciones

Base granular de productos procedentes del machaqueo, extendida, hu-
mectada y compactada, incluso el transporte del material desde la instala-
ción de machaqueo.

1 690,00 0,50 345,00

345,00 3,27 1.128,15

02.05 m3 Tte. material sobrante a vertedero con camion de 16 Tn

Transporte de material procedente de las excavación a vertedero,  incluso
canon de vertido, medido según seccion tipo sin esponjamiento.
Excavación Subases 1 345,00 500,25 1.45
Excavación a mano 1 1,00

501,25 3,91 1.959,89

02.06 ud Honorarios Arqueólogo y catas arqueológicas

Honorarios de Arqueólogo y catas a realizar en cada una de las dos zo-
nas situadas dentro de las zonas de protección tipo B y Tipo C del Catálo-
go Arqueológico del Ayuntamiento de Burgos.

1,00 7.272,32 7.272,32

TOTAL CAPÍTULO 02 MOV TIERRAS ...................................................................................................... 11.921,86
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CAPÍTULO 03 FIRMES Y PAVIMENTOS

03.01 M3 Base granular, Z. Artificial mecanica

Base granular de zahorra artificial tipo ZA-25 según PG3, extendida, hu-
mectada y compactada.
Base solera Hm e=12 cm 1 0,15 187,27 =C03/E0601021
Base solera hm e=15 cm 1 0,25 116,19 =C03/E0601011

303,46 16,41 4.979,78

03.02 m2 Base solera HM-20, e=12 cm.

Base formada por solera de hormigón en masa de 20 N/mm2 de Fck con
tamaño de árido de 30mm. de 12 cm. de espesor, incluso encofrados, vi-
brado del hormigón, regleado y juntas. Terminado. 
Pavimento losa Monocapa 60x40x5 1 903,21 =C03/E0703033M
Pavimento baldosa hormigón 30x30 1 21,12 =C03/E0701010
Pavimento baldosa 40x40 1 23,16 =C03/E0701020
Pavimento baldosa 60x40 1 296,00 =C03/E0701021
Pavimento hormigón 1 5,00 =C03/E0706010

1.248,49 8,71 10.874,35

03.03 m2 Base solera HM-20, e=15 cm.

Base formada por solera de hormigón en masa de 20 N/mm2 de Fck con
tamaño de árido de 30mm. de 15 cm. de espesor, incluso encofrados, vi-
brado del hormigón, regleado y juntas. Terminado. 
Pavimento adoquin 1 444,52 =C03/E0703010
Pavimento granito perforado 1 20,25 =C03/E0701022

464,77 10,53 4.894,03

03.04 m2 Pavim. losa Monocapa 60x40x5 cm sobre mortero con encintado

Pavimento formado por losa monocapa de hormigón 60x40x5 y encintado
 de distinto color 18x18x5cm y piezas especiales, de color igual al existen-
te, UNE-EN 1338, resistencia Xi>1,9/X8>3.6MPa, carga de rotura
X8>250N/mm, Desgaste Clase 4I, Absorción Case 2B,  , incluso 4 cm. de
mortero de cemento M-7,5 ,para asiento, y  aplicación de lechada en la
cara oculta de la losa justo antes de su colocación, recebado de juntas.
Totalmente terminado.
villalon 1 80,44 80,44

1 33,16 33,16
1 85,91 85,91

serramagna 1 253,70 253,70
1 42,00 42,00
1 205,00 205,00

- camino Satiago 1 203,00 203,00

903,21 22,07 19.933,84

03.05 m2 Pavim. Camino Santiago losa caliza color crema encintado Granito Sayago

Pavim. Camino Santiago losa caliza color crema encintado Granito Saya-
go
camino de Santiago 1 203,00 203,00

203,00 22,37 4.541,11
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03.06 m2 Pavim. adoquín 20x10x8 cm marcado K-B-I

Pavimento formado por adoquín prefabricado recto de hormigón de
20x10x8 cm., marcado K-B-I, incluso 4 cm. de mortero de cemento M-7,5
,para asiento, y  aplicación de lechada en la cara oculta del adoquín justo
antes de su colocación, recebado de juntas. Totalmente terminado.
serramagna 1 266,00 266,00

1 82,10 82,10
1 39,17 39,17

paso carruajes 1 44,25 44,25
paseo la isla 1 13,00 13,00

444,52 14,94 6.641,13

03.07 m2 Pavim. Baldosa hormigón 30x30 marcado UT-7T-B-I

Pavimento formado por baldosa de terrazo clases UNE-EN  UT-7T-B-I se-
gún Norma UNE-EN- 13748-2, de 30x30x4,0 cm. ,  acabado pulido tacos
y soles,  asentada sobre mortero de cemento M5 de consistencia pástica,
incluso  aplicación de lechada en la cara oculta de la losa justo antes de
su colocación,  rellenado cuidadoso de juntas y juntas de dilatacion cada
25m2 rellenas en mortero elastico base cemento. Totalmente terminado.
serramagna 1 4,80 1,80 8,64

1 4,80 2,60 12,48

21,12 16,02 338,34

03.08 m2 Pavim. Baldosa 40x40x4,5 marcado UT-7T-B-I

Pavimento formado por baldosa de terrazo clases UNE-EN  UT-7T-B-I se-
gún Norma UNE-EN- 13748-2, de 40x40x4,5 cm. ,  acabado petreo, 
asentada sobre mortero de cemento M5 de consistencia pástica, incluso
aplicación de lechada en la cara oculta de la losa justo antes de su coloca-
ción, rellenado cuidadoso de juntas,a, incluso rellenado cuidadoso de jun-
tas y juntas de dilatacion cada 25m2 rellenas en mortero elastico base ce-
mento. Totalmente terminado
direccional villalon 1 0,80 4,90 3,92
direccional serramagna 1 0,80 3,90 3,12

1 0,80 17,60 14,08
paseo la isla 1 0,40 5,10 2,04

23,16 16,44 380,75

03.09 m2 Pavim. Baldosa 60x40x6 hormigon gris igual al existente

Pavimento formado por baldosa de hormigon gris igual al existente clases
UNE-EN  UT-7T-B-I según Norma UNE-EN- 13748-2, de 60x40x6 cm. , 
acabado petreo,  asentada sobre mortero de cemento M5 de consistencia
pástica, incluso aplicación de lechada en la cara oculta de la losa justo an-
tes de su colocación, rellenado cuidadoso de juntas,a, incluso rellenado
cuidadoso de juntas y juntas de dilatacion cada 25m2 rellenas en mortero
elastico base cemento. Totalmente terminado

Isla 1 270,00 270,00
1 20,00 20,00
1 3,20 0,60 1,92
1 6,80 0,60 4,08

296,00 16,86 4.990,56

03.10 m2 Pavim. Paseo Granito perforado

Pavimento de grantio 15*15*9 segun detalle adjunto
serramagna 1 6,75 3,00 20,25

Página 6



MEDICIONES Y VALORACIÓN
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA N.U.28.04 Paseo Fuentecillas (BURGOS)

20,25 36,27 734,47

03.11 m2 Pavimento de hormigón en aceras HF 4,5 15 cm

Pavimento de hormigón HF-4,5, Tmax=20 mm, consistencia plástica y ti-
po de ambiente IIa, de 15 cm de espesor, incluso preparación de la super-
ficie de asiento, extendido y regleado a mano, parte proporcional de jun-
tas, encofrados laterales, berenjenos, juntas de dilatación, construcción y
retracción. Acabado según indicaciones de Dirección de Obra y Pliego de
Prescripciones Técnicas Particulares. Terminado.
En Reposicones Ajustes 1 5,00 5,00

5,00 13,52 67,60

03.12 T Tm Mezcla bitum.caliente AC 16 surf D (D·12)

Mezcla bituminosa en caliente, huso AC 16 surf D (D·12), con árido sili-
ceo u ofítico, en capa de rodadura, incluso cortes de juntas. Totalmente
terminado.
2.4 1 5,00 1,50 0,16 2,88 2.4
media tensión 1 20,00 1,00 0,16 7,68 2.4
asfaltado total 1 366,00 0,05 43,92 2.4
paseo la isla 1 13,40 0,05 1,61 2.4

56,09 40,10 2.249,21

03.13 T Tm Mezcla bitum.caliente AC 22  bin S (S·20)

Mezcla bituminosa en caliente, huso AC 22 bin S (S-20), con árido calizo,
incluso corte de juntas. Totalmente terminado.
asfaltado total 1 366,00 0,11 96,62 2.4
paseo la isla 1 13,40 0,11 3,54 2.4

100,16 40,06 4.012,41

03.14 m2 Riego de imprimación 1 Kg/m²

Riego de imprimación con una dotación de 1 Kg por m² de emulsión ECI,
incluso barrido previo, preparación de la superficie y protección de bordi-
llos. Terminado.
asfaltado total 1 366,00 366,00
paseo la isla 1 13,40 13,40

379,40 0,24 91,06

03.15 m2 Riego de adherencia 0,5 Kg/m²

Riego de adherencia con una dotación de0,5 Kg por m² de emulsión 
ECR-1,incluso protección de bordillos.Terminado.
asfaltado total 1 366,00 366,00
paseo la isla 1 13,40 13,40

379,40 0,21 79,67

03.16 ml Bordillo recto de granito , de 25x15 cm. serrado recto

Bordillo recto de granito serrado en todas sus caras y abujardado en las
caras vistas, de 25x15 cm., incluso excavación manual, cimiento de 15
cm. de espesor de hormigón en masa HM-20/P/30/IIb y mortero de asien-
to y rejuntado. Totalmente terminado.
serramagna 1 103,00 103,00

1 94,00 94,00

197,00 25,93 5.108,21
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03.17 ml Bordillo A-1, 20x14

Bordillo prefabricado de hormigón para encintados, tipo A-1, según Nor-
ma UNE-127025, de 20x14x100 cm, incluso excavación manual, cimiento
de hormigón HM-20/P/IIb y mortero de asiento y rejuntado. Totalmente ter-
minado.
serramagna 1 65,50 65,50

1 41,30 41,30
1 12,00 12,00

curva paseo la isla 1 9,00 9,00

127,80 10,58 1.352,12

03.18 ml Bordillo JARDIN de granito 25x8 cm recto

Bordillo de granito para jardín. acabado serrado en todas sus caras y abu-
jardado en caras vistas, de 25x8X100 cm., incluso excavación manual, ci-
miento de HM-20/P/30/IIb incluso mortero de asiento y rejuntado. Total-
mente terminado. 
jardin serramagna 1 10,00 10,00

1 37,50 37,50
1 38,50 38,50

delimitacion con pavimentos antiguos 1 4,50 4,50
1 9,00 9,00

99,50 19,48 1.938,26

03.19 ml Bordillo JARDIN de granito 25x8 cm curvo

Bordillo de granito curvo  para jardín. acabado serrado en todas sus caras
y abujardado en caras vistas, de 25x8X100 cm., incluso excavación ma-
nual, cimiento de HM-20/P/30/IIb incluso mortero de asiento y rejuntado.
Totalmente terminado. 

jardin serramagna 2 2,50 5,00
1 3,50 3,50

8,50 41,27 350,80

03.20 ud Rebaje bordillo, vehículos, granito

Rebaje de bordillo para acceso de vehículos, formado por losas de grani-
to  de 60 x 30 x 9 cm., incluso sub-base de zahorra artificial, base de
HM-20/P/30/IIb, bordillo de granito curvo, mortero de asiento y rejuntado,
y enlechado de juntas. Totalmente terminado. 
serramagna (8m) 1 2,00 2,00
(4m) 2 1,00 2,00
villalon (8m) 1 2,00 2,00

6,00 294,11 1.764,66

03.21 ml Bordillo encintado A-2, 20x10 cm

Bordillo prefabricado de hormigón para encintados, tipo A-2, según Nor-
ma UNE-127025, de 20x10x100 cm, incluso excavación manual, cimiento
de hormigón en masa HM-20/P/30/IIb y mortero de asiento y rejunteado.
Totalmente terminado.
serramagna 4 4,50 18,00

18,00 9,44 169,92
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03.22 ml Rigola horm. "in situ" e=40

Rigola de hormigón fabricada in situ, junto a bordillo existente, de hormi-
gón HM-20/p/30/IIb vibrado, incluso excavación necesaria, rejuntado y lim-
pieza. 

1 90,00 90,00
1 92,00 92,00
1 9,00 9,00

191,00 11,24 2.146,84

03.23 ud Alcorque cuadrado 1,00 m. hormigón

Alcorque cuadrado, de 1,00m de lado, formado por bordillos de hormigón
doble capa de 8X20X108 cm, incluso base de asiento de hormigón, rejun-
tado y limpieza, relleno de hoyo con tierra vegetal, y capa superficial de
arena. Totalmente terminado. 
paseo la isla 6 6,00

6,00 60,42 362,52

TOTAL CAPÍTULO 03 FIRMES Y PAVIMENTOS...................................................................................... 78.001,64
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CAPÍTULO 04 ABASTECIMIENTO

04.01 m3 Excavación zanjas-pozos

Excavación en zanjas o pozos, en cualquier tipo de terreno y profundidad,
incluso entibacaión, agotamiento, refino, compactación del fondo y carga
en camión.
D/150 1 85,00 1,53 0,73 94,94
Cruces
D/150 1 4,00 1,53 0,73 4,47

99,41 2,87 285,31

04.02 m3 Relleno de zanjas con arena origen calizo

Relleno de zanjas con arena de mina origen calizo, incluso extendido y
compactación, terminado
D/150 1 85,00 0,70 0,75 44,63
Cruces
D/150 1 4,00 0,70 0,75 2,10

46,73 9,06 423,37

04.03 m3 Tte. material sobrante a vertedero con camion de 16 Tn

Transporte de material procedente de las excavación a vertedero,  incluso
canon de vertido, medido según seccion tipo sin esponjamiento.

99,41 99,41
-46,73 -46,73

52,68 3,91 205,98

04.04 ml Tubería de fundición dúctil DN.150 mm

Tubería de fundición ductil de  DN= 150 mm. , revestimiento interior de po-
liuretano y revestimiento exterior de zinc y epoxi atóxica, incluso montaje
sobre lecho de arena de origen calizo, p.p de juntas,  pruebas de estan-
queidad y presión.
serramagna 1 79,00 79,00

79,00 48,57 3.837,03

04.05 ud Válvula compuerta DN=150 mm, CE

Valvula de cierre elastico de 150 mm., serie larga,  paso recto, en fundi-
ción dúctil PN-16, cuerpo en fundición nodular con guias centrales  com-
puerta recubierta de caucho, eje de acero inoxidable con tuerca de cierre
de aleacion de cobre, juntas,  tornillería de acero inoxidable, bridas según
norma ISO 2531, incluso colocación de bridas o enchufes en tubería, con
tratamiento anticorrosivo interior y exteriormente con polvo de poliamida
epoxi aplicado electrostáticamente, especial precintable servicio de
aguas. Instalada y probada.

1 1,00

1,00 309,83 309,83
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04.06 ud Válvula compuerta DN=100 mm, CE

Valvula de cierre elastico de 100 mm., serie larga,  paso recto, en fundi-
ción dúctil PN-16, cuerpo en fundición nodular con guias centrales  com-
puerta recubierta de caucho, eje de acero inoxidable con tuerca de cierre
de aleacion de cobre, juntas,  tornillería de acero inoxidable, bridas según
norma ISO 2531, incluso colocación de bridas o enchufes en tubería, con
tratamiento anticorrosivo interior y exteriormente con polvo de poliamida
epoxi aplicado electrostáticamente, especial precintable servicio de
aguas. Instalada y probada.

1 1,00

1,00 267,28 267,28

04.07 ud Reducción EE 150-60 a 100, juntas

Cono de reducción EE, DN 150 mm. ,y dn 60 a 125mm.,  en fundición
ductil, incluso tornilleria y  juntas, instalado y probado.

1 1,00

1,00 95,87 95,87

04.08 ud TE EEE, 100-100 a 60, juntas, FD

TE EEE 150-150 a 150-60,  PN-16, en fundicion ductil, incluso juntas. Ins-
talada y probada.

1 1,00

1,00 146,92 146,92

04.09 ud Codo EE, 150, con juntas, FD, 45º

Codo EE, de 45º, en fundición ductil, DN 150 mm., incluso juntas. Instala-
do y probado

3 3,00

3,00 103,12 309,36

04.10 ud Codo EE, 150, con juntas, FD, 90º

Codo EE, de 90º, en fundición ductil, DN 150 mm., incluso juntas. Instala-
do y probado

1 1,00

1,00 103,12 103,12

04.11 ml Tubería P.E. 75 mm electrosold.

Tuberia de polietileno alta densidad PE-100  banda azul, 75 mm. de diá-
metro de 16 Atm.de presión de trabajo, incluso p.p. de manguito de unión
para sistema electrosoldado, instalación en zanja sobre lecho de arena,
montaje, soldaduras, limpieza y pruebas. Totalmente terminado.
acometidas 2 6,00 12,00

12,00 8,40 100,80

04.12 ud Arqueta acometidas

Arqueta de 40x40 cm., en fábrica de ladrillo macizo a media hasta, inclu-
so marco y tapa de fundición c-250 con cierre. Enfoscada y terminada. 

2 2,00

2,00 112,61 225,22
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04.13 ud Acometida a la red

Acometida a la red general existente. Terminada y probada.
2 2,00

2,00 37,02 74,04

04.14 ud Pozo registro con tubo de PVC 315 para válvulas 80-100 mm

Pozo registro para llaves y ventosas con tubo de PVC 315 para válvula
80-100 mm,  en fábrica de ladrillo macizo a media hasta, incluso tubo de 
PVC 315, marco y tapa de fundición C-250 de 40x40 cm con cierre, se-
gún planos. Enfoscada y terminada. 

5 5,00

5,00 134,43 672,15

04.15 ud Pozo registro con tubo de PVC 400 para válvulas 150-300 mm

Pozo registro para llaves y ventosas con tubo de PVC 400 para válvula
150-300 mm,  en fábrica de ladrillo macizo a media hasta, incluso tubo de
 PVC 400, marco y tapa de fundición C-250 de 50x50 cm con cierre, se-
gún planos. Enfoscada y terminada. 

6 6,00

6,00 190,12 1.140,72

TOTAL CAPÍTULO 04 ABASTECIMIENTO............................................................................................... 8.197,00
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CAPÍTULO 05 SANEAMIENTO

05.01 m3 Excavación zanjas-pozos

Excavación en zanjas o pozos, en cualquier tipo de terreno y profundidad,
incluso entibacaión, agotamiento, refino, compactación del fondo y carga
en camión.
D200 1 50,00 0,80 1,40 56,00
D315 1 8,00 0,95 1,50 11,40
D400 1 25,00 1,00 1,70 42,50
dren 1 30,00 0,60 0,60 10,80
pozos 1 2,00 2,00 1,70 6,80

127,50 2,87 365,93

05.02 m3 Relleno de zanjas con todo-uno

Relleno localizado y compactado  en zanja con todo-uno de cantera, inclu-
so humectación, extendido y rasanteado. Terminado.
D200 1 50,00 0,80 0,95 38,00
D315 1 8,00 0,95 1,05 7,98
D400 1 25,00 1,00 1,25 31,25
pozos 2 2,00 2,00 1,70 13,60

90,83 9,55 867,43

05.03 m3 Tte. material sobrante a vertedero con camion de 16 Tn

Transporte de material procedente de las excavación a vertedero,  incluso
canon de vertido, medido según seccion tipo sin esponjamiento.
/* 1 1,00
* 134,3 134,30
/* -1 -1,00
* -90,83 -90,83

43,47 3,91 169,97

05.04 ml Tubería PVC 200 mm.

Tuberia de  PVC de 200 mm. de diámetro, con junta elástica, según Nor-
ma  1452 PN-6, incluso cama y relleno de arena de origen calizo. Instala-
da y probada.
serramagna 1 5,75 5,75

1 6,40 6,40
1 5,40 5,40
1 2,00 2,00

19,55 11,76 229,91

05.05 ml Tubería PVC 315 mm.

Tuberia de  PVC de 315 mm. de diámetro, con junta elástica, según Nor-
ma  1452 PN-6, incluso cama y relleno de arena de origen calizo. Instala-
da y probada.
serramagna 1 45,46 45,46

45,46 23,56 1.071,04

05.06 ml Tubería PVC 400 mm.

Tuberia de  PVC de 400 mm. de diámetro, con junta elástica, según Nor-
ma  1452 PN-6, incluso cama y relleno de arena de origen calizo. Instala-
da y probada.
paseo la isla 1 15,00 15,00
serramagna 1 6,00 6,00
villalon 1 4,00 4,00
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25,00 38,38 959,50

05.07 ud Pozo de registro saneamiento de 1,10 m diámetro interior

Pozo de registro, hasta 2 m de profundidad realizado con anillos prefabri-
cados de hormigón FCK 40 N/mm² de 1,10m de diámetro interior y 0,50m
 de altura, cono superior de hormigón prefabricado de 1,10m con unión
mediante junta rígida machiembrada, incluso solera de hormigón
HM-20/P/30/IIb, pates de acero recubierto de polipropileno cada 0.30 m.,
enfoscado interior M-5, con marco y tapa de fundición ductil de 600mm.
de diámetro D-400, con dispositivo de cierre y apertura controlada s/ Mo-
delo Servicio de Aguas de Burgos incluso en colectores de grandes diá-
metro que lo requieran, los anillos inferiores se ejecutarsán con fabrica de
ladrillo de diámetro mayor a 1,1 m suficiente para recibir el colector, redu-
ciendose dicho diámetro con la altura hasta alcanzar el diámetro interior
de 1,1 m..  
sarramagna co villalon 1 1,00

1,00 428,19 428,19

05.08 ud Reposicion de P.R.

Reposición de marco, tapa y pates en pozos de registro de la red de sane-
amiento ya existentes. Terminado.
* 2 2,00

2,00 140,63 281,26

05.09 ud Entronque colector-red

Entronque del colector a pozo de la  red existente o de la red existente a
nuevo pozo proyectado incluso ampliación de longitud de colectore/ovoi-
des necesaria para la ejecución del entronque preparación de los colecto-
res/ovoides, ampliación de longitud de colectore/ovoides necesaria para
la ejecución del entronque y operaciones necesarias.
paseo la isla 1 1,00
serramagna 3 3,00

4,00 28,40 113,60

05.10 ud Sumidero sifónico en bordillo petreo

Sumidero sifónico en bordilllo de granito según normalización, cajón prefa-
bricado FCK 40 N/mm² de dimensiones 92/92/63 y 62/59/58, la rejilla con
tragadero articulada modelo Tempo Plus  o similar ( FD C-250) y piezas
especiales de conexión. Totalmente terminado.

1 1,00

1,00 398,54 398,54

05.11 ud Sumidero sifónico, con  rejilla abatible de fundición,

Sumidero sifónico  según normalización con marco y rejilla abatible de
fundición, tipo ISS10 , de 50x30 cm, cajón prefabricado FCK 40 N/mm² , y
piezas especiales de conexión. Totalmente terminado.
paseo la isla 1 1,00
serramagna 3 3,00

4,00 143,42 573,68
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05.12 ud Desplazamiento sumidero sifonico con rejilla abatible de fundc.

Desplazamiento de suumidero sifónico, demolición del existen con aprove-
chamiento del fundido, realización  de uno nuevo hasta 2 metros del exis-
tente incluida excavación y tuberión  según normalización con marco y re-
jilla abatible de fundición, tipo ISS10 , de 50x30 cm, cajón prefabricado
FCK 40 N/mm² , y piezas especiales de conexión. Totalmente terminado.

1 1,00

1,00 90,42 90,42

05.13 ud Eliminar sumidero sifonico con rejilla abatible

Desmontar para su posterior aprovechamiento rejilla de sumidero abati-
ble, incluso cegado de arqueta y sifón.
serramagna 6 6,00

6,00 27,56 165,36

05.14 ud Acometida domiciliaria t. fundicion a pozo

Acometida domiciliaria de saneamiento, incluso excavación de zanja ma-
nual, arqueta de 40X40 cm con tapa de fundición  canalización de
200mm. en PVC, incluso revestimiento de mortero de cemento M-5 y hor-
migón en solera. Terminada.
* 3 3,00

3,00 200,67 602,01

05.15 m Tuberia Drenaje Poliet. AD D=110

Tubería de drenaje de polietileno alta densidad, doble pared corrugada y
de sección circular, de 110 mm. de diámetro exterior, suministrada en ro-
llos, colocado en zanja sobre firme existente, con pendiente mínima
0.5%, incluso excavación y arropado mediante mezcla de árido silíceo
3-12 mm y conexión a la red de saneamiento en pozo de regsitro o tube-
ría a la salida de sumidero cada 25 m. Se incluye parte proporcional de
perforaciones/taladros a relizar en la solera que se ejecutará posterior-
mente encima del drenaje y que alcanzarán hasta el dren así como la pro-
tección superior de la perforación con un geotextil . Terminado.
zona ajardinada 1 30,00 30,00

30,00 3,79 113,70

05.16 m Demolición de tubería existente

Excavación y retirada de conducciones existentes de hormigón o PVC, ta-
pado de entronque, así como su posterior relleno con material procedente
de la excavación y compactado de este.
serramagna 1 15,00 15,00

15,00 7,10 106,50

TOTAL CAPÍTULO 05 SANEAMIENTO..................................................................................................... 6.537,04
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CAPÍTULO 06 ALUMBRADO

06.01 ml Canalización 2 P.E. 110 mm.

Canalización formada por dos tubos de  P.E. de doble capa, la exterior co-
rrugada y la interior lisa, de 110 mm. de diámetro, incluso excavación, co-
locación de tubos,  dado de hormigon, relleno y compactación de la zanja,
transporte de materiales sobrantes a vertedero y alambre guia. Termina-
do.
Sarramagna 1 81,00 81,00

1 30,00 30,00

111,00 15,33 1.701,63

06.02 ud Arqueta 40x40 cm. fundición

Arqueta de 40x40x60 cm., en hormigón en masa, para alumbrado públi-
co, incluso marco y tapa de fundición ductil de cierre estanco. Enfoscada
y totalmente terminada.

8 8,00

8,00 117,57 940,56

06.03 ud Arqueta 60x60 cm. fundición

Arqueta de 60x60X 60 cm.,  para cruces de calzada, realizada con hormi-
gón en masa, enfoscada y bruñida interiormente, con marco y tapa de fun-
dición ductil normalizada por el ayuntamiento de Burgos y con la inscrip-
ción  "ALUMBRADO PUBLICO". Totalmente terminado.

2 2,00

2,00 295,61 591,22

06.04 Ud Reubicación columnas y luminaria

Reubicación luminarias, consistente en soltar el apoyo de los anclajes
existentes al suelo,  lijado y pintado en caso de ser necesario, y reubica-
ción mediante grua en su nuevo emplazamiento, incluso  cimentación, an-
clajes y soportes. Totalmente montadasincluso resposición de pavimento
en las 4 de virgen blanca

9 9,00

9,00 178,55 1.606,95

06.05 m Cable de cu de 2x2,5 mm2

Conductor de Cobre de 2x2,5 mm2 de sección, tensión asignada 0,6/1
KV, utilizado en el interior de los soportes, material auxiliar y mano de
obra, completamente instalado.
nueva columna 1 6,00 6,00

6,00 0,94 5,64

06.06 m Cable de cu de 10 mm2

Conductor de cobre flexible de 4x10 mm2, de sección, tipo DN-K para
una tensión nominal de 0,6/1 KV, montado bajo tubo, material auxiliar y
mano de obra, completamente instalado. Incluso empalmes con circuitos
de alumbrado existentes.
sarramagna 1 150,00 150,00
virgen blanca 1 85,00 85,00

235,00 4,74 1.113,90

Página 16



MEDICIONES Y VALORACIÓN
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA N.U.28.04 Paseo Fuentecillas (BURGOS)

06.07 m Cable red tierra 16 mm2

Cable unipolar aislado de cobre, tensión asignada 450/750 V, recubrimien-
to verde-amarillo y sección mínima de 16 mm2, para  el conexionado de
cada soporte a la red de tierras y a las picas. Totalmente instalado.
Columnas 1 6,00 6,00

6,00 1,69 10,14

06.08 m Cable red tierra 35 mm2

Cable desnudo de cobre y sección mínima de 35 mm2, para la red de tie-
rra. Totalmente instalado
sarramagna 1 150,00 150,00
virgen blanca 1 85,00 85,00

235,00 2,90 681,50

06.09 Ud Picas de tierra

Picas de puesta a tierra para los soportes de las luminarias, de 2 metros
de longitud y 14 mm de diámetro, de acero cobrizado según R.E.B.T.To-
talmente instalada y comprobada.

6 6,00

6,00 12,48 74,88

06.10 ud Cimentación columnas 50x50x70 cm

Cimentación de columnas de  50x50x70 cm, en hormigón en masa de  20
N/mm2 de Fck con T.M. de árido 30 MM, incluso excavación, transporte
de materiales sobrantes a vertedero, tubo de acometida y pernos de an-
claje. Terminado.

7,00 70,18 491,26

06.11 Ud Luminaria modelo Burgos de SAlvi

Luminaria modelo Burgos con estructura compuesta de armadura y araña
soporte en chapa de hierro electozincado . Coronas en fundición de alumi-
nio con equipo de doble nivel y lámpara de 150W VSAT. Totalmente colo-
cada.

Nueva en Benedictinas 1 1,00

1,00 696,95 696,95

06.12 ud Columa mod. Burgos 4 m.

Suministro y colocación de columna modelo Burgos de  caña larga
(4mts), soporte para una luminaria con entrada vertical, realizada en hie-
rro fundido y pintada. Totalmente.

1 1,00

1,00 921,24 921,24
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06.13 Ud Adaptación modulo SNAP a faroles  tipo Burgos existentes

Adaptación modulo SNAP a farol tipo Burgos existente. Según
proyecto Luminico realizado al efecto
Luminarias ultilizadas
-SNAP 16 25w, -SNAP 16 34w, -SANP 32 49w, Fotometias -F1T2
-F2T1 -F3T3 -F3T4 -F4T1 Temperatura de color
4000k

Nueva en Benedictinas 1 1,00

1,00 2.676,99 2.676,99

06.14 Ud Modificaciones cuadro general de protección

Posibles modificaciones en las protecciones del circuito para adaptar a la
nueva distribución de luminarias y su variación de potencia i/limitador de
sobretensiones permanentes (POP) y transitorias (DPS) para los nuevos
circuitos 

1 1,00

1,00 320,43 320,43

06.15 Ud Tramitación de expediente administrativo

Tramitación de expediente administrativo de legalización de la instalación
de alumbrado ante los organismos competentes, incluyendo la redacción
de los documentos técnicos necesarios,supervisión de la instalación, prue-
bas, boletines y homologación con el Servicio de Ingenieria del Ayunta-
mieto de Burgos.

1 1,00

1,00 160,22 160,22

06.16 Ud Pruebas, tasas y boletines

Realización de pruebas finales, inspección a realizar por un organismo de
control autorizado, tasas de los organismos competentes de la Comuni-
dad Autónoma y boletin de la instalación para aumento de la potencia a
un toal de 20.780 W, para la potencia total instalada tras la reforma.

1 1,00

1,00 200,27 200,27

06.17 Ud Iluminación provisional

Partida alzada de iluminación porvisional de la zona que comprenden los
trabajos mientras se sustituyen los elementos y cableados.

1 1,00

1,00 200,27 200,27

TOTAL CAPÍTULO 06 ALUMBRADO........................................................................................................ 12.394,05
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CAPÍTULO 07 ENERGIA ELECTRICA

07.01 ud Arqueta "AG-M2-T2", aceras

Arqueta tipo "AG-M2-T2", en aceras , para la red de energía electrica, de
dimensiones especificadas en planos de energía eléctrica, con marco y ta-
pa de fundición de 70x70cm, ejecutada en fábrica de ladrillo macizo de
1/2 pie de espesor, incluso excavación, transporte y relleno de tierras,
transporte a vertedero de material sobrante, y enfoscado interior. total-
mente terminada.
paseo la isla 1 1,00
serramagna 2 2,00

3,00 256,17 768,51

07.02 ml Canalización  2ø160

Canalización, para la red de Energía eléctrica, en aceras, formada por 2
tubos de  P.E.  de 160 mm. de diámetro con alambre guia, en zanjas de
50x100 cm., incluso picado de pavimento, tipo hormigón o asfalto, excava-
ción, transporte y relleno, cama, carga y transporte a vertedero material
sobrante y protección con hormigón HNE-15/P/30. Terminada. Incluida re-
posición de pavimentos
Paseo la Isla 1 43,00 43,00
Serramagna 1 33,00 33,00

76,00 25,50 1.938,00

07.03 ml Conductor  HEPR-Z1 12/20 KV-3(1X240)MM2 AL

Línea subterránea de distribución de media tensión en canalización entu-
bada bajo acera, formada por 3 cables unipolares, con conductor de alu-
minio, de 150 mm² de sección, pasada en  tubos protectores de polietile-
no de doble pared, de 160 mm de diámetro, resistencia a compresión ma-
yor de 250 N, suministrado en rollo libre de halógenos, color verde, í, con
la pared interior estriada longitudinalmente y recubierta con silicona. Inclu-
so hilo guía y cinta de señalización. El precio  incluye la conexión del ca-
ble. 
MEDIA T 1 33,00 33,00

33,00 68,09 2.246,97

07.04 ML Conductor Baja Tensión

Línea subterránea de distribución de baja tensión en canalización entuba-
da bajo acera, formada por 4 cables unipolares RV, con conductor de alu-
minio, de 50 mm² de sección, siendo su tensión asignada de 0,6/1 kV
Baja Tensión 1 228,00 228,00

228,00 20,03 4.566,84

TOTAL CAPÍTULO 07 ENERGIA ELECTRICA ......................................................................................... 9.520,32
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CAPÍTULO 08 TELECOMUNICACIONES

08.01 ud Arqueta  de 60x60x80 cm fundición

Arqueta para la red de telecomunicaciones municipal de 60x60 cm. reali-
zada con hormigón HM-20/P/30/IIb con marco y tapa de fundición dúctil
de C-250 cm,  incluso excavación, transporte de materiales a vertedero.
Totalmente terminado. 
Paseo la Isla 3 3,00
Sarramagna 3 3,00

6,00 316,07 1.896,42

08.02 ml Canalización Tipo 14 6ø110

Canalizacion de telecomunicaciones, formada por 6 tubos de PE 110mm.,
 incluso excavación, transporte del material sobrante a vertedero, relleno,
protección con Hormigón HNE-15/P/30/IIB, alambre guia y separadores
de tubo. Terminada.
.
Paseo la Isla 1 68,50 68,50
sarramagna 1 90,00 90,00
orange modificada 1 9,00 9,00
conexiones 3 3,00 9,00

176,50 33,43 5.900,40

08.03 ml Canalización Tipo 4  4ø63, acera

Canalización de telecomunicaciones, formada por 4 tubos de  P.E. de 63
mm. de diámetro, incluso picado de pavimento y soleras, excavación,
transporte de material sobrante a vertedero, relleno con hormigón
HNE-15/P/30/IIb, alambre guia y separadores de tubos. Terminada.
paseo la isla a parcela 1 3,00 3,00
conexion con otras arquetas 1 3,00 3,00

6,00 24,65 147,90

TOTAL CAPÍTULO 08 TELECOMUNICACIONES..................................................................................... 7.944,72
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CAPÍTULO 09 GAS

09.01 ud Acometida de gas

Partida alzada de acometida de gas a la parcela a realza por la empresa
suministradora de gas desde la linea existente hasta la parcela incluyen-
do la rotura de pavimentos, ejecución de zanjas el tapado de esta y la re-
paración del pavimento así como arquetas y unidades necesarias.

1 1,00

1,00 200,27 200,27

TOTAL CAPÍTULO 09 GAS........................................................................................................................ 200,27
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CAPÍTULO 10 RIEGO

10.01 ud Acometida abastecimiento

Acometida de abastecimiento   válvula, incluso excavación de la misma, y
transporte de los materiales sobrantes a vertedero. Totalmente termina-
do, instalado y probado.

1 1,00

1,00 128,18 128,18

10.02 ud Arqueta 40x40 cm. riego

Arqueta de 40x40 cm., en fábrica de ladrillo macizo a media hasta, inclu-
so marco y tapa de fundición con cierre pintada en color verde. Enfosca-
da y terminada. 

1 1,00

1,00 101,50 101,50

10.03 ud Arqueta de plástico para alojamiento de electrovávula

Arqueta de plástico para alojamiento de electroválvula en sectores de dis-
tribución de riego, tipo HDPE de RAIN BIRD VB Standar o similar,  con
cierre. Cuerpo negro y tapa verde con tornillo hexagonal, 2 salidas precor-
tadas amplias y 11 salidas laterales. Largo x Ancho x Alto = 59 x 49 x
30,7 cm  totalmente colocada.

1 1,00

1,00 33,85 33,85

10.04 ud Electroválvulas reguladas por un programador de pilas tipo Tbos, includo llave de corte

Electroválvulas reguladas por un programador de pilas tipo Tbos
1 1,00

1,00 112,63 112,63

10.05 ml Tubería PE 10 atm ø40 mm riego

Tubería de polietileno de  40mm.   16 ATM de presión de trabajo, para
red de riego,  inclusso piezas especiales, excavación y relleno de zanja.
Instalada y probada.

1 91,00 91,00

91,00 4,64 422,24

10.06 ml Tubería PVC 160 mm cruce Parterres

Tuberia de  PVC de 160 mm. de diámetro cruce de sevicios entre parte-
rres, con junta elástica, según Norma  1456-1 PN-6, incluso cama y relle-
no de arena de origen calizo. Instalada y probada.

1 5,00 5,00

5,00 7,57 37,85

10.07 ud Difusor emergente alcance 1,50 m a 4,60 m

Difusor emergente modelo 570 Z P 4 de Toro,  de 10,2 cm, de 1,50 m a
4,6m. de alcance, incluso boquilla de difursor serie Precisión, MPR Plus o
TVAN,  conexión a la red de 1/2", con muelle retráctil y filtro, caudal regu-
lable y piezas precisas para su conexión a la red de riego. Instalado y re-
gulado.

8 8,00

8,00 14,86 118,88
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10.08 ud Difusor emergente con boquilla rotativa alcance 4,30 m a 8,00 m

Suministro e instalación de difusor emergente modelo 570 Z P 4 de Toro, 
de 10,2 cm, con boquilla serie Precision™ rotating con 15 chorros diferen-
tes, presion desde (1,4kg/cm²--5,2kg/cm²) y alcances desde (4.3 m a
7.9m) se rosca directamente en el difusor con rosca Hembra o Macho  en
½. Con Opciones de arco desde ,360º o arco ajustable. Tornillo de ajuste
del radio  hasta en un 25%, completamente instalada y funcionando.cone-
xión a la red de 1/2", con muelle retráctil y filtro, caudal regulable y piezas
precisas para su conexión a la red de riego. Instalado y regulado.

F3 6 6,00

6,00 20,15 120,90

TOTAL CAPÍTULO 10 RIEGO.................................................................................................................... 1.076,03
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CAPÍTULO 11 ZONAS VERDES

11.01 m3 Tierra vegetal 8% m.o.

M3 Tierra vegetal, con un contenido en materia órganica superior al 8%,
exenta de arcillas, incluso preparacion de la superficie existente mezclan-
do compost procedente del ecoparque de Burgos (2kg/m2 en 25cm.), ex-
tendido, refino manual, y retirada de piedras. Terminado., 

1 263,00 0,30 78,90

78,90 7,07 557,82

11.02 m2 Siembra césped en sup <100 m2

Siembra de cesped en superficies menores de 100 m2, con mezcla de se-
milla a definir por la D.O., (Poa, Lolium, y Festuca), incluso mantillo cubre-
siembras, abonado, rulado, riegos y mantenimiento hasta segundo corte.

1 263,00 263,00

263,00 1,35 355,05

11.03 m2 Laboreo de terreno

Laboreo del terreno compacto en zonas ajardinadas, en una profundidad
de 0,30m. mediante rotobateado, escarificado, o cavado. Terminado.

1 263,00 263,00

263,00 0,92 241,96

11.04 ud Magnolio

Magnolio o árbol peremne similar como photineas 
2 2,00

2,00 90,00 180,00

TOTAL CAPÍTULO 11 ZONAS VERDES................................................................................................... 1.334,83
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CAPÍTULO 12 SEÑALIZACIÓN

12.01 Ud Señal circular 650 mm aluminio nivel 2  antivandálica

Señal circular de 650mm. de diámetro de aluminio anodizado formando
"cajón cerrado", con perfil perimetral  tipo "cola de milano" de 35 mm. de
ancho y lamas de 1,2 mm. de espesor y con nivel 2 de reflectancia " Alta
densidad", protegidos con lámina antivandálica, anclada a poste o farola
con abrazaderas de aluminio y tornilleria acero inoxidable,  siguiendo las
indicaciones de la sección de tráfico del Ilmo. Ayto. de Burgos, aplomado
y montaje. Totalmente terminado.

2 2,00

2,00 134,52 269,04

12.02 Ud Señal cuadrada 600 mm aluminio nivel 2 antivandálica

Señal cuadrada de 600 mm. de lado, de aluminio anodizado formando
"cajón cerrado", con perfil perimetral  tipo "cola de milano" de 35 mm. de
ancho y lamas de 1,2 mm. de espesor y con nivel 2 de reflectancia " Alta
densidad", protegidos con lámina antivandálica, , anclada a poste o farola
con abrazaderas de aluminio y tornilleria acero inoxidable, siguiendo las
indicaciones de la sección de tráfico del Ilmo. Ayto. de Burgos aplomado
y montaje. Totalmente terminado.
 

2 2,00

2,00 138,40 276,80

12.03 Ud Señal triangular 900 mm aluminio  nivel 2 antivandálica

Señal triangular de 900 mm.de lado,  de aluminio anodizado formando
"cajón cerrado", con perfil perimetral  tipo "cola de milano" de 35 mm. de
ancho y lamas de 1,2 mm. de espesor y con nivel 2 de reflectancia " Alta
densidad", protegidos con lámina antivandálica, anclada a poste o farola
con abrazaderas de aluminio y tornilleria acero inoxidable, siguiendo las
indicaciones de la sección de tráfico del Ilmo. Ayto. de Burgos,  aplomado
y montaje. Totalmente terminado.

3 3,00

3,00 147,82 443,46

12.04 Ud Poste de aluminio 76x5x3300 anclaje taladro

Ud. de poste de aluminio anodizado de 76 mm de diámetro, 5 mm. de es-
pesor y 3300 mm. de longitud, para la colocación de una señal (ó dos si
se colocan tipo "sandwich"), incluso apertura de hueco solera de hormi-
gón mediante taladro con corona de 100 mm de diámetro y 500 mm de
profundidad, y posterior relleno del hueco restante con mortero M-40, to-
talmente nivelado y aplomado.

4 4,00

4,00 118,19 472,76

12.05 m2 Pintura sobre calzada

Marca vial reflexiva, de dos componentes y larga duración, incluso limpie-
za de la superfcie soporte y replanteo de la misma, en cebreados, fle-
chas, inscripciones, y lineas de parada.
 Flecha Simple 2 1,20 2,40
Ceda Paso 3 1,44 4,32
Cuadrados Ceda Paso 17 0,40 6,80
Flecha Doble 1 2,22 2,22
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Pasos de cebra 5 4,00 0,50 10,00
Cuadrados Paso Cebra 4 0,50 0,50 1,00
Cebreados 1 25,00 25,00
LIinea detención 1 4,00 0,50 2,00
Varios 1 12,00 12,00

65,74 10,19 669,89

12.06 ml Señalización H. línea 10 cm.

Señalización horizontal con linea de 10 cm. de anchura realmente pinta-
da, en color blanco -B 118- o amarillo -B 502- de la norma UNE 48.103,
con adicción de esferas reflexivas. incluso limpieza de la superficie, prepa-
ración del soporte, replanteo y premarcaje.
Calzada Cont 1 50,00 50,00
Amarilla 1 22,00 22,00

72,00 0,30 21,60

12.07 Ud Desmontaje y montaje de señal

Desmontaje y montaje de señal  formada por cajón cerrado de aluminio
extraduro, con lámina reflectante en nivel II (high intensity) con lámina an-
tigraffiti, incluso  abrazaderas , tornilleria,  y montaje. Totalmente termina-
do.

reutilización señales 4 4,00

4,00 29,80 119,20

12.08 Ud Arrancado de soporte

Arrancado de soporte de aluminio para señal de tráfico, transporte a verte-
dero de los materiales, incluido el canon de vertido.
Soportes a retirar 4 4,00

4,00 11,96 47,84

TOTAL CAPÍTULO 12 SEÑALIZACIÓN .................................................................................................... 2.320,59
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CAPÍTULO 13 MOBILIARIO URBANO

13.01 ud Papelera  Prima Línea o similar

Papelera  Prima Línea o similar con una capacidad del entorno de los 80
l. Totalmente colocada.

4 4,00

4,00 218,06 872,24

13.02 ml Valla de hierro galvanizado pintura poliéster al horno

Valla de diseño RPM de hierro galvanizado en caliente (ISO 10684) espe-
sor 80micras según UNE-EN ISO 14713 para una vida útil de 20 años,
limpieza de superficie con chorro de arena de forma suave con el fin de
eliminar la capa de pasivación, pintura de la valla mediante 100micras de
pintura en polvo de poliéster secada al horno (200º) con acabado oxirón.
Anclajes y piezas necesarias para su colocación, según especificaciones
del Ayto. de Burgos, diseño modular RPM. Incluso Ensayos según UE-EN
ISO 146. Colocada. Terminada.

1 12,00 12,00

12,00 92,13 1.105,56

13.03 ud Asiento isquiático

Asiento isquiático para autobús

1,00 188,39 188,39

13.04 ud Poste informativo

Asiento isquiático para autobús

1,00 243,51 243,51

13.05 ud Poste informativo

Asiento isquiático para autobús

1,00 243,51 243,51

TOTAL CAPÍTULO 13 MOBILIARIO URBANO......................................................................................... 2.653,21
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CAPÍTULO 14 GESTIÓN DE RESIDUOS

14.01 ud Gestion de residuos

Coste de gestión de residuos según anejo.

1,00 1.238,69 1.238,69

TOTAL CAPÍTULO 14 GESTIÓN DE RESIDUOS ..................................................................................... 1.238,69
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CAPÍTULO 15 SEGURIDAD Y SALUD

15.01 ud Seguridad y salud

Seguridad y Salud, conforme al presupuesto del estudio de Segurdad y
salud.

1,00 1.161,57 1.161,57

TOTAL CAPÍTULO 15 SEGURIDAD Y SALUD......................................................................................... 1.450,00

TOTAL......................................................................................................................................................... 157.662,48
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RESUMEN DE VALORACIÓN

PROYECTO DE URBANIZACIÓN DE LA N.U.28.04 Paseo Fuentecillas (BURGOS)

1 DEMOLICIONES ............................................................................................................................................................. 12.872,23 8,16

2 MOV TIERRAS ................................................................................................................................................................ 11.921,86 7,56

3 FIRMES Y PAVIMENTOS ............................................................................................................................................... 78.001,64 49,47

4 ABASTECIMIENTO ......................................................................................................................................................... 8.197,00 5,20

5 SANEAMIENTO............................................................................................................................................................... 6.537,04 4,15

6 ALUMBRADO .................................................................................................................................................................. 12.394,05 7,86

7 ENERGIA ELECTRICA.................................................................................................................................................... 9.520,32 6,04

8 TELECOMUNICACIONES .............................................................................................................................................. 7.944,72 5,04

9 GAS.................................................................................................................................................................................. 200,27 0,13

10 RIEGO.............................................................................................................................................................................. 1.076,03 0,68

11 ZONAS VERDES............................................................................................................................................................. 1.334,83 0,85

12 SEÑALIZACIÓN............................................................................................................................................................... 2.320,59 1,47

13 MOBILIARIO URBANO.................................................................................................................................................... 2.653,21 1,68

14 GESTIÓN DE RESIDUOS............................................................................................................................................... 1.238,69 0,79

15 SEGURIDAD Y SALUD ................................................................................................................................................... 1.450,00 0,92

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 157.662,48

21% I.V.A .............................................. 33.109,12

BASE DE LICITACIÓN 190.771,60

Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de CIENTO NOVENTA MIL SETECIENTOS SETENTA Y UN EUROS con SESENTA CÉNTI-
MOS

, a septiembre de 2019.

Promotor de la obra

Promotor de la obra

El Arquitecto

Victor Manzanedo Aramendía
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1 CAPITULO I: DISPOSICIONES GENERALES 

1.1 PROYECTO AL QUE PERTENECE EL PLIEGO 
 

Las obras se corresponden con el Proyecto de Urbanización del Área de Regeneración Urbana San Cristóbal 

 

1.2 DESCRIPCION DE LAS OBRAS 
El presente proyecto tiene como objeto la definición y valoración de forma precisa de las obras necesarias para la realización del Proyecto. 

 

1.3 ALCANCE 
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares rige en las materias expresamente contempladas en sus distintos apartados, en 

cuanto no se opongan a lo establecido en la normativa vigente de obligado cumplimiento. 

Las unidades de obra que no se hayan incluido y señalado específicamente en este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares se 

ejecutarán de acuerdo con lo establecido en las normas e instrucciones técnicas en vigor que sean aplicables a dichas unidades, con lo 

sancionado por la costumbre como reglas de buena práctica en la construcción y con las indicaciones que al respecto señale la Dirección 

Técnica de la obra. 

 

1.4 DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS Y COMPATIBILIDAD Y PRELACION ENTRE DICHOS DOCUMENTOS 

Las obras quedan definidas por los documentos contractuales del Proyecto y por la normativa incluida en el presente Pliego. 

 
La relación de documentos que se entregará al Contratista, y en los que se definen las obras, numerados y con la denominación que en el 

Proyecto se les asigna, es la siguiente: 

 

‐ Documento nº 1. Memoria y Anejos a la Memoria. 
 

‐ Documento nº 2. Planos. 
 

‐ Documento nº 3. Pliego de Prescripciones  Técnicas. 
 

‐ Documento nº 4. Presupuesto. 
 

El documento de mayor rango contractual es el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares por cuanto a la calidad de los materiales y ejecución de 

las Obras se refiere, mientras que en relación con sus dimensiones y situación son los Planos los que prevalecen en caso de contradicción. 

    
Por cuanto respecta al abono de las Obras el Pliego de Prescripciones tiene, asimismo, mayor rango que los Cuadros de Precios en caso de 

contradicción. 

 
Con respecto al carácter contractual del resto de la documentación relativa al presente proyecto, será de aplicación lo dispuesto al respecto en la 

normativa vigente. 

 
Será documento contractual el Programa de Trabajos cuando sea obligatorio, de acuerdo con lo dispuesto en el Art. 144 del Reglamento General 

de Contratación o, en su defecto, cuando lo disponga expresamente el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 

 
El carácter contractual de cualquier otro documento diferente de aquellos contenidos en los artículos citados en el párrafo anterior, únicamente podrá 

ser efectivo si así se menciona expresamente en el Pliego de Licitación, de acuerdo con el artículo 26 del Texto Refundido de la Ley de Contratos Del 

Sector Público. 

 
Finalmente, en lo que respecta a la completa definición de las obras a ejecutar, dado que tanto el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 

como los Planos no pueden definir de una manera absoluta todos y cada uno de los detalles o particularidades constructivas que formarán parte de 

la Obra, su ausencia no será responsabilidad del Ayuntamiento de Burgos, ni del Proyectista, ni de la Dirección facultativa de las obras, siendo 

obligación del Contratista su correcta ejecución, de acuerdo con la normativa vigente y siguiendo CRITERIOS GENERALMENTE ACEPTADOS en la 

realización de obras similares. 

 
Los datos u orientaciones relativas a la procedencia de materiales, ensayos, condiciones locales de carácter meteorológico o general, relaciones de 

maquinaria, justificación de precios y, en general, la documentación habitualmente incluida en la Memoria del Proyecto, tiene carácter informativo, y, 

en consecuencia, debe considerarse tan solo como complementaria a la información que el Contratista debe adquirir directamente con sus propios 

medios. 

 
En caso de duda, la interpretación del proyecto corresponde al Director de la Obra. Si el Director de Obra encontrase incompatibilidad en la 

aplicación conjunto de todas las limitaciones técnicas que definen una Unidad de obra, aplicará solamente aquellas limitaciones que a su juicio 

reporten mayor calidad. 

 
La contrata deberá poner de manifiesto todas las dudas, errores u omisiones que advierta en el proyecto en el más breve plazo posible, y siempre 

antes de que se ejecute la unidad de obra correspondiente. 

 
A petición del Director de Obra, el Contratista preparará todos los planos de detalles que se estimen necesarios para la ejecución de las obras 
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contratadas. Dichos planos se someterán a la aprobación del citado Director, acompañando, si fuese preciso, las memorias y cálculos justificativos que 

se requieran para su mejor comprensión. 

 
En todas las unidades de obra que componen el conjunto de los trabajos, se considerarán incluidos todos los materiales, tiempos y operaciones para 

la realización de dicha unidad, así como la completa legalización de las  instalaciones  de  las  autoridades  competentes,  aun  no  estando  

reflejadas  específicamente  en   la descripción de la unidad. El precio fijado para cada uno de los materiales es una referencia a la calidad de los 

mismos. 

 
 

1.5 DISPOSICIONES APLICABLES 
Además de lo especificado en el presente Pliego, serán de aplicación las siguientes disposiciones, normas y reglamentos de obligado cumplimiento, 

cuyas prescripciones, en cuanto puedan afectar a las obras objeto de este Pliego, quedan incorporadas a él formando parte integrante del mismo. 

 

- Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de  la Ley de Contratos del Sector 

Público. (Última modificación: 31 de diciembre de   2015) 

 

- Real Decreto 817/2009, de 8 de mayo, por el que se desarrolla parcialmente la Ley 30/2007, de 30 de octubre, de Contratos del Sector 

Público.  (Última  modificación: 22 de marzo de  2011). 

 

- Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento general de la Ley de Contratos de las 

Administraciones Públicas. (Última modificación: 5 de septiembre de 2015) 

 

- Decreto 3854/70, de 31 de diciembre, por el que se aprueba el Pliego de Cláusulas Generales para la Contratación de obras del 

Estado. 

 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes de la D.G.C. y C.V. (MOPU), aprobado por O.M. de 6 

de Febrero de 1976, B.O.E. de 7 de Julio de 1976 (PG-3) y modificaciones aprobadas. 

 

- Instrucción para la Recepción de Cementos (RC-16) de 25 de junio de 2016. 
 

- Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08 de 18 de julio de 2008. 
 

- Instrucción de Acero Estructural (EAE) aprobada por Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo y Corrección de errores de 23/06/2012 

 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para tuberías de Abastecimiento de Agua, aprobado por O.M. de 28 de Julio de 1974 

(BOE de 2, 3 y 30 de octubre de 1974). 

 

- Real Decreto 140/2003 por el que se establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano. 

 

- Guía Técnica sobre tuberías para el transporte de agua a presión. Cedex, Mº Fomento, Mº Medio Ambiente. 

 

- Guía Técnica sobre Redes de Saneamiento y Drenaje Urbano. Cedex / Mº de Fomento /Mº Medio Ambiente (Junio 2007). 

 

- Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones, de 15 de Septiembre de 1.986. y su 

corrección de errores. 

 

- Guía Técnica sobre Tuberías para el Transporte de Agua a Presión. Cedex / Mº de Fomento /Mº Medio Ambiente (Mayo 2003). 

 

- Ley 31/1995, 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

- REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el 

Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

 

- Pliego de Condiciones Particulares y Económicas que se establezcan para la contratación de estas obras. 

 

- Normalización de materiales del Ayuntamiento de Burgos. 
 

- Norma 6.1 –IC Secciones de Firme (Orden FOM/3460/2003 de 28 de  noviembre). 
 

- Norma 8.1-IC señalización vertical (Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo) 
 

- Norma de Carreteras 8.2. - IC. Marcas Viales. (O.M. de Marzo de 1987). 
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- Anexo I del Reglamento General de Circulación aprobado por RD 1428/03. Catálogo de Señales verticales de circulación tomo I y II. 

 

- Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas 

ITC-LAT 01 a 09 aprobado por Real Decreto 223/08 de 15 de febrero. 

 

- Reglamento electrotécnico para Baja Tensión aprobado por Decreto 842/2002 de 2 de agosto, publicado en el B.O.E. nº 224 de 12 de 

septiembre de 2002. 

 

- Norma UNE 157701:2006, especialmente su anexo A, sobre estructura de un proyecto de instalación eléctrica de Baja Tensión. 

 

- Báculos y columnas: Real Decreto 846/2006, Derogación parcial Real Decreto 2642/1985, de 18 de diciembre sobre todo lo 

coincidente con lo incluido en la Directiva 89/106/CEE para estos productos. 

 

- Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus instrucciones técnicas complementarias EA-01 a 

EA-07. 

 

- Normas de IBERDROLA, S.A., Compañía que suministra energía eléctrica al  ámbito. 
 

- Recomendaciones sobre actividades mínimas a exigir al contratista para el autocontrol de obras, 1.990. 

 

- Criterios para la realización de Control de producción de los hormigones fabricados en central aprobado por orden de 21 de 

noviembre de 2001. 

 

- Normas de Ensayo redactadas por el Laboratorio de Transporte y Mecánica del Suelo del Centro de Estudio y Experimentación de 

Obras Públicas (M.O.P.U.), aprobadas por O.M. de 31 de Diciembre de 1958 y posteriores actualizaciones. 

 

- Métodos de Ensayo del Laboratorio Central (MOPU) y actualizaciones. 
 

- Real Decreto 505/2007 de 20 de abril por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de 

personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones. 

 

- Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas de accesibilidad y no 

discriminación para el acceso y utilización de los espacios  públicos urbanizados. 

 

- Instrucción del Instituto Eduardo Torroja de la Construcción y del Cemento para Tubos de Hormigón Armado o Pretensado. 

 

- I.S.A. "Instalaciones de Salubridad-Alcantarillado". Aprobada por O.M. de 6 de marzo de 1973 (BOE de 17 de Marzo de 1973). 

 

- Normas establecidas por la Compañía Telefónica Nacional de España a los efectos de instalación de canalizaciones subterráneas en 

urbanizaciones y polígonos industriales. 

 

- Normas Técnicas nacionales de obligado cumplimiento. 
 

- Otras normas técnicas a las que se haga referencia en los distintos apartados de este  Pliego. 
 

- Ordenanzas y Reglamentos Municipales. 
 

- Ordenanza para supresión de barreras arquitectónicas de fecha 18 de febrero de 1999 
 

- Ordenanza de Obras en Espacios de Dominio y Uso Público Municipal (1987). 
 

- Ordenanza Reguladora de la Señalización y Balizamiento de las Obras que se realicen en la Vía Pública. 

 

- Normas  para  instalaciones  de  Alumbrado  Público  del  Excmo.    Ayto.  de Burgos  Normas 

Tecnológicas NTJ “Jardinería y Paisajismo”. 

 

- Norma UNE-EN-1176 “Equipamiento de las áreas de juego” ( que hace referencia a los requisitos que han de cumplir los juegos y su 

instalación). 

 

- Norma UNE-EN-1177 “Revestimiento de las superficies de las áreas de juego absorbentes de impacto” 

 

- Norma UNE-EN-16630 Equipos fijos de entrenamiento físico instalados al aire libre. Requisitos de seguridad y métodos de ensayo. 
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- Reglamento (UE) nº 305/2011 de Productos de Construcción (CPR) 
 

- Normas U.N.E. 
 

- Normas tecnológicas de la edificación 
 
 

Serán de aplicación, asimismo, todas aquellas normas de obligado cumplimiento provenientes de la Presidencia del Gobierno y demás Ministerios 

relacionados con la Construcción y Obras Públicas, que están vigentes en el momento de la ejecución de las obras, y especialmente las de seguridad 

y señalización. 

 
Será responsabilidad del Contratista conocerlas y hacerlas cumplir, sin poder alegar en ningún caso que no se le hay hecho comunicación 

explícita. 

 
En el caso de que se presenten discrepancias entre algunas condiciones impuestas en las Normas señaladas, salvo manifestación expresa en 

contrario por parte del autor del Proyecto, se sobreentenderá que es válida la más restrictiva. 

 
Las condiciones exigidas en el presente Pliego deben entenderse como condiciones mínimas. 

 
Asimismo tendrán validez, incluso por encima de este Documento tanto el futuro Pliego de Condiciones Particulares para la Ejecución de las 

Obras en el que se justificará el correspondiente Concurso como el Contrato de Ejecución de las Obras que establecerá la relación contractual 

entre el Ayuntamiento de Burgos y el Contratista adjudicatario. 

 

1.6 FACILIDADES PARA LA INSPECCIÓN 
El Contratista proporcionará a la Dirección Técnica de las Obras y a sus colaboradores toda clase de facilidades  para  los  replanteos,  

reconocimiento,  mediciones  y  pruebas  de  materiales,  con  objeto  de 

 
comprobar el cumplimiento de las condiciones establecidas en el Pliego, permitiendo el acceso a todas partes, incluso a los talleres o fábricas en 

que se produzcan los materiales o se realicen trabajos para las obras, facilitando igualmente los elementos necesarios para las pruebas, siendo 

de su cuenta todos los gastos que por este concepto se originen. 

 

1.7 PERSONAL DEL CONTRATISTA EN OBRA 
Será de aplicación lo dispuesto en las cláusulas 5, 6 y 10 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del 

Estado. 

Delegado del Contratista es la persona designada expresamente por el Contratista y aceptada por la Administración, con capacidad técnica 

y titulación adecuada para: 

‐ Ostentar la representación del Contratista cuando sea necesaria su actuación o presencia. 

‐ Organizar la ejecución de la obra e interpretar y poner en práctica las órdenes de la Dirección 
Técnica. 

‐ Colaborar con ésta en la resolución de los problemas que se planteen durante la ejecución. 
La Administración podrá recabar del Contratista la designación de un nuevo Delegado o de cualquier facultativo que de él dependa, cuando 

así lo justifique la marcha de los trabajos. 

Corresponde al Contratista, bajo su exclusiva responsabilidad la contratación de toda la mano de obra que precise para la ejecución de los 

trabajos en las condiciones previstas por el contrato y en las condiciones que fije la normativa laboral vigente. 

El Contratista deberá disponer del equipo técnico necesario para la correcta interpretación de los planos, para elaborar los planos de detalle, para 

ejecutar los replanteos que le correspondan, y para la ejecución de la obra de acuerdo con las normas establecidas en todos los documentos del 

Proyecto. 

El Contratista deberá prestar el máximo cuidado en la selección del personal que emplee. La Dirección Técnica y el Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud podrán exigir la retirada de la obra del empleado u operario del Contratista que incurra en insubordinación, falta de respeto a ellos 

o a sus subalternos, realice actos que comprometan la buena marcha o calidad de los trabajos, o que incumpla reiteradamente las normas de 

seguridad. 

El Contratista deberá entregar a la Dirección Técnica y al Coordinador en materia de Seguridad y Salud, cuando éstos lo soliciten, la relación del 

personal adscrito a la obra, clasificado por categorías profesionales y tajos. 

 

1.8 CONOCIMIENTO DEL EMPLAZAMIENTO DE LAS OBRAS 
El Contratista tiene la obligación de haber inspeccionado y estudiado el emplazamiento y los alrededores de las obras, la naturaleza del terreno, las 

condiciones hidrológicas y climáticas, la configuración y naturaleza del emplazamiento, los servicios afectados existentes, el alcance y naturaleza de 

los trabajos a realizar y los materiales necesarios para la ejecución de las obras, los accesos al emplazamiento y los medios que pueda 

necesitar. 

Ningún defecto o error de interpretación que pudiera contener o surgir del uso de documentos, estudios previos, informes técnicos o suposiciones 

establecidas en el Proyecto y en general de toda la  información 

 
adicional suministrada por el Ayuntamiento al Contratista, o procurada por éste de terceros, le relevará de las obligaciones  dimanantes  del contrato. 
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1.9 SERVIDUMBRES  Y AUTORIZACIONES 
El Contratista está obligado a mantener provisionalmente durante la ejecución de la obra y a reponer a su finalización todas aquellas servidumbres 

(de paso, uso, suministro, etc.) afectadas por los trabajos. 

En particular se mantendrá durante la ejecución de las obras, la posibilidad de acceso a las viviendas, locales y fincas existentes en la zona 

afectada por las obras. 

Son de cuenta del Contratista los trabajos necesarios para el mantenimiento y reposición de tales servidumbres. 

El Contratista deberá obtener con la antelación necesaria para que no se presenten dificultades en el cumplimiento del Programa de 

Trabajos todos los permisos o licencias que se precisen para la ejecución de las obras definidas en el Proyecto, y cumplirá estrictamente 

todas las condiciones que imponga el organismo o entidad otorgante del permiso. 

Los gastos de gestión derivados de la obtención de estos permisos serán siempre a cuenta del Contratista, así como todos lo cánones para la 

ocupación temporal de terrenos para instalaciones, explotación de canteras, yacimientos, préstamos y vertederos. 

Igualmente corresponderá al Contratista la elaboración de los proyectos y documentos necesarios para la legalización de las instalaciones 

previstas. 

 

1.10 PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
El Contratista viene obligado a evitar la contaminación del aire (incluso acústica), cursos de agua, cultivos, y en general de cualquier clase de 

bien público o privado que pudiera producir la ejecución de las obras o la explotación de sus instalaciones auxiliares, en base a las 

disposiciones vigentes, en particular el vigente Reglamento Municipal para la protección del medio ambiente contra las emisiones de ruidos y 

vibraciones. 

Todos los gastos originados, necesarios para el mantenimiento estricto de la normativa vigente, serán de cuenta del Contratista. 

 

1.11 POLICÍA Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS 
El Contratista es responsable del orden, limpieza, seguridad y condiciones sanitarias de las obras objeto del contrato, por lo que deberá 

adoptar a su cargo y bajo su responsabilidad las medidas que le sean señaladas por la Normativa vigente, por las Autoridades competentes 

o por la Dirección Técnica de las obras. 

A este respecto es obligación del Contratista: 

‐ Limpiar todos los espacios interiores y exteriores de la obra de escombros, materiales sobrantes, desperdicios, 

chatarra, andamios y todo aquello que impida el perfecto estado de la obra y sus inmediaciones. 

 

‐ Proyectar, construir, equipar, operar, mantener, desmontar y retirar de la zona de la obra las instalaciones necesarias para la 

recogida, tratamiento y evacuación de las aguas residuales de sus oficinas e instalaciones, así como para el drenaje de las áreas 

donde estén ubicadas y     de las vías de acceso. 

‐ En caso de heladas o nevadas, adoptar las medidas necesarias par asegurar el tránsito de vehículos y peatones en 

calzadas, caminos, sendas, plataformas, andamios y demás accesos y lugares de trabajo, cuando no hayan sido eventualmente 

cerrados en dichos casos. 

‐ Retirar de la obra las instalaciones provisionales, equipos y medios auxiliares en el momento en que no sean 

necesarios. 

‐ Adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos necesarios para que la obra, durante su ejecución, ofrezca un buen 

aspecto. 

‐ Establecer y mantener las medidas precisas, por medio de agentes y señales para indicar el acceso a la obra y ordenar 

el tráfico rodado y peatonal en la zona de las obras, especialmente en los puntos de posible peligro; al igual que en sus lindes e 

inmediaciones. 

‐ Llevar a cabo la señalización en estricto cumplimiento de las disposiciones vigentes en la materia, bajo su propia 

responsabilidad y sin prejuicio de lo que sobre el particular ordene la Dirección Técnica por escrito en cuanto a instalación de 

señales complementarias o modificación de las instaladas. 

‐ Cuando dicha señalización se aplique sobre las instalaciones dependientes de otros organismos o servicios públicos, 

el Contratista estará obligado a lo que sobre el particular establezcan aquellos de acuerdo con su propia normativa. 

‐ La Dirección Técnica podrá establecer disposiciones de régimen interno en la obra, tales como áreas de restricción, 

condiciones de entrada al recinto, precauciones de seguridad o cualquier otra de interés para el Ayuntamiento. 

Todos los gastos que origine el cumplimiento de lo establecido en el presente apartado serán de cuenta del Contratista, por lo que no serán 

de abono directo en ningún caso. 

 

1.12   GASTOS DE CARÁCTER GENERAL A CARGO DEL CONTRATISTA 
Además de los considerados en otros apartados de este pliego, no serán objeto de abono directo los gastos que originen: 

- Los gastos de formalización del contrato. 

- Las tasas correspondientes a la Dirección e Inspección de la  obra. 

- Los gastos de replanteo general de las obras o su comprobación y los replanteos parciales de la misma. 
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- Los gastos debidos a licencias, permisos y autorizaciones necesarias para la ejecución de los trabajos. 

- Los de construcción, remoción y retirada de toda clase de construcciones auxiliares. 

- Los de alquiler y adquisición de terrenos para depósitos de maquinaria y materiales. 
 

- Los de protección de herramientas, maquinaria, acopios y de la propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, 

cumpliendo los requisitos vigentes para almacenamiento de explosivos y carburantes. 

- Los de limpieza y evacuación de desperdicios y basuras. 

- Los gastos de reparación de la red viaria existente antes de la ejecución de las obras, cuyo deterioro haya sido motivado por 

la realización de las mismas. 

- Los de construcción y conservación durante el plazo de su utilización de pequeñas rampas provisionales de acceso a tramos 

parcial o totalmente terminados y a inmuebles. 

- Los de conservación durante el mismo plazo de toda clase de desvíos que no se efectúen aprovechando carreteras 

existentes. 

- Los de conservación de señales de tráfico y demás recursos necesarios para proporcionar seguridad dentro de las obras y 

en su entorno. 

- Los de remoción de las instalaciones, herramientas, material y limpieza general de la obra a su terminación. 

- Los de montaje, construcción y retirada de instalaciones para el suministro de agua y energía eléctrica necesaria para las obras, 

así como la adquisición de dichas aguas y energía. 

- Los de retirada de los materiales rechazados y corrección de las deficiencias observadas y puestas de manifiesto por los 

correspondientes ensayos y pruebas. 

- Las derivadas de mantener tráficos intermitentes mientras que se realicen los trabajos. 
En los casos de rescisión de contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán de cuenta del Contratista los gastos originados por 

la liquidación, así como los de retirada de los medios auxiliares empleados o no en la ejecución de las obras. 

 

1.13   PLAZO DE EJECUCIÓN DE LA OBRA 
El plazo fijado para la realización de las obras descritas en el presente Proyecto es de 5  meses 

 
 

1.14   INICIO DE LAS OBRAS 
La ejecución del contrato se inicia con la comprobación del replanteo. Si efectuada ésta se deduce la viabilidad del Proyecto a juicio de la 

Dirección Técnica, sin reserva por parte del Contratista, se dará por aquélla autorización para iniciarlas, empezándose a contar el plazo de 

ejecución desde el día siguiente al de la firma del correspondiente acta. 

Los trabajos se iniciarán por aquellas actuaciones y en aquellos puntos que, a propuesta del Contratista, hayan sido aceptados por la Dirección 

Técnica. 

 

1.15   REPLANTEO DE LAS OBRAS 
La Dirección Técnica será responsable de los replanteos generales necesarios para su ejecución y suministrará al Contratista toda la 

información que se precise para que las obras puedan ser realizadas. El Contratista será directamente responsable de los replanteos parciales y 

de detalle. 

 
El Contratista deberá prever a su costa, todos los materiales, equipos y mano de obra necesarios para efectuar los citados replanteos y 

determinar los puntos de control o de referencia que se requieran. 

 

1.16   PROGRAMA DE TRABAJOS 
El programa de trabajos, caso de ser contractualmente exigible, deberá proporcionar la estimación en días calendario de los tiempos de 

ejecución de las actividades fundamentales en que se desglosan las obras, referidas a las distintas partes del ámbito en que estas se 

desarrollan. 

El programa podrá ser objeto de revisión cuando sea requerido por la Dirección Técnica, si ésta considera que se han producido circunstancias 

que así lo exijan. 

El Contratista adoptará las indicaciones que le transmita la Dirección Técnica, tanto en la redacción del programa inicial como en la de las 

sucesivas revisiones. 

 

1.17   MÉTODOS DE CONSTRUCCIÓN 
El Contratista podrá emplear cualquier método de construcción que estime adecuado para ejecutar las obras siempre que no se oponga a 

las prescripciones de este Pliego. Así mismo, deberá ser compatible el método de construcción a emplear con el Programa de Trabajos. 

El Contratista podrá variar también los métodos de construcción durante la ejecución de las obras, sin más limitaciones que la autorización previa 

de la Dirección Técnica, reservándose ésta el derecho de exigir los métodos iniciales si comprobara la inferior eficacia de los nuevos. 

En el caso de que el Contratista propusiera métodos de construcción que, a su juicio, implicaran prescripciones especiales, acompañará a 

su propuesta un estudio especial de la adecuación de tales métodos y una descripción detallada de los medios que se propusiera emplear. 

La aprobación o autorización de cualquier método de trabajo o tipo de maquinaria para la ejecución de las obras, por parte de la Dirección 
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Técnica, no responsabilizará a ésta de los resultados que se obtuvieren, ni exime al Contratista del cumplimiento de los plazos parciales y total 

aprobados, si con tales métodos o maquinaria no se consiguiese el ritmo necesario. Tampoco eximirá al Contratista de la responsabilidad 

directa del uso de dicha maquinaria o del empleo de dichos métodos ni de la obligación de obtener de otras personas u organismos las 

autorizaciones o licencias que se precisen para su empleo. 

 

1.18   SECUENCIA Y RITMO DE LOS TRABAJOS 
El modo, sistema, secuencia, ritmo de ejecución y mantenimiento de las obras, se desarrollará de forma que se cumplan las condiciones de 

calidad de la obra y las exigencias del contrato. 

Si a juicio de la Dirección Técnica el ritmo de ejecución de las obras fuera en cualquier momento demasiado lento para asegurar el 

cumplimiento de los plazos de ejecución, la Dirección Técnica podrá notificárselo al Contratista por escrito, y éste deberá tomar las medidas 

que considere necesarias, y que apruebe aquella, para acelerar los trabajos a fin de terminar las obras dentro de los plazos aprobados. 

El Contratista necesitará autorización previa de la Dirección Técnica para ejecutar las obras con mayor celeridad de la prevista. 

 

1.19   CONTROL DE CALIDAD 
En el anejo de la Memoria Nº X “Control de Calidad” se describe el plan de control previsto para las obras comprendidas en el presente 

proyecto así como la valoración económica de los ensayos a ejecutar, que serán a cargo del contratista hasta un 1% del presupuesto de las 

Obras. 

Tanto los materiales como la ejecución de los trabajos, las unidades de obra y la propia obra terminada deberán ser de la calidad exigida en 

el contrato, cumplirán las instrucciones de la Dirección Técnica y estarán sometidos, en cualquier momento, a los ensayos y pruebas que 

ésta disponga. 

El Contratista deberá dar las facilidades necesarias para la toma de muestras y la realización de ensayos y pruebas “in situ” e interrumpir cualquier 

actividad que pudiera impedir la correcta realización de estas operaciones. 

El Contratista se responsabilizará de la correcta conservación en obra de las muestras extraídas por los Laboratorios de Control de Calidad, 

previamente a su traslado a los citados Laboratorios. 

Ninguna parte de la obra deberá cubrirse u ocultarse sin la aprobación de la Dirección Técnica. El Contratista deberá dar todo tipo de 

facilidades a la Dirección para examinar, controlar y medir toda la obra que haya de quedar oculta, así como para examinar el terreno de 

cimentación antes de cubrirlo con la obra permanente. 

Si el Contratista ocultara cualquier parte de la obra sin previa autorización escrita de la Dirección Técnica, deberá descubrirla, a su costa, si así lo 

ordenara ésta. 

El Contratista podrá efectuar su propio control de calidad, independientemente del realizado por el Ayuntamiento. 

Los gastos derivados de este control de calidad, propio del Contratista, serán de cuenta de éste y estarán incluidos en los precios del contrato 

no siendo, por tanto, objeto de abono independiente. 

 

1.20   RECEPCIÓN DE MATERIALES 
Los materiales que hayan de constituir parte integrante de las unidades de la obra definitiva, los que el Contratista emplee en los medios 

auxiliares para su ejecución, así como los materiales de aquellas instalaciones y obras auxiliares que total o parcialmente hayan de formar 

parte de las obras objeto del contrato, tanto provisionales como definitivas, deberán cumplir las especificaciones establecidas en este Pliego 

de Prescripciones Técnicas Particulares. 

La Dirección Técnica definirá, de conformidad con la normativa oficial vigente, las características de aquellos materiales para los que no 

figuren especificaciones completas en este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, de forma que puedan satisfacer las condiciones 

de funcionalidad y de calidad de la obra a ejecutar establecidas en el contrato. 

El Contratista notificará a la Dirección, con la suficiente antelación, la procedencia y características de los materiales que se propone utilizar, a fin 

de que la Dirección Técnica determine su idoneidad. 

La aceptación de las procedencias propuestas será requisito indispensable para que el Contratista pueda iniciar el acopio de los materiales en la 

obra. 

Cualquier trabajo que se realice con materiales de procedencia no autorizada podrá ser considerado como defectuoso. 

 
Si durante las excavaciones de las obras se encontraran materiales que pudieran emplearse con ventaja técnica o económica sobre los 

previstos, la Dirección Técnica podrá autorizar el cambio de procedencia. 

El Contratista deberá presentar, para su aprobación, muestras, catálogos y certificados de homologación de los productos industriales y 

equipos identificados por marcas o patentes. 

Si la Dirección Técnica considerase que la información no es suficiente, podrá exigir la realización, a costa del Contratista, de los ensayos y 

pruebas que estime convenientes. Cuando se reconozca o demuestre que los materiales o equipos no son adecuados para su objeto, el 

Contratista los reemplazará, a su costa, por otros que cumplan satisfactoriamente el fin a que se destinan. 

La calidad de los materiales que hayan sido almacenados o acopiados deberá ser comprobada en el momento de su utilización para la 

ejecución de las obras, mediante las pruebas y ensayos correspondientes, siendo rechazados los que en ese momento no cumplan las 

prescripciones establecidas. 

 

1.21   MATERIALES DEFECTUOSOS 
Cuando los materiales no fueran de la calidad prescrita en este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o cuando a falta de 
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prescripciones formales se reconociera o demostrara que no fueran adecuados para su objeto, la Dirección Técnica dará orden al 

Contratista para que éste, a su costa, los reemplace por otros que cumplan las prescripciones o sean idóneos para el objeto a que se 

destinen. 

Los materiales rechazados, y los que habiendo sido inicialmente aceptados han sufrido deterioro posteriormente, deberán ser 

inmediatamente retirados de la obra por cuenta del Contratista. 

 

1.22   OBRAS DEFECTUOSAS O MAL EJECUTADAS 
Hasta que concluya el plazo de garantía, el Contratista responderá de la obra contratada y de las faltas que en ella hubiera, sin que sea eximente 

ni le dé derecho alguno la circunstancia de que la Dirección Técnica haya examinado o reconocido, durante su construcción, las partes y 

unidades de la obra o los materiales empleados, ni que hayan sido incluidos éstos y aquéllas en las mediciones y certificaciones parciales. 

El Contratista quedará exento de responsabilidad cuando la obra defectuosa o mal ejecutada sea consecuencia inmediata y directa de una 

orden del Ayuntamiento o de vicios del Proyecto, salvo que éste haya sido presentado por el Contratista en la licitación, si ésta se hubiese 

convocado bajo la figura de Concurso de Proyecto y Obra. 

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer que existen vicios ocultos en la obra ejecutada, 

la Dirección Técnica ordenará, durante el curso de la ejecución y siempre antes de la conclusión del plazo de garantía, la demolición y 

reconstrucción de las unidades de obra en que se den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales 

defectos ocultos. 

 

1.23   TRABAJOS NO AUTORIZADOS 
Cualquier trabajo, obra o instalación auxiliar, obra definitiva o modificación de la misma, que haya sido realizado por el Contratista sin la 

debida autorización o la preceptiva aprobación de la Dirección Técnica o 

 
del órgano competente del Ayuntamiento, en su caso, será removido, desmontado o demolido si la Dirección Técnica lo exigiera. 

En particular se dará puntual noticia a la Dirección Técnica de aquellas actuaciones imprevistas cuya realización sea necesaria e inaplazable. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos de remoción, desmontaje o demolición, así como los daños y perjuicios que se derivasen por 

causa de la ejecución de trabajos no autorizados. 

 

1.24   PLANOS DE DETALLE DE LAS OBRAS 
A petición de la Dirección Técnica, el Contratista preparará todos los planos de detalles que se estime necesarios para la ejecución de las 

obras contratadas. Dichos planos se someterán a la aprobación de la citada Dirección, acompañando, si fuese preciso, las memorias y 

cálculos justificativos que se requieran para su mejor comprensión. 

 

1.25   OBJETOS HALLADOS EN LAS OBRAS 
Si durante las excavaciones se encontraran restos arqueológicos o de objetos, se suspenderán los trabajos y se dará cuenta con la máxima 

urgencia a la Dirección Técnica. 

Son propiedad de la Administración todos los objetos encontrados en las excavaciones y demoliciones practicadas en terrenos del 

Ayuntamiento, sin perjuicio de los derechos que legalmente correspondan a terceros. 

El Contratista está obligado a advertir a su personal de los derechos de la Administración sobre este extremo, siendo responsable 

subsidiario de las sustracciones o desperfectos que pueda ocasionar su personal empleado en obra. 

 

1.26   CONSERVACIÓN DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 
El Contratista está obligado a conservar durante la ejecución de las obras y hasta su recepción todas las obras objeto del contrato, incluidas 

las correspondientes a las modificaciones del Proyecto autorizadas, así como los accesos y servidumbres afectados, desvíos provisionales, 

señalizaciones existentes y señalizaciones de obra, y cuantas obras, elementos e instalaciones auxiliares deban permanecer en servicio, 

manteniéndolos en buenas condiciones de uso. 

Los trabajos de conservación durante la ejecución de las obras hasta su recepción no serán de abono. Inmediatamente antes de la recepción 

de las obras, el Contratista habrá realizado la limpieza general de la obra, retirado las instalaciones auxiliares y, salvo expresa prescripción 

contraria de la Dirección Técnica, demolido, removido y efectuado el acondicionamiento del terreno de las obras auxiliares que hayan de ser 

inutilizadas. 

 

1.27   VALORACIÓN DE LA OBRA EJECUTADA 
La obra ejecutada se valorará a los precios de ejecución material que figuran en letra en el cuadro de precios Nº1 para cada unidad de obra 

y, en su caso, a los precios de las nuevas unidades de obra no 

 
previstas en el contrato que hayan sido debidamente aprobados, en cuya determinación la Dirección Técnica habrá seguido el criterio de la 

cláusula 60 del P.C.A.G. para la contratación de obras del Estado. 

Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de cualquier unidad de obra, se 

considerarán incluidos en el precio de la misma, aunque no figuren todos ellos especificados en la descomposición o descripción de los 

precios. 

Todos los gastos que por su concepto sean asimilables a los considerados como costes indirectos en la normativa de contratación 

administrativa, se considerarán siempre incluidos en los precios de las unidades de obra del Proyecto. 
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Para la valoración de las actuaciones imprevistas de ejecución necesaria e  inaplazable,  el  contratista  deberá aportar la documentación precisa 

para determinar el coste con la mayor   objetividad. 

Todas las unidades de obra se medirán por su volumen, superficie, longitud o peso, o por el número de unidades iguales de acuerdo a como 

figuran especificadas en los cuadros de precios y en la definición de los precios nuevos aprobados en el curso de las obras, si los hubiese. 

La medición a determinar para cada unidad será, salvo que en el artículo correspondiente de este pliego      se especifique otra cosa, la 

correspondiente a la cantidad de la misma realmente  ejecutada. 

Para aquellas unidades o partes de la obra cuyas dimensiones y características hayan de quedar posterior y definitivamente ocultas, el 

Contratista está obligado a avisar a la Dirección Técnica con la suficiente antelación, a fin de que ésta pueda realizar las comprobaciones y 

toma de datos oportunas, en particular en aquellos casos en que la medición de la obra ejecutada sea superior a la prevista en el Proyecto. 

Cuando se produzca esta circunstancia y el Contratista no haya realizado el aviso, deberá aceptar el criterio de medición de la Dirección 

Técnica. 

 

1.28   PARTIDAS ALZADAS 
Las partidas alzadas que figuran en el Presupuesto vienen calificadas en el mismo como “a justificar” o bien “de abono íntegro” y se 

abonarán conforme se indica en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o en su defecto a lo establecido en la Cláusula 

52 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado. 

Se consideran como “a justificar” aquellas partidas susceptibles de ser medidas en todas sus partes en unidades de obra con precios unitarios. Se 

abonarán a los precios de la contrata, con arreglo a las condiciones de la misma y al resultado de las  mediciones  correspondientes,  previa  

justificación  de  las obras y trabajos que con cargo a ellas hayan sido  ejecutadas. 

Cuando los precios de una o varias unidades de obra de las que integran una partida alzada a justificar no figuren incluidos en los cuadros de 

precios, se valorará de acuerdo a los precios contradictorios que, en su caso, hubiera aprobado la Dirección de Obra y con arreglo al resultado 

de las mediciones correspondientes, aplicando los criterios expuestos en el anterior apartado. 

Las partidas alzadas que figuran como de “abono íntegro” indican de modo expreso y conciso a qué tipo de obras son aplicables, y para la 

realización de las obras allí especificadas, el Contratista no podrá reclamar de la Dirección Técnica el abono de cantidades suplementarias. 

 
El abono de este tipo de partidas alzadas (las de abono íntegro) no se incluirá en certificación hasta que la Dirección de la obra tenga 

constancia de que se hayan realizado por completo los trabajos por los que se disponen, y en caso de que no hayan sido necesarias, no se 

abonarán. 

 

1.29   VALORACIÓN DE OBRAS DEFECTUOSAS 
Si la Dirección Técnica ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos patentes en la construcción, los gastos de esas 

operaciones serán de cuenta del Contratista. 

En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer existentes en ellas vicios o defectos ocultos, los gastos 

incumbirán en principio también al Contratista. Si resulta comprobada la inexistencia de aquellos vicios o defectos, la Administración se hará cargo 

de ello. 

Lo dispuesto en el párrafo anterior también será de aplicación en cuanto a la realización de ensayos de aquellos materiales en los que 

recaiga sospecha sobre su calidad, y siempre serán de cuenta del Contratista cuando el resultado de los ensayos realizados sea “no apto”. 

Si la Dirección Técnica estima que las unidades de obra defectuosas y que no cumplen estrictamente las condiciones del contrato son, sin 

embargo, admisibles, puede proponer a la Administración contratante la aceptación de las mismas, con la consiguiente rebaja de los precios. 

El Contratista queda obligado a aceptar los precios rebajados fijados, a no ser que prefiera demoler y reconstruir las unidades defectuosas por 

su cuenta y con arreglo a las condiciones del contrato. 

 

1.30   VALORACIÓN DE OBRAS EJECUTADAS EN EXCESO 
Aun cuando los excesos de obra construida sean inevitables a juicio de la Dirección Técnica, o autorizados por ésta, no son de abono si dichos 

excesos o sobreanchos están incluidos en el precio de la unidad correspondiente, o si en las prescripciones relativas a medición y abono de 

la unidad de obra en cuestión así queda establecido. 

Únicamente son de abono los excesos de obra o sobreanchos inevitables en los casos en que así está contemplado en este pliego. El 

precio de aplicación para estos excesos abonables es el mismo precio unitario de la obra no ejecutada en exceso. 

 

1.31   VALORACIÓN DE OBRAS EJECUTADAS EN DEFECTO 
Si la obra realmente ejecutada tiene dimensiones inferiores a las definidas en los planos, la medición para   su valoración es la correspondiente a la 

obra realmente  ejecutada. 

 

1.32   VALORACIÓN DE OBRAS INCOMPLETAS 
Cuando por rescisión u otras causas fuera preciso valorar las obras incompletas, se aplicarán los precios del Cuadro de Precios Nº2, 

abonándose los materiales que a juicio de la Dirección de Obra esté justificado considerar como acopiables incrementados en sus costes 

indirectos. 

 

1.33   RECEPCIÓN DE LAS OBRAS 
A la finalización de las obras, si se encuentran en buen estado y con arreglo a las prescripciones previstas, el funcionario técnico designado por 

la Administración contratante y representante de ésta las dará por recibidas, levantándose la correspondiente acta y comenzando entonces el 



Pliego de Prescripciones Técnicas. 

13 

 

 

plazo de garantía. 

Si de las comprobaciones efectuadas los resultados no fueran satisfactorios, se hará constar en el acta, y la Dirección Técnica señalará los 

defectos observados y detallará las instrucciones precisas, fijando un plazo para corregirlos. Si transcurrido dicho plazo el Contratista no lo 

hubiere efectuado, podrá concedérsele otro nuevo plazo improrrogable o declarar resuelto el contrato. 

 

1.34   PLAZO DE GARANTÍA 
El plazo de garantía de las obras será de 12 meses contados a partir de la recepción de las mismas. 

 

1.35   CONSERVACIÓN DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 
Durante el plazo de garantía el Contratista cuidará de la conservación y policía de la totalidad de las obras, reparando a su cargo aquellas 

deficiencias que surjan en este periodo y le sean imputables. 

 

1.36   DOCUMENTACIÓN FINAL DE OBRA 
Con anterioridad a la recepción de las obras, el Contratista entregará a la Dirección Técnica toda la documentación de las obras de 

urbanización realmente ejecutadas de acuerdo con la unidad de proyecto correspondiente del presente Pliego 

 

1.37   UNIDADES DE OBRA NO INCLUIDAS EN EL PRESENTE PLIEGO 
Las unidades de obra que no se hayan incluido y señalado específicamente en este Pliego, se ejecutarán de acuerdo con lo sancionado por 

la costumbre como regla de buena práctica en la construcción y según las indicaciones que sobre el particular señale la Dirección Facultativa y 

se medirán y abonarán de acuerdo a lo especificado en el Cuadro de Precios Nº 1 

 
Serán de aplicación, a este respecto, cuantas normas señalen  los  reglamentos  e  instrucciones  especificados en el presente  Pliego. 

 
 

2 CAPITULO II: CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES. 
 
 

2.1 GENERALIDADES 
Los materiales que se empleen en obra habrán de reunir las condiciones mínimas establecidas en el presente Pliego. Los materiales deberán cumplir 

las condiciones que sobre ellos se especifiquen en los distintos documentos que componen el Proyecto. Asimismo sus calidades serán acordes 

con las distintas normas que sobre ellos estén publicadas y que tendrán un carácter de complementariedad al presente Pliego, citándose algunas 

como referencia: 

‐ Normas MV. 

‐ Normas UNE. 

‐ Normas DIN. 

‐ Normas ASTM. 

‐ Normas NTE. 

‐ Instrucción EHE   EF-96  RL-88  RC-03 

‐ Normas AENOR. 

‐ PIET-70. 

‐ Normas Técnicas de calidad de viviendas Sociales, Orden 24-4-76. 

‐ Pliego de Prescripciones Técnicas Generales (MOP), PG-3 para obras de Carreteras y  Puentes. 
 

Tendrán preferencia en cuanto a su aceptabilidad, aquellos materiales que estén en posesión de Documento de Idoneidad Técnica que avalen sus 

cualidades, emitido por Organismos Técnicos reconocidos. 

 
El Contratista tiene libertad para obtener los materiales precisos para las obras de los puntos que estime conveniente, sin modificación de los precios 

establecidos. 

 
Los procedimientos que han servido de base para el cálculo de los precios de las unidades de obra, no tienen más valor, a los efectos de este Pliego, 

que la necesidad de formular el Presupuesto, no pudiendo aducirse por la Contrata adjudicataria que el menor precio de un material componente 

justifique una inferior calidad de éste. 

 
Todos los materiales habrán de ser de primera calidad y serán examinados antes de su empleo por la Dirección Facultativa, quien dará su 

aprobación por escrito, conservando en su poder una muestra del material aceptado o lo rechazará si lo considera inadecuado, debiendo, 

en tal caso, ser retirados inmediatamente por el Contratista, siendo por su cuenta los gastos ocasionados por tal fin. 

 
Por parte del Contratista debe existir obligación de comunicar a los suministradores las cualidades que se exigen para los distintos materiales, 

aconsejándose que previamente al empleo de los mismos, sea solicitado informe sobre ellos a la Dirección Facultativa y al Organismo encargado del 

Control de Calidad 

 
 

El Contratista será responsable del empleo de materiales que cumplan con las condiciones exigidas. Siendo estas condiciones independientes, con 

respecto al nivel de control de calidad para aceptación de los mismos que se establece en el apartado de Especificaciones de Control de Calidad. 

Aquellos materiales que no cumplan con las condiciones exigidas, deberán ser sustituidos, sea cual fuese la fase en que se encontrase la ejecución 
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de la obra, corriendo el Contratista con todos los gastos que ello ocasionase. En el supuesto de que por circunstancias diversas tal sustitución 

resultase inconveniente, a juicio de la Dirección Facultativa, se actuará sobre la devaluación económica del material en cuestión, con el criterio que 

marque la Dirección Facultativa y sin que el Contratista pueda plantear reclamación alguna. 

 

2.2 AGUAS 
 

En general podrán ser utilizadas, tanto para el amasado como para el curado de hormigón en obra, todas las aguas mencionadas como aceptables 

por la práctica. 

Cuando no se posean antecedentes de su utilización o en caso de duda, deberán analizarse las aguas y, salvo justificación especial de que no 

alteren perjudicialmente las propiedades exigibles al hormigón, deberán rechazarse todas las que tengan un PH inferior a 5. Las que posean un total 

de sustancias disueltas superior a los 15 gr. por litro (15.000 PPM); aquellas cuyo contenido en sulfatos, expresado en SO , rebase 14 gr. por litro (1.000 

PPM); las que contengan ióncloro en proporción superior a 6 gr. por litro (6.000 PPM); las aguas en las que se aprecia la presencia de hidratos de 

carbono y, finalmente las que contengan sustancias orgánicas solubles en éter, en cantidad igual o superior a 15 gr. por litro (15.000 PPM). 

La toma de muestras y los análisis  anteriormente prescritos, deberán realizarse en la forma indicada en   los métodos de ensayo UNE 72,36, UNE 

72,34, UNE 7130, UNE 7131, UNE 7178, UNE 7132 y UNE 7235. 

El agua no contendrá sales magnésicas, sulfato de calcio ni materiales orgánicos que le hagan no potable y dentro de las exigencias 

previstas en el artículo 27 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE- 08. 

En ningún caso deberá emplearse agua de amasado que reduzca la resistencia a compresión, de una mezcla hidráulica, en más del 1%, en 

comparación con una mezcla de la misma dosificación, y materiales idénticos, hecha con agua destilada. 

 
 
 
 

2.3 ARIDOS A EMPLEAR EN MORTEROS Y HORMIGONES 
 

2.3.1 ARENAS. 
 

Se entiende por "arena", o "árido fino", el árido, o fracción del mismo que pasa por un tamiz de 4 mm. de luz de malla (tamiz 4, UNE –EN-933-2:96 ). 

El árido fino a emplear en morteros y hormigones será de arena natural, rocas machacadas, mezcla de ambos materiales, u otros productos cuyo 

empleo esté debidamente justificado a juicio de la Dirección Facultativa. 

La cantidad de sustancias perjudiciales que pueda presentar la arena o árido fino no excederá de los límites que se indican en el cuadro 

que a continuación se detalla. 

 
 

 
 

SUSTANCIAS  PERJUDICIALES 

Cantidad máxima en % 

del peso total de la 

muestra 

Arido 

fino 

Arido 

grueso 

Terrones de arcilla, determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7133:58 1,00 0,25 

Partículas blandas, determinadas con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7134:58 - 5,00 

Material retenido por el tamiz 0,063 UNE EN 933-2:96 y que flota en un líquido de peso especifico 2, determinado con 

arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7244:71 

0,50 1,00 

Compuestos totales de azufre expresados en S0 = y referidos al árido seco, 
3 

determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE EN 1744-1:99 

1,00 1,00 

Sulfatos solubles en ácidos, expresados en S0 = y referidos al árido seco, determinados 
3 

según el método de ensayo indicado en la UNE EN 1744-1:98 

0,80 0,80 

Cloruros expresados en Cl- y referidos al árido seco, 
determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la 
UNE EN 1744-1:98 

hormigón armado u hormigón en masa que 
contenga armaduras para reducir la fisuración 

 
0,05 

 
0,05 

hormigón pretensado 0,03 0,03 

 

2.3.2 ARIDO GRUESO (A EMPLEAR EN HORMIGONES) 
Se define como "grava", o "árido grueso", el que resulta retenido por el tamiz 4, de luz de malla (tamiz 4, UNE – EN-933-2:96, y como "árido total" (o 

simplemente "árido"  cuando no haya lugar a confusiones), aquél que de  por sí, o por mezcla, posee las propiedades de arena y grava adecuadas para 

fabricar el hormigón necesario en   el caso particular que se considere. 
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El árido grueso a emplear en hormigones será grava de yacimientos naturales, rocas machacadas u otros productos cuyo empleo haya sido 

sancionado por la práctica y esté debidamente justificado a juicio de la Dirección  Facultativa. 

Respecto a la limitación de tamaño del árido grueso se considerará lo especificado en el Artículo 28.2. de la EHE. 

 
La cantidad de sustancias perjudiciales que puedan presentar las gravas o árido grueso no excederá de los límites que se indican en el cuadro 

siguiente: 

 
 

SUSTANCIAS  PERJUDICIALES 

Cantidad máxima en % 
del peso total de la 

muestra 

Arido 

fino 

Arido 

grueso 

Terrones de arcilla, determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7133:58 1,00 0,25 

Partículas blandas, determinadas con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7134:58 - 5,00 

Material retenido por el tamiz 0,063 UNE EN 933-2:96 y que flota en un líquido de peso especifico 2, determinado con 

arreglo al método de ensayo indicado en la UNE 7244:71 

0,50 1,00 

Compuestos totales de azufre expresados en S0 = y referidos al árido seco, 
3 

determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la UNE EN 1744-1:99 

1,00 1,00 

Sulfatos solubles en ácidos, expresados en S0 = y referidos al árido seco, determinados 
3 

según el método de ensayo indicado en la UNE EN 1744-1:98 

0,80 0,80 

Cloruros expresados en Cl- y referidos al árido seco, 
determinados con arreglo al método de ensayo indicado en la 
UNE EN 1744-1:98 

hormigón armado u hormigón en masa que 
contenga armaduras para reducir la fisuración 

 
0,05 

 
0,05 

hormigón pretensado 0,03 0,03 

 
El árido grueso estará exento de cualquier sustancia que pueda reaccionar perjudicialmente con los álcalis que contenga el cemento. Su 

determinación se efectuará con arreglo al método de ensayo UNE 7137. En el caso de utilizar las escorias siderúrgicas como árido grueso, se 

comprobará previamente que son estables, es decir, que no contengan silicatos inestables ni compuestos ferrosos. Esta comprobación se 

efectuará con arreglo al método de ensayo UNE 7234. 

Tanto las arenas como la grava empleada en la confección de hormigones para la ejecución de estructuras deberán cumplir las 

condiciones que se exigen en la instrucción EHE. 

 
2.4   MADERA 
La madera a emplear en entibaciones, apeos, combas, andamios, encofrados, etc., deberán cumplir las condiciones indicadas en el Artículo 65  de 

la  EHE. 

La forma y dimensiones de la madera serán las adecuadas para garantizar su resistencia y cubrir el posible riesgo de accidentes. 

El empleo de tabloncillo de encofrado de paramentos vistos estará sujeto a la conformidad de la Dirección de Obra, que dará su autorización 

previamente al hormigonado. 
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2.5  MADERA EMPLEADA EN ESTRUCTURAS DE MADERA, ESCALERAS, TALANQUERAS, ARENEROS Y MOBILIARO URBANO 

Cualquiera que sea su procedencia las maderas que se empleen en construcciones definitivas estarán desprovistas de vetas o 

irregularidades en sus fibras, sin indicio de enfermedades que ocasione la descomposición del sistema leñoso. 

En el momento de su empleo estar seca y en general contendrá poca albura. 
No se podrá emplear madera cortada fuera de la época de paralización de la savia. 
La madera empleada cumplirá con las prescripciones técnicas establecidas en la normativa UNE-EN 335:2013, normativa en vigor relativa a 

“Durabilidad de la madera y productos derivados de la madera”. 

Dentro de las prescripciones establecidas en dicha normativa, la madera empleada será tratada en auto- clave con clase riesgo IV. 

 
Composición Madera 
La madera empleada en estructuras de madera, talanqueras, areneros y escaleras será de pino “pinaster sol”, gallego, negral ó marítimo, o 

de la clase “insignis radiata” con un contenido en humedad del ambiente de utilización, entre el 20% y el 30%. La densidad estará en torno a 

los 600 Kg/m³, con un grado de humedad de referencia del 20%. 
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Especial naturaleza tendrá la empleada en la construcción de los juegos infantiles proyectados, que será Robinia, tal y como se indica en la 

definición de los mismos. 

Tratamiento 
Toda la madera empleada será tratada en autoclave con clase riesgo IV (descrita anteriormente), a  excepción de la madera de Robinia de los 

juegos infantiles, cuyo tratamiento quedará a elección de la Dirección Facultativa. Asimismo, todos los elementos no enterrados, tendrán como 

terminación  un  lasurado (barnix base acuosa) de protección ante los rayos solares y demás agentes  atmosféricos. 

Herrajes y clavazón 
Todos los herrajes y tornillería serán de acero inoxidable, siendo los mismos descritos en el apartado de planos del presente proyecto. En 

relación a los mismos, cabe destacar la necesidad de que las uniones proyectadas sean ejecutadas en tomo momento mediante atornillado 

previo, sin atornillados directos que puedan dañar a la madera. 

DURABILIDAD. TRATAMIENTOS DE LA MADERA 
La selección de los tratamientos preventivos para adecuar los productos de la madera al uso exterior resulta de la combinación de la clase 

de uso a los que vayan a ser sometidos (norma UNE-EN 335-1:2013), la durabilidad natural de la especie seleccionada y su impregnabilidad 

(norma UNE-EN 350-2), que determina el grado de penetración necesario del tratamiento en cada caso (UNE EN 351-1:2008). 

Protección preventiva frente a agentes meteorológicos 
En la clase de uso IV proyectada, los elementos estructurales deben estar protegidos frente a los agentes meteorológicos. Para ello se 

usarán productos de poro abierto, como los lasures, ya que no forman película y por tanto permiten el flujo de humedad entre el ambiente y la 

madera. 

Los tratamientos utilizados para paliar los efectos meteorológicos también se utilizan como acabados para la madera, ya que imprimen en ella 

soluciones que pueden dar simplemente brillo, como es el caso de los barnices y lasures, o bien modificar el aspecto del producto, como es el 

caso de las pinturas. 

Protección preventiva frente a los agentes bióticos 
En la clase de uso IV proyectada se aplica una protección profunda, en la que la penetración media alcanzada por el protector es igual o 

superior al 75% del volumen impregnable. Se corresponde con las clases de penetración P8 y P9 de la norma UNE EN 351-1. 

Los productos empleados son sales hidrosolubles. De obligada aplicación mediante autoclave con sistema VAC-VAC o mejor VACIO-

PRESION-VACÍO. Los productos químicos protectores de la madera, deben ser respetuosos con el medio ambiente y superar los ensayos de 

la norma UNE EN 599.1/96 

En el caso de los elementos estructurales existentes, los tratamientos curativos de ataques activos de hongos de pudrición y termitas se 

realizan mediante la inyección en profundidad (al menos NP5) de producto protector para poder impregnar adecuadamente la zona del 

duramen. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL MATERIAL UTILIZADO. CONTROL 
Propiedades mecánicas. Clase resistente 

 
Las características exigidas para la madera estructural quedan especificadas mediante la denominación de la especie y su calidad, haciendo 

referencia a la norma de clasificación correspondiente al país de procedencia. 

En la obra objeto de proyecto, la calidad mínima exigida será la definida por la Clase Resistente C18 (coníferas) o D18 (frondosas) (UNE-

EN 338). Para la comprobación de la misma puede ser exigido el cumplimiento de la siguiente normativa vigente de ensayos: 

 Características físico-mecánicas de la madera.: norma UNE-56540 

 Contracción lineal y volumétrica: norma UNE-56533 

 Dureza: UNE-56534 - Resistencia a la flexión dinámica: UNE- 56536 

 Resistencia a la tracción: UNE-56538 

 Resistencia a la hienda: UNE-56539 

 Determinación de la estabilidad dimensional de la madera tratada con productos protectores e hidrófugos: UNE-

56541 

 Resistencia a la compresión perpendicular a las fi bras: UNE-56542 
Contenido de humedad 
Como norma general, se debe especificar un contenido de humedad en la madera no superior al 20 %, siendo preferible que la madera 

aserrada tenga un grado de humedad entre el 12 y el 15%. 

El control de la humedad debe hacerse en la recepción. Para la estimación del contenido de humedad de la madera a su recepción se 

puede utilizar la metodología contemplada en la norma UNE-EN 13183-2 (xilohigrómetro de resistencia) y en el Anexo A.3 de la norma UNE 

56544. 

Normativa vigente de los ensayos: 

 Humedad por desecación UNE-56531 

 Higroscopicidad  UNE-56532 
Dimensiones y tolerancias 
Las normas UNE 56544 (madera aserrada de coníferas) y UNE 56546 (madera aserrada de frondosas) establecen que debe entenderse 

como anchura de cara a la mayor dimensión perpendicular al eje longitudinal de la pieza y como espesor o grosor a la distancia entre 

caras. Siempre que sea posible, las dimensiones nominales exigidas por proyecto a la madera aserrada deben ajustarse a una gama de 

dimensiones comerciales. La norma UNE-EN 336 establece dos clases de tolerancias para las dimensiones de cualquier sección transversal 

de la pieza, válidas para madera aserrada con grueso o ancho comprendido entre los 22 y 300 mm. Salvo indicación en contra, como 

mínimo se deben cumplir las tolerancias de la clase menos exigente de la norma UNE-EN 336 (clase 1). 
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En la longitud de la pieza no se admiten desviaciones negativas. 

 Clase de tolerancia 1: 

a. Para gruesos y anchos ≤ 100 mm: (-1/+3) mm 

b. Para gruesos y anchos > 100 mm: (-2/+4) mm 

 Clase de tolerancia 2: 

c. Para gruesos y anchos ≤ 100 mm: (-1/+1) mm 

d. Para gruesos y anchos > 100 mm: (-1,5/+1,5) mm 
 

Estas tolerancias se establecen respecto a las dimensiones nominales a un contenido de humedad de referencia (20 %). Si las 

dimensiones se miden a diferente humedad se debe suponer que el grueso y el ancho de la pieza se incrementan un 0,25 % por cada 

incremento unitario de contenido de humedad por encima del 20 % hasta llegar al 30 %, y que decrecen un 0,25 % por cada disminución 

unitaria de contenido de humedad por debajo del 20 %. El grueso medio y el ancho medio de la pieza no deben ser inferiores a las 

dimensiones nominales, teniendo en cuenta los cambios dimensionales debidos a la variación del contenido de humedad. 

Salvo indicación en contra, como mínimo se deben cumplir las tolerancias de la clase menos exigente de la norma UNE-EN 336 (clase 1). En 

la longitud de la pieza no se admiten desviaciones negativas. 

Acabado 
Para construcciones vistas o aplicaciones especiales se ofrecerá un acabado cepillado, con un lijado con un grano de 120-150 cm. No se 

permitirán aristas vivas, debiéndose redondear con radio=5 mm. 

Prescripciones de calidad de madera utilizada. 
No se permitirá el empleo en obra de madera que disponga de fendas ó fisuras de más de 5 mm de espesor, pudiendo la misma ser 

desechada por la Dirección Facultativa tanto en la recepción de la misma previa a su colocación como una vez colocada, sin que el coste de 

retirada de la misma sea abonado independientemente si la empresa contratista no cumple dicha premisa. 

Almacenaje 
Los elementos de madera almacenados en obra deben protegerse adecuadamente frente a la intemperie, evitando que queden almacenados 

en clases de uso distintas para las que han sido diseñados o solicitados. 

Certificado 
Se solicita al proveedor de madera el certificado de la empresa para  comercializar. 
Recepción. Control 
La recepción de los elementos de madera, es el primer eslabón de la cadena de controles y comprobaciones que determinan una correcta 

ejecución de las estructuras con garantías de funcionalidad y durabilidad en el tiempo. 

La recepción implica tres niveles de control diferenciados: control documental del suministro, control del material suministrado, control 

dimensional y de propiedades, y control del certificado del tratamiento de protección. 

Control documental del suministro 
En el albarán de suministro o, en su caso, en documentos aparte, el suministrador facilita, al menos, la siguiente información para la 

identificación de los materiales y de los elementos estructurales de madera. 

a. Con carácter general: 
o Nombre y dirección de la empresa suministradora 
o Nombre y dirección de la fábrica o del aserradero, según corresponda 
o Fecha del suministro 
o Cantidad suministrada 

 
o Distintivo de calidad del producto, en su caso 

b. Con carácter específico: 
o Especie botánica y clase resistente (la clase resistente puede declararse indirectamente mediante la calidad con indicación 

de la norma de clasificación resistente empleada) 

o Dimensiones nominales y tolerancias  dimensionales 
o Contenido de humedad o indicación de acuerdo con la norma de clasificación correspondiente 

o Acabado: cepillada: sí / no. Otras mecanizaciones 
o Certificado de origen o procedencia 
o Certificado de la empresa para  comercializar 

Control del material suministrado. Control dimensional y de propiedades 
A la llegada de los productos, el director de la ejecución de la obra comprobará: 

a. Con carácter general: 
o Aspecto y estado general del suministro 
o Que el producto es identificable y se ajusta a las especificaciones del proyecto 
o Presencia de marcas (si procede) de calidad estructural y Marcado CE 

b. Con carácter específico: se realizan, también, las comprobaciones que en cada caso se consideren oportunas de las que se 

especifican a continuación: 

o Especie botánica 

o Clase Resistente: la propiedad o propiedades de resistencia, rigidez y densidad, se deben especificar según notación y 

ensayos del apdo 4.1 del Documento Básico SE-M Estructuras de Madera (RD 1371/2007, de 19 de octubre y corrección de 

errores BOE 25/01/2008) 

o Tolerancias en las dimensiones: se ajustan a norma UNE EN 336 para maderas de  coníferas 
o Se debe comprobar que la madera no tiene fendas o fisuras de más de 5 mm, ni presente algún tipo de defecto (grietas, 

presencia excesiva de nudos, heridas o cuerpos extraños…). Para los rollizos torneados se aplican las especificaciones de la 
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norma NTJ 06R. 

o Contenido de humedad: salvo especificación en contra, debe ser ≤ 20% según UNE 56529 o UNE 56530. 

o Acabado: cepillada: sí / no. Otras mecanizaciones 
Control del certificado del tratamiento de protección 
Para el caso de madera y productos derivados de la madera tratados con productos protectores, en el certificado del tratamiento debe figurar: 

- Identificación del aplicador 

- Especie de madera tratada 

- Protector empleado y su número de registro 

- Método de aplicación empleado 

- Categoría de uso que cubre 

- Retención del producto protector 
 

- Fecha del tratamiento 

- Precauciones a tomar ante mecanizaciones posteriores al tratamiento 

- Informaciones complementarias (en su caso). 
 
 

2.6 CEMENTO 
El cemento satisfará las prescripciones del Pliego de Prescripciones Técnicas para la recepción de cementos en las obras de carácter 

oficial (RC-16), de 25 de junio de 2016, y en el Artículo 26º de la Instrucción (EHE-08). Además el cemento deberá ser capaz de 

proporcionar al mortero, hormigón las cualidades que a éste se le exigen en el artículo 26 de la citada Instrucción. Así mismo , deberá cumplir 

las recomendaciones y prescripciones contenidas en la EHE. 

 
El cemento a emplear en las obras del presente Proyecto será Portland, siempre que el terreno lo permita. En caso contrario se dispondrá de un 

cemento apropiado al ambiente que dé resistencias similares y que deberá se aprobado por el Ingeniero Director  . 

 
Se aplica la denominación de cemento Portland al producto reducido a polvo fino que se obtiene por la calcinación hasta un principio de 

fusión, de mezclas muy íntimas, artificialmente hechas y convenientemente dosificadas, de materias calizas y arcillosas, sin más adición 

que la de yeso, que no podrá exceder del tres por ciento (3%). 

El azufre total que contenga no excederá del uno y veinticinco centésimas por ciento (1,25%). 
La cantidad de agua del cemento no excederá del dos por ciento (2%) en peso, ni la pérdida de peso por calcinación será mayor del cuatro 

por ciento (4%). 

El fraguado de la pasta normal de cemento conservado en agua dulce no empezará antes de cuarenta y cinco minutos (45) contados 

desde que se comenzó a amasar, y terminará antes de las doce horas (12) a partir del mismo momento. 

 
A su recepción en obra, cada partida de cemento se someterá a la serie completa en ensayos que indique el Ingeniero Director, no pudiendo 

emplearse dicho cemento en la obra hasta que no haya sido aprobado por éste. 

 
2.7   HORMIGONES 
Los hormigones que se utilicen en la obra cumplirán las prescripciones impuestas en los Artículos 30, 37, y 68 de la vigente Instrucción para el 

Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón Estructural (EHE-08). También será de aplicación lo preceptuado en el Art. 610 del PG 3. 

Los hormigones utilizados para regulación y limpieza de la excavación realizada para las obras de fábrica, alcanzarán una resistencia 

característica mínima de 15 N/mm2 en obra a los 28 días. 

Los hormigones en masa, alcanzarán una resistencia característica mínima de 20 N/mm2, en obra a los 28 días. 

 
Los hormigones que se utilicen en estructuras armadas alcanzarán una resistencia mínima de 25 N/mm2, en la obra a los 28 días. 

 
Se podrán realizar ensayos de rotura a compresión si así lo estima en Ingeniero Director de las Obras, realizado sobre probeta cilíndrica de 

15 cm de diámetro por 30 cm de altura, a los 28 días de edad fabricadas, y conservadas con arreglo al método de ensayo UNE 7240 y 

rotas por compresión según el mismo ensayo. 

Las características mecánicas de los hormigones empleados en obra deberán cumplir las condiciones impuestas en la EHE. Se 

establecen, así mismo las siguientes definiciones: 

Resistencia especificada o de proyecto fck es el valor que se adopta en el proyecto para la resistencia a compresión, como base de los 

cálculos, asociado en la citada Instrucción a un nivel de confianza del 95% (noventa y cinco por ciento). 

Resistencia característica real de obra, fc real, es el valor que corresponde al cuantil del 5% (cinco por  ciento)  en la distribución de resistencia a 

compresión del hormigón colocado en   obra. 

Resistencia característica estimada fst, es el valor que estima o cuantifica la resistencia característica real    de obra a partir de un número finito de 

resultados de ensayos normalizados de resistencia, sobre probetas tomadas en obra. 

Para establecer la dosificación, el contratista deberá recurrir a ensayos previos, con objeto de conseguir que el hormigón resultante 

satisfaga las condiciones que se exigen en este Pliego. 

Para la fabricación del hormigón, el cemento se medirá en peso y los áridos en peso o en volumen, aunque es aconsejable la dosificación 

en peso de los áridos. Se comprobará sistemáticamente el contenido de humedad de los áridos, especialmente el de la arena, para 

corregir, en caso necesario, la cantidad de agua vertida en la hormigonera. 
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Se amasará el hormigón de manera que se consiga la mezcla íntima y homogénea de los distintos materiales que lo componen, debiendo 

resultar el árido bien recubierto de pasta de cemento. Esta operación se realizará en hormigonera y con un período de batido, a la velocidad 

de régimen, no inferior a un minuto. 

No se mezclarán masas frescas en las que se utilicen diferentes tipos de conglomerados. Antes de comenzar deberán limpiarse 

perfectamente las  hormigoneras. 

 
Tipos de hormigones 
Los tipos de hormigones a emplear en obra serán los definidos para las distintas unidades de obra, tendrán las siguientes características: 

HM-20/P/30/IIb, en cimiento de bordillos 
HM-20/P/30/IIb, en cimiento de señalización  vertical 
HM-20/P/30/IIb, en rigola y solera pavimento adoquín y baldosa HM-20/B/30/IIb, en 

revestimiento canalizaciones 

HA-25/S/30/IIb, en cimentación de  columnas 
 
 

HA-25/P/30/IIb, en pavimento de  hormigón 
Se deja a criterio de la Dirección Facultativa el empleo de aditivos resistentes contra la agresión química de los sulfatos. 

 
Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 
La fabricación del hormigón no deberá iniciarse hasta que se haya estudiado y aprobado su correspondiente fórmula de trabajo, la cual será 

fijada por la Dirección Facultativa. Dicha fórmula señalará exactamente: 

 

‐ La granulometría de áridos combinados, incluso el cemento. 

‐ Las dosificaciones de cemento, agua libre y eventualmente adiciones, por metro cúbico (m3) de hormigón fresco. Así mismo se hará 

constar la consistencia. Dicha consistencia se definirá por el escurrimiento en la mesa de sacudidas. 

 
La fórmula de trabajo será entregada por el Contratista a la Dirección Facultativa al menos treinta (30) días antes de su fabricación, para su 

ensayo en laboratorio. 

 
La fórmula de trabajo habrá de ser reconsiderada, si varía alguno de los siguientes factores: 

‐ El tipo de aglomerante 

‐ El tipo, absorción o tamaño máximo del árido grueso 

‐ La naturaleza o proporción de adiciones 

‐ El método de puesta en obra 
La dosificación de cemento no rebasará los cuatrocientos cincuenta kilogramos por metro cúbico (450 kg/m3) de hormigón fresco, salvo 

justificación especial. Cuando el hormigón haya de estar sometido a la intemperie, no será inferior a doscientos cincuenta kilogramos por metro 

cúbico (250 kg/m3). 

 
La consistencia de los hormigones frescos será la máxima compatible con los métodos de puesta en obra, compactación y acabado. 

 
En el hormigón fresco, dosificado con arreglo a la fórmula de trabajo, se admitirán las  siguientes  tolerancias: 

 

‐ Consistencia: ± 15% valor que representa el escurrimiento de la mezcla sacudida. 

‐ Aire ocluido: ± 0,5% del volumen de hormigón fresco. 

‐ Adiciones: A fijar en cada caso por el Ingeniero Encargado. 

‐ Relación agua libre/cemento: ± 0,04, sin rebasar los límites de la tabla EHE. 

‐ Granulometría de los áridos combinados (incluido el cemento). 

‐ Tamices superiores al n_ 4 ASTM: ± 4% en peso. 

‐ Tamices comprendidos entre el n_ 8 ASTM y el n_ 100 ASTM: + 3% en peso. 
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‐ Tamiz n_ 200 ASTM: ± 2,5% en peso. 
 

Como norma general, el hormigón empleado deberá ser fabricado en central, respetándose en todo caso     lo previsto en el Art. 69.2 de la 

Instrucción EHE. 

En caso de utilizarse hormigón no fabricado en central, deberá contarse con la autorización previa de la Dirección Técnica, y además, su 

dosificación se realizará necesariamente en peso. El amasado se realizará con un periodo de batido, a velocidad de régimen, no inferior a 90 

segundos. 

No se autorizará en ningún caso la fabricación de hormigón a mano. 
 

Entrega y recepción del hormigón 
Cada carga de hormigón fabricado en central, irá acompañada de una hoja de suministro que se archivará en la oficina de obra y que estará 

en todo momento a disposición de la Dirección Técnica, y en la que deberán figurar, como mínimo, los siguientes datos: 

 Nombre de la central de fabricación de hormigón. 

 Número de serie de la hoja de suministro. 

 Fecha de entrega. 

 Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 

 Especificación del hormigón: 
-Designación de acuerdo con el apartado 39.2 de la Instrucción EHE. 

-Contenido de cemento en kilos por metro cúbico (kg/m3) de hormigón, con una tolerancia de �15 Kg. 

-Relación agua /cemento del hormigón, con una tolerancia de �  0,02. 
-Tipo, clase y marca del cemento. 
-Consistencia. 
-Tamaño máximo del árido. 

-Tipo de aditivo, según UNE-EN 934-2:98, si lo hubiere, y en caso contrario indicación expresa de que no 

contiene. 

-Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice) si la hubiere y, en caso contrario, 

indicación expresa de que no contiene. 

 Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar). 

 Cantidad del hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de hormigón fresco. 

 Identificación del camión hormigónera (o equipo de transporte) y de la persona que proceda a la descarga. 

 Hora límite de uso para el hormigón. 
 

Ejecución de juntas de hormigonado 
 

Al interrumpir el hormigonado, aunque sea por plazo no mayor de una hora, se dejará la superficie terminal lo más irregular posible, 

cubriéndola con sacos húmedos para protegerla de los agentes atmosféricos. Antes de reanudar el hormigonado, se limpiará la junta de 

toda suciedad o árido que haya quedado suelto y se retirará la lechada superficial, dejando los áridos al descubierto; para ello se utilizará un 

chorro de arena o cepillo de alambre, según que el hormigón se encuentre ya endurecido o esté fresco aún, pudiendo emplearse también, en 

este último caso, un chorro de agua y aire. Expresamente se prohíbe el uso de productos corrosivos en la limpieza de juntas. 

Si el plano de una junta resulta mal orientado, se destruirá la parte de  hormigón  que  sea  necesario eliminar para dar a la superficie la dirección  

apropiada. 

Realizada la operación de limpieza, se echará una capa fina de lechada antes de verter el nuevo hormigón. Se pondrá especial cuidado en 

evitar el contacto entre masas frescas de hormigones ejecutados con diferentes tipos de cemento, y en la limpieza de las herramientas y del 

material de transporte al hacer el cambio de conglomerantes. 

 
Curado 
El agua que haya de utilizarse para las operaciones de curado, cumplirá las condiciones que se exigen al agua de amasado. 

Las tuberías que se empleen para el riego del hormigón serán preferentemente mangueras, proscribiéndose la tubería de hierro si no es 

galvanizada. Así mismo, se prohíbe el empleo de tuberías que puedan hacer que el agua contenga sustancias nocivas para el fraguado, 

resistencia y buen aspecto del hormigón. La temperatura del agua empleada en el riego no será inferior en más de veinte (20) grados 

centígrados a la del hormigón. 

Como norma general, en tiempo frío, se prolongará el periodo normal de curado en tantos días como noches de heladas se hayan 

presentado en dicho periodo. 

 
Acabado del hormigón 
Las superficies del hormigón deberán quedar terminadas de forma que presenten buen aspecto, sin defectos o rugosidades que requieran 

la necesidad de un enlucido posterior, que en ningún caso, deberá aplicarse sin previa autorización de la Dirección Técnica. 

La máxima flecha o irregularidad que deben presenta los paramentos, medida respecto de una regla de dos metros (2) de longitud 

aplicada en cualquier dirección, será la siguiente: 

‐ Superficies vistas: Cinco milímetros (5 mm) 

‐ Superficies ocultas: Diez  milímetros (10 mm) 
Las superficies se acabarán perfectamente planas siendo la tolerancia de más o menos cuatro milímetros  (� 4 mm), medida con una regla de 
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cuatro metros (4 m) de longitud en cualquier  sentido. 

Cuando el acabado de superficies sea, a juicio de la Dirección Técnica, defectuoso, éste podrá ordenar  alguno de los tratamientos que se 

especifican en el siguiente   punto. 

 
Tratamiento de las superficies vistas del hormigón 

 
En los lugares indicados en los planos o donde ordene la Dirección Técnica, se tratarán las superficies vistas del hormigón por los medios 

indicados. 

 
En todos casos se harán los trabajos de acuerdo con las instrucciones concretas de la Dirección Técnica, quien fijará las condiciones del 

aspecto final, para lo cual el Contratista deberá ejecutar las muestras que aquélla le ordene. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

El hormigón se abonará, con carácter general, por metros cúbicos realmente puestos en obra, salvo que la unidad de obra especifique lo 

contrario. 

El precio unitario comprende todas las actividades y materiales necesarios para su correcta puesta en obra, incluyendo compactación o 

vibrado, ejecución de juntas, curado y acabado. No se abonarán las operaciones precisas para limpiar, enlucir y reparar las superficies de 

hormigón en las que se acusen irregularidades de los encofrados superiores a las toleradas o que presenten defectos, ni tampoco los 

sobre espesores ocasionados por los diferentes acabados superficiales. 

 
2.8   ADITIVOS PARA HORMIGONES 
Se denomina aditivo para hormigón a un material diferente del agua, de los áridos y del cemento, que es añadido a la mezcla 

inmediatamente antes o durante el amasado, con el fin de mejorar o modificar algunas propiedades del hormigón fresco, del hormigón 

endurecido, o de ambos estados. 

Cualquier aditivo que se vaya a emplear en los hormigones deberá ser previamente autorizado por el Ingeniero Director de las Obras. 

Es Obligado el empleo de producto aireante en la confección de todos los hormigones que deben asegurar la estanqueidad. La cantidad 

de aditivo añadido no superará el 4 % en peso de la dosificación de cemento y será la precisa para conseguir un volumen de aire ocluido del 

4 % del volumen del hormigón fresco. 

El empleo de aireantes no impedirá en forma alguna, que los hormigones con ellos fabricados verifiquen las resistencias características 

exigidas. 

Deberá cumplirse con lo especificado en el artículo 29.1 de Instrucción EHE-08. 
Podrán utilizarse plastificantes y aceleradores del fraguado, si la correcta ejecución de las obras lo aconseja. Para ello se exigirá al 

Contratista que realice una serie de ensayos sobre probetas con el aditivo que se pretenda utilizar, comprobándose en que medida las 

sustancias agregadas en las proporciones previstas producen los efectos deseados. En particular los aditivos satisfarán las siguientes 

exigencias: 

 
1º.- Que la resistencia y la densidad sean iguales o mayores que las obtenidas en hormigones fabricados sin aditivos. 

2º.-  Que no disminuya la resistencia a las heladas. 
3º.- Que el producto de adición no represente un peligro para las armaduras 

 
2.9   MORTEROS Y LECHADAS DE CEMENTO 
Se definen los morteros de cemento como la masa constituida por árido fino, cemento y agua. 
Se define la lechada de cemento como la pasta muy fluida de cemento y agua y eventualmente adiciones, utilizada principalmente para 

inyecciones de terrenos, cimientos, recibido de juntas y en general relleno de oquedades que precisen refuerzo. 

 
Tipos y dosificaciones 
Los tipos y dosificaciones de morteros de cemento Portland serán los definidos en los distintos proyectos específicos, los cuales responderán, 

en general a los tipos siguientes: 

M-5/CEM I, y M-7,5/CEM I serán los morteros usados más frecuentemente. 
La Dirección Facultativa podrá modificar la dosificación, en más o en menos, cuando las circunstancias de la obra lo aconsejen y 

justificándose debidamente mediante la realización de los estudios y ensayos oportunos. 

La proporción en peso en las lechadas, del cemento y del agua variará desde el uno por ocho (1/8) hasta el uno por uno (1/1) de acuerdo con las 

exigencias de la unidad de obra. 

Los morteros empleados para asiento de las baldosas contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando 

aporte extra de agua. 

Aditivos: Los productos de adición que se utilicen para mejorar alguna de las propiedades de los morteros, deberán ser previamente aprobados 

por la Dirección Facultativa. 

 
2.10   REDONDOS PARA ARMADURAS 
Las armaduras del hormigón estarán constituidas por barras corrugadas de acero especial, y se utilizarán, salvo justificación especial que 

deberá aprobar la Dirección Facultativa, los tipos señalados a continuación. 

 
En las obras correspondientes al presente Proyecto, se utilizará acero (barras corrugadas) tipo B400S, B- 500S Y en el caso de alambres B-

500T. Serán de fabricación homologada con el sello de conformidad CIETSID, cumpliendo todo lo especificado en los artículos 32º y 38º de la 
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EHE-08 

 
En cualquier caso, el Contratista podrá proponer la utilización de otras calidades de acero, que podrán ser aceptadas por la Dirección 

Facultativa, siempre y cuando se conserven la totalidad de las características mecánicas del acero y de fisuración del hormigón. 

 
Las superficies de los redondos no presentarán asperezas susceptibles de herir a los operarios. Los redondos estarán exentos de pelos, 

grietas, sopladuras, mermas de sección u otros defectos perjudiciales a la resistencia del acero. Las barras en las que se aprecien defectos 

de laminación, falta de homogeneización, manchas debidas a impurezas, grietas o cualquier otro defecto, serán desechadas sin 

necesidad de someterlas a ninguna clase de pruebas. 

 
Las barras corrugadas se almacenarán separadas del suelo y de forma que no estén expuestas a una excesiva humedad, ni se manchen 

de grasa, ligante, aceite o cualquier otro producto que pueda perjudicar la adherencia de las barras al hormigón. 

La toma de muestras, ensayos y contraensayos de recepción, se realizará de acuerdo con lo prescrito por la Norma UNE-36088. 

La utilización de barras lisas en armaduras estará limitada, salvo especificación expresa de la Dirección Facultativa, a los casos de armaduras 

auxiliares (ganchos de elevación, de fijación, etc.), o cuando aquéllas deban ser soldadas en determinadas condiciones especiales, 

exigiéndose al Contratista, en este caso, el correspondiente certificado de garantía del fabricante sobre la aptitud del material para ser 

soldado, así como las respectivas indicaciones sobre los procedimientos y condiciones en que éste deba ser realizado. Los aceros en redondos 

para armaduras serán suministrados en barras rectas, cualquiera que sea su longitud, no admitiéndose el transporte en lazos o barras 

dobladas. 

 
2.11   ACERO EN PERFILES, PLETINAS Y CHAPAS 
Será de aplicación lo especificado en la Instrucción de Acero Estructural (EAE). Y el Art. 620 del PG 3. 
Los aceros constituyentes de cualquier tipo de perfiles pletinas y chapas, serán dulces, perfectamente soldables y laminados. 

Los aceros utilizados cumplirán las prescripciones correspondientes a las Normas MV y UNE 10025. Serán de calidad S275 JR tanto para 

chapas y tuberías como para pletinas y perfiles. 

Las chapas para calderería, carpintería metálica, puertas, etc., deberán estar totalmente exentas de óxido antes de la aplicación de las 

pinturas de protección especificadas en el artículo 30 de la Instrucción de Acero Estructural (EAE). 

Las barandillas, etc., se les dará una protección interior y exterior consistente en  galvanizado  por  inmersión. 

Todas las piezas deberán estar desprovistas de pelos, grietas, estrías, fisuras sopladuras. También se rechazarán aquellas unidades que sean 

agrias en su  comportamiento. 

Las superficies deberán ser regulares, los defectos superficiales se podrán eliminar con buril o muela, a condición de que en las zonas 

afectadas sean respetadas las dimensiones fijadas por los planos de ejecución con las tolerancias previstas. 

 
2.12   TAPAS Y MATERIALES DE FUNDICION 
Las fundiciones a emplear en rejillas, tapas, etc., serán de fundición dúctil y cumplirán la norma UNE 124 y  las siguientes condiciones: 

La fractura presentará un grano fino y homogéneo. Deberán ser tenaces y duras, pudiendo, sin embargo, trabajarlas con lima y buril. 

No tendrán bolsas de aire o huecos, manchas, pelos u otros defectos que perjudiquen a la resistencia o a la continuidad y buen aspecto de la 

superficie. 

Los agujeros para los pasadores o pernos, se practicarán siempre en taller, haciendo uso de las correspondientes máquinas y  herramientas. 

 
La resistencia mínima a la tracción será de 500 Mpa., con un límite elástico convencional de 320 Mpa. Y un alargamiento mínimo del 7%. Las 

barras de ensayo se sacaran de la mitad de la colada correspondiente, o vendrán fundidas con las piezas  moldeadas. 

En calzadas y en aceras el cerco y las tapas serán de fundición dúctil y dispondrán de cierre de seguridad, según UNE 124 , tendrán las 

dimensiones marcadas en los planos y se ajustarán al modelo definido por el Ayuntamiento de Burgos o por las Compañías  suministradoras. 

Se empleará en aceras fundición del tipo C-250 y D-400, y en calzadas D-400. 
La fundición será de segunda fusión. La fractura presentará un grano fino y homogéneo. Deberá ser tenaz y dura pudiendo, sin embargo, 

trabajarla con lima y buril. No tendrá bolsas de aire y huecos, manchas, pelos y otros defectos que perjudiquen a su resistencia, a la 

continuidad y buen aspecto de la superficie. 

Las tapas y rejillas tendrán las dimensiones marcadas en los planos y se ajustarán al modelo definido por el Ayuntamiento de Burgos o por las 

Compañías suministradores del servicio 

 
2.13   PINTURAS 
Los materiales constitutivos de la pintura serán todos de primera calidad, finamente molidos y el procedimiento de obtención de la misma 

garantizará la bondad de sus condiciones. 

La pintura tendrá la fluidez necesaria para aplicarse con facilidad a la superficie, pero con la suficiente coherencia para que no se separen 

sus componentes y que puedan formarse capas de espesor uniforme, bastante gruesas. No se extenderá ninguna mano de pintura sin que 

esté seca la anterior, debiendo de transcurrir entre cada mano de pintura el tiempo preciso, según la clase, para que la siguiente se aplique 

en las debidas condiciones. Cada una de ellas, cubrirá la precedente con espesor uniforme y sin presentar ampollas, desigualdades ni 

aglomeración de color. Según el caso, la Dirección Facultativa señalará la clase de color de la pintura, así como las manos o capas que 

deberán darse. Las distintas manos a aplicarse deberán realizarse también en distintos colores. 

La pintura será de color estable, sin que los agentes atmosféricos afecten sensiblemente a la misma. 
En función de las características del soporte se elegirá el tipo de pintura adecuado para evitar la reacción química entre ambos. 
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Antes de procederse a la pintura de los materiales, se efectuará, indispensablemente, la limpieza y secado de la superficie de los mismos. 

Serán de aplicación, así mismo, las especificaciones contenidas en las "Normas de Pintura del Instituto Nacional de Técnica Aeroespacial" (INTA). 

Las pinturas de protección de elementos metálicos cumplirán todo lo especificado en el articulo 30 de la Instrucción de Acero Estructural EAE 

de 2011. 

 
2.14   RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA. 
La recepción de los materiales tendrá en todo caso, carácter provisional hasta que se compruebe su comportamiento en obra, y no 

excluirá al Contratista de las responsabilidades sobre la calidad de los mismos, que subsistirá hasta que sean definitivamente recibidas las 

obras en que hayan sido empleadas. 

 
2.15   MATERIALES NO CONSIGNADOS EN ESTE PLIEGO. 
Cualquier material que no se hubiese consignado o descrito en el presente Pliego y fuese necesario utilizar, será en todo caso de primera calidad 

y reunirá las cualidades que requieran para su función a juicio de la Dirección Técnica de la Obra y de conformidad con el Pliego de 

Condiciones de la Edificación, compuesto por el Centro Experimental de Arquitectura y aprobado por el "Consejo Superior de Colegios de 

Arquitectos", bien con los Pliegos de Condiciones aprobados por R.O. de 13 de Marzo de 1.903 y R.O. de 4 de Septiembre de 1.908. Se 

consideran además de aplicación las Normas: MP-160, NA-61 y PCHA-61 del I.E.T.C.O y la MV- 

101.62 del Ministerio de la Vivienda así como toda la Normativa Tecnológica de la Edificación, aunque no sea de obligado cumplimiento, siempre 

que haya sido aprobada por orden ministerial. Así mismo serán de preferente aceptación aquellos que estén en posesión del Documento de 

Idoneidad Técnica. 

 
2.16   TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
El transporte de los materiales hasta el lugar de acopio o de empleo se efectuará en vehículos adecuados para cada clase de material que, además 

de cumplir toda la legislación vigente al respecto, estarán provistos de los elementos necesarios para evitar alteraciones perjudiciales en los mismos. 

Los materiales se almacenarán, cuando  sea preciso,  de forma que se asegure su idoneidad para el empleo y   sea posible una inspección en cualquier 

momento. A tal fin, la Dirección Facultativa podrá ordenar, si  lo  considera necesario, la instalación de plataformas, cubiertas, o edificios provisionales, 

para la protección de los materiales. 

 
 

3 CAPITULO III: UNIDADES DE OBRA 
 

3.1 DESMONTE DE BORDILLO 

DEFINICIÓN 

Esta unidad de obra consiste en el levantamiento de los bordillos o encintados existentes y rigolas, incluso la demolición del cimiento de los 

mismos, y su posterior carga, transporte de los bordillos a los almacenes municipales o lugar de acopio para su posterior reutilización y 

limpieza y retirada de escombros a pie de carga y carga a camión. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonarán por metros lineales realmente ejecutados siempre y cuando no vaya incluido en el precio de la demolición de hormigón en 

aceras, calzadas y firmes en cuyo caso no dará lugar a abono por separado. 

 

3.2 DEMOLICIÓN DE HORMIGÓN EN CALZADAS Y ACERAS DEFINICIÓN 

Esta unidad comprende la demolición de hormigón en calzadas, aceras y otros elementos, incluyendo la base y sub-base del mismo, 

bordillos, rigolas y corte de pavimentos, limpieza y retirada de escombros a pie de carga y carga a camión. 

 
EJECUCIÓN 

 
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados por la demolición, incluyendo tapas de pozos y arquetas, 

sumideros, árboles, farolas y otros elementos del mobiliario urbano. 

Todos los trabajos se realizarán de  forma que produzcan la menor molestia posible a los vecinos de la    zona. No se realizarán trabajos de 

demolición fuera del intervalo entre las 08:00 a 22:00 horas, a no ser que exista autorización expresa de la Dirección Técnica. 

Las operaciones se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las 

construcciones próximas a las aceras a demoler. 

Durante las demoliciones, si aparecen grietas en los edificios cercanos, se colocarán testigos a fin de observar los posibles efectos de la 

demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuera preciso. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo. 
La reposición de elementos deteriorados durante estas operaciones correrá a cuenta del  Contratista. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonará por m² realmente demolidos en obra, comprende la demolición de obras de hormigón en calzadas, muros, aceras y otros 

elementos, incluyendo la base y sub-base del mismo, bordillos, rigolas y baldosas, hasta un espesor de 30 cm. y retirada de escombros a 

pie de carga y carga a camión. No siendo 
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objeto de abono independiente los trabajos necesarios para salvar las arquetas y tapas de los servicios existentes que haya que mantener, 

ni los cortes en el pavimento. 

Para espesores mayores a 30 cm., se medirá por m³, incluyendo todas las operaciones descritas anteriormente. 

El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 
 

3.3 DEMOLICIÓN DE FIRME FLEXIBLE DE CALZADAS DEFINICIÓN 

Incluye la demolición y levantamiento de aquellas capas de los firmes de calzadas, constituidas por materiales a base de mezclas 

bituminosas o capas granulares, así como la carga y transporte a vertedero y la descarga en el mismo de los productos resultantes, incluso 

parte proporcional de corte con disco de diamante necesario. 

EJECUCIÓN 
 

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados por la demolición, incluyendo tapas de pozos y arquetas, 

sumideros, árboles, farolas y otros elementos del mobiliario urbano. 

Las operaciones de demolición se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad suficientes y 

evitar daños en las construcciones próximas. En este sentido, se atenderá a lo que ordene la Dirección Técnica, que designará y marcará 

los elementos que haya que conservar intactos. 

Todos los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los vecinos de la zona. No se realizarán trabajos de 

demolición fuera del intervalo entre las 08:00 y las 22:00, a no ser que exista autorización expresa de la Dirección Técnica. 

Durante las demoliciones, si aparecen grietas en los edificios cercanos, se colocarán testigos a fin de observar los posibles efectos de la 

demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuera preciso. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo. Al finalizar la jornada no deben quedar elementos inestables, de 

forma que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su derrumbamiento. 

Los materiales de derribo que hayan de ser utilizados en la obra se limpiarán, acopiarán y transportarán en  la forma y a los lugares que señale la 

Dirección Técnica. 

La reposición de elementos deteriorados durante estas operaciones correrá a cuenta del  Contratista. 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cuadrados, realmente demolidos y retirados de su emplazamiento, hasta 30cm. de espesor, determinándose esta 

medición en la obra por diferencia entre los datos iniciales antes de comenzar la demolición y los datos finales, inmediatamente después 

de finalizar la misma, no siendo objeto de abono independiente los trabajos necesarios para salvar las arquetas y tapas de los servicios 

existentes que haya que mantener. 

 
El precio incluye el corte de pavimento y la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. Se excluye de 

la medición de esta unidad la de las capas granulares del firme demolido, que se considerarán comprendidas en las unidades de 

excavación. 

Se separarán las unidades de obra de demolición de hormigón en calzada y demolición de mezcla bituminosa en calzada. 

 
 
 

3.4 TALADO Y DESTOCONADO DE ÁRBOLES DEFINICIÓN 

Consiste en el talado y retirada de las zonas afectadas por el proyecto de los árboles y tocones a juicio del Director de las Obras. 

 En esta unidad están comprendidas las siguientes operaciones: 

 Talado y destoconado de árboles 

 Troceado y apilado de los mismos en las zonas indicadas. 

 Carga y transporte a vertedero de ramas, tocón y el resto de productos resultantes. 

 Relleno con suelo seleccionado del hueco resultante. 
DESTOCONADO: Se eliminarán los tocones de los árboles talados, se realizará inmediatamente después de la realización de la tala, valorando 

previamente las afecciones que el proceso pueda tener en el sistema radicular de las plantaciones colindantes. 

Todas las oquedades causadas por la extracción de los tocones y raíces se rellenarán con material análogo al suelo que ha quedado al 

descubierto al hacer el desbroce, y se compactarán hasta que la superficie se ajuste a la del terreno existente. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

La medición de las operaciones de talado y destoconado de árboles se realizará por unidades realmente ejecutadas. 

 

3.5 DEMOLICIÓN DE CONSTRUCCIONES VARIAS DEFINICIÓN 

Incluye el derribo de todas las construcciones existentes que sea necesario para la posterior ejecución de las obras, así como la carga y la 

posterior carga sobre camión. 

EJECUCIÓN 
 

Para su ejecución se estará a lo dispuesto en el artículo 301 del PG-3, incluyéndose en la unidad la retirada de los productos. 

Las operaciones de derribo se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad suficientes y evitar 
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daños en las construcciones próximas. En este sentido, se atenderá a lo que ordene la Dirección Técnica, que designará y marcará los 

elementos que haya que conservar intactos. 

 
Todos los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los vecinos de la zona. No se realizarán trabajos de 

demolición fuera del intervalo entre las 08:00 y las 22:00, a no ser que exista autorización expresa de la Dirección Técnica. 

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan ser afectados por la demolición, incluyendo tapas de pozos y arquetas, 

sumideros, árboles, farolas y otros elementos del mobiliario urbano. 

Durante las demoliciones, si aparecen grietas en los edificios cercanos, se colocarán testigos a fin de observar los posibles efectos de la 

demolición y efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuera preciso. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y escombros. Al finalizar la jornada no deben quedar elementos 

inestables, de forma que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su derrumbamiento. Se protegerán de la 

lluvia mediante lonas o plásticos las zonas o elementos de los muros que puedan resultar afectados por aquélla. 

Los materiales de derribo que hayan de ser utilizados en la obra se limpiarán, acopiarán y transportarán en  la forma y a los lugares que señale la 

Dirección Técnica. 

La reposición de elementos deteriorados durante estas operaciones correrá a cuenta del  Contratista. 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cúbicos, realmente demolidos y retirados de su emplazamiento, para espesores mayores de 30 cm, sino se medirá 

por m², determinándose esta medición en la obra por diferencia entre los datos iniciales antes de comenzar la demolición y los datos 

finales, inmediatamente después de finalizar la misma, no siendo objeto de abono independiente los trabajos necesarios para salvar las 

arquetas y tapas de los servicios existentes que haya que mantener. 

El precio incluye el corte de pavimento y la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad, incluso refino 

y compactación, limpieza y retirada de escombros a pie de carga y carga a camión. 

 

3.6 TRANSPORTE DE ESCOMBROS A ECOPARQUE DE BURGOS DEFINICIÓN 

Esta unidad comprende el transporte del camión ya cargado con escombros procedentes de las distintas demoliciones al Ecoparque de 

Burgos y el canon de vertido. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se medirá y abonara por toneladas realmente ejecutadas justificadas mediante presentación de albaranes de vertido, incluyendo 

el precio el canon a pagar en el Ecoparque. 

3.7 TRANSPORTE DE ESCOMBROS A GESTOR AUTORIZADO DEFINICIÓN 

 
Esta unidad comprende el transporte del camión ya cargado con escombros procedentes de las distintas demoliciones al Gestor 

autorizado para el tratamiento de escombros y el canon de vertido. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se medirá y abonara por toneladas realmente ejecutadas justificadas mediante presentación de albaranes de vertido, incluyendo 

el precio el canon a pagar al gestor autorizado. 

 
 
 

3.8 EXCAVACIÓN EN DESMONTE DE TIERRAS 
 

DEFINICIÓN 
 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para excavar y nivelar las zonas de desmonte donde se asienta el vial y aceras, también 

incluye el refino, la humectación y compactación de la base de la explanada, de acuerdo con las dimensiones y taludes especificados en los 

planos. También se incluyen las operaciones de carga, con o sin selección, carga de los productos excavados. 

La excavación será sin clasificar, en cualquier tipo de terreno. 
 
 

EJECUCIÓN 
 

Para la ejecución se estará a lo dispuesto en el artículo 320 del PG - 3/75 y quedará a criterio y por cuenta del Contratista la utilización de los 

medios de excavación que considere precisos, siempre que se garantice una producción adecuada a las características, volumen y plazo de 

ejecución de las   obras. 

Deben ser tenidas en cuenta las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. Durante la ejecución de 

las obras se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia del terreno no excavado. En especial, se tomarán las 

medidas necesarias para evitar los siguientes fenómenos: inestabilidad de taludes, deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de 

la excavación, erosiones locales y encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de las obras. 

El Contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las excavaciones que realice, y aplicar oportunamente los 
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medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial del terreno apropiados a fin de impedir desplazamientos y 

deslizamientos que pudieran ocasionar daños a personas o a las obras, aunque tales medios no estén definidos en el Proyecto, ni 

hubieran sido ordenados por la Dirección Técnica. Con independencia de ello, la Dirección Técnica podrá ordenar la colocación de apeos, 

entibaciones, refuerzos o cualquier otra medida de sostenimiento o protección en cualquier momento de la ejecución de las obras. 

El Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la entrada de agua y mantener libre de agua la zona de las excavaciones; a estos 

fines, construirá las protecciones, zanjas y cunetas, drenajes y conductos de desagüe que sean necesarios. El agua de cualquier origen 

que sea y que, a pesar de las medidas 

 
tomadas, irrumpa en las zonas de trabajo o en los recintos ya excavados y la que surja en ellos por filtraciones, será recogida, encauzada 

y evacuada convenientemente, y extraída con bombas u otros procedimientos si fuera necesario. Tendrá especial cuidado en que las aguas 

superficiales sean desviadas y encauzadas antes de que alcancen las proximidades de los taludes o paredes de la excavación, para evitar que 

la estabilidad del terreno pueda quedar disminuida por un incremento de presión del agua intersticial, y para que no se produzcan erosiones 

de los taludes. 

Cuando así se requiera, se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo o de circulación de vehículos 

La tierra vegetal no extraída en el desbroce se separará del resto y se trasladará al lugar indicado por la Dirección o se acopiará de 

acuerdo con las instrucciones de la Dirección Técnica, para su uso posterior. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
La presente unidad se abonará por metros cúbicos (m³) medidos sobre perfiles transversales teóricos, sin clasificar, e incluye todas las 

operaciones indicadas anteriormente, además de la carga sobre camión de     los productos resultantes de la excavación. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica, tampoco serán 

de abono las operaciones auxiliares como agotamientos y entibaciones, ni las medidas de seguridad necesarias para llevar a cabo los trabajos. 

 

3.9 TERRAPLÉN O RELLENO 
 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de suelos procedentes de las excavaciones o préstamos, en zonas de extensión tal 

que permita la utilización de maquinaria convencional de movimiento de tierras, y en condiciones adecuadas de drenaje. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

‐ Canon de adquisición de los terrenos procedentes de préstamos. 

‐ Preparación de la superficie de asiento del terraplén o relleno. 

‐ Extensión de una tongada de material procedente de traza o préstamo. 

‐ Humectación o desecación de una tongada y compactación. 

‐ Retirada del material degradado y su transporte a vertedero, por mala programación y nueva extensión y humectación. 

- Estas operaciones reiteradas cuantas veces sea preciso. 
 
 

MATERIALES 
 

Se emplearán materiales procedentes de la excavación en desmontes o préstamos exentos de tierra vegetal. Estos materiales deben cumplir 

las condiciones de suelo tolerable ó seleccionado definidas en el Artículo 330 del PG-3/75, los tipos de suelo a utilizar en las distintas zonas del 

terraplén serán los que se definan en el resto de documentos del Proyecto. 

 
 
 

EJECUCIÓN 
 

Si el terraplén tuviera que construirse sobre un firme existente, se escarificará y compactará éste según lo indicado en este Pliego. Si tuviera 

que construirse sobre terreno natural, en primer lugar se efectuará el desbroce del citado terreno y la excavación y extracción del material 

inadecuado en toda la profundidad requerida a juicio de la Dirección Técnica. A continuación se escarificará el terreno y se compactará en las 

mismas condiciones que las exigidas para el cimiento del terraplén. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria para asegurar la 

evacuación de las aguas sin peligro de erosión. 

El contenido óptimo de humedad de la tongada se obtendrá a la vista de los resultados de los ensayos que se realicen en obra con la 

maquinaria disponible; cuando sea necesario añadir agua, se efectuará de manera tal que el humedecimiento de los materiales sea uniforme. 

En casos especiales en que la humedad natural sea excesiva para conseguir la compactación precisa, se tomarán las medidas adecuadas, 

pudiéndose proceder a la desecación por oreo, o a la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como la cal viva. 

Las tongadas no deberán sobrepasar los 30 cm de espesor. Deberá cuidarse especialmente la humedad del material para alcanzar la 

densidad correspondiente al 100% del Próctor modificado en cualquiera de las zonas del terraplén. 

Cuando la tongada subyacente se halle reblandecida por una humedad excesiva, la Dirección Técnica no autorizará la extensión de la 

siguiente. 

El número de pasadas necesarias para alcanzar la densidad mencionada será determinado por un terraplén de ensayo a realizar antes de 

comenzar la ejecución de la unidad. Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de fábrica no permitan 

el empleo del equipo que normalmente se esté utilizando para la compactación de los terraplenes, se compactarán con los medios 
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adecuados al caso, de forma que las densidades que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto del terraplén. Si se utilizan 

para compactar rodillos vibrantes, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, para corregir las perturbaciones superficiales que 

hubiese podido ocasionar la vibración y sellar la superficie. 

Los terraplenes se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a 2 grados centígrados, debiendo suspenderse 

los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo 

tipo de tráfico hasta que se haya completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre 

ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

 
Control de calidad 

 
Ensayos a realizar para la caracterización del tipo de suelo: 

 

 - Contenido en materia orgánica según UNE 103204. 
 

 Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, según NLT 114. 

 Análisis granulométrico de suelos por tamizado según UNE 103101 

 Límites de Atterberg e Indice de plasticidad (Límite líquido UNE 103103 y Limite Plastico UNE 103104). 

 Indice CBR según UNE 103502:1995. 

 Próctor modificado según UNE 103501 
 

Control de compactación 
 

Se definirá como LOTE, que se aceptará o rechazará en conjunto, al menor del que resulte de aplicar a una sola tongada de terraplén, los 

siguientes criterios: 

o S= 3.500 m2 en coronación y S= 5.000 m2 en el resto de capas si H< 5 m.; S= 

10.000 m2 en el resto de casos. 

o La fracción construida con el mismo material, del mismo préstamo, y con el mismo equipo y 

procedimiento de compactación 

o La fracción construida diariamente. 
 

En cada lote se escogen las siguientes muestras independientes: 
 

o Muestra de superficie : 5 puntos escogidos de forma aleatoria En cada uno densidad  y humedad 

o Muestra de borde: En cada una de las bandas de borde se fijará un (1) punto por cada cien metros (100 m) o 

fracción. 

o Determinación de deformaciones: En coronación se hará un ensayo de carga con placa según NLT 357 
 

Para medir la densidad seca "in situ" podrán emplearse procedimientos de sustitución (método de la arena UNE 103503, método del 

densómetro, etcétera), o preferentemente métodos de alto rendimiento como los métodos nucleares con isótopos radiactivos. En todo caso, 

antes de utilizar estos últimos, se calibrarán sus resultados con las determinaciones dadas por los procedimientos de sustitución. Esta 

calibración habrá de ser realizada para cada uno de los grupos de materiales definidos en el apartado 330.6.5.3 a) de este artículo y se 

comprobará al menos una vez por cada diez (10) lotes ensayados. De forma análoga se procederá con los ensayos de humedad, por secado 

según UNE 103300 y nucleares. 

Análisis de resultados 
 

Se realizara el análisis de resultados según se indica en el artículo 330.6.5.4 del PG-3. 
 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

La presente unidad se abonará por metros cúbicos (m³) medidos sobre perfiles transversales teóricos del mismo. 

El precio de esta unidad incluye los eventuales transportes del material de  relleno por  el interior de  la  obra. 

 
En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica, ni tampoco los 

procedentes de excesos de rellenos no autorizados. 

 

3.10 EXCAVACIÓN EN ZANJAS Y POZOS DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos. Su ejecución incluye las operaciones de: 

 

‐ Excavación. 

‐ Nivelación y evacuación del terreno. 

‐ Colocación de la entibación, si fuese  necesaria 

‐ Agotamiento de la zanja o pozo, si fuese necesario. 

‐ Transporte de los productos sobrantes removidos a vertedero, depósito o lugar de empleo. Las excavaciones de zanjas y 

pozos del presente Proyecto, serán excavaciones sin clasificar (en cualquier clase de terreno). 

 
EJECUCIÓN 
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Referente a la ejecución de las obras regirá lo especificado en el Artículo 321.3 del PG-3, y en especial se determina en este Pliego Particular que 

los productos sobrantes procedentes de la excavación se transportarán a vertedero cuya gestión y utilización correrán de cuenta del Contratista, 

no habiendo lugar    a abonos adicionales. 

El Contratista de las obras, hará sobre el terreno un replanteo general del trazado de la conducción y del detalle de las obras de fábrica, 

marcando las alineaciones y rasantes de los puntos necesarios, para que con auxilio de los planos, pueda el Contratista ejecutar 

debidamente las obras. 

Será obligación del Contratista la custodia y reposición de las señales que se establezcan en el replanteo. Las zanjas para colocación de 

tuberías tendrán el ancho de la base, profundidad y taludes que figuren en el Proyecto o indique la Dirección Técnica de las obras. 

Cuando se precise levantar un pavimento existente para la ejecución de las zanjas, se marcarán sobre la superficie de este el ancho 

absolutamente imprescindible, que será el que servirá de base para la medición y el abono de esta clase de obra. La reposición del citado 

pavimento se hará empleando los mismos materiales obtenidos al levantarlo, sustituyendo todos los que no queden aprovechables y 

ejecutando la obra de modo que el pavimento nuevo sea de idéntica calidad que el anterior. Para ello, se atenderán cuantas instrucciones dé 

la Dirección Técnica. 

La ejecución de las zanjas para emplazamiento de las tuberías, se ajustará a las siguientes normas: 

a) Se replanteará el ancho de las mismas, el cual es el que ha de servir de base al abono del arranque y reposición del 

pavimento correspondiente. Los productos aprovechables de este se acopiarán en las proximidades de las zanjas. 

b) El Contratista determinará las entibaciones que habrán de establecerse en las zanjas atendiendo a las condiciones de 

seguridad, así como los apeos de los edificios contiguos a ellas. 

c) No se autorizará la circulación de vehículos a una distancia inferior a 3 m del borde de la excavación para vehículos ligeros, 

y de 4 m para vehículos pesados. Los productos procedentes de la excavación se acopiarán a una distancia de la coronación de los 

taludes siempre en función de la profundidad de la zanja con el fin de no sobrecargar y aumentar el empuje hacia las paredes de la 

excavación. En caso de que no exista forma de evitar tal acopio, el empuje se tendrá en cuenta para el cálculo y dimensionamiento de la 

entibación. 

d) Los productos de las excavaciones se depositarán a un solo lado de las zanjas, dejando una banqueta de sesenta (60) 

centímetros como mínimo. Estos depósitos no formarán cordón continuo, sino que dejarán paso para el tránsito general y para entrada a las 

viviendas afectadas por las obras, todos ellos se establecerán por medios de pasarelas rígidas sobre las zanjas. 

e) El Contratista pondrá en práctica cuantas medidas de protección, tales como cubrición de la zanja, barandillas, señalización, 

balizamiento y alumbrado, sean precisas para evitar la caída de personas o de ganado en las zanjas. Estas medidas deberán ser sometidas a 

la conformidad de la Dirección Técnica, que podrá ordenar la colocación de otras o la mejora de las realizadas por el Contratista, si lo 

considerase necesario. 

f) Se tomarán las precauciones precisas para evitar que las lluvias inunden las zanjas abiertas 

g) Deberán respetarse cuantos servicios se descubran al abrir las zanjas, disponiendo los apeos necesarios. Cuando hayan de 

ejecutarse obras por tales conceptos, lo ordenará la Dirección Técnica de las obras. La reconstrucción de servicios accidentalmente destruidos, 

será de cuenta del Contratista. 

h) Durante el tiempo que permanezcan las zanjas abiertas, establecerá el Contratista señales de peligro, especialmente por la 

noche. El Contratista será responsable de los accidentes que se produzcan por  defectuosa señalización. 

i) No se levantarán los apeos establecidos sin orden de la Dirección Técnica. 

j) La Dirección Técnica podrá prohibir el empleo de la totalidad o parte de los materiales procedentes de la demolición del 

pavimento, siempre que a su juicio hayan perdido sus condiciones primitivas como consecuencia de aquella. 

k) Se comprobará la ausencia de gases y vapores nocivos antes de comenzar la jornada laboral. En caso de existencia de éstos, se 

ventilará la zanja adecuadamente. 

l) Se instalarán antepechos de protección a una distancia de 0,60 m como mínimo del borde de la zanja. También se instalarán 

topes adecuados como protección ante el riesgo de caídas de materiales u otros elementos. 

m) Deberá disponerse al menos una escalera portátil por cada equipo de trabajo, que deberá sobrepasar al menos un metro el 

borde de la zanja, y disponiendo al menos de una escalera cada 30 m de zanja. 

n) Cualquier achique que sea necesario efectuar por la presencia de aguas que afloren en el interior de las zanjas se hará de 

manera inmediata. 
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MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonará por metros cúbicos, determinados a partir de las secciones tipo representadas en planos y de las profundidades de excavación 

realmente ejecutadas. 

No serán de abono los desprendimientos de las zanjas ni los agotamientos, si son necesarios. Tampoco serán de abono las entibaciones, 

si su inclusión está expresamente considerada en la definición de la unidad. En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no 

hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica. Tampoco se abonará el relleno en exceso derivado del anterior exceso de 

excavación. Incluye refino, compactación del fondo y carga en camión. El empleo de máquinas zanjadoras, con la autorización de la Dirección 

Técnica, cuyo mecanismo activo dé lugar a una anchura de zanja superior a la proyectada, no devengará a favor del Contratista el derecho 

a percepción alguna por el mayor volumen excavado ni por el correspondiente relleno. 

 

3.11 EXCAVACIÓN DE TIERRAS A MANO 
 
 

DEFINICIÓN 
 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos a mano, no por medios mecánicos, donde fuera 

necesario a juicio de la Dirección Técnica y a la vista de los trabajos a efectuar. 

Las excavaciones de zanjas y pozos a mano del presente Proyecto serán sin clasificar. 
 

EJECUCIÓN 
 

Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

‐ Excavación. 

‐ Colocación de la entibación, si fuese  necesaria. 

‐ Agotamiento de la zanja o pozo, si fuese necesario. 

‐ Nivelación del terreno. 

‐ Refino, compactación del  fondo. 

‐ Transporte de los productos sobrantes a vertedero, depósito o lugar de empleo. 
La Dirección Técnica, hará sobre el terreno un replanteo de la excavación, marcando las alineaciones y rasantes de los puntos necesarios, 

para que con auxilio de los planos, pueda el Contratista ejecutar las obras. 

Se deberán guardar todas las precauciones y medidas de seguridad indicadas para la unidad “excavación en zanjas y pozos”. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cúbicos. Dichos metros cúbicos se medirán según las secciones teóricas que figuran en los planos para la 

excavación, teniendo en cuenta la profundidad realmente ejecutada. 

 
En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica. 

Cuando haya de ser adoptada la excavación manual en actuaciones proyectadas con excavación por medios mecánicos, el Contratista 

deberá dar cuenta inmediata a la Dirección Técnica para que esta circunstancia pueda ser tenida en cuenta al valorar los trabajos. En caso 

de no producirse este aviso, el Contratista deberá aceptar el criterio de valoración que decida la Dirección Técnica. 

 

3.12 RELLENO Y COMPACTACIÓN EN ZANJAS Y POZOS DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de materiales procedentes de excavaciones o préstamos para relleno de zanjas, 

trasdós de obras de fábrica o cualquier otra zona cuyas dimensiones no permitan la utilización de los mismos equipos de maquinaria con 

que se lleva a cabo la ejecución de terraplenes. 

MATERIALES 
 

Los materiales destinados a rellenos localizados y zanjas precisarán la previa conformidad de la Dirección Facultativa, procederán de préstamos y 

cumplirán las condiciones que para suelos adecuados establece el PG-3 en su Artículo 330.3. 

En rellenos localizados no podrán utilizarse suelos orgánicos, turbosos, fangosos, tierra vegetal, ni materiales de derribo. En rellenos que formen parte 

de la infraestructura de las obras se adoptarán los mismos materiales que en las zonas correspondientes de los terraplenes, según lo indicado en el 

Artículo 332 del PG-3. 

La cama de asiento de las tuberías se realizará mediante tierras arenosas, arena de río lavada, o gravilla procedente preferentemente de áridos 

naturales, o bien del machaqueo y trituración de piedras de canteras o gravas naturales. 

El tamaño de la gravilla estará comprendido entre cinco y veinticinco milímetros (5 a 25 mm.), y el coeficiente   de desgaste, medido por el ensayo de Los 

Ángeles según norma NLT-149/72, será inferior a   40. 

El tapado de las tuberías hasta una altura de 30 cm. sobre clave se realizará preferentemente con arenas de mina naturales formadas por partículas 

estables y resistentes. Estarán exentas de áridos mayores de dos centímetros (2 cm.). La compactación será superior o igual al 95% del Proctor   

Modificado. 

El tapado del resto de la zanja se realizará dependiendo de la definición de los planos, con zahorra o suelo seleccionado según definición de PG-

3 exentos de áridos mayores de cuatro centímetros (4 cm.). Su compactación será superior o igual al 100% del Proctor Modificadol. 

 
EJECUCIÓN 



Pliego de Prescripciones Técnicas. 

31 

 

 

 
Para la ejecución de esta unidad regirá el Artículo 332 (“Rellenos localizados”) del PG-3. 
No se procederá al relleno de zanjas y pozos sin autorización de la Dirección Técnica. El relleno se efectuará extendiendo los materiales en 

tongadas sucesivas sensiblemente horizontales y de un espesor tal que, con los medios disponibles, se obtenga en todo su espesor el 

grado de compactación requerido, 

 
no superando en ningún caso los veinticinco (25) centímetros. El grado de compactación a alcanzar, si la Dirección Técnica no establece 

otro, será del 100% del determinado en el ensayo Próctor modificado. 

Esta unidad ha de ser ejecutada cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos (2)   grados centígrados. 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Cuando se plantee duda sobre la calidad de los suelos, se procederá a su identificación realizando los correspondientes ensayos (análisis 

granulométrico, límites de Atterberg, CBR y contenido en materia orgánica). Si en otros documentos del Proyecto no se indica nada en 

contra, se precisan suelos adecuados en los últimos 60 centímetros del relleno y tolerables en el resto de la zanja. Si los suelos excavados 

son inadecuados se transportarán a vertedero y en ningún caso serán empleados para la ejecución del relleno. Para la comprobación de la 

compactación se realizarán cinco determinaciones de humedad y densidad “in situ” cada 1000 m2 de tongada. El lote de cada tipo de 

material para la determinación de la densidad de referencia Próctor normal serán 1000 m³. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonarán por metros cúbicos medidos sobre los planos de secciones tipo según las profundidades realmente ejecutadas. 

El precio de esta unidad incluye los eventuales transportes del material de  relleno por  el interior de  la  obra. 

En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica, ni tampoco los 

procedentes de excesos de excavación no autorizados. 

 

3.13 COLOCACIIÓN DE GEOTEXTILES DEFINICIÓN: 

Son objeto de este artículo las aplicaciones de los geotextiles utilizados en la obra, siendo empleados para las siguientes funciones: 

 Función separadora entre capas de diferente granulometría 

 Función de filtro en sistemas de drenaje 
 

MATERIALES 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y 

transporte de productos de construcción. 

El proyectista, o en su defecto el Director de las Obras, fijará las especificaciones adicionales a las indicadas en este artículo que deben cumplir los 

geotextiles que se utilicen en cada unidad de obra. 

Los geotextiles estarán sometidos, en todo caso, a las prescripciones indicadas en el artículo 290, "Geotextiles" del PG-3, además por 

supuesto, de las indicadas en este artículo. 



Pliego de Prescripciones Técnicas. 

32 

 

 

 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), 

por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 CEE. En particular, 

en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado  Real Decreto. 

Criterios mecánicos 
Se define el parámetro "e", indicativo de la energía de deformación asimilada por el geotextil hasta su rotura, como: 

e(kN/m) = RT(kN/m) · er  donde: 

 RT = Resistencia a tracción (kN/m). 

 er = Deformación unitaria en rotura (tanto por uno). medidas conforme a UNE EN ISO 10319. 

Se establecen unos grupos de requisitos resistentes mínimos a exigir al geotextil según se indica en la tabla adjunta: 

 
Grupo 

e (kN/m) (valor 

mínimo) 

RT (kN/m) (valor 

mínimo) 

RPD (mm) 
(valor mínimo) 

Función del geotextil 

0 6,4 16 20  
 

Separación 1 4,8 12 25 

2 3,2 8 30 

3 2,4 6 35 

0 2,7 9 30  
 

Filtro 1 2,1 7 35 

2 1,5 5 40 

3 1,2 4 45 

donde:  

 RT = Resistencia a tracción (kN/m) según UNE EN ISO 10319, medida en la dirección principal (de fabricación o 

perpendicular a ésta) en que la resistencia sea mínima. 

 Rpd = Resistencia a perforación dinámica (mm) según UNE EN 918. 

e = RT·er anteriormente definido. 

En función del tipo de tráfico de la carretera y del tipo de apoyo del geotextil se determina el grupo de requisitos resistentes mínimos a exigir al 

geotextil, de la siguiente  forma: 

- Se podrá utilizar el grupo de requisitos 3 cuando se cumplan simultáneamente las siguientes condiciones: 

 El tráfico de la vía es de categoría T3 o inferior según la Norma 6.1 y 2-IC sobre secciones de firme. 
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 La superficie de apoyo del geotextil tiene una inclinación inferior al cinco por ciento (5%) o superior a ochenta y cinco 

grados sexagesimales (85.º) (geotextil como filtro en zanjas). 

 El terreno sobre el que se apoya el geotextil tiene un módulo en el segundo ciclo del ensayo de placa de carga según NLT 

357 superior a cincuenta megapascales (Ev2 > 50  MPa), en condiciones de humedad y densidad representativas de su 

estado final en la  obra. 

- Se podrá utilizar el grupo de requisitos 2 cuando no siendo de aplicación al grupo de requisitos 3, se cumplan simultáneamente las 

siguientes condiciones: 

 El tráfico de la vía es de categoría T2 o inferior. 

 La superficie de apoyo del geotextil tiene una inclinación inferior al diez por ciento (10%) o superior a setenta y cinco 

grados sexagesimales (75.º). 

 El terreno sobre el que se apoya el geotextil tiene un módulo en el segundo ciclo del ensayo de placa de carga según NLT 

357 superior a treinta megapascales (Ev2 > 30 MPa),  en condiciones de humedad y densidad representativas de su 

estado final en la   obra. 

- Se podrá utilizar el grupo de requisitos 1 cuando no siendo de aplicación el grupo de requisitos 2 se cumplan simultáneamente las 

siguientes condiciones: 

 El tráfico de la vía es de categoría T1 o inferior. 

 El terreno sobre el que se apoya el geotextil tiene un módulo en el segundo ciclo del ensayo de placa de carga según NLT 

357 superior a quince megapascales (Ev2 > 15 MPa),  en condiciones de humedad y densidad representativas de su 

estado final en la   obra. 

- Se podrá utilizar, salvo prescripción en contra del Proyecto o del Director de las Obras, el grupo de requisitos 0 cuando no sean de 

aplicación ninguno de los grupos anteriores. 

En todo caso se exige además que: 
 

- La resistencia a la rotura en la dirección en que ésta sea máxima no sea más de una vez y media (1,5) la resistencia a la rotura en la 

dirección perpendicular a la misma. 

- La tensión para la que se produce una deformación del veinte por ciento (20%) de la del alargamiento en rotura sea inferior al 

ochenta por ciento (80%) de la tensión de rotura. Este aspecto ha de cumplirse tanto en la dirección de la resistencia a tracción 

máxima como en la dirección perpendicular a la misma. 

En todo lo anterior los valores indicados serán los exigidos en obra en los términos indicados en el artículo 290, "Geotextiles" del PG-3 

En particular, cuando se tome como referencia el catálogo por fabricante, los valores anteriores deberán ser mejorados por los valores de 

catálogo corregidos de su tolerancia y podrán ser comprobados mediante los procedimientos indicados en el mencionado artículo. 

En todo caso el Proyecto o el Director de las Obras podrán especificar valores más exigentes que los hasta aquí establecidos si entienden que 

la obra, los materiales o los modos de ejecución así lo aconsejan. Podrá 

 
incluso exigir valores relativos a otros parámetros tales como resistencia al punzonamiento estático (CBR), según UNE EN ISO 12236 u otros que 

considere de interés. 

Para la determinación de dichos requisitos los aspectos más importantes a tener en cuenta  serán: 
 

- Material sobre el que se asienta el geotextil, definido por: 

 Capacidad de soporte (Ev2 en placa de carga, CBR, etc.). 

 Heterogeneidad del material (granulometría, angulosidad,  etc.). 

 Espesor de las capas superiores. 

- Características del material que se dispone sobre el geotextil: 

 Granulometría y peso unitario. 

 Angulosidad. 

 Posibilidad de cortar o punzonar el geotextil. 

 Horizontalidad o inclinación de la superficie de apoyo. 

- Cargas que actuarán sobre el geotextil: 

 En la fase de construcción: 

o Vertido. 

o Extendido. 

o Tráfico de obra (tipo de tráfico y maquinaria). 

 En la fase de explotación: 

o Proximidad a la superficie del firme. 

o Presiones actuantes sobre el geotextil. 

o Tipo e intensidad del control y vigilancia de la colocación del geotextil. 

- Riesgo derivado de un mal funcionamiento del geotextil sobre la obra: 

 Coste de reparación. 

 Coste para el usuario. 
Criterios de retención 

 



Pliego de Prescripciones Técnicas. 

34 

 

 

La apertura eficaz de poros (O90,W) del geotextil según UNE EN ISO 12956 deberá cumplir las siguientes condiciones: 

 
 
 
 
 
 

siendo: 

�  O90,W > 0,05 mm 
�  O90,W < 0,20 mm 
�   O90,W < d90 
�    si d40 < 0,06 mm ; O90,W <10 · d50 
�   si d40 ³ 0,06 mm ; O90,W < 5 · (d10 · d60)1/2 

dx = Apertura del tamiz por el que pasa el x % en peso del suelo a  proteger. 
El Director de las Obras podrán indicar condiciones más restrictivas si así lo consideran convenien
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riterio hidráulico 
La permeabilidad del geotextil en dirección perpendicular a su plano (permitividad Kg), según UNE EN ISO 11058 respecto a la permeabilidad 

del material menos permeable (Ks) será la indicada a continuación, salvo indicación en contra del Proyecto o del Director de las Obras: 

 Flujo unidireccional laminar: Kg > 10 Ks 

 Flujo que cambia rápidamente de sentido (alternativo o turbulento): Kg > 100   Ks 
 

EJECUCIOÓN 
 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y 

transporte de productos de construcción. 

Colocación como capa separadora 
El geotextil se extenderá sobre la capa inferior, empleando los medios auxiliares que autorice el Director     de las Obras. 

La continuidad entre las láminas del geotextil se logrará mediante las uniones adecuadas, que podrán realizarse mediante solapes no 

menores de cincuenta centímetros (50 cm) o juntas cosidas, soldadas o grapadas. 

El tipo de unión será el indicado en el Proyecto o, en su defecto, por el Director de las  Obras. 
El extendido de la capa superior se realizará de tal forma que los equipos de extensión y compactación no circulen en ningún momento sobre 

la superficie del geotextil. Salvo especificación en contra del Proyecto o del Director de las Obras, el espesor de la primera capa o tongada 

que se coloque sobre el geotextil será de al menos cuarenta centímetros (40 cm), y el tamaño máximo del árido a emplear en esta tongada 

no será superior a doscientos milímetros (200 mm). 

El sentido de avance de la maquinaria de extensión de la capa superior se realizará de tal forma que no afecte al solape de las capas de 

geotextil. 

Colocación como filtro en sistema de drenaje 
La colocación del geotextil se realizará empleando los medios auxiliares que autorice el Director de las Obras, siendo preferible el empleo 

de medios mecánicos a las técnicas manuales. 

La continuidad entre las láminas del geotextil se logrará mediante las uniones adecuadas, que podrán realizarse mediante solapes no 

menores de cincuenta centímetros (50 cm) o juntas cosidas, soldadas o grapadas. 

El tipo de unión será el indicado en el Proyecto o, en su defecto, por el Director de las  Obras. 
El vertido de los materiales granulares, así como la colocación de las  tuberías  colectoras,  deberán  realizarse sin dañar el geotextil. 

Para los filtros, en ningún caso se utilizarán materiales sucios, con grasa, barro, etc. 
Se prestará especial atención a la puesta en obra de material filtro en zanjas  profundas. 

 
LIMITACIONES DE EJECUCIÓN 

 
No se permitirá la colocación del geotextil, ni el extendido de la capa superior, cuando tengan lugar precipitaciones, ni cuando la 

temperatura ambiente sea inferior a dos grados Celsius (2 ºC). 

 
La superficie sobre la que se extiende el geotextil estará limpia y libre de elementos cortantes o punzantes. 

MEDICION Y ABONO 
 

Los geotextiles que se empleen con funciones separadora o de filtro, se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) de superficie 

recubierta o envuelta, quedando incluidos en este precio los solapes indicados en el Proyecto. 

Se considerarán, asimismo, incluidas las uniones mecánicas por cosido, soldadura o grapado que sean necesarias para la correcta 

instalación del geotextil, según determinen el Proyecto y el Director de las Obras. 

El precio por metro cuadrado (m2) incluye todos los elementos necesarios para la colocación y puesta en obra del geotextil, así como su 

transporte a obra. 

 
 
 

3.14 RETIRADA Y REPOSICIÓN A NUEVA COTA DE REJILLA O TAPA DE REGISTRO DEFINICIÓN 

La presente unidad de obra consiste en la retirada y recolocación a nueva rasante de los marcos y tapas de registros, rejillas y sumideros, 

hidrantes, bocas de riego, etc. existentes en la zona de las obras que así lo requieran. 

Comprende todas las operaciones necesarias para esa finalidad, como pueden ser la demolición o desencajado de elementos, el recrecido del 

elemento de que se trate con la fábrica oportuna, repuntado, recibido de marcos, anclajes, limpieza final, etc, así como los diversos materiales 

necesarios para la  ejecución de las operaciones. 

MATERIALES 
 

Los materiales a emplear serán tapas de fundición dúctil D-400 en calzada y C-250 en aceras según se define    en el artículo 2.6 del presente Pliego 

 
EJECUCIÓN 

 
La unidad se completará con antelación a la ejecución del solado adyacente o la extensión de la capa de rodadura, en su caso. 

La elevación y fijación de los marcos de tapas de registros existentes en calzada, se realizará utilizando exclusivamente hormigón HM-20. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Los hidrantes, bocas de riego, sumideros, tapas de Iberdrola, se abonarán por unidades independientes, realizándose la medición 

contabilizando en obra las unidades realmente ejecutadas, abonándose al precio unitario contratado contemplado en los cuadros de precios. 
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Los marcos y tapas de acometidas de abastecimiento y los marcos y tapas de registro de saneamiento de fundición dúctil, se abonarán por 

unidades independientes, realizándose la medición contabilizando en obra las unidades realmente ejecutadas, abonándose al precio 

unitario contratado contemplado en los cuadros de precios. 

 
El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

3.15 PREPARACION DE LA SUPERFICIE DEFINICIÓN 

Comprende esta unidad el conjunto de actuaciones precisas para dotar a la superficie de asiento de la primera capa del firme de una 

geometría regular y de un grado de compactación equivalente al 100% del Próctor Modificado. 

MATERIALES 
 

Si la regularización superficial o la necesidad de excavar en subrasante, para eliminar suelos no aptos o sanear blandones, requiere la 

aportación de suelos, éstos serán adecuados o seleccionados, según la categoría de explanada a conseguir, de acuerdo con la 

clasificación de suelos del art. 330 del PG-3. 

EJECUCIÓN 
 

Después de instaladas las canalizaciones de servicios se procederá por los medios que se consideren idóneos, manuales o mecánicos, al 

rasanteo de lo que constituirá la superficie de asiento del firme, esta actividad consistirá en dejar dicha superficie con la rasante prevista en 

Proyecto, con una geometría regular, sensiblemente plana, sin puntos altos ni bajos, de forma que pueda conseguirse un espesor 

uniforme en la inmediata capa de firme. Una vez realizado el rasanteo se procederá a la compactación, prestando especial atención a las 

zonas de zanjas y al entorno de los registros de las redes de servicios. 

CONTROL DE CALIDAD 
 

En principio se efectuarán las comprobaciones relativas a geometría y compactación. Esta última comprobación requerirá la realización de 

los siguientes ensayos: 

-Próctor Modificado (NLT 107/98) : 7 cada 2000 m² 
-Densidad y humedad “in situ” 7 cada 2000 m² 

Cuando se plantee duda sobre la idoneidad del suelo que ha de constituir la explanada, se procederá a la realización de los 

correspondientes ensayos de identificación. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

La preparación de la superficie se medirá y abonará por metros cuadrados medidos en obra incluyéndose la preparación de la superficie de 

asiento de la primera capa del firme. 

El precio de esta unidad, único cualquiera que sea la ubicación de la explanada (calzada, acera, aparcamiento ...), incluye todas las 

operaciones precisas para la completa ejecución de la unidad. 

 
Se consideran incluidas excavaciones y rellenos de material con espesor de hasta 30cm. Los saneos y rellenos del la explanada, si esta no 

cumple con lo exigido en el PG3 para E2 se medirán aparte 

 

3.16   ENTIBACIONES 
DEFINICIÓN 

 
Esta unidad consiste en el conjunto de obras y reparaciones para proteger las excavaciones serán entibaciones semicuajadas de madera 

MATERIALES 
 

La Dirección Técnica establecerá el tipo de materiales a utilizar en cada caso. La madera será de pino de primera calidad. Será de aplicación el Art. 

321.3.2 de PG-3. 

EJECUCIÓN 
 

Se realizará por medio de tablones verticales, correas y codales de madera. 
Todas las zanjas se realizarán con entibaciones cuando superen 1,50 m de profundidad, aún cuando en los precios no figure cantidad 

expresada para este fin. El contratista podrá proponer al Director de la Obra efectuarlas sin ellas, explicando y justificando de manera 

exhaustiva las razones que apoyen su propuesta. El Director podrá autorizar por escrito tal modificación sin que ello suponga 

responsabilidad subsidiaria alguna. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonarán por metros cuadrados realmente ejecutados siempre y cuando no vaya incluido en el precio de la excavación, en cuyo caso no 

dará lugar a abono por separado. 

El precio de esta unidad incluye los medios auxiliares necesarios para su ejecución. 
En ningún caso se abonarán excesos no justificados y que no hayan sido previamente autorizados por la Dirección Técnica. 

Será de aplicación el Art. 321.3.2 de PG-3. 
 

3.17 ENCOFRADOS 
DEFINICIÓN 
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Se refiere este Artículo a los encofrados a emplear en las obras, ya sean planos o curvos. Además de lo aquí indicado, será de aplicación el 

Artículo sesenta y cinco (65) de la instrucción EHE-08. 

 
Se entiende por encofrado el molde constituido a base de elementos de madera, metálicos u otro material que reúna las necesarias condiciones 

de eficacia y que sirva para contener provisionalmente al hormigón en tanto alcance la resistencia requerida para autosostenerse. 

 
Tipos de encofrado y características 

 
El encofrado puede ser, según el tipo de material con el que esté realizado, de madera o metálicos; y     según la tipología y sistema de 

colocación serán fijos o  deslizantes. 

 

a) Encofrado de madera 
 

La madera empleada para la realización de encofrados deberá cumplir las características del  Artículo sesenta y dos (62) del presente Pliego. 

 

b) Encofrado metálico 
 

Los aceros y materiales metálicos empleados para encofrados deberán cumplir las características exigibles    a los aceros para estructuras de la 

norma MV-102. 

 

c) Encofrado deslizante 
 

El Contratista, en caso de utilizar encofrados deslizantes someterá a la Dirección de Obra, para su aprobación la especificación técnica del 

sistema que se propone utilizar. Se exigirán que los sistemas y equipos de trabajo dispongan del marcado CE. 

 

d) Losas para encofrado perdido 
 

Se definen como losas para encofrado perdido aquellos elementos constructivos de hormigón y acero, fabricados “in situ” o en taller, que 

se colocan o montan una vez fraguados, y cuya finalidad se destina al moldeo “in situ” de hormigones y morteros, sin posibilidad de 

recuperación, pasando a formar parte del elemento a hormigonar. 

 
CARACTERÍSTICAS 

 
Los materiales a emplear en la fabricación deberán cumplir las condiciones establecidas en el presente Pliego para las obras de hormigón 

armado. 

 
Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas especificadas en los Planos. 

 
Deberán resistir las solicitaciones verticales procedentes del piso del hormigón fresco y de la carga de trabajo, así como choque y 

vibraciones producidos durante la ejecución. 

 
Recepción de encofrados prefabricados 

 
El Director de Obra efectuará los ensayos que considere necesarios para comprobar que los elementos prefabricados cumplen con las 

características exigidas en Planos y Memoria. Las piezas deterioradas en los 

 
ensayos de carácter no destructivo por no haber alcanzado las características previstas, serán de cuenta del Contratista. 

 
CONTROL DE CALIDAD 

 
Serán aplicables los artículos del presente Pliego correspondientes a los materiales que constituyen el encofrado. 

 

3.18 TABLESTACADO METÁLICO 
 

DEFINICIÓN 
 

Se define como tablestacado metálico la pantalla formada por perfiles metálicos especiales, denominados tablestacas, enlazados entre sí 

longitudinalmente e hincados en el terreno total o parcialmente. 

El tablestacado metálico se utiliza como pantalla de impermeabilización, como muro de contención de excavaciones y rellenos y como 

obra de entibación en el terreno. 

ESTUDIO DE EJECUCIÓN Y PROGRAMA DE LOS TRABAJOS 
 

1.- Estudio de Ejecución: Antes de iniciar la ejecución del tablestacado metálico, y con una antelación mínima de 30 días, el contratista 

presentará a la Dirección de Obra, para su aprobación un Estudio de Ejecución cuyas directrices habrá fijado esta última, constará, al menos, 

de los siguientes puntos: 

 

 Información del terreno 

 Planos de detalle constructivos 
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 Hinca de tablestacas 
Información del terreno. En este estudio se recopilará la información geológico y geotécnica disponible en el proyecto. Si esta información no 

fuera suficiente, se completará con la obtenida mediante sondeos de reconocimiento posteriores. 

 
Planos de detalles constructivos El estudio de ejecución incluirá los planos de la obra a construir, con los detalles necesarios para definir la 

posición del tablestacados metálico, que se definirá en planta y perfil longitudinal. En los planos deberán explicitarse las longitudes del 

tablestacado, el empotramiento en el terreno, los niveles de excavación, los eventuales apoyos que se hubiera de dotar al tablestacado 

mediante anclajes, así como todos los detalles que deban tenerse en cuenta para la completa definición de los trabajos a realizar. 

Hinca de las tablestacas. En el Estudio de Ejecución se definirá el sistema de hinca de las tablestacas en función, entre otros, de la naturaleza del 

terreno, las características de las tablestacas, las condiciones de acceso y movilidad de los equipos, los plazos de ejecución, las circunstancias 

particulares de las cimentaciones próximas, las limitaciones en cuanto al ruido y la disponibilidad del material necesario. Se deberá definir el 

orden de hincado, el número de elementos a hincar simultáneamente, la profundidad a alcanzar y el nivel sobre el terreno al que deberán quedar 

las tablestacas. 

 
 

2.- Programa de Trabajos 
En base a la información del terreno, al valor de las acciones a soportar por la pantalla, al tipo de paneles ejecutados el Contratista elaborará un 

Programa de Trabajos que deberá incluir, entre otros, los siguientes conceptos. 

 

 Esquema de la pantalla a realizar. 

 Cronograma de trabajos que, con detalle suficiente, establezca la duración e interrelación de las distintas actividades previstas en 

ele Estudio de Ejecución. 

 Equipos de hinca y manipulación de las tablestacas a emplear, con indicación de sus capacidades de producción horaria y diaria, 

así como de las características principales de las máquinas de que se dispondrán de reserva en obra; el número y capacidad de los 

equipos serán los adecuados para garantizar, con holgura, el cumplimiento del Cronograma de los trabajos. 

Se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra. 
 

MATERIALES 
 

Se estará en todo caso, a los dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de almacenamiento y 

transporte de productos de construcción. 

Las tablestacas serán perfiles laminados de acero al carbono sin aleación especial cuya resistencia característica a tracción será superior a 340 

Mpa como mínimo 

El acero utilizado deberá permitir el empleo de soldadura eléctrica. 
No se permitirá el uso de tablestacas torcidas salvo aprobación de la Dirección de Obra, y siempre y cuando cumpla que su flecha máxima, 

respecto a la recta definida por sus dos extremos, no sea mayor que 1/200 de su longitud. 

El estado de las pestañas de unión de unas tablestacas con otras deberá ser aceptable; y se permitirá su enhebrado sin ninguna 

dificultad, produciendo una unión sólida. 

Los perfiles y peso de las tablestacas serán los que figuren en Proyecto, admitiéndose, para su longitud, unas tolerancias de 20 cm en 

más y 5 cm en menos. 

El corte de las tablestacas a su longitud debida se efectuará por medio de sierra o soplete. 
 

EJECUCIÓN 
 

El manejo y almacenamiento de las tablestacas se realizará de tal manera que garantice la seguridad de las personas e instalaciones. Deberá 

asegurarse asimismo que no se provoquen daños significativos en la geometría, elementos de unión o revestimiento de las tablestacas. 

Las tablestacas de dimensiones o características diferentes deberán almacenarse de forma separada e identificarse adecuadamente. 

Para definir la forma de almacenamiento, número de tablestacas por apilamiento y disposición de los soportes se tendrá en cuenta la 

longitud y rigidez de éstas, con el fin de evitar que se produzcan daños en las mismas. 
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En los almacenamientos de tablestacas con tratamientos superficiales, se dispondrán separadores entre cada tablestaca. 

Cualquier variación en las características de las tablestacas definidas en Proyecto (variación de longitud, aumento de resistencia, etc.), deberá ser 

aprobada por el Dirección de  Obra. 

Se dispondrán guías para las tablestacas, que pueden consistir en una doble fila de tablones, o piezas de madera de mayor sección, 

colocados a poca altura del suelo, de forma que el eje de hueco intermedio coincida con el de la pantalla de tablestacas a construir. Esta 

doble fila de tablones estará sólidamente sujeta y apuntalada al terreno, y la distancia entre sus caras interiores no excederá del espesor de la 

pared de tablestacas en más de dos centímetros (2 cm). 

Las cabezas de las tablestacas hincadas por percusión deberán estar protegidas por medio de sombreretes o sufrideras adecuados, para evitar 

su deformación por los golpes. En su parte inferior, las ranuras de las pestañas de unión de unas tablestacas con otras se protegerán, en lo 

posible, de la introducción de terreno en la misma (lo que dificultaría el enhebrado de las tablestacas que se hinquen a continuación), 

tapando el extremo de la mencionada ranura con un roblón, clavo, tornillo, o cualquier pieza análoga alojada, pero no ajustada en dicho 

extremo de forma que permanezca en su sitio durante la hinca, pero que pueda ser fácilmente expulsada por otra tablestaca que se 

enhebre en la ranura y llegue a mayor profundidad. Salvo especificación del Proyecto o, en su defecto de la Dirección de Obra, no se 

tomará ninguna precaución especial para asegurar la estanqueidad de las juntas. 

La hinca de las tablestacas se continuará hasta alcanzar la penetración mínima en terreno firme estipulada  en Proyecto o, en su defecto, por el 

Dirección de Obra. 

Terminada la hinca, se cortarán, si es preciso, las tablestacas, de manera que sus cabezas queden alineadas según el perfil definido en Proyecto, 

y se construirá, si procede, la viga de  arriostramiento. 

Los empalmes de tablestacas se efectuarán con trozos de longitud apropiada, que se unirán por soldadura, de forma que el ángulo de las 

dos partes soldadas no sea superior a tres grados sexagesimales (3º), en cualquier dirección. 

Las ayudas a la hinca, tales como lanza de agua, preperforación o lubrificación de juntas, serán utilizadas únicamente con el consentimiento 

por escrito del Dirección de las Obras. 

El replanteo se la pantalla se llevará a cabo por el contratista de acuerdo con el esquema y los planos redactados por este y aprobados por 

la Dirección de Obra. 

Retirada de equipos y limpieza de tajos. 
Una vez terminada la hinca y preparación del tablestacado metálico, el Contratista retirará los equipos, instalaciones de obra, obras 

auxiliares, andamios, plataformas y demás medios auxiliares y procederá a la limpieza de la zona de trabajo de los desperdicios originados por 

las operaciones realizadas, siendo todos estos trabajos a su cargo. 

El Contratista adoptará un sistema lógico y sencillo de designación e identificación de la tablestacas, que permita identificarlas en los croquis y 

en los planos de las obras. 

Si el proyecto plantea condicionantes estrictos en relación a la permeabilidad de las tablestacas, previamente a su ejecución deberá 

presentarse a la Dirección de Obra, para su aprobación un informe con 

 
la descripción detallada de todas las actividades, materiales y procedimientos previstos, a efectos de garantizar la misma. 

Si existen estructuras o instalaciones sensibles en el entorno de la obra, debe verificarse mediante pruebas de hinca o por experiencias previas, la 

seguridad de éstasl 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y 

transporte de productos de construcción. 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Los tablestacados metálicos se abonarán por metros cuadrados realmente ejecutados, medidos en el terreno después de proceder, en su 

caso a la operación de enrase. 

EL abono de los empalmes, por soldadura, de las tablestacas y la protección anticorrosiva de las mismas se considerarán incluídos en el precio 

del tablestacado. 

Si las tablestacas tuvieran que ser hincadas a mayor profundidad de la estipulada en los Planos, el Contratista no podrá reclamar variación 

de los precios por este concepto, salvo que el aumento de la profundidad media de hinca en todo el tablestacado realizado fuera superior al 

20% de la profundidad media que figura en planos. 

 

3.19 APEOS Y CIMBRA 
 
 

DEFINICIÓN 
 

Se definen como cimbras los armazones provisionales que sostienen un elemento estructural mientras se está ejecutando y hasta que alcanza la 

resistencia suficiente. 

Las cimbras cumplirán lo prescrito en el artículo 65 de la EHE y la Orden FOM 3818/2007 de 10 de diciembre de 2007. 

EJECUCIÓN 
 

La ejecución incluye las operaciones siguientes: 

 Nivelación de la superficie de apoyo con material competente (no considerándose de abono dicho material, ni los trabajos 

necesarios, salvo que exista dentro del proyecto unidad específica para la cimentación), en caso de tener que realizarse saneos 
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por falta de capacidad portante del material, se realizarán, no realizándose el abono de dicho saneo y la posterior devolución a 

su estado actual. 

 Elementos de reparto sobre material competente  (tablones) 

 Construcción y montaje. 

 Descimbrado. 
Los movimientos máximos que puede alcanzar la cimbra serán los siguientes: 

 5 mm en movimientos locales. 

 1/1000 de la luz para movimientos en conjunto. 
 

Las cimbras deberán diseñarse para resistir la combinación más desfavorable de su peso propio, peso de la armadura, peso y presión del 

hormigón fresco, cargas de construcción y viento así como el conjunto de acciones dinámicas accidentales producidas por el vertido, vibrado 

y compactación del hormigón. 

El contratista deberá presentar planos y cálculos justificativos de la cimbra adoptada, que deberán ser aprobados por el Director de Obra. 

Se realizarán ensayos para comprobar la capacidad portante de la cimentación de la cimbra y se verificará que se ajusta a los requerimientos del 

Proyecto de Cimbra elaborado por el contratista. 

En las estructuras pretensadas hormigonadas “in situ” el proceso de descimbrado se realizará ajustándose    a las prescripciones definidas en el 

artículo 680, en el apartado  680.2 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Los apeos y cimbras se abonarán por metros cúbicos (m3), medidos entre el paramento inferior de la obra y la proyección en planta de la 

misma, sin excederse de los límites de dicha obra, para cualquier altura y tipo de cimbra. 

En el precio de m3 cimbra está incluido la parte proporcional del proyecto específico redactado por un técnico competente, proyecto 

geotécnico para definir la cimentación, el gasto de visado, permisos, y toda la documentación técnica necesaria, según la normativa vigente, 

también queda incluido la supervisión en el montaje y desmontaje, materiales, transporte y retirada, montaje y desmontaje, apoyos, anclajes y 

sujeciones en muros, y cimentaciones, así como los elementos auxiliares de soporte para los gálibos libres de paso, cuando sean necesarios. 

En ningún caso se considerará de abono extra la cimentación necesaria para ubicar los apoyos de la cimbra, salvo que exista unidad 

específica para la cimentación. 

 

3.20 OBRAS DE HORMIGÓN EN MASA O ARMADO 
 

DEFINICIÓN 
 

Se definen como obras de hormigón en masa o armado, aquellas en las cuales se utilizan como material fundamental el hormigón reforzado 

en su caso con armadura de acero que colaboran con el hormigón para resistir los esfuerzos. 

 
Transporte de hormigón 
Para el transporte del hormigón se utilizarán procedimientos adecuados para que las masas lleguen al lugar de su colocación sin 

experimentar variación sensible de las características que poseerían recién amasadas; es decir, sin presentar disgregación, intrusión de 

cuerpos extraños, cambios apreciables en el contenido de agua, etc. Especialmente se cuidará de que las masas no lleguen a secarse tanto 

que impidan o dificulten su adecuada puesta en obra y compactación. 

 
Cuando se empleen hormigones de diferentes tipos de cementos, se limpiarán cuidadosamente el material de transporte antes de hacer el 

cambio de conglomerante. 

 
EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 
La ejecución de las obras de hormigón en masa o armado incluye, entre otras, las operaciones siguientes: 

 
Preparación del tajo. Antes de verter el hormigón fresco, sobre la roca o suelo de cimentación, o sobre la tongada inferior de hormigón 

endurecido, se limpiarán las superficies incluso con chorro de agua y aire a presión, y se eliminarán los charcos de agua que hayan quedado. 

 
Previamente al hormigonado de un tajo, la Dirección de la Obra, podrá comprobar la calidad de los encofrados pudiendo originar la 

rectificación o refuerzo de éstos si a su juicio no tienen suficiente calidad de terminación o resistencia. 

 
También podrá comprobar que las barras de las armaduras se fijan entre sí mediante las oportunas sujeciones, manteniéndose la distancia 

del encofrado, de modo que queda impedido todo movimiento de aquellas durante el vertido y compactación del hormigón, y permitiéndose a 

éste envolverlas sin dejar coqueras. Estas precauciones deberán extremarse con los cercos de los soportes y armaduras de las placas, losas o 

voladizos, para evitar su descenso. 

 
No obstante estas comprobaciones no disminuyen en nada la responsabilidad del Contratista en cuanto a la calidad de la obra resultante. 

 
Previamente a la colocación, en zapatas y fondos de cimientos, se recubrirá el terreno con una capa de hormigón HM-15 de 0,10 m. de 

espesor mínimo para limpieza e igualación, y se evitará que caiga tierra sobre ella, o durante el subsiguiente hormigonado. 

 
Para iniciar el hormigonado de un tajo se saturará de agua la capa superficial de la tongada anterior y se mantendrán húmedos los  
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encofrados. 

 
Dosificación y fabricación del hormigón. Deberá cumplirse lo que sobre el particular señala la instrucción EHE-08. 

 
Puesta en obra del hormigón. Como norma general, no deberá transcurrir más de una hora (1 h.) entre la fabricación del hormigón y su puesta 

en obra y compactación. Podrá modificarse este plazo si se emplean conglomerados o aditivos especiales, pudiéndose aumentar, además, 

cuando se adopten las medidas necesarias para impedir la evaporación del agua o cuando concurran favorables condiciones de humedad 

 
y temperatura. En ningún caso se tolerará la colocación en obra de masas que acusen un principio de fraguado, segregación o desecación. 

 
No se permitirá el vertido libre del hormigón desde altura superiores a dos metros y medio (2,5 m.) quedando prohibido el arrojarlo con la pala 

a gran distancia, distribuirlo con rastrillos, hacerlo avanzar más de un metro (1 m.) dentro de los encofrados, o colocarlo en capas o tongadas 

cuyo espesor sea superior al que permita una compactación completa de la masa. 

Tampoco se permitirá el empleo de canaletas y trompas para el transporte y vertido del hormigón, salvo que la Dirección de Obra lo autorice 

expresamente en casos particulares. 

 
Compactación del hormigón. Salvo en los casos especiales, la compactación del hormigón se realizará siempre por vibración, de manera tal 

que se eliminen los huecos y posibles coqueras, sobre todo en los fondos y paramentos de los encofrados, especialmente en los vértices y 

aristas y se obtenga un perfecto cerrado de la masa, sin que llegue a producirse segregación. 

 
El proceso de compactación deberá prolongarse hasta que refluya la pasta a la   superficie. 

 
La frecuencia de trabajo de los vibradores internos a emplear deberá ser superior a seis mil ciclos (6.000) por minuto. Estos aparatos deben 

sumergirse rápida y profundamente en la masa, cuidando de retirar la aguja con lentitud y a velocidad constante. Cuando se hormigone por 

tongadas, conviene introducir el vibrador hasta que la punta penetre en la capa adyacente, procurando mantener el aparato vertical o 

ligeramente inclinado. 

 
En el caso de que se empleen vibradores de superficie, la frecuencia de trabajo  de  los  mismos  será superior a tres mil ciclos (3.000) por minuto. 

 
Si se avería uno de los vibradores empleados y no se puede sustituir inmediatamente, se reducirá el ritmo  del hormigonado, o el Contratista 

procederá a una compactación por apisonado aplicado con barra, suficiente para terminar el elemento que se está hormigonando, no pudiéndose 

iniciar el hormigonado de otros elementos mientras no se haya reparado o sustituido los vibradores  averiados. 

 
Juntas de hormigonado. Las juntas de hormigonado no previstas en los planos se situarán en dirección lo más normal posible a la de las 

tensiones de compresión y allí donde su efecto sea menos perjudicial, alejándolas, con dicho fin, de las zonas en las que la armadura esté 

sometida a fuertes tracciones. Si el plano de una junta resulta mal orientado, se destruirá la parte de hormigón que sea necesario eliminar 

para dar a la superficie la dirección apropiada. 

 
Antes de reanudar el hormigonado se limpiará la junta de toda suciedad o árido que haya quedado suelto y se retirará la capa superficial de 

mortero, dejando los áridos al descubierto; para ello se aconseja utilizar 

 
un chorro de arena o cepillo de alambre, según que el hormigón se encuentre más o menos endurecido, pudiendo emplearse también, en 

este último caso, un chorro de agua y aire. Expresamente se prohíbe el empleo de productos corrosivos en la limpieza de juntas. 

 
Realizada la operación de limpieza, se humedecerá la superficie de la junta, sin llegar a encharcarla, antes   de verter el nuevo hormigón. Cuando 

el hormigón se transporte hasta el tajo en camiones hormigonera,     no se podrá verter en la junta el primer hormigón que se extrae, debiendo 

apartarse éste para su uso posterior. 

 
Se prohíbe hormigonar directamente o contra superficies de hormigón que hayan sufrido los efectos de las heladas. En este caso, deberán 

eliminarse previamente las partes dañadas por el hielo. 

 
En ningún caso se pondrán en contacto hormigones fabricados con diferentes tipos de cemento que sean incompatibles entre sí. 

 
En cualquier caso, teniendo en cuenta lo anteriormente señalado, el Contratista propondrá a la Dirección    de Obra, para su visto bueno o reparos, 

la disposición y forma de las juntas entre tongadas o de limitación  de tajo que estime necesarias para la correcta ejecución de las diferentes obras 

y estructuras previstas, con suficiente antelación a la fecha en que se prevean realizar los trabajos, antelación  que no será nunca  inferior a quince 

días (15). 

 
No se admitirán suspensiones de hormigonado que corte longitudinalmente las vigas, adoptándose las precauciones necesarias, 

especialmente para asegurar la transmisión de estos esfuerzos, tales como dentado de la superficie de junta o disposición de armaduras 

inclinadas. Si por averías imprevisibles y no subsanables, o por causas de fuerza mayor, quedará interrumpido el hormigonado de una 

tongada, se dispondrá el hormigonado hasta entonces colocado de acuerdo con lo señalado en apartados anteriores. 

 
Curado de hormigón. Durante el primer período de endurecimiento, se someterá el hormigón a un proceso de curado, que se prolongará a 
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lo largo de un plazo, según el tipo de cemento utilizado y las condiciones  climatológicas. 

 
Como término medio, resulta conveniente prolongar el proceso de curado durante 7 días, debiendo aumentarse este plazo cuando se 

utilicen cementos de endurecimiento lento o en ambientes secos y calurosos. Cuando las superficies de las piezas hayan de estar en contacto 

con aguas o filtraciones salinas, alcalinas o sulfatadas, es conveniente aumentar el citado plazo de siete días en un 50% por lo menos. 

 
El curado podrá realizarse manteniendo húmedas las superficies de los elementos de hormigón, mediante riego directo que no produzcan 

deslavados. El agua empleada en estas operaciones deberá poseer las cualidades exigidas en las Instrucciones EHE. 

 
 

Otro buen procedimiento de curado consiste en cubrir el hormigón con sacos, arena, paja u otros materiales análogos y mantenerlos 

húmedos mediante riegos frecuentes. En estos casos, debe prestarse la máxima atención a que estos materiales sean capaces de retener la 

humedad y estén exentos de sales solubles, materia orgánica (restos de azúcar en los sacos, paja en descomposición, etc.), u otras sustancias 

que, disueltas y arrastradas por el agua de curado, puedan alterar el fraguado y primer endurecimiento de la superficie del hormigón. 

 
El curado por aportación de humedad podrá sustituirse por la protección de las superficies mediante recubrimientos de plásticos u otros 

tratamientos adecuados, siempre que tales métodos, especialmente en el caso de masas secas, ofrezcan las garantías que se estimen 

necesarias para lograr, durante el primer período de endurecimiento, la retención de la humedad inicial de la masa. 

 
Acabado del hormigón. Las superficies de hormigón deberán quedar terminadas de forma que presenten buen aspecto, sin defectos ni 

rugosidades. 

 
Si a pesar de todas las precauciones apareciesen defectos o coqueras, se picará y rellenará con mortero del mismo color y calidad que el 

hormigón. 

 
En las superficies no encofradas el acabado se realizará con el mortero del propio hormigón, en ningún caso se permitirá la adición de otro 

tipo de mortero e incluso tampoco aumentar la dosificación en las masas finales del hormigón. 

 
Observaciones generales respecto a la ejecución. Durante la ejecución se evitará la actuación de cualquier carga estática o dinámica que 

pueda provocar daños en los elementos ya hormigonados. Se recomienda que en ningún momento la seguridad de la estructura durante la 

ejecución sea inferior a la prevista en el proyecto para la estructura en servicio. 

Recubrimientos 
El recubrimiento de hormigón es la distancia entre la superficie exterior de la armadura (incluyendo cercos y estribos) y la superficie 

del hormigón más cercana. 

A los efectos de esta Instrucción, se define como recubrimiento mínimo de una 
armadura pasiva aquel que debe cumplirse en cualquier punto de la misma. Para garantizar estos valores mínimos, se prescribirá en el proyecto 

un valor nominal del recubrimiento rnom, 

definido como: rnom 

= rmín+Δr donde: 

 rnom Recubrimiento nominal 

 rmín Recubrimiento mínimo 
 

 Δr Margen de recubrimiento, en función del nivel de control de  ejecución, y cuyo  valor será: 

o 0 mm en elementos prefabricados con control intenso de ejecución 
o mm en el caso de elementos ejecutados in situ con nivel intenso de control de ejecución, y 10 mm en el resto 

de los casos 

El recubrimiento nominal es el valor que debe reflejarse en los planos, y que servirá 
para definir los separadores. El recubrimiento mínimo es el valor que se debe garantizar en cualquier punto del elemento y que es objeto de 

control, de acuerdo con lo indicado en el Artículo 95º. 

En los casos particulares de atmósfera fuertemente agresiva o especiales riesgos de incendio, los recubrimientos indicados 

en el presente Artículo deberán ser aumentados. 

El Contratista para conseguir una mayor homogeneidad, compacidad, impermeabilidad, trabajabilidad, etc., de los hormigones y morteros, 

podrá solicitar de la Dirección de Obra la utilización de aditivos adecuados de acuerdo con las prescripciones de la Instrucción EHE-08, 

siendo opcional para ésta la autorización  correspondiente. 

El abono de las adiciones cumplirá el Artículo nº 2 de la EHE 08, serán autorizadas por la Dirección de Obra se hará por kilogramos (kg) realmente 

utilizados en la fabricación  de hormigones y morteros, medidos  antes de su empleo. 

No se abonarán las operaciones que sea preciso efectuar para limpiar, enlucir y reparar las superficies de hormigón en las que se acusen 

irregularidades de los encofrados superiores a las tolerancias o que presenten defectos. 

Asimismo, tampoco serán de abono aquellas operaciones que sea preciso efectuar para limpiar o reparar    las obras en las que se acusen 

defectos. 

 
Hormigonado en condiciones climatológicas desfavorables 
Hormigonado en tiempo lluvioso. En tiempo lluvioso no se podrá hormigonar si la intensidad de la lluvia puede perjudicar la calidad del 
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hormigón. 

 
Hormigonado en tiempo frío. En general, se suspenderá el hormigonado siempre que  se  prevea  que  dentro de las cuarenta y ocho horas 

siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de    los cero grados centígrados (00). 

 
En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán las medidas necesarias para garantizar 

que, durante el fraguado y primer endurecimiento del hormigón, no habrán de producirse deterioros locales en los elementos 

correspondientes, ni mermar permanentes apreciables de las características resistentes del material. 

 
Si no es posible garantizar que, con las medidas adoptadas, se ha conseguido evitar dicha pérdida de resistencia, se realizarán los ensayos 

de información (véase instrucción EHE) necesarios para conocer la resistencia realmente alcanzada, adoptándose, en su caso, las medidas 

oportunas. 

 
 

Si la necesidad de hormigonar en estas condiciones parte del Contratista los gastos y problemas de todo tipo que esto originen serán de 

cuenta y riesgo del Contratista. 

 
Hormigonado en tiempo caluroso. Cuando el hormigonado se efectúe en tiempo caluroso se adoptarán las medidas oportunas para evitar 

una evaporación sensible del agua de amasado, tanto durante el transporte como en la colocación del hormigón. 

 
En presencia de temperaturas elevadas y viento será necesario mantener permanentemente húmedas las superficies de hormigón durante 10 

días por lo menos, o tomar otras precauciones especiales aprobadas por la Dirección de Obra, para evitar la desecación de la masa durante 

su fraguado y primer endurecimiento. 

 

Si la temperatura ambiente es superior a 400 C, se suspenderá el hormigonado salvo autorización expresa de la Dirección de Obra. 

 
HORMIGÓN EN MASA O ARMADO EN SOLERAS 

 
 

Las soleras se verterán sobre una capa de diez centímetros (10 cm.) de hormigón HM-15 de limpieza y regularización y sus juntas serán las 

que se expresan en los planos. 

 
Las armaduras se colocarán antes de verter el hormigón sujetando la parrilla superior con los suficientes soportes metálicos para que no 

sufra deformación y la parrilla inferior tendrá los separadores convenientes para guardar los recubrimientos indicados en los planos. 

 
El hormigón se vibrará por medio de vibradores ya sean de aguja o con reglas vibrantes. 

 
La superficie de acabado se enrasará por medio de reglas metálicas, corridas sobre rastreles también metálicos perfectamente nivelados 

con las cotas del Proyecto. 

 
Las tolerancias de la superficie acabada no deberá ser superior a cinco milímetros ( 5 mm.) cuando se compruebe por medio de reglas de tres 

metros (3 m.) de longitud en cualquier dirección y la máxima tolerancia absoluta de la superficie de la solera en toda su extensión no será superior 

a un centímetro (1 cm.). 

 
HORMIGÓN ARMADO EN ESTRUCTURAS 

 
Muros de contención 

 
 

El hormigonado en muros de contención y estructuras análogas se realizará de forma continua entre las juntas de dilatación, retracción y 

construcción señaladas en los planos. 

 
Con aprobación del Director de Obra, se podrán establecer juntas de hormigonado. 

 
Vigas, pilares, zapatas y placas 
Estas estructuras se hormigonarán de forma continua entre las juntas de dilatación, retracción y  construcción fijadas en los Planos. 

 
Sólo podrán establecerse juntas de construcción en lugares diferentes a los señalados en los Planos si lo autoriza la Dirección de Obra. 

 
No se comenzará el hormigonado mientras la Dirección de Obra no de su aprobación a las armaduras y encofrados. 

 
Tolerancias 
- Desviación de la vertical en muros o ejes de pilares............................................... ± 1/1.000 de altura 

‐ Desviación máxima de superficie plana medida con 
regla  de  tres  metros .................................................................................................................................... 5 mm. 

‐ Desviación máxima en la posición del eje de un pilar 
respecto  del  teórico  ..................................................................................................................................20  mm. 

- Variación del canto en vigas, pilares, placas y muros ................................................................± 10 mm. 

‐ Variación en dimensiones totales de estructura ........................................ ± 1/1.000 de la dimensión 
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MEDICIÓN Y ABONO 
 
 

Los hormigones se medirán por metros cúbicos (m/3), a partir de las dimensiones indicadas en los planos. Se abonarán mediante aplicación de 

los precios correspondientes del Cuadro de Precios. 

 
Los precios incluyen todos los materiales, cemento, árido, agua, aditivos, la fabricación y puesta en obra de acuerdo con las condiciones del 

presente Pliego, así como el suministro y aplicación de los compuestos químicos o agua para su curado. 

 
El tratamiento de las juntas se abonará por litros de acuerdo con las dimensiones de proyecto, aplicado al precio correspondiente del Cuadro de 

Precios. 

 
Los precios de m/l de muro incluyen la excavación necesaria para su ejecución, así como el posterior relleno con material seleccionado 

procedente de préstamos, si es necesario. 

 
ACABADOS SUPERFICIALES DE LAS OBRAS DE HORMIGÓN 

 
 

a) Acabado clase hormigón oculto 
Esta clase de acabado es de aplicación, en general, a aquellos paramentos que quedarán ocultos debido a rellenos de tierras, o tratamientos 

superficiales posteriores, o bien porque así se especifique en los Planos. Los encofrados estarán formados por tablones cerrados, paneles 

metálicos o cualquier otro  tipo  de  material adecuado para evitar la pérdida de la lechada cuando el hormigón es vibrado dentro  del  

encofrado. 

La superficie estará exenta de huecos, coqueras u otras deficiencias importantes. 
En algunos elementos con esta clase de acabado podría permitirse el uso de latiguillos. 

 

b) Acabado Hormigón visto 
Esta clase de acabado es de aplicación a aquellos paramentos que estarán generalmente a la vista, pero en los que no se exigirá un acabado de 

alta calidad. Los encofrados estarán formados por tablones de madera cepillada y canteada, de anchura uniforme y dispuestos de forma que 

las juntas entre ellos queden en prolongación tanto en sentido vertical como horizontal. La Dirección de Obra podrá ordenar la reparación o 

sustitución de los elementos que forman el encofrado cuantas veces lo considere oportuno. Alternativamente se podrán utilizar paneles 

contrachapados, fenólicos o metálicos. Los elementos de atado se dispondrán con un reparto regular y uniforme. Salvo especificación en 

contra las juntas de hormigonado serán horizontales y verticales, quedando marcadas mediante la colocación de berenjenos en el encofrado 

y su posterior retirada. Estos no serán objeto de abono por separado. 

La superficie del hormigón estará exenta de huecos, coqueras y otros defectos, de forma que no sea necesario proceder a un relleno de los 

mismos. No se admitirán reboses de lechada en la superficie, manchas de óxido ni ningún otro tipo de suciedad. Las rebabas, variaciones 

de color y otros defectos serán reparados según un procedimiento aprobado por la Dirección de Obra, siendo todas las operaciones de cuenta 

del Contratista. 

 

c) Acabado hormigón visto en paramentos curvos 
Esta clase de acabado es de aplicación en paramentos vistos en los que se quiera conseguir un aspecto especialmente cuidado y los 

paramentos que sean curvos. 

Para conseguir esto se utilizarán encofrados de madera machihembrada o paneles contrachapados, de gran tamaño. Asimismo, se podrán 

utilizar encofrados con un diseño especial si es proyecto lo especifica. Las juntas entre los tableros y el hormigonado serán verticales y 

horizontales salvo que se disponga lo contrario. 

 
Se dispondrán haciéndolas coincidir con elementos arquitectónicos, dinteles, cambios de dirección, de la superficie, etc. No se permite el uso 

de tablones sin forro ni paneles metálicos ordinarios. 

Las juntas se ejecutarán mediante la colocación en el encofrado de berenjenos y su posterior retirada. Asimismo se podrán disponer 

berenjenos, según un modelo definido en los planos o por la Dirección de Obra. En ningún caso estos elementos serán objeto de abono 

por separado. 

La superficie de hormigón será suave, sin marcas en los tableros, huecos, coqueras y otros defectos. El color de los paramentos 

acabados será uniforme en toda la superficie. No son admisibles las fugas de lechada, manchas de óxido ni ningún otro tipo de suciedad. 

Las rebabas deberán ser cuidadosamente eliminadas. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Los acabados superficiales de paramentos encofrados vienen determinados por la calidad de éste. En consecuencia los materiales y 

elementos que se deben emplear y todas las operaciones necesarias para cumplir las especificaciones definidas para cada clase, forma 

parte de la unidad correspondiente de encofrado y están incluidos en el precio de aquél, no siendo objeto de abono por separado ninguno de 

los conceptos. 
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3.21 EXPLANADA 
DEFINICIÓN 

La explanada es la superficie sobre la que se apoya el firme, no perteneciendo a su estructura; debiendo cumplir las características 

exigidas en la Orden Circular 10/2002 sobre secciones de firme y capas estructurales de firme, para una explanada E2; es decir su módulo de 

compresibilidad en el segundo ciclo de carga según NLT-357 Ev2� 120 Mpa. 

En caso de que el terreno no cumpliese dichas características se procederá a mejorar la explanada excavando y rellenando 

posteriormente con suelo seleccionado en una profundidad de 55 cm. 

 
MATERIALES 

Los productos destinados a rellenos bajo el firme serán suelos seleccionados cumpliendo lo exigido en el articulo 330 del PG3 para este tipo de 

suelos: 

 Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 103204. 
 

 Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114. 

 Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax ≤ 100 mm). 
 

 Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento ( # 0,40 ≥ 15%) o que en caso contrario cumpla todas y cada 

una de las condiciones siguientes: 

 

 Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento ( # 2 < 80%). 

 Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento ( # 0,40 < 75%). 

 Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%). 

 Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103. 

 Índice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104. 
 

El índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación y puesta en obra será como mínimo de doce (CBR≥12) según UNE 103502. 

 
Las características de las tierras para su aceptación se comprobarán por una serie de ensayos, que serán como mínimo los siguientes: 

 

‐ Un (1) ensayo Proctor Normal. 

‐ Un (1) ensayo de contenido de humedad. 

‐ Un (1) ensayo granulométrico. 

‐ Un (1) ensayo de límite de Attenberg. 
 
 

EJECUCIÓN 
 
 

Preparación de la superficie de asiento. 
Una vez alcanzada la cota del terreno sobre la que finalmente se apoyará el firme, se escarificará el terreno tratándose conforme a las 

indicaciones relativas a esta unidad de obra dadas en el PG3 en el artículo 302, "Escarificación y compactación" , siempre que estas operaciones 

no empeoren la calidad del terreno de apoyo en su estado natural. 

La superficie resultante debe cumplir las características exigidas para una explanada de categoría E2 fijadas en la Orden Circular 10/2002 

sobre secciones de firme y capas estructurales de firmes. Para su comprobación se realizarán ensayos de carga con placa según norma 

NLT-357 “Ensayo de carga con Placa”, debiendo obtener en el segundo ciclo de carga un módulo de compresibilidad Ev2� 120 Mpa. 

En caso de no obtener el resultado señalado anteriormente con el terreno natural, será necesario excavar 
en un espesor de 50cm. Y posteriormente rellenar con suelo seleccionado. Extensión de la tongada. 

Los materiales serán extendidos, una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las precauciones necesarias para evitar 

segregaciones y contaminaciones, en dos tongadas de 25 cm. 

 
Las medidas de compactación serán las adecuadas para que, con el espesor de la tongada, se obtenga en todo su espesor el grado 

de compactación exigido. Antes de extender una tongada se 

 
procederá, si fuera necesario, a su homogeneización y humectación. La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Próctor 

Modificado" según la Norma NLT 108/98, podrá ser ajustada a la composición y forma de actuación de equipos de compactación, según los 

ensayos realizados en el tramo de prueba. 

 
Todas las operaciones de aportación de agua tendrán lugar antes de la compactación. Después, la única humectación admisible será la 

destinada a lograr en superficie la humedad necesaria para la ejecución de la capa siguiente. 

Compactación de la tongada. 
 

Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá rebasar a la óptima en más de un 1 por ciento (1%), se procederá a la 

compactación de la tongada, que se continuará hasta alcanzar la densidad especificada más adelante en este mismo Artículo. Las zonas 

que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o estructuras, no permitieran el empleo del 
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equipo que normalmente se estuviera utilizando, se compactarán con medios adecuados a cada caso, de forma que las densidades que 

se alcancen cumplan las especificaciones exigidas a la zahorra en el resto de la tongada. 

 
 

El módulo de deformación vertical en el segundo ciclo de carga del ensayo de carga con placa (Ev2) según NLT 357 es como mínimo 

ciento veinte Megapascales (Ev2 ≥ 120 MPa) para los suelos seleccionados. En este ensayo de carga sobre placa ejecutado conforme a 

NLT 357, la relación, K, entre el módulo de deformación obtenido en el segundo ciclo de carga, Ev2 y el módulo de deformación obtenido en 

el primer ciclo de carga, Ev1, no puede ser superior a dos con dos (K ≤ 2,2). 

 
Densidad 

 
 

La compactación alcanzada no será inferior al noventa y ocho por ciento (98%) de la máxima obtenida en el ensayo Próctor modificado (Norma 

NLT-108/98). 

Tolerancias geométricas de la superficie acabada. 
 

Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los planos, se comprobará la superficie acabada con la teórica que 

pase por la cabeza de dichas estacas. 

La citada superficie no deberá diferir de la teórica en ningún punto en más de veinte milímetros (20 mm). Se comprobará el espesor de la capa 

extendida, que en ningún caso deberá ser inferior al teórico deducido de la sección-tipo de los planos. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas se  corregirán  por  el  Contratista,  a  su cargo. Para ello se escarificará en una 

profundidad mínima de quince centímetros (15 cm), se añadirá o retirará el material necesario y de las mismas características, y se volverá a 

compactar y refinar. 

 
Limitaciones de la ejecución. 

 
Se ejecutarán los trabajos de relleno cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea mayor a dos Celsius (2º C), debiendo suspenderse 

los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. 

Las condiciones climatológicas no deben haber producido alteraciones en la humedad del material tales que se supere en más de dos (2) 

puntos porcentuales la humedad óptima. 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar la calidad de ejecución de la unidad: 

Próctor Modificado (según ensayo NLT 108/98): 1 por cada 1000 m³ 
Granulométrico (según ensayo NLT 104/91):  1 por cada 1000 m³ 

Equivalente de arena (según ensayo NLT 113/87): 1 por cada 1000 m³ 

Límites de Atterberg (según ensayos NLT 105/98 y 106/98): 1 por cada 2000 m³ 
CBR (según ensayo NLT 111/87): 1 por cada 5000 m³ La 

compactación de la capa de zahorra natural será objeto de la siguiente comprobación: 

Densidad y humedad “in situ”: 5 puntos por cada 1000 m² en calzadas, 5 por cada   500 
m² en aceras o aparcamientos. 

Ensayo con Placa de carga 1 cada 3500 m² en calzadas, o fracción diaria . 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Los rellenos necesarios para obtener la explanada se abonarán por metros cúbicos (m³) realmente ejecutados medidos con arreglo a las 

secciones tipo indicadas en los planos del Proyecto. 

El precio incluye la totalidad de los materiales y las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

El refino y la compactación se consideran incluidos en la unidad de preparación de la superficie no dando lugar a abono independiente. 

 

3.22 BASE DE ZAHORRA 

DEFINICIÓN 

Se define como zahorra el material granular, de granulometría continua, constituido por partículas total o parcialmente trituradas, en la 

proporción mínima que se especifique en cada caso y que es utilizado como capa de firme. 

Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 

‐ Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 

‐ Aportación del material. 

‐ Extensión, humectación si procede, y compactación de cada tongada. 
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‐ Refino de la superficie. 
 

MATERIALES 
 

La zahorra es una mezcla de áridos, total o parcialmente machacados, en la que la granulometría del conjunto de los elementos que la 

componen es de tipo continuo. 

Los materiales serán áridos procedentes de machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava natural, escorias o suelos seleccionados, o 

materiales locales exentos de arcilla, margas u otras materias extrañas. El huso será el ZA-25 del articulo 510 del PG-3. 

 
 

HUSOS GRANULOMÉTRICOS DE LAS ZAHORRAS ARTIFICIALES. CERNIDO ACUMULADO (% en masa) 
 
 

TIPO DE ZAHORRA 
ARTIFICIAL(*) 

 
ABERTURA DE LOS TAMICES UNE-EN 933-2 (mm) 

 40 25 20 8 4 2 0,500 0,250 0,063 

 
ZA25 

 
100 

 
75-100 

 
65-90 

 
40-63 

 
26-45 

 
15-32 

 
7-21 

 
4-16 

 
0-9 

 
ZA20 

 
- 

 
100 

 
75-100 

 
45-73 

 
31-54 

 
20-40 

 
9-24 

 
5-18 

 
0-9 

 
ZAD20 

 
- 

 
100 

 
65-100 

 
30-58 

 
14-37 

 
0-15 

 
0-6 

 
0-4 

 
0-2 

 

(*) La designación del tipo de zahorra se hace en función del tamaño máximo nominal, que se define como la abertura del 

primer tamiz que retiene más de un diez por ciento en masa. 
 

En todo caso el cernido por el tamiz 0,63 mm de la UNE-EN 933-2 será menor que dos tercios (2/3) del cernido por el tamiz 0,250 mm. De la 

UNE-EN 933-2. 

 
El árido comprenderá elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable,  exentos  de  polvo, suciedad, arcillas u otros 

materiales extraños. 

El equivalente arena según la UNE-EN 933-8  deberá ser mayor de 40. 
El coeficiente de desgaste, medido por en Ensayo de Los Ángeles, según La UNE-EN 1097-2, será inferior a treinta y cinco ( 30 ). 

El material será no plástico para todos los tipos de tráfico según UNE 103104 y su   índice de lajas de   las distintas fracciones del árido 

grueso deberá ser inferior a 35 y El porcentaje mínimo de partículas trituradas, según la UNE-EN 933-5, será del setenta y cinco por ciento  

(75%) 

La compactación de las zahorras se efectuará a la humedad óptima definida en el ensayo Proctor modificado y se alcanzará el 100 % de la 

densidad establecida. 

 
 
 

EJECUCIÓN 
 

Preparación de la superficie de asiento. 
La zahorra artificial no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que haya de asentarse tenga las condiciones de 

calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Para ello, además de la eventual reiteración de los ensayos de aceptación de 

dicha superficie, la Dirección Técnica podrá ordenar el paso de un camión cargado, a fin de observar su efecto. 

Si en la citada superficie existieran defectos o irregularidades que excediesen de las tolerancias, se corregirán antes del inicio de la puesta 

en obra de la zahorra. 

 
Extensión de la tongada. 
Los materiales serán extendidos, una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las precauciones necesarias para evitar 

segregaciones y contaminaciones, en dos tongadas de 20 cm. 

Antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a su homogeneización y humectación. Se podrán utilizar para ello la 

prehumidificación en central u otros procedimientos sancionados por la práctica que garanticen, a juicio de la Dirección Técnica, la correcta 

homogeneización y humectación del material. 

La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Próctor Modificado" según la Norma NLT 108/98, podrá ser ajustada a la 

composición y forma de actuación de equipos de compactación, según los ensayos realizados en el tramo de prueba. 
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Todas las operaciones de aportación de agua tendrán lugar antes de la compactación. Después, la única humectación admisible será la 

destinada a lograr en superficie la humedad necesaria para la ejecución de la capa siguiente. 

 
Compactación de la tongada. 
Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá rebasar a la óptima en más de un 1 por ciento (1%), se procederá a la 

compactación de la tongada, que se continuará hasta alcanzar la densidad especificada más adelante en este mismo Artículo. Las zonas 

que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o estructuras, no permitieran el empleo del 

equipo que normalmente se estuviera utilizando, se compactarán con medios adecuados a cada caso, de forma que las densidades que 

se alcancen cumplan las especificaciones exigidas a la zahorra en el resto de la tongada. 

El valor del módulo de compresibilidad en el segundo ciclo de carga del ensayo e carga con placa (Ev2 ) según NLT-357 será como 

mínimo 180 MPa. Además, el valor de la relación de módulos Ev2 / Ev1 será inferior a 2,2. 

 
Tramo de prueba 

 
Antes del empleo de un determinado tipo de material, será preceptiva la realización del correspondiente tramo de prueba, para fijar la 

composición y forma de actuación del equipo compactador, y para determinar la humedad de compactación más conforme a aquella. 

 
Densidad 
La compactación de la zahorra artificial se continuará hasta alcanzar una densidad no inferior a la que corresponda al cien por cien (100%) 

de la máxima obtenida en el ensayo "Próctor modificado", según la norma UNE-EN 13286-2, efectuando las pertinentes sustituciones de 

materiales gruesos. 

 
Tolerancias geométricas de la superficie acabada. 
Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los planos, se comprobará la superficie acabada con la teórica 

que pase por la cabeza de dichas estacas. 

La citada superficie no deberá diferir de la teórica en ningún punto en más de quince milímetros (15 mm). Se comprobará el espesor de la capa 

extendida, que en ningún caso deberá ser inferior al teórico deducido de la sección-tipo de los planos. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas se  corregirán  por  el  Contratista,  a  su cargo. Para ello se escarificará en una 

profundidad mínima de quince centímetros (15 cm), se añadirá o retirará el material necesario y de las mismas características, y se volverá a 

compactar y refinar. 

 
Limitaciones de la ejecución 
Las zahorras artificiales se podrán emplear siempre que las condiciones climatológicas no hayan producido alteraciones en la humedad 

del material tales que se supere en más de dos (2) puntos porcentuales la humedad óptima. 

Sobre las capas recién ejecutadas se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico, mientras no se construya la capa siguiente, si esto no fuera 

posible, el tráfico que necesariamente tuviera que pasar sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren las rodadas en una sola 

zona. El contratista será responsable de los daños originados, debiendo proceder a su reparación con arreglo a las instrucciones de la 

Dirección Técnica. 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Los áridos, naturales, artificiales o procedentes del reciclado, deberán disponer del marcado CE, según el Anejo ZA de la norma UNE-EN 

13242, con un sistema de evaluación de la conformidad 2+, salvo en el caso de los áridos fabricados en el propio lugar de construcción para 

su incorporación en la correspondiente obra (artículo 5.b del Reglamento 305/2011). 

En el caso de áridos con marcado CE, el control de procedencia se podrá llevar a cabo mediante la verificación documental de que los 

valores declarados en los documentos que acompañan a dicho marcado permiten deducir el cumplimiento de las especificaciones 

establecidas en este Pliego. Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, el 

Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento, la realización 

 
de comprobaciones y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. En este caso se seguirán los criterios que se indican a 

continuación 

Para la aceptación de suministro de zahorra, de cada procedencia y para cualquier volumen de producción previsto se tomarán muestras 

(norma UNE-EN 932-1), y para cada una de ellas se determinará: 

 La granulometría de cada fracción por tamizado (norma UNE-EN 933-1). 

 Humedad natural (norma UNE-EN 1097-5). 

 Límite líquido e índice de plasticidad (normas UNE 103103 y UNE 103104). 

 Coeficiente de Los Ángeles (norma UNE-EN 1097-2). 

 Equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8) y, en su caso, azul de metileno (Anexo A de la norma UNE-EN 

933-9). 

 Índice de lajas (norma UNE-EN 933-3). 

 Proporción de caras de fractura de las partículas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5). 

 Contenido ponderal en azufre total (norma UNE-EN  1744-1). 

 Contenido de finos del árido grueso (norma UNE-EN 933-1). 
Estos ensayos se repetirán durante el suministro siempre que se produzca un cambio de procedencia, o se aprecien cambios en el material 
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recibido, no pudiéndose utilizar el material hasta contar con los resultados de ensayo y la aprobación del Director de las Obras. 

 
La compactación de la capa de zahorra artificial será objeto de la siguiente comprobación, Si durante la construcción se observaran 

defectos localizados, tales como blandones, se corregirán antes de iniciar el muestreo: 

 

 Densidad y humedad “in situ”:7 puntos por cada 1000 m² en calzadas, 7 por cada 500 m² en aceras o aparcamientos. 

 Ensayo con Placa de carga norma UNE 103808), así como una (1) determinación de la humedad natural (norma 

UNE 103300) en el mismo lugar en que se haya efectuado el ensayo : 1 cada 3500 m² en calzadas, o fracción diaria. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonará por metros cúbicos (m³) realmente ejecutados, medidos con arreglo a las secciones tipo señaladas en los planos. 

El precio incluye la totalidad de los materiales y las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

3.23 RIEGOS DE ADHERENCIA Y IMPRIMACIÓN DEFINICIÓN 

 
Estas unidad consisten en la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa bituminosa o no, previamente a la extensión sobre ésta de 

una capa bituminosa, cuando se trata de riegos de adherencia o imprimación respectivamente. 

MATERIALES 
 

El ligante a emplear en riegos de adherencia será una emulsión asfáltica del tipo ECR-1 con dotación de 0,50 Kg/m² (quinientos 

gramos/metro cuadrado). Para riegos de imprimación sobre capas granulares se utilizarán emulsiones especiales de imprimación ECI con 

una dotación aproximada de 1 Kg/m�. 

 
Además de lo anteriormente expuesto se tendrán en cuenta las especificaciones reflejadas en el Art. 213 y del Pliego General PG 3. 

 
EJECUCIÓN 

 
Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

 

‐ Preparación de la superficie existente. 

‐ Aplicación del ligante bituminosos. 
 

Para esta unidad regirá los artículos 530 y 531 del PG-3. 
Inmediatamente antes de proceder a la aplicación del ligante hidrocarbonado, la superficie a tratar se limpiará de polvo, suciedad, barro, y 

materiales suletos o perjudiciales. Para ello se utilizarán barredoras mecánicas o máquinas de presión; en los lugares inaccesibles a estos 

equipos se podrán emplear escobas   de mano. Se cuidará especialmente la limpieza de los bordes de la zona a  tratar. 

Para los riegos de imprimación se regará con agua la superficie a imprimar un par de horas antes de su aplicación, para favorecer la 

penetración por capilaridad. 

Durante la ejecución, se tomarán las medidas necesarias para evitar al máximo que los riegos afecten a otras partes de obra que hayan de 

quedar vistas, en especial aquellos bordillos que limiten el vial sobre el que se aplican, mediante pantallas adecuadas o cualquier otro sistema. 

 
Será de aplicación a esta unidad de obra lo especificado en el artículo 530 y 531 del PG 3, y su posterior revisión en la O. M. 27/12/99 

emulsiones bituminosas. 

 
LIMITACIONES DE EJECUCIÓN 

La ejecución de las unidades correspondientes a este artículo se podrá realizar sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a cinco grados 

Celsius (5ºC), y no exista temor de precipitaciones atmosféricas. 

Se prohibirá todo tipo de circulación sobre el riego hasta que haya terminado la rotura de la emulsión. 
 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Estas unidades serán de abono por metro cuadrado realmente ejecutado, la medición y abono será independiente para el riego de 

imprimación y para el riego de adherencia. 

El precio de las unidades incluye la totalidad de las operaciones necesarias como son la fabricación, transporte, puesta en obra, barrido del 

terreno, preparación de la superficie y protección de los bordillos. 

 
 
 
 
 

3.24 MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE. DEFINICIÓN 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) y, 

eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas del árido queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso 

de fabricación implica calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación) y su puesta en obra debe 
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realizarse a una temperatura muy superior a la ambiente. 

 
Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. 

 Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo propuesta. 

 Transporte de la mezcla al lugar de empleo. 

 Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 

 Extensión y compactación de la mezcla. 
 
 

MATERIALES 
 

Será de aplicación a estas unidades de obra la nueva redacción del artículo 542 del PG-3, lo indicado en la FOM/2523/14 y la adaptación a las 

normas europeas armonizadas según lo indicado en la UNE-EN 13108. Para las distintas capas a ejecutar se utilizarán mezclas bituminosas en 

caliente del tipo AC16 surf D (D-12) para rodadura, AC22 bin S (S-20) en intermedia y AC32 base G (G-25) en base. 

ARIDOS 
Serán calizos en la capa intermedia y silíceos en la de rodadura. 
Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se acopiarán y manejarán por separado hasta su 

introducción en las tolvas en frío. Antes de pasar por el secador, el equivalente de arena del árido obtenido combinando las distintas 

fracciones de los áridos (incluido el polvo mineral) según las proporciones fijadas en la fórmula de trabajo, deberá ser superior a cincuenta 

(50) según la norma NLT 113/87. 
 

De no cumplirse esta condición su índice de azul de metileno deberá ser inferior a uno (1) según la norma NLT 171/90 y simultáneamente el 

E.A>40. 

 
Árido grueso 
Según lo referido en los Artículos 541 y 542 del PG-3, se define como árido grueso la fracción del mismo que queda retenida en el tamiz 2 

UNE-EN 933-2. 

El árido grueso procederá del machaqueo y trituración de piedra de cantera o de grava natural, en cuyo caso, el rechazo del tamiz 5 UNE 

deberá contener, como mínimo, un ciento por ciento (100%) en peso, de elementos machacados que presenten dos (2) o más caras de 

fractura. 

El árido grueso a emplear en mezclas bituminosas se ajustará a lo especificado en el citados Artículo 542 del PG-3, según el caso, respecto 

a su calidad, coeficiente de pulido acelerado, forma, adhesividad, etc., excepto en lo que se refiere a las especificaciones recogidas a 

continuación: 

El coeficiente de pulido acelerado (UNE-EN 13097) del árido empleado en capa de  rodadura  no  será inferior a 0,50. 

El índice de lajas de las distintas fracciones del árido grueso no deberá ser superior a veinticinco (25) según UNE-EN 933-3. 

 
Árido fino 
Según lo indicado en el Artículo 542.2.2. del PG-3, se define como árido fino la fracción del árido que pasa por el tamiz 2 mm y queda retenido en 

el tamiz 0,063mm.  De la UNE-EN 933-2. 

El árido fino a emplear en mezclas asfálticas, procederá de la trituración de la piedra de cantera en su totalidad. y deberá estar exento de terrones 

de arcilla, materia vegetal, marga y otras materias extrañas. 

El árido fino a utilizar en mezclas bituminosas se ajustará a lo especificado en el referido Artículo 542.2.3.3 del PG-3, según el caso, respecto 

de su calidad, adhesividad, etc., excepto en lo que se refiere a las especificaciones recogidas a  continuación: 

‐ Los valores de equivalente de arena, medidos en todos y cada uno de los acopios individualizados que existan, serán superiores a 

cincuenta (50). 

‐ Su naturaleza y características serán iguales a las del árido grueso. 

‐ Tendrán módulos de finura con oscilaciones inferiores al 0,3% del promedio de cada acopio, considerándose los áridos con valores por 

encima de este margen como de otro acopio, con necesaria separación del mismo. 

 
Polvo mineral 
De acuerdo con lo prescrito en el Artículo y 542 del PG-3, ya citados anteriormente, se define como polvo mineral al arido que pasa por el tamiz 

0,063 mm UNE- EN 933-2. 

En la capa de rodadura el polvo mineral será totalmente de aportación, excluido el que quede inevitablemente adherido a los áridos. Este 

polvo mineral de aportación será cemento tipo Portland con adiciones activas, categoría 350, y designación PA-350. 
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Las proporciones mínimas de polvo mineral de aportación no serán inferiores a el cien por cien (100 %) en rodadura y al cincuenta por ciento 

(50%) en capas inferiores (% en masa del resto del polvo mineral, excluido el inevitablemente adherido a los áridos). 

El Ingeniero Director de las obras podrá autorizar el uso de otro polvo mineral, artificial comercial, previos los pertinentes ensayos de laboratorio 

que aseguren que sus características son iguales o superiores a la del cemento indicado. 

 
Ligantes hidrocarbonados 
Los betunes de penetración indicados en la tabla 542.2.1.a, cuyas especificaciones se  recogen  en  el  artículo 211 podrán ser sustituidos por 

betunes de penetración que cumplan con los tipos, las especificaciones; y las condiciones nacionales especiales de la norma europea UNE-EN   –

12591. 

Los betunes asfálticos deberán presentar un aspecto homogéneo y estar prácticamente exentos de agua, de modo que no formen espuma 

cuando se calienten a temperatura de empleo. 

El betún asfáltico a emplear en las mezclas bituminosas en caliente, será el B-60/70, que designa el valor mínimo y máximo admisible de 

penetración, medida según la Norma NLT- 124/84, distinguiéndose los tipos recogidos en el Artículo 211 del PG 3 y en la norma europea UNE-

EN 12591. 

El betún asfáltico será transportado a granel. El contratista deberá presentar  a la aprobación del Director   de las obras, con la debida antelación, el 

sistema que vaya a utilizar. 

El betún asfáltico se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, que deberán estar provistos de bocas de 

ventilación para evitar que trabajen a presión, y que contarán con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil 

acceso. 

A la recepción de cada partida en obra, y siempre que el sistema de transporte y almacenamiento cuenten con la aprobación del Director de las 

obras, se llevará a cabo una toma de muestras, según la Norma NLT- 124. 

 
Tipo y composición de la mezcla 

La designación de las mezclas bituminosas, según la nomenclatura establecida en la norma UNE-EN 13108-1, se complementará con 

información sobre el tipo de granulometría que corresponda a la mezcla, con el fin de poder diferenciar mezclas con el mismo tamaño máximo 

de árido pero con husos granulométricos diferentes. Para ello, a la designación establecida en la norma UNE-EN 13108-1 se añadirá la letra D, S 

o G después de la indicación del tipo de ligante, según se trate de una mezcla densa, semidensa o gruesa, respectivamente. 

La designación de las mezclas bituminosas seguirá, por lo tanto, el esquema siguiente: 
AC D   surf/bin/base ligante granulometría 

 AC indicación relativa a que la mezcla es de tipo hormigón bituminoso. 

 D tamaño máximo del árido, expresado como la abertura del tamiz que deja pasar entre un noventa y un cien por ciento 

(90% y 100%) del total del árido. 

 

 Surf/bin/base abreviaturas relativas al tipo de capa de empleo de la mezcla, rodadura, intermedia o base, 

respectivamente. 

 Ligante tipo de ligante hidrocarbonado utilizado. 

 granulometría designación mediante las letras D, S o G del tipo de granulometría correspondiente a una mezcla densa (D), 

semidensa (S) o gruesa (G), respectivamente. En el caso de mezclas de alto módulo se añadirán además las letras MAM. 

Cuando la mezcla bituminosa sea semicaliente, se añadirá esta palabra al final de la designación de la mezcla. 

La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el polvo mineral), deberá estar comprendida 

dentro de alguno de los husos fijados en la tabla 542.8, según el tipo de mezcla. El análisis granulométrico se hará conforme a la norma UNE-EN 

933-1. 

La granulometría de la mezcla corresponderá al huso definido en los restantes documentos del Proyecto. En general, corresponderá con uno de 

los tipos definidos en el cuadro siguiente. 

 
TABLA 542.9- HUSOS GRANULOMÉTRICOS, CERNIDO ACUMULADO (% en masa) 

 
TIPO DE MEZCLA 45 32 22 16 8 4 2 0,500 0,250 0,063 

Densa 

Rodadura 

AC 16 D - - 100 90-100 64-79  
44-59 

 
31-46 

 
16-27 

 
11-20 

 
4-8 

AC 22 D - 100 90-100 73-88 55-70 

 
 
Semidensa 

AC 16 S - - 100 100 90-100 60-75 35-50  
 
24-38 

 
 
11-21 

 
 
7-15 

 
 
3-7 

AC 22 S - 90-100 70-88 50-66  

AC 32 S 100 90-100  68-82 48-63  

 
Gruesa 

AC 22 G - 100  
90-100 

65-86 40-60   
18-32 

 
7-18 

 
4-12 

 
2-5 
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AC 32 G 100 90-100 58-76 35-54  

 
El tipo de mezcla a utilizar en función del tipo y espesor de la capa serán los siguientes: 
TABLA 542.10- TIPO DE MEZCLA A UTILIZAR EN FUNCIÓN DEL TIPO Y ESPESOR DE LA CAPA. 

 
 
TIPO  DE CAPA 

ESPESOR 
(cm) 

TIPO DE MEZCLA 

DENIMINACION UNE-EN 

13108-1 (*) 

DENOMINACION 

ANTERIOR 

 
 
RODADURA 

4-5 AC16 surf D D12 

AC16 surf S S12 

>5 AC22 surf D D20 

AC22 surf S S20 

 
 
INTERMEDIA 

 
 

5-10 

AC22 bin D D20 

AC22 bin S S20 

AC32 bin S S25 

AC22 bin S MAM (**) MAM (**) 

 
 
 
BASE 

 
 
7-15 

AC32 base S S25 

AC22 base G G20 

AC32 base G G25 

AC22 base S MAM (***) MAM (***) 

ARCENES (****) 4-6 AC16 surf D D12 

 
(*) Se ha omitido en la denominación de la mezcla la indicación del tipo de ligante por no ser relevante a efectos de esta tabla. 

(**) Espesor mínimo seis centímetros (6 cm). (***) Espesor 

máximo trece centímetros (13 cm) 

(****) En el caso de que no se emplee el mismo tipo de mezcla que en la capa de rodadura de la calzada. 
 

TABLA 542.11 DOTACIÓN MÍNIMA (*) DE LIGANTE HIDROCARONADO 
(% en masa sobre el total de la mezcla bituminosa, incluido el polvo mineral) 

 
 

 
TIPO DE CAPA 

 
TIPO DE MEZCLA 

 
DOTACIÓN MÍNIMA (%) 

 
RODADURA 

 
DENSA Y SEMIDENSA 

 
4,50 

 
INTERMEDIA 

DENSA Y SEMIDENSA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,50 

BASE SEMIDENSSSA Y GRUESA 4,00 

ALTO MÓDULO 4,75 

 
La dotación mínima de ligante hidrocarbonado será: 

 Rodadura : 4,50 %. 

 Intermedia: 4,00 %. 
�   Base : 4,00 %. 

Relación ponderal entre el contenido de polvo mineral / ligante hidrocarbonado será la que sigue: 

 Rodadura: 1,20 

 Intermedia: 1,10 
�   Base : 1,00 

 
EJECUCIÓN 

 
Se utilizará Mezcla bituminosa en caliente tipo AC32 base G (G25) con áridos calizos, en capas de base, incluso betún, Se aplicará mezcla 
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bituminosa en caliente tipo AC22 bin S (S-20), con áridos silíceos en capa intermedia, incluso betún y filler de aportación. En la capa de 

rodadura se empleará mezcla bituminosa en caliente tipo AC16 surf D (D-12), con áridos silíceos, incluso betún y filler de aportación. 

 
Será de aplicación lo señalado en el articulo 542 del PG3. Fabricación 

Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla continua o discontinua, capaces de manejar 

simultáneamente en frío el cuatro fracciones de árido . 

Transporte 
La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la extendedora,  en  camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, 

deberá protegerse durante el transporte mediante lonas   u otros cobertores adecuados. 

Extensión de la mezcla 
Todos los pozos y arquetas o sumideros localizados en la zona de actuación habrán de estar colocados a su cota definitiva con antelación a 

la extensión de la mezcla, con el fin de evitar posteriores cortes y remates en el pavimento. 

Antes de la extensión de la mezcla se preparará adecuadamente la superficie sobre la que se aplicará, mediante barrido y riego de 

adherencia o imprimación según el caso, comprobando que transcurre el plazo de rotura adecuado. 

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida quede lisa y con un espesor tal que una vez compactada, se ajuste a 

la sección transversal, rasante y perfiles indicados en planos, con las tolerancias establecidas en el presente artículo. A menos que se indique 

otra cosa, la colocación comenzará a partir del borde de la calzada en las zonas a pavimentar con sección bombeada, o en el lado inferior en 

las secciones con pendiente en un sólo sentido. La mezcla se colocará en franjas del ancho apropiado para realizar el menor número de 

juntas longitudinales, y para conseguir la mayor continuidad de la operación de extendido, teniendo en cuenta el ancho de la sección, las 

necesidades de tráfico, las características de la extendedora y la producción de la planta. 

Cuando sea posible se realizará la extensión en todo el ancho a pavimentar, trabajando si es necesario con dos o más extendedoras ligeramente 

desfasadas. En caso contrario, después de haber compactado la primera franja, se extenderá la segunda y siguientes y se ampliará la zona 

de compactación para que incluya quince centímetros (15 cm) de la primera franja. Las franjas sucesivas se colocarán mientras el borde de la 

franja contigua se encuentra aún caliente y en condiciones de ser compactado fácilmente. De no ser así, se ejecutará una junta longitudinal. La 

colocación de la mezcla se realizará con la mayor continuidad posible, vigilando que la extendedora deje la superficie a las cotas previstas con 

objeto de no tener que corregir la capa extendida. En caso de trabajo intermitente se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede 

sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, no baja de la prescrita. Tras la extendedora deberá disponerse un número 

suficiente de obreros especializados, añadiendo mezcla caliente y enrasándola, según se precise, con el fin de obtener una capa que, una 

vez compactada, se ajuste enteramente a las condiciones impuestas en este artículo. 

 
Compactación de la mezcla 

 
La densidad a obtener mediante la compactación de la mezcla será del 98% (noventa y ocho por ciento) de la obtenida aplicano a la fórmula 

de trabajo la compactación prevista en el método Marshall según la Norma NLT-159. 

La compactación deberá comenzar a la temperatura más alta posible y nunca inferior a 120ºC. Tan pronto como se observe que la mezcla 

puede soportar la carga a que se somete sin que se produzcan desplazamientos indebidos. Una vez compactadas las juntas transversales, 

las juntas longitudinales y el borde exterior, la compactación se realizará de acuerdo con un plan propuesto por el Contratista y aprobado por 

la Dirección Técnica. Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado cercano a la extendedora, sus cambios de dirección se harán sobre mezcla ya 

apisonada, y sus cambios de sentido se efectuarán con suavidad. 

La compactación se continuará mientras la mezcla se mantenga caliente y en condiciones de ser compactada, hasta que se alcance la 

densidad especificada. Esta compactación irá seguida de un apisonado final, que borre las huellas dejadas por los compactadores 

precedentes. En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales, la compactación se efectuará mediante máquinas de 

tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretende realizar. La compactación deberá realizarse de manera continua durante la jornada 

de trabajo, y se complementará con el trabajo manual necesario para la corrección de todas las irregularidades que se puedan presentar. Se 

cuidará que los elementos de compactación estén siempre limpios, y si es preciso, húmedos. 

Por norma general los finales de obra serán rematados a la misma cota que el pavimento original previo serrado y levantamiento de la capa de 

rodadura existente, no obstante cuando dichos pavimentos no hayan de quedar a igual cota, el final de la obra se rematará en cuña en una 

longitud de 1,00 m a 1,50 m. 

Cuando estas diferencias de cota correspondan a juntas de trabajo, tanto los escalones frontales como los escalones laterales se señalizarán 

adecuadamente. 

Juntas transversales y longitudinales 
Cuando sean inevitables, se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de cinco metros (5 m) las 

transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no fuera superior al mínimo fijado en la fórmula 

de trabajo para la finalización de la compactación, el borde de esta franja se cortará verticalmente con la cortadora de la compactadora de 

neumáticos no con disco de corte, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. Se le aplicará una capa uniforme y 

ligera de riego de adherencia, de acuerdo con el artículo 531 del PG-3, dejando transcurrir el tiempo necesario para la rotura de la emulsión. A 

continuación, se calentará la junta con resitencia y se extenderá la siguiente franja contra ella. Este procedimiento se aplicará de manera 

análoga a la ejecución de juntas transversales. 

En capas de rodadura, las juntas transversales se compactarán transversalmente, disponiendo los apoyos precisos para los elementos de 
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compactación. 

Tolerancias de la superficie acabada 
 

La superficie acabada de la capa de rodadura no presentará irregularidades de más 5 mm (cinco milímetros) cuando se mida con una regla de 

3 m (tres metros) aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la zona pavimentada. 

La superficie acabada de la capa intermedia no presentará irregularidades mayores de 8 mm, (ocho milímetros) cuando se comprueba con 

una regla de 3 m (tres metros) aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la zona pavimentada. 

En todo caso la superficie acabada de la capa de rodadura no presentara discrepancias mayores de cinco milímetros (5 mm) respecto a la 

superficie teórica. 

En las zonas en las que las irregularidades excedan de las tolerancias antedichas, o que retengan agua sobre la superficie, deberán 

corregirse de acuerdo con lo que sobre el particular ordene la Dirección Técnica. 

En todo caso la textura superficial será uniforme, exenta de segregaciones. Limitaciones de la ejecución 

La fabricación y extensión de aglomerados en caliente se efectuará cuando las condiciones climatológicas sean adecuadas. Salvo autorización 

expresa de la Dirección Técnica, no se permitirá la puesta en obra de aglomerados en caliente cuando la temperatura ambiente, a la sombra, 

sea inferior a cinco grados centígrados (5º C) con tendencia a disminuir, o se produzcan precipitaciones atmosféricas. Con viento intenso, la 

Dirección Técnica podrá aumentar el valor mínimo antes citado de la temperatura ambiente, a la vista de los resultados de compactación 

obtenidos. 

En caso necesario, se podrá trabajar en condiciones climatológicas desfavorables, siempre que lo autorice la Dirección Técnica, y se cumplan 

las precauciones que ordene en cuanto a temperatura de la mezcla, protección durante el transporte y aumento del equipo de compactación 

para realizar un apisonado inmediato y rápido. 

Terminada la compactación y alcanzada la densidad adecuada, podrá darse al tráfico la zona ejecutada, tan pronto como haya alcanzado la 

capa la temperatura ambiente. 

CONTROL DE CALIDAD 
 

En el caso de productos que deban tener el marcado CEE según la Directiva 89/106/CEE, para el control de los materiales, se llevará a cabo la 

verificación documental de que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE cumplan las especificaciones 

establecidas en este Pliego. No obstante, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras, podrá disponer la 

realización de comprobaciones o de ensayos adicionales sobre los materiales que consideren oportunos, al objeto de asegurar las propiedades 

y la calidad establecidas en este articulo. 

En el caso de productos que no dispongan marcado CE, se deberán llevar a cabo obligatoriamente los ensayos de procedencia que se 

indican en la Norma. 

Se someterá el material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar su calidad  : 
Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres 

(3) criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla  bituminosa: 

 Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada. 
 

 La fracción construida diariamente. 
Se someterá el material empleado al siguiente conjunto de ensayos para asegurar su calidad: 

 Ensayo Marshall (según ensayo NLT 159): 

 Contenido de ligante en mezclas bituminosas (según NLT 164) 

 Análisis granulométrico de los áridos recuperados de las mezclas bituminosas (según ensayo NLT 165/90) 

 Resistencia a la deformación permanente  (según ensayo UNE EN 12697-30). 

 Sensibilidad al agua (según ensayo UNE EN 12697-12) Control de la 

compactación 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres criterios siguientes a una sola capa de 

mezcla bituminosa: 

 Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada. 

 La fracción construida diariamente. 
De cada lote se extraerán 3 testigos en puntos aleatoriamente situados, y sobre ellos se determinará su densidad aparente y espesor (norma UNE-

EN 12697-6), considerando las condiciones de  ensayo  que  figuran en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20. Sobre estos testigos se llevará a 

cabo también la comprobación de adherencia entre capas (norma  NLT-382). 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en caliente se abonará por toneladas (Tm) realmente ejecutadas. En ningún caso 

se pagará un exceso superior al 5% sobre las toneladas teóricas de la sección tipo. La densidad se determinará en base a la densidad medida 

de los testigos extraídos, y al volumen obtenido a partir de la superficie de la capa extendida medida en obra y del espesor teórico de la misma, 

siempre que el espesor medio de los testigos no sea inferior a aquél en más de un 10%, en cuyo caso se aplicará este último, sin descontar el 

tonelaje de ligante, incluyendo el betún y filler de aportación, extendido y compactado. 

Los cortes de juntas necesarios para la correcta ejecución se consideran incluidos en la presente unidad no dando lugar a abono independiente. 
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3.25 BORDILLO DE HORMIGÓN 
 

DEFINICIÓN 
 

Se definen como bordillos aquellos elementos prefabricados de hormigón de doble capa, rectos, de forma prismática, macizos, y con una 

sección transversal condicionada por las superficies exteriores de distinta naturaleza, a las que delimita. 

 
MATERIALES 

 
El bordillo por un núcleo de hormigón y una capa de mortero de acabado en su cara vista (doble capa), estando esta completamente unida 

al hormigón del núcleo. 

Para los bordillos prefabricados de hormigón, en su fabricación se utilizarán hormigones con áridos procedentes de machaqueo, cuyo tamaño 

máximo será de veinte (20 ) milímetros, y con cemento UNE EN- 197-1CEM-I/32.5 N. y cumplirán las condiciones exigidas en la Norma UNE  

1340. 

Los bordillos no presentarán coqueras, desportilladuras, exfoliaciones, grietas ni rebabas en la cara vista. La forma y dimensiones de los 

bordillos serán las señaladas en los Planos. 

Las dimensiones se ajustarán a las de la tabla: 
 

 
DIBUJO 1 

 
Dimensiones y tolerancias. Bordillo y pieza complementaria rígola de hormigón (cm) 

 
 Altura Anchura Longitud 

 
L�0,5 

DIBUJO 1 

h�0,5 h1�,5 b�0,3 b1�0,3 da�0,5 d0�0,5 

A1 20X14 20 17 14 11 100 3 3 

A2 20X10 20 19 10 9 100 1 1 

A3 20X8 20 - 8 - 100 R = 2�0,3 

A4 20X8 20 - 8 - 100 R = 4�0,3 

C2 30X22 30 16 22 19 100 14 3 
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 Altura Anchura Longitud 

 
L�0,5 

DIBUJO 1 

h�0,5 h1�,5 b�0,3 b1�0,3 da�0,5 d0�0,5 

C3 28X17 28 14 17 14 100 14 3 

C5 25X15 25 11 15 12 100 14 3 

C6 25X12 25 11 12 9 100 14 3 

C7 22X20 22 12 20 4 100 10 16 

C9 13X25 13 7 25 6 100 ó 50 6 19 

R2 14X25 14 11 25 - 100 ó 50 3 25 

R4 13X30 13 10 30 - 100 ó 50 3 13,5 

 
Serán de calidad: “Doble capa”, de los tipos definidos en los planos y presupuesto del proyecto. En cuanto a absorción de agua 

deberán cumplir: 

 El valor medio del coeficiente de absorción de agua de la muestra CA, no será mayor que el 9% en masa. 

 El valor individual del coeficiente de absorción de agua de cada probeta que compone la muestra Ca, no será mayor que el 11,0 % 

en masa. 

Los bordillos serán de clase 2 marcado T de resistencia característica a flexión 5 Mpa. 
Los bordillos tendrán una resistencia a flexión igual o superior a los valores indicados para cada clase      según la tabla 4. 

Este requisito será satisfactorio cuando, ensayados los tres bordillos que componen  la  muestra,  se  cumplan los dos siguientes  valores: 

-El valor medio de la resistencia a flexión de la muestra, T, será igual o superior a los indicado para su clase en la tabla 4. 

-Los valores individuales de la resistencia a flexión, Tn , serán iguales o superiores a lo indicado par su clase en la tabla 4. 

 
Tabla 4 

 
Clase Resistencia característica Característica 

a la flexión MPa 

Mínimo a la resistencia característica a 

la flexión MPa 

S 3,5 2,8 

T 5,0 4,0 
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U 6,0 4,8 

 
Para las secciones normalizadas, estos requisitos se cumplirán si la carga de rotura (valor medio e  individual),  es igual o superior a los 

valores indicados en la tabla  5. 

Tabla 5-Carga de rotura (KN) 
 
 

Tipo Clase S Clase T Clase U 

Valor medio Valor 

individual 

Valor medio Valor 

individual 

Valor medio Valor 

individual 

A1 20x14 11,14 8,91 15,91 12,73 19,09 15,27 

A2 20x10 5,79 4,63 8,28 6,62 9,93 7,94 

A3 20x8 3,71 2,97 5,30 4,24 6,36 5,09 

A4 20x8 3,43 2,74 4,90 3,92 5,89 4,71 

C3 30x22 40,05 32,04 57,21 45,77 68,66 54,93 

C3 28x17 21,94 17,55 31,34 25,07 37,61 30,09 

C5 25x15 14,96 11,97 21,38 17,10 25,65 20,52 

C6 25x12 9,39 7,51 13,42 10,74 16,10 12,88 

C7 22x20 22,28 17,82 31,82 25,46 38,19 30,55 

C9 13x25 20,59 16,47 29,41 23,53 35,29 28,23 

 
Estos valores se refieren a la longitud normalizada de 100 cm. 
Se comprobará el desgaste por abrasión según Norma UNE 1340 siendo el resultado satisfactorio cuando ninguno de los tres bordillos que 

compone una muestra dé un valor individual mayor de 23mm. 

La longitud mínima de las piezas será de un (1) metro. 
No se admitirá la utilización de piezas partidas, salvo por indicación expresa de la Dirección de Obra. 

 
 

EJECUCION 
 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables . 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 
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 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

Los bordillos a utilizar entre aparcamiento calzada será del tipo A1 14x20, con cimiento de hormigón HM- 20/P/30/IIb, y unidos por medio de 

junta de mortero de cemento M-7,5/CEM I. 

Una vez determinadas y replanteadas las alineaciones y rasantes en que hayan de situarse, se procederá a su colocación sobre el cimiento de 

hormigón manteniendo un espacio entre piezas no superior a 1,5 cm. Su rejuntado se efectuará con anterioridad a la ejecución del pavimento 

que delimiten. 

Los cortes que se realicen en los bordillos lo serán por serrado. 
Se extremará el cuidado, en todo caso, para asegurar la adecuada limpieza de las piezas colocadas. 

 
 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Cuando los bordillos suministrados estén amparados por un sello o marca de calidad oficialmente reconocida por la administración, la 

Dirección de Obra podrá simplificar el proceso de control de recepción, hasta llegar a reducir el mismo a la observación de las 

características de aspecto, y a la comprobación de marcado. 

La comprobación de aspecto se realizará de la forma especificada en la Norma UNE 1340. 
 

Cuando las piezas suministradas no estén amparadas por sello o marca de calidad oficialmente homologada por la administración, serán 

obligatorias las pruebas de recepción indicadas a continuación, salvo instrucción expresa de la dirección de obra: 

 Comprobación del marcado 
 

 Comprobación de aspecto y acabado 
 

 Características geométricas 
 

 Absorción de agua 
 

 Resistencia a flexión 
 

 Resistencia a compresión del hormigón del cimiento: 1 por cada 500 m 
 

La comprobación de estas características debe cumplir con lo especificado en la Norma UNE 1340, así     como sus condiciones de aceptación o  

rechazo. 

En caso de aceptación de un suministro, queda condicionada la aceptación de cada uno de los lotes que a continuación se vayan recibiendo 

en obra, al resultados de los ensayos de control. El plan de control se establecerá determinando tantas tomas de muestras como número 

de lotes se hayan obtenido. Los ensayos de control se realizarán con muestras al azar sobre los suministros y sus pruebas han de cumplir 

también con lo especificado en la Norma UNE 1340. 

 
Si los resultados obtenidos cumplen las prescripciones exigidas para cada una de las características, se aceptará el lote y de no ser así, el 

Director de Obra decidirá su rechazo o depreciación a la vista de los resultados de los ensayos realizados 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonarán los metros lineales realmente colocados y medidos en obra, incluyéndose en el precio contratado el replanteo, el hormigón de 

cimiento, el mortero de rejuntado y la limpieza. 

 

3.26 BORDILLO PETREO 

DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos pétreos, aquellos elementos de granito, rectos, de forma prismática, macizos, y con una sección transversal 

condicionada por las superficies exteriores de distinta naturaleza, a las que delimita. 

 
MATERIALES 

 
Su aspecto exterior será uniforme, limpio y sin pelos. Su cara superior será plana, y tendrán directriz normalmente recta. Pueden ser de sección 

rectangular, achaflanada o  acanalada. 
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La sección transversal de los bordillos curvos será la misma que la de los rectos, y su directriz se ajustará a la curvatura del elemento 

constructivo en que vayan a ser colocados. 

Las partes vistas de los bordillos deberán estar labradas con punteros o escoda y las operaciones de labra se terminarán con bujarda media. 

Los dos centímetros superiores de las caras inferiores se labrarán a cincel. 

La forma y dimensiones de los bordillos de granito serán las señaladas en los Planos o en su defecto según las indicaciones de la Dirección de 

Obra. Los bordillos curvos tendrán una longitud mínima de 500 mm. 

Los acabados podrán ser de cualquiera de los siguientes tipos: 
 

‐ Serrado 
 

‐ Abujardado 
 

‐ Apiconado 
 

El tipo de acabado será el indicado en los planos de Proyecto o el que indique el Director de Obra de acuerdo con la descripción de la 

unidad correspondiente en el Cuadro de Precios. 

 
Serrado 

 
El acabado serrado proveniente del corte de disco, corte natural o serrado, sin tratamiento posteriores. Apiconado 

 
El acabado apiconado se realizará sobre una superficie previamente aplanada, generalmente proveniente del corte de disco, corte natural o 

serrado, sobre la que se producen unas incisiones alargadas paralelas mediante el golpeo con una pica o puntero. 

 
El apiconado podrá ser manual, aunque el Director de Obra podrá autorizar el apiconado mecánico con herramientas que posean varios 

dientes de acero. 

 
La superficie de la piedra presentará unas muescas o incisiones alargadas que proporcionen a la pieza rocosa un aspecto muy rústico, algo 

tosco. Estas incisiones seguirán orientaciones paralelas entre sí en una dirección determinada. 

 
La forma de las muescas será la de un triángulo isósceles de lados iguales muy largos siendo la incisión más profunda en el extremo del 

lado de menor desarrollo. El tono conseguido será un jaspeado más claro coincidente con las muescas. 

 
Abujuardado 

 
Para el acabado abujardado, la superficie de la roca previamente aplanada, se golpeará repetidamente con un martillo (bujarda) con una o 

dos cabezas de acero que contienen pequeños dientes piramidales. 

 
La bujarda será del tipo neumático, bien sencilla o automática, en la que las cabezas se van desplazando sobre la superficie de la roca. 

 
La superficie tratada presentará pequeños cráteres de 1-3 mm de profundidad y anchura uniformemente repartidos, que aclaren el tono 

general de la roca. El tamaño y densidad del punteado depende, además de la fuerza empleada y el número de impactos, del tipo de cabeza 

empleada ya sea gruesa, media o fina. 

En cabezas neumáticas se suelen emplear de 8 a 25 dientes a.2) Desviaciones 

admisibles 

a.2.1) Altura y anchura total. Según la norma, la desviación admisible de la altura y anchura nominales totales, declaradas por el fabricante, 

debe ser conforme a la Tabla 1 para la clase 2. 

 
Tabla 1: Desviación de la anchura y la altura total nominal 

 

Localización Anchura Altura 

 Clase 1 Clase 2 

Designación de marcado  H1 H2 
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Entre dos caras con corte en bruto + 10mm + 30mm + 20mm 

Entre una cara texturada y otra cara con corte 

en bruto 
+ 5mm + 30mm + 20mm 

Entre dos caras texturadas + 3mm + 10mm + 10mm 
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a.2.2) Biselado o Rebajado. Según la norma, la desviación admisible en el biselado de los bordillos biselados, debe ser conforme con la 

Tabla 2 para la clase 2. 

 
 Clase 1 Clase 2 

Designación de Marcado D1 D2 

Cortado + 5mm + 2mm 

Corte en bruto + 15mm + 15mm 

Texturado + 5mm + 5mm 

 
a.2.3) Desviación entre las caras (sólo para de bordillos rectos). La desviación admisible entre las caras de bordillos rectos debe ser conforme 

con la Tabla 3. 

 
Tabla 3: Desviación entre las caras de bordillos rectos 

 
 

 Corte en 

bruto 
Texturado 

Borde recto paralelo al plano de la cara 

superior 
+ 6mm + 3mm 

Borde recto perpendicular al plano de los 

3mm superiores 

+ 6mm + 3mm 

Perpendicularidad entre la cara superior y 

las caras frontales, cuando sean 

rectangulares 

+ 10mm 
-  15mm 

+ 7mm 
-  10mm 

Deformación de la cara superior + 10mm + 5mm 

Perpendicularidad entre la cara superior y la 

vertical 
Todos los bordillos +5mm 

 
 

a.2.4) Irregularidades superficiales. Los bordillos no deben presentar oquedades en su superficie.  Los  límites de éstos deben ser conformes 

con la Tabla 4. 

 
 Corte en 

bruto 
Texturado 

Borde recto paralelo al plano de la cara 

superior 
+ 6mm + 3mm 

Borde recto perpendicular al plano de los 

3mm superiores 

+ 6mm + 3mm 
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Perpendicularidad entre la cara superior y 

las caras frontales, cuando sean 

rectangulares 

+ 10mm 
-  15mm 

+ 7mm 
-  10mm 

Deformación de la cara superior + 10mm + 5mm 

Perpendicularidad entre la cara superior y la 

vertical 
Todos los bordillos +5mm 

 
 

Tabla 4: Desviación de las irregularidades en la superficie 
 
 

 
Corte en bruto 

+ 10mm -  15mm 

Textura gruesa + 5mm -  10mm 

Textura fina + 3mm -  3mm 

 
 

b) Resistencia al hielo/deshielo 
EL material a emplear será de clase 1(F1) según la norma UNE-EN 1341. El ensayo se lleva a cabo para determinar el efecto de los ciclos de 

hielo/deshielo sobre las características de  funcionamiento 

Tabla 6: Resistencia al hielo/deshielo 
 
 

Clase Clase 0 Clase1 

Marca de designación F0 F1 

Requisito Ningún requisito para la 

resisitencia al 

hielo/deshielo 

Resistente(�20% de cambio 

de resistencia a flexión) 

 
El ensayo consite en ciclos de congelación en aire y descongelación en agua. Se considera que una piedra se ha deteriorado cuando la 

redución en el volumen aparente alcanza el 1% del volumen aparente original disminución de resistencia a flexión tras 48 ciclos hielo/deshielo 

 
 

c) Resistencia a la flexión 
El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

 Granito gris. Mínimo valor esperado UNE-EN-1341 18,1 Mpa 

 Granito Rojo Sayago. Mínimo Valor esperado UNE-EN-1341 7,6  Mpa 
 

d) Resistencia a la abrasión 
El fabricante debe indicar la resistencia a la abrasión (longitud de la cuerda en mm) como el máximo valor esperado para las probetas 

individuales cuando se ensayen de acuerdo con la norma. 

El material empleado deberá cumplir lo siguiente: 

 Granito gris. Valor medio esperado UNE-EN-1341 17,0  mm 

 Granito Rojo Sayago. Valor medio esperado UNE-EN-1341 20,6  mm 
 

e) Resistencia al deslizamiento 
Se realiza con un equipo de ensayo del péndulo de fricción. 
Se considera que las baldosas partidas y las de textura gruesa tienen una resistencia al deslizamiento satisfactoria. No se ensayarán 
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En el resto de los casos, el fabricante nos informará sobre el USRV (Valor de la Resistencia al Deslizamiento sin Pulido) mínimo en baldosas ya 

fabricadas, para asegurar así la resistencia al deslizamiento/derrape adecuada. 

 
g) Absorción de agua 
El material empleado deberá cumplir lo siguiente de acuerdo con la EN 13755.: 

 Granito gris. Valor medio esperado  0,2% 

 Granito Rojo Sayago. Valor medio esperado  0,67% 
 

h ) Descripción petrográfica 
Se nos proporcionará por medio del fabricante un informe del tipo de piedra que también incluirá su descripción petrográfica, de acuerdo 

con la norma EN 12407 

 
i) Tratamiento superficial químico 
El fabricante nos indicará a qué tipo de tratamientos químicos (superficiales) ha sido sometida la piedra. 

EJECUCIÓN 
 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables . 
 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

Una vez replanteada en la superficie existente la alineación del bordillo, arista interior superior, se replantearán y marcarán los bordes de la 

excavación a realizar para su alojamiento y  asiento. 

 
Si la superficie existente se trata de un pavimento, se procede a su serrado longitudinal de forma que la excavación no afecte a las tierras 

adyacentes y la reposición se realice según un contacto limpio. Como mínimo se excavarán 30 cm a cada lado de cada una de las caras 

exteriores del bordillo. 

 
Las piezas se asentarán sobre una base de hormigón, HM-20, cuya forma y características se especifican en los Planos, y unidos  por  medio de  

junta  de mortero de cemento M-7,5/CEM  I 

 
Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros (5 mm). Este espacio se rellenará con 

mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento. 

 
Los encuentros de alineación recta se producirán a inglete, de forma que la junta exterior vista tenga una separación máxima de 5 mm. 

La longitud de los bordillos en alineaciones rectas no será inferior a 50 cm ni superior a 2  m.  En  alineaciones curvas será superior a 30 cm e 

inferior a 50 cm. 

 
CONTROL DE CALIDAD 

 

- Estudio Petrográfico  UNE-EN 12407:2001 

- Ensayo de absorción de agua UNE-EN 13755: 

- Resistencia a la flexión bajo carga concentrada UNE-EN  12372 

- Ensayo de resistencia a la abrasión UNE-EN 1343 

- Resistencia al deslizamiento en húmedo UNE-EN 1341 

- Resistencia a la heladicidad  UNE-EN 12371:2002 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal (ml) realmente colocados, de cada tipo y medidas en terreno, abonándose según el precio 

correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. 

 
Dichos precios incluyen todos los medios materiales y humanos necesarios para su total ejecución 

 

3.27 PAVIMENTO DE ADOQUÍN DE HORMIGÓN DEFINICIÓN 

DEFINICIÓN 
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Unidad prefabricada de hormigón, utilizada como material de pavimentación que satisface las siguientes condiciones: 

-cualquier sección transversal a una distancia de 50 mm de cualquiera de los bordes del adoquín, no tiene una dimensión horizontal 

inferior a 50 mm; 

-su longitud dividida por su espesor es menor o igual que cuatro 
 

MATERIALES 
 

En la fabricación de los adoquines de hormigón solamente se deben utilizar materiales cuyas propiedades y características les hagan 

adecuados para ello. 

 
Los requisitos de idoneidad del los materiales utilizados deben recogerse en la documentación de control de productos del fabricante. 

 
Los adoquines deberán ser de doble capa y cumplirán los marcados K, B y H. 

 
Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por la Dirección facultativa. 

 
Los ensayos y los valores que deben cumplir se regirán según la norma UNE-1338. 

 
Tolerancias: 
Serán las indicadas en el cuadro: 

Tabla 1 Diferencias máximas 

 
Espesor del adoquín (mm) 

Tolerancias dimensionales 

Longitud y Anchura (mm) Espesor (mm) 

<100 ±2 ±3 

≥100 ±3 ±4 

La diferencia entre dos medidas del espesor de un mismo adoquín debe ser ≤3 mm 

 
En el caso de adoquines no rectangulares, el fabricante debe declara las tolerancias de las restantes dimensiones. 

Las diferencias máximas admisibles entre las medidas de dos diagonales de  un  adoquín  rectangular,  cuando la longitud de las diagonales 

supere los 300 mm, se indican en la tabla 2., cumplirá el marcado    K. 

 
 

Tabla 2 Diferencias 

admisibles 

Clase Espesor del adoquín (mm) Espesor del adoquín (mm) 
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1 J 5 

2 K 3 

 
Las desviaciones máximas admisibles de planeidad y curvatura indicadas en la tabla 3 deben se aplicadas a la cara vista plana cuando la 

dimensión máxima del adoquín supere los 300 mm. Cuando la cara vista no sea plana, el fabricante debe suministrar la información sobre las 

desviaciones admisibles. 

 
Tabla 3 

Desviaciones sobre planeidad y curvatura 
 

Longitud del dispositivo de medida mm Convexidad máxima (mm) Concavidad másima (mm) 

300 1,5 1,0 

400 2,0 1,5 

 
Los adoquines deben cumplir los requisitos establecidos para la clase 2 marcado B en la tabla 4.1 correspondiente a los valores de absorción de 

agua y la clase 3 marcado D en la tabla 4.2, para superficies en contacto frecuente con sales descongelantes en condiciones de helada. 

Tabla 4.1 Absorción del agua 

Clase Marcado Absorción de agua % en masa 

1 A Sin medición de esta característica 

2 B < 6 como media 

 
Tabla 4.2 

Resistencia al hielo-deshielo con sales anticongelantes 
 

 
Clase 

 
Marcado 

Pérdida en masa después del ensayo hielo-

deshielo Kg/m² 

 
3 

 
D 

≤1,0 como media 
 

ningún valor individual >1,5 

 
El valor medio de la resistencia a rotura T, no será inferior a 3,6 Mpa y no ningún valor individual inferior a 2,9 Mpa ni inferior a 250 N/mm., este 

valor depende del espesor del adoquín, y el ensayo se realizará según los criterios de conformidad fiados en el apartado 6.3.8.3. de la norma 

UNE 1338. 
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Los requisitos para la resistencia al desgaste por abrasión se indican en la tabla  5. 
Los valores a cumplir se corresponderán con la clase 3 marcado H y ningún resultado individual debe ser mayor que el valor requerido. 

La resistencia al desgaste por abrasión se determina mediante el ensayo de disco ancho. 
 

Tabla 5 
Clases de resistencia al desgaste por abrasión 

 
Clase Marcado Medido de acuerdo con el método de ensayo de disco 

ancho descrito en el anexo G 

Medido alternativamente de acuerdo con el método de 

ensayo Böhme descrito en el anexo H 

1 F Sin medición de esta característica Sin medición de esta característica 

3 H ≤23 mm ≤20000 mm³/5000 mm² 

4 I ≤20 mm ≤18000 mm³/5000 mm² 

 
Cuando se examinen el aspecto visual de acuerdo con el anexo J, la cara vista de los adoquines no debe tener defectos tales como 

grietas o exfoliaciones y en adoquines de doble capa no debe existir delaminación entre las capas. 

 
EJECUCIÓN 

 
Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables . 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

Si los adoquines se disponen sobre mortero: 
Sobre la base realizada con hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa de mortero tipo M-7,5 /CEM  I, como asiento de los adoquines. 

El espesor de esta capa será de unos cuatro centímetros (4), según se indique en los planos de detalle. 

Los morteros empleados para asiento no serán anhidro, conteniendo antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, por 

lo tanto no necesitarán aporte extra de agua. En consecuencia, se preparará humedeciendo la arena por medio de un riego y 

mezclándola a continuación con el cemento, en proporciones adecuadas al ritmo de la colocación de los adoquines, a fin de no utilizar 

mortero con principio de fraguado. 

 
La colocación de las piezas será con mortero amasado plástico. Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o 

seco y el extendido sobre el mortero una capa de cemento en polvo. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de los adoquines se aplicará una  lechada  de  cemento realizada con cemento tipo UNE-EN-197-

1CEM I y agua. 

Los adoquines se colocarán a mano previamente humectadas por su cara de agarre, según los aparejos (espigas u otros) definidos en 

Proyecto o por la Dirección Técnica, dejando entre las piezas juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 y 3 mm, lo cual es esencial. 

Los adoquines ya colocados se golpearán con un martillo para realizar un principio de hinca en la capa de mortero. 

Asentados los adoquines, se macearán con pisones de madera, hasta que queden perfectamente enrasados. La posición de los que 

queden fuera de rasante una vez maceados, se corregirá extrayendo el adoquín y rectificando el espesor de la capa de asiento si fuera preciso. 

La colocación de los adoquines por norma general y salvo especificaciones en contrario por parte de la Dirección Técnica, será con su 

dimensión mayor perpendicular a la trayectoria de los vehículos. 

En el caso de aparcamientos, lo general será colocarlos, tanto si es en batería como en línea, con su dimensión mayor perpendicular al eje del 

vial. 

Los adoquines quedarán colocados en hiladas rectas, con las juntas  encontradas.  La  alineación  de  las juntas se asegurará tendiendo cuerda 

constantemente. Esta  operación  será  completamente  imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas y, en todo caso, siempre que así lo 

solicite la Dirección Técnica. 

Una vez preparado el adoquinado, se procederá a un riego abundante, y seguidamente se procederá a su recebo con mortero seco. 

La extensión del recebo se realizará en seco, mediante barrido  superficial. 
En ningún caso se admitirá la extensión de lechada en la superficie para rejuntar. 
El pavimento terminado no se abrirá al tráfico hasta pasados cinco (5) días, contados a partir de la fecha de terminación de las obras. 

 
La colocación de los adoquines se realizará dejando juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 y 3 mm. El correcto remate del adoquinado 

con los bordes de confinamiento y con el contorno de tapas de registros, requerirá el corte de piezas que será realizado con disco. Si la 
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distancia entre el adoquín y dicho borde es inferior a 4 cm, no se usarán trozos de ese tamaño, sino que se cortará la pieza previa un tercio 

aproximadamente para poder introducir un trozo mayor. Cuando el borde de confinamiento sea perfectamente rectilíneo, el ajuste al mismo 

de los adoquines se realizará dejando una junta de 2 ó 3 mm de espesor. En caso contrario, el limite del adoquinado será rectilíneo, dejando 

entre este y el borde de confinamiento una junta del menor espesor posible, que posteriormente se rellenará con mortero. 

Una vez terminada la colocación de los adoquines en una zona, o cuando se vaya a suspender el trabajo, es necesario proceder a la 

compactación de la superficie adoquinada. 

 
En el caso de que los adoquines carezcan de resaltes laterales, es preciso proceder al recebo parcial de la junta con mortero seco, para 

evitar que en el proceso de compactación los adoquines se desplacen lateralmente y las juntas se cierren. 

La compactación se realizará con bandeja vibrante recubierta con una placa protectora que evitará deterioros en los adoquines y 

garantizará una mayor uniformidad en el vibrado. 

En el caso de que por el avance de la puesta en obra se esté compactando una zona en cuyo límite los adoquines no están confinados 

lateralmente, esta actividad deberá realizarse tan sólo hasta un metro de dicho límite, para evitar desplazamientos laterales de los adoquines. 

Posteriormente a la compactación se procederá al sellado de juntas con mortero seco. Con la ayuda de cepillos se llenarán las juntas para 

posteriormente realizar un vibrado final que asegure su mejor sellado.     El mortero sobrante sobre el pavimento debe retirarse mediante barrido. 

No  debe terminarse  la jornada  sin completar el vibrado y sellado del adoquinado  realizado. 

Las zonas que presenten cejas o que retengan agua deberán corregirse de acuerdo con las indicaciones de la Dirección Técnica. 

Se ejecutarán en primer lugar las cenefas o hiladas principales de apoyo. Si los adoquines se 

disponen sobre arena: 

La ejecución del pavimento con adoquines sobre arena comenzara por la ejecución de los bordes de confinamiento. 

Los adoquines, como la mayoría de los pavimentos, requieren la existencia de elementos de confinamiento lateral, cuya misión principal es 

evitar el desplazamiento de las piezas cuando estén sometidos a carga, y con ello impedir: 

_ la apertura de juntas, _ la pérdida de trabazón, _ la dispersión del lecho de árido. 
 

Es conveniente que los bordes de confinamiento presenten a los adoquines una cara lateral recta, por lo que los elementos prefabricados de 

hormigón son los que ofrecen unas mejores prestaciones. 

 
El borde de confinamiento debe situarse, como mínimo, 6 cm por debajo del plano inferior de los adoquines ya colocados, para garantizar la 

fijación deseada. 

 
Generalmente los bordes de confinamiento se sitúan sobre hormigón, debiendo sellarse adecuadamente las juntas entre elementos contiguos 

para evitar las fugas del árido y de la arena de sellado. 

 
Debe evitarse el apoyo directo de los adoquines sobre las piezas componentes de los bordes de confinamiento dado que, si esto se produce, los 

adoquines sufrirían roturas. Este contacto debe realizarse mediante el lecho de árido y la arena de relleno. 

 
 

Incluso en el caso de que los adoquines dispongan de distanciadores laterales, éstos tampoco deben estar en contacto con la superficie lateral 

de la unidad contigua, ni con los bordes de confinamiento. 

 
El lecho de árido, junto con la calidad de los adoquines, es un elemento fundamentalque va a determinar el comportamiento y durabilidad de 

pavimento. 

 
Este lecho se extiende directamente sobre la Base, una vez que se han colocado los bordes de confinamiento del área a pavimentar. 

 
La capa ha de estar formada por áridos de elevada resistencia geomecánica, procedentes de machaqueo, que presentan unas mayores 

angulosidades, mejorando la cohesión de la capa. 

 
Los áridos deben estar limpios, con pocos finos, y libres de elementos contaminantes. 

 
 

La granulometría del árido a emplear debe estar comprendida entre 2mm y 6 mm. Debe estar exento de finos y de materias contaminantes. 

 
 

El extendido y nivelación del lecho de árido tiene por objeto el lograr una capa de espesor  uniforme. Su compactación se realizará una vez que 

estén colocados los adoquines. 

 
La extensión de la capa de árido debe hacerse de forma que se corresponda con los adoquines que puedan ser colocados en ese día, así en 

cada jornada se debe completar la colocación de una zona, no dejando el árido a la intemperie de un día para otro. La extensión y la nivelación 

también puede realizarse mediante medios mecánicos. 

 
Una vez que el árido ha sido nivelado no debe pisarse. La colocación de los adoquines se realizará desde el pavimento ya colocado. 
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Durante el proceso de colocación debe mantenerse comprendida entre 1,5 mm a 3 mm, asegurándose que las piezas están niveladas. 

 
Una vez se han colocado y alineado correctamente los adoquines de forma que el árido haya rellenado parcialmente desde abajo las juntas, se 

procede a extender sobre el pavimento una  ligera capa de arena para completar el llenado de las mismas. 

 
Debe asegurarse el completo relleno de las juntas de forma que esta arena (y el árido de su parte inferior) sea el transmisor de los esfuerzos 

laterales entre adoquines, y entre estos y los bordes de confinamiento. 

 
Se extenderá arena fina y seca sobre el pavimento, procediendo a introducirla en las juntas mediante un barrido manual o mecánico, procurando 

que quede un excedente sobre toda la superficie. 

 
Esta arena, debe estar libre de sales solubles dañinas, u otros contaminantes que pueden provocar la aparición de eflorescencias (igual que en el 

caso del lecho de árido). 

 
A continuación se someterá el pavimento a un proceso de compactación para garantizar el correcto relleno de las juntas. 

 
La compactación se realiza mediante placas vibrantes, o con rodillos mecánicos (en este caso deben ser, además, vibradores). 

 
Las fuerzas vibratorias y el peso de los rodillos mecánicos sean proporcionales al espesor y forma de los adoquines, así como a las 

características del 

lecho de árido y de la Base. 
 
 

Cuando las superficies a compactar tengan una inclinación, es recomendable realizar la operación de compactación en sentido ascendente y 

transversal respecto a la pendiente. 

 
La compactación debe efectuarse el mismo día que la colocación, de forma que no queden, en lo posible, áreas de pavimento sin compactar 

expuestas a un uso inadecuado. 

 
Terminado el ciclo de vibrado del pavimento y habiéndose alcanzado el completo relleno de sus juntas, debe procederse a una limpieza de su 

superficie para eliminar la arena de sellado sobrante. 

 
Esta limpieza ha de realizarse mediante un barrido, dejando una mínima cantidad de arena sobre  el pavimento, de forma que con el uso se 

rellenen las juntas de forma natural. 

 
La limpieza final nunca debe llevarse a cabo empleando agua. 

 
 

Si tras efectuar el barrido se observase que alguna junta hubiera quedado parcialmente vacía,  debe repetirse el sellado de arena, pero limitando 

la operación a la superficie afectada. 

 
Limitaciones de la ejecución 

 
En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas 

siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos realizados según anexos de Norma UNE 1338 para asegurar la calidad 

de ejecución de la unidad: 

Control dimensional: 1 por cada 1000 m² 
Absorción: 1 por cada 1000 m² 
Carga de rotura 1 por cada 1000 m² 
Resistencia al desgaste por abrasión: 1 por cada 1000 m² 

 
 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cuadrados realmente ejecutados, medidos en obra. El precio de la unidad incluye El adoquín, el mortero de cemento, 

el recebado con mortero, cortes, remates, etc., así como el conjunto de operaciones necesarias para la finalización total de la unidad y los 

materiales necesarios para tales operaciones 

 

3.28 PAVIMENTO DE ADOQUINES VIBRO PRENSADOS 
 

DEFINICIÓN 
 
 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por adoquines de hormigón monocapa vibro prensada. La capa homogénea se 
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compone de áridos graníticos, silíceos o basálticos naturales triturados y aglomerados con cemento. Las piezas disponen de acabado veteado. 

Todas las caras superficiales están tratadas con sellantes de tono, impermeabilizantes y repelentes de la suciedad. 

 
EJECUCIÓN 

 
Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables. 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

 
Sobre el cimiento que será una capa de 15 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa de mortero de agarre no anhidro. Los 

morteros empleados para asiento serán tipo M-7,5/CEM I, de unos 4 cm de espesor. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de los adoquines se aplicará una  lechada  de  cemento realizada con cemento tipo UNE-EN-197-

1CEM I y agua. 

La colocación de las piezas será con mortero amasado plástico. Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o 

seco y el extendido sobre el mortero una capa de cemento en polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano los adoquines previamente humectados, golpeándolos     con un martillo de goma, quedando 

bien asentados y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. Las adoquines quedarán colocados en hiladas rectas con las juntas 

encontradas y el espesor de estas será   de dos a tres milímetros (2-3 mm). La alineación de las juntas se asegurará tendiendo cuerda 

constantemente. Esta operación será completamente imprescindible cuando  se  trate  de ejecutar cenefas  y, en todo caso, siempre que así lo 

solicite la Dirección Técnica. 

Los cortes se realizarán con sierra, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según las indicaciones de la Dirección Técnica. 

La colocación de los adoquines se realizará dejando juntas cuyo ancho esté comprendido entre 2 y 3 mm. El correcto remate del adoquinado 

con los bordes de confinamiento y con el contorno de tapas de registros, requerirá el corte de piezas que será realizado con disco. Si la 

distancia entre el adoquín y dicho borde es inferior a 4 cm, no se usarán trozos de ese tamaño, sino que se cortará la pieza previa un tercio 

aproximadamente para poder introducir un trozo mayor. Cuando el borde de confinamiento sea perfectamente rectilíneo, el ajuste al mismo 

de los adoquines se realizará dejando una junta de 2 ó 3 mm de espesor. En caso contrario, el limite del adoquinado será rectilíneo, dejando 

entre este y el borde de confinamiento una junta del menor espesor posible, que posteriormente se rellenará con mortero. 

Una vez terminada la colocación de los adoquines en una zona, o cuando se vaya a suspender el trabajo, es necesario proceder a la 

compactación de la superficie adoquinada. 

En el caso de que los adoquines carezcan de resaltes laterales, es preciso proceder al recebo parcial de la junta con mortero seco, para 

evitar que en el proceso de compactación los adoquines se desplacen lateralmente y las juntas se cierren. 

La compactación se realizará con bandeja vibrante recubierta con una placa protectora que evitará deterioros en los adoquines y 

garantizará una mayor uniformidad en el vibrado. 

En el caso de que por el avance de la puesta en obra se esté compactando una zona en cuyo límite los adoquines no están confinados 

lateralmente, esta actividad deberá realizarse tan sólo hasta un metro de dicho límite, para evitar desplazamientos laterales de los adoquines. 

Posteriormente a la compactación se procederá al sellado de juntas con mortero seco. Con la ayuda de cepillos se llenarán las juntas para 

posteriormente realizar un vibrado final que asegure su mejor sellado.     El mortero sobrante sobre el pavimento debe retirarse mediante barrido. 

No  debe terminarse  la jornada  sin completar el vibrado y sellado del adoquinado  realizado. 

Las zonas que presenten cejas o que retengan agua deberán corregirse de acuerdo con las indicaciones de la Dirección Técnica. 
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Se ejecutarán en primer lugar las cenefas o hiladas principales de apoyo 
Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al relleno de las juntas mediante arena fina 

que se extenderá mediante barrido de la superficie. Sólo se admitirá el vertido de lechada en la superficie pare rejuntar cuando el material 

empleado sea pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados tres (3) días desde su ejecución. Limitaciones de la ejecución 

En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas 

siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

 CARACTERÍSTICAS 
 
 
 
 

ADOQUINES MEDIDAS ACABADO PESO 

VIBRO PRENSADOS 20X10X6,5 VETEADO 137,50 Kg/m² 

 
 

RESULTADOS DE LABORATORIO ORIENTATIVOS SEGÚN NORMA UNE  127024EX 

RESISTENCIA A FLEXOTRACCIÓN 5,4 MPa 

ABSORCIÓN TOTAL 4,2 % 

ABSORCIÓN CARA VISTA 0,5 g/cm² 

RESITENCIA AL DESGASTE 24 mm 

USRV 84 

 
 
 

CONTROL DE CALIDAD 
 

Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: Dimensionales

 1 por cada 1000 m² 

Resistencia a flexión 1 por cada 1000 m² 
Carga de rotura 1 por cada 1000 m² 
Resistencia al desgaste 1 por cada 1000 m² 
Absorción : 1 por cada 1000 m² 
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MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutados, medidos en     obra. 

El precio unitario incluye la totalidad de los materiales y el mortero de agarre además de las operaciones necesarias para la ejecución 

completa de la unidad. 

 

3.29 PAVIMENTO DE ADOQUÍN DE GRANITO 
 

DEFINICIÓN 
 

Esta unidad consiste en la formación de pavimento de aceras, de calzadas o de aparcamientos con elementos de granito, de las 

dimensiones especificadas en los planos y menciones, asentados sobre una capa de mortero tipo M-7,5/CEM, de un mínimo de 4 cms, de 

espesor. Los morteros empleados para asiento de contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando 

aporte extra de agua. 

La colocación de las piezas será con mortero amasado plástico. Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o 

seco y el extendido sobre el mortero una capa de cemento en polvo. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de los adoquines se aplicará una  lechada  de  cemento realizada con cemento tipo UNE-EN-197-

1CEM I y agua. 

Las piedras serán compactas, homogéneas y tenaces siendo preferibles las de grano fino. Carecerán de grietas o pelos, coqueras, restos 

orgánicos, nódulos o riñones, blandones, gabarros y no deberán estar atronadas por causa de los explosivos empleados en su extracción. 

Deberán tener la resistencia adecuada a las cargas permanentes o accidentales que sobre ella hayan de actuar. 

No estará meteorizado ni presentará fisuras. La resistencia mínima a compresión será de 800 kg/cm2 y el peso específico no menor de 2.500 

kg/m3. 

No serán permeables o heladizas, reuniendo buenas condiciones de adherencia y de labra. El coeficiente de dilatación no será 

superior al 75 por 100. 

El coeficiente de absorción no será superior al 4,5 por 100. 
 

EJECUCIÓN 
 

En primer lugar se procederá a ejecutar el soporte o explanada, que constituye la base de pavimento y que deberá soportar las cargas del 

tráfico circulante. 

Esta explanada estará constituida por una capa de de hormigón HM-20. 
Sobre la capa de hormigón se extenderá el mortero M-7,5/CEM, el cual actuará como capa de reparto entre la piedra y el hormigón HM-20. 

Como su nombre indica, ejerce una función de reparto de cargas, desde el pavimento al soporte o explanada. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de los adoquines se aplicará una  lechada  de  cemento realizada con cemento tipo UNE-EN-197-

1CEM I y agua. 

 
Por último se colocarán los adoquines de granito sobre el mortero, procediendo al enlechado de juntas y remates. 

Las juntas de los pavimentos serán de los siguientes tipos: 
Juntas de colocación: representan las uniones entre piezas contiguas y tienen por objeto absorber las irregularidades dimensionales, como la 

falta de escuadrado, de rectitud de las aristas o de la longitud y anchura. Su espesor será como mínimo de 1 mm. 

Juntas de unión: Se colocan entre el pavimento y los elementos duros como las paredes o pilares. Tendrán un espesor de 10 mm. 

Juntas de dilatación: tienen por objeto absorber las dilataciones del propio pavimento. Se colocarán cada 6-7 m o cada 35 – 45 m2. En el caso del 

mármol dichas parámetros se reducirán. 

El correcto remate del adoquinado con los bordes de confinamiento y con el contorno de tapas de registros, requerirá el corte de piezas que 

será realizado con disco. Si la distancia entre el adoquín y dicho borde es inferior a 4 cm, no se usarán trozos de ese tamaño, sino que se 

cortará la pieza previa un tercio aproximadamente para poder introducir un trozo mayor. Cuando el borde de confinamiento sea 

perfectamente rectilíneo, el ajuste al mismo de los adoquines se realizará dejando una junta de 2 ó 3 mm de espesor. En caso contrario, el limite 

del adoquinado será rectilíneo, dejando entre este y el borde de confinamiento una junta del menor espesor posible, que posteriormente se 

rellenará con mortero. 

Limitaciones de la ejecución 
En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas 
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siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

control de calidad 
En cada lote compuesto por 1.000 m2 o fracción se determinarán las siguientes características según las Norma UNE-EN 1342:2013 que se 

especifican: 

1. Estudio Petrográfico. 

2. Análisis dimensional. 

3. Resistencia a las heladas 

4. Absorción y peso específico aparentes. 

5. Resistencia a la abrasión. 

6. Resistencia a la rotura, Resistencia a compresión 

7. Resistencia al deslizamiento y derrape 
 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por los metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, medidos en obra, descontándose alcorques, tapas, etc..., valorándose 

esta medición a los precios unitarios contratados, incluidos cortes, remates, etc., así como el conjunto de operaciones necesarias para la finalización 

total de la unidad (recebo o enlechado)  y los materiales  necesarios  para  tales  operaciones,  operaciones  y materiales por los que el 

 
contratista no podrá reclamar abono suplementario alguno, entendiéndose que el precio de la unidad contratada incluye todos esos 

conceptos. 

 

3.30 PAVIMENTO DE BALDOSA 
 

DEFINICIÓN 
 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior (según clasificación y definiciones de la 

norma UNE 13748-2:2005), de las dimensiones fijadas en los demás documentos del Proyecto, asentadas sobre una capa de mortero. 

MATERIALES 
 

BALDOSA DE TERRAZO DE USO EXTERIOR 
 

Deberán cumplir las siguientes condiciones: 
-La longitud total no excede 1 m; 
-Su longitud total dividida por su espesor es mayor que 4. 

 
La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior, marcado UT, 7T, I según la norma europea UNE-

EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2, y de dimensiones fijadas en los demás documentos del Proyecto, asentadas sobre una 

capa de mortero. 

La baldosa de terrazo se compone de: 
Una "Capa de huella" de mortero rico de cemento, áridos finos capaces de soportar un tratamiento según acabado superficial, con el fin de dejar 

a la vista los áridos o de conseguir texturas, puede contener pigmentos, colorantes o aditivos debidamente amasado todo con agua. 

Una "Capa base" de mortero de cemento y arena de río o de machaqueo, pudiendo incorporar aditivos o pigmentos, debidamente amasado 

con agua. 

Las procedencias de los materiales, y los métodos y medios empleados en la fabricación de la baldosa de terrazo serán los adecuados para que 

la calidad, aspecto y coloración sean los deseados. 

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por la Dirección facultativa. 

En las baldosas se comprobarán según los apartados de medida de las dimensiones planas y de espesor de la norma UNE-EN 13748-2, los 

valores individuales y cumplirán con las dimensiones nominales declaradas por el fabricante dentro de las tolerancias permitidas según la 

Norma. 

El espesor de las baldosas, medido en distintos puntos de su contorno, con excepción de los eventuales rebajes de la cara o dorso, no 

variará en más de dos milímetros (2,0 mm) para espesores menores de cuarenta milímetros, y de 3 mm. para espesores mayores o iguales 

de cuarenta milímetros. 

El espesor de la capa huella de la baldosa, será de al menos 8 mm. para una producto que deba se pulido tras su colocación y de 4 mm para 

un producto que no deba ser pulido. Para determinar este espesor se 
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ignorarán las partículas aisladas de áridos de la capa de base puedan quedar introducidas en la parte inferior de la capa de huella. 

El espesor mínimo de la capa de huella en baldosas con acanaladuras o rebajes será de 2 mm. 
La planeidad de la cara vista sólo será aplicable a superficies lisas (pulidas o sin pulir). En este  caso,  la   flecha máxima no será superior al 

�0,3 % de la diagonal  considerada. 

De acuerdo a las normas UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2 que regulan las formas de ensayo de estos 

productos, los resultados deben cumplir: 

La absorción de agua se verificará mediante el ensayo descrito la norma para una muestra de cuatro probetas. 

 La absorción individual de cada probeta no sea mayor del 6% como media (Clase 2 Marcado B). Las baldosas cuya absorción 

de agua sea menor o igual al 6% se consideran resistentes a las heladas. 

La resistencia a flexión no será inferior al valor indicado en la siguiente  tabla: 
 
 

MARCADO CLASE Resistencia Media a Flexión (MPa) VALOR INDIVIDUAL (MPa) 

ST 1 3,5 2,8 

TT 2 4,0 3,2 

UT 3 5,0 4,0 

 
La carga de rotura media de cuatro probetas no será inferior al valor indicado y ningún valor individual inferir al establecido en la siguiente 

tabla: 

 
MARCADO CLASE VALOR 

CARACTERÍSTICO (kN) 

VALOR INDIVIDUAL (kN) 

3T 30 �3,0 �2,4 

4T 40 �4,5 �3,6 

7T 70 �7,0 �5,6 

11T 110 �11,0 �8,8 

14T 140 �14,0 �11,2 

25T 250 �25,0 �20,0 

30T 300 �30,0 �24,0 

 
La resistencia al desgaste por abrasión se satisfará cuando ninguna de las cuatro probetas que componen la muestra tenga un desgaste 

individual mayor que los indicados 

 
Resistencia al desgaste por abrasión 

 
CLASE VALOR INDIVIDUAL (mm) 

F Caracteristica no medida 

G � 26 
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H � 23 

I � 20 

 
 
 

EJECUCIÓN 
 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables. 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

Sobre el cimiento que será una capa de 12 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa de mortero de agarre no anhidro. Los 

morteros empleados para asiento de las baldosas contendrá antes de      su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando 

aporte extra de agua y serán tipo M- 5/CEM I, de unos 3 cm de espesor y consistencia plástica. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de las baldosas se aplicará se  aplicará  una  lechada  de cemento  realizada con cemento tipo UNE-

EN-197-1CEM I y  agua. 

La colocación de las piezas será con mortero amasado plástico. Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o 

seco y el extendido sobre el mortero una capa de cemento en polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano las losas previamente humectadas, golpeándolas con un martillo de goma, quedando bien 

asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. 

Las losas quedarán colocadas en hiladas rectas con las juntas encontradas y el espesor de estas será de dos  a tres milímetros (2-3 mm). La 

alineación de las juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente.    Esta operación será completamente imprescindible cuando se trate de 

ejecutar cenefas y, en todo caso, siempre que así lo solicite la Dirección Técnica. 

Se realizarán juntas de dilatación cada 25m2, con paños de no más de 5 m de lado en ninguna dirección; las juntas tendrán 1cm de espesor 

y llegarán hasta la base de hormigón rellenándose con mortero elástico en base de cemento. 

Los cortes se realizarán con sierra de mesa, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según las indicaciones de la Dirección 

Técnica. 

Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al relleno de las juntas mediante arena fina 

que se extenderá mediante barrido de la superficie. Sólo se admitirá el vertido de lechada en la superficie pare rejuntar cuando el material 

empleado sea pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados tres (3) días desde su  ejecución. 
Las zonas que presenten cejillas o que retengan agua, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre el particular, ordene la Dirección 

Técnica. 

 
Limitaciones de la ejecución 
En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas 

siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

 
CONTROL DE CALIDAD 

 
Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: 
-Dimensionales  (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia a flexión (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Carga de rotura (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia al desgaste (UNE-EN 13748-2/UNE 127748-2) 
-Absorción (UNE-EN 13748-2 y y UNE 127748-2) 

 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutado, medidos en obra. El precio unitario incluye la totalidad de 

los materiales y el mortero de agarre además de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 
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3.31 PAVIMENTO DE LOSA DE ARIDO GRANITICO DEFINICIÓN 

La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior (según clasificación y definiciones de la 

norma UNE 13748-2:2005), con árido granítico en la capa de huella y espesor 6cm., de las dimensiones fijadas en los demás documentos 

del Proyecto, asentadas sobre una capa de mortero. 

MATERIALES 
 

BALDOSA DE TERRAZO DE USO EXTERIOR 
 

Deberán cumplir las siguientes condiciones: 
-La longitud total no excede 1 m; 
-Su longitud total dividida por su espesor es mayor que 4. 

 
La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior, marcado UT, 11T, I según la norma europea 

UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2, y de dimensiones fijadas en los demás documentos del Proyecto, asentadas sobre 

una capa de mortero. 

La baldosa de terrazo se compone de: 
 

Una "Capa de huella" de mortero rico de cemento, áridos finos (graníticos) capaces de soportar un tratamiento según acabado superficial, 

con el fin de dejar a la vista los áridos o de conseguir texturas, puede contener pigmentos, colorantes o aditivos debidamente amasdo 

todo con agua. 

Una "Capa base" de mortero de cemento y arena de río o de machaqueo, pudiendo incorporar aditivos o pigmentos, debidamente amasado 

con agua. 

Las procedencias de los materiales, y los métodos y medios empleados en la fabricación de la baldosa de terrazo serán los adecuados para 

que la calidad, aspecto y coloración sean los deseados. 

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por la Dirección facultativa. 

En las baldosas se comprobarán según los apartados de medida de las dimensiones planas y de espesor de la norma UNE-EN 13748-2, 

los valores individuales y cumplirán con las dimensiones nominales declaradas por el fabricante dentro de las tolerancias permitidas según 

la Norma. 

El espesor de las baldosas, medido en distintos puntos de su contorno, con excepción de los eventuales rebajes de la cara o dorso, no 

variará en más de 3 mm. para espesores mayores o iguales de cuarenta milímetros. 

El espesor de la capa huella de la baldosa, será de al menos 8 mm. Para determinar este espesor se ignorarán las partículas aisladas de 

áridos de la capa de base puedan quedar introducidas en la parte inferior de la capa de huella. 

La planeidad de la cara vista sólo será aplicable a superficies lisas (pulidas o sin pulir). En este  caso,  la   flecha máxima no será superior al �0,3 

% de la diagonal  considerada. 

De acuerdo a las normas UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2 que regulan las formas de ensayo de estos 

productos, los resultados deben cumplir: 

La absorción de agua se verificará mediante el ensayo descrito la norma para una muestra de cuatro probetas. 

 La absorción individual de cada probeta no sea mayor del 6% como media (Clase 2 Marcado B). Las baldosas cuya absorción 

de agua sea menor o igual al 6% se consideran resistentes a las heladas. 

La resistencia a flexión no será inferior al valor indicado en la siguiente  tabla: 
 
 

MARCADO CLASE Resistencia Media a Flexión (MPa) VALOR INDIVIDUAL (MPa) 

ST 1 3,5 2,8 

TT 2 4,0 3,2 

UT 3 5,0 4,0 

 
La carga de rotura media de cuatro probetas no será inferior al valor indicado y ningún valor individual inferir al establecido en la siguiente 

tabla: 

MARCADO CLASE VALOR 

CARACTERÍSTICO (kN) 

VALOR INDIVIDUAL (kN) 
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3T 30 �3,0 �2,4 

4T 40 �4,5 �3,6 

7T 70 �7,0 �5,6 

11T 110 �11,0 �8,8 

14T 140 �14,0 �11,2 

25T 250 �25,0 �20,0 

30T 300 �30,0 �24,0 

 
La resistencia al desgaste por abrasión se satisfará cuando ninguna de las cuatro probetas que componen la muestra tenga un desgaste individual 

mayor que los indicados 

 
Resistencia al desgaste por abrasión 

 
CLASE VALOR INDIVIDUAL (mm) 

F Caracteristica no medida 

G � 26 

H � 23 

I � 20 

 
 

EJECUCIÓN 
 

Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables. 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

Sobre el cimiento que será una capa de 12 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa de mortero de agarre no anhidro. Los morteros 

empleados para asiento de las baldosas contendrán antes de   su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando aporte extra de 

agua y serán tipo M- 5/CEM I, de unos 3 cm de espesor y consistencia plástica. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de las baldosas se aplicará se  aplicará  una  lechada  de cemento  realizada con cemento tipo UNE-

EN-197-1CEM I y  agua. 

La colocación de las piezas será con mortero amasado plástico. Queda terminantemente prohibida la ejecución con mortero semiseco o seco 

y el extendido sobre el mortero una capa de cemento en polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano las losas previamente humectadas, golpeándolas con un martillo de goma, quedando bien 

asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. 

 
Las losas quedarán colocadas en hiladas rectas con las juntas encontradas y el espesor de estas será de dos  a tres milímetros (2-3 mm). La alineación 

de las juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente.    Esta operación será completamente imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas 

y, en todo caso, siempre que así lo solicite la Dirección Técnica. 

Se realizarán juntas de dilatación cada 25m2, con paños de no más de 5 m de lado en ninguna dirección; las juntas tendrán 1cm de espesor y 

llegarán hasta la base de hormigón rellenándose con mortero elástico en base de cemento. 

Los cortes se realizarán con sierra de mesa, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según las indicaciones de la Dirección Técnica. 

Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al relleno de las juntas mediante arena fina que se 

extenderá mediante barrido de la superficie. Sólo se admitirá el vertido de lechada en la superficie pare rejuntar cuando el material empleado sea 

pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados tres (3) días desde su  ejecución. 
Las zonas que presenten cejillas o que retengan agua, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre el particular, ordene la Dirección Técnica. 
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Limitaciones de la ejecución 
En general, se suspenderá el adoquinado y puesta en obra de l mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes 

puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

 
CONTROL DE CALIDAD 

 
Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: 
-Dimensionales  (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia a flexión (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Carga de rotura (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia al desgaste (UNE-EN 13748-2/UNE 127748-2) 
-Absorción (UNE-EN 13748-2 y y UNE 127748-2) 

 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
 

Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutado, medidos en obra. El precio unitario incluye la totalidad de los 

materiales y el mortero de agarre además de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 

3.32 PAVIMENTO DE LOSA VIBROPRENSADA DEFINICIÓN 

 
La presente unidad se refiere a los solados constituidos por losas de hormigón monocapa vibro prensada. La capa homogénea se compone de 

áridos graníticos, silíceos o basálticos naturales triturados y aglomerados con cemento. Las piezas disponen de acabado veteado. 

Todas las caras superficiales están tratadas con sellantes de tono, impermeabilizantes y repelentes de la suciedad. 

 
MATERIALES 

 
Losa vibroprensada 
Deberán cumplir las siguientes condiciones: 

 La longitud total no excede 1 m; 

 Su longitud total dividida por su espesor es mayor que 4. 
La presente unidad se refiere a los solados constituidos por baldosas de terrazo de uso exterior, marcado UT, 11T, B, I según la norma europea 

UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2, y de dimensiones fijadas en los demás documentos del Proyecto, asentadas sobre una 

capa de mortero. 

La baldosa de terrazo se compone de: 
Una "Capa de huella" de mortero rico de cemento, áridos finos capaces de soportar un tratamiento según acabado superficial, con el fin de dejar a 

la vista los áridos o de conseguir texturas, puede contener pigmentos, colorantes o aditivos debidamente amasado todo con agua. 

Una "Capa base" de mortero de cemento y arena de río o de machaqueo, pudiendo incorporar aditivos o pigmentos, debidamente amasado con 

agua. 

Las procedencias de los materiales, y los métodos y medios empleados en la fabricación de la baldosa de terrazo serán los adecuados para que la 

calidad, aspecto y coloración sean los deseados. 

Los modelos y dimensiones concretas a emplear se definen en los planos y presupuesto, y serán aprobados por la Dirección facultativa. 

En las baldosas se comprobarán según los apartados de medida de las dimensiones planas y de espesor de la norma UNE-EN 13748-2, los 

valores individuales y cumplirán con las dimensiones nominales declaradas por el fabricante dentro de las tolerancias permitidas según la 

Norma. 

El espesor de las losas, medido en distintos puntos de su contorno, con excepción de los eventuales rebajes de la cara o dorso, no variará en 

más de dos milímetros (2,0 mm) para espesores menores de cuarenta milímetros, y de 3 mm. para espesores mayores o iguales de cuarenta 

milímetros. 

La planeidad de la cara vista sólo será aplicable a superficies lisas. En este caso, la flecha máxima no será superior al �0,3 % de la diagonal  

considerada. 

De acuerdo a las normas UNE-EN 13748-2 y el complemento nacional UNE 127748-2 que regulan las formas de ensayo de estos productos, los 

resultados deben cumplir: 

La absorción de agua se verificará mediante el ensayo descrito la norma para una muestra de cuatro probetas. 

La absorción individual de cada probeta no sea mayor del 6% como media (Clase 2 Marcado B). Las losas cuya absorción de agua sea menor o igual 

al 6% se consideran resistentes a las heladas. 

 
La resistencia a flexión no será inferior al valor indicado en la siguiente  tabla: 
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MARCADO CLASE cia Media a Flexión (MPa) VALOR INDIVIDUAL (MPa) 

ST 1 3,5 2,8 

TT 2 4,0 3,2 

UT 3 5,0 4,0 

 
La carga de rotura media de cuatro probetas no será inferior al valor indicado y ningún valor individual inferir al establecido en la siguiente tabla: 

MARCADO CLASE ARACTERÍSTICO (kN) VALOR INDIVIDUAL (kN) 

3T 30 �3,0 �2,4 

4T 40 �4,5 �3,6 

7T 70 �7,0 �5,6 

11T 110 �11,0 �8,8 

14T 140 �14,0 �11,2 

25T 250 �25,0 �20,0 

30T 300 �30,0 �24,0 

 
La resistencia al desgaste por abrasión se satisfará cuando ninguna de las cuatro probetas que componen la muestra tenga un desgaste individual mayor que 

los indicados 

 
Resistencia al desgaste por abrasión 
 

CLASE VALOR INDIVIDUAL (mm) 

F Característica no medida 

G � 26 

H � 23 

I � 20 

EJECUCIÓN 
 
Antes de colocar el primer metro de material se deberá cumplir obligatoriamente las siguientes   premisas: 

 Haber pasado 28 días desde su fabricación. 

 Haber sido sometidos a ensayos de rigor por el Laboratorio de Control de Calidad correspondiente. 

 Resultados exigibles favorables. 

 Conocimiento de los ensayos por parte de la Dirección de la obras. 

 Si existiese de posible duda o error de interpretación en el ensayo o materiales, será exigible el mismo ensayo a otro 

laboratorio. 

 
Sobre el cimiento que será una capa de 12 cm. de hormigón HM-20/P/30/IIb, se extenderá una capa de mortero de agarre no anhidro. Los morteros 

empleados para asiento de las baldosas contendrá antes de su empleo toda el agua necesaria para su fraguado, no necesitando aporte extra de agua y 

serán tipo M- 5/CEM, de unos 3 cm de espesor y consistencia plástica. 

Sobre el mortero plástico o en la cara trasera de las losas se aplicará se aplicará una lechada de cemento realizada con cemento tipo UNE-EN-197-1CEM I y agua. 

Queda terminantemente prohibida la ejecución    con mortero semiseco o seco y el extendido sobre el mortero una  capa de cemento en   polvo. 

Sobre esta capa de asiento se colocarán a mano las losas previamente humectadas, golpeándolas con un martillo de goma, hasta que el mortero ascienda 

por las juntas de la baldosa hasta 1/3 de su espesor, quedando bien asentadas y con su cara vista en la rasante prevista en los planos. 

Las losas quedarán colocadas en hiladas rectas con las juntas encontradas y el espesor de estas será de dos  a tres milímetros (2-3 mm). La alineación de las 

juntas se asegurará tendiendo cuerda constantemente.    Esta operación será completamente imprescindible cuando se trate de ejecutar cenefas y, en todo caso, 

siempre que así lo solicite la Dirección Técnica. 
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Se realizarán juntas de dilatación cada 25m2, con paños de no más de 5 m de lado en ninguna dirección; las juntas tendrán 1cm de espesor y llegarán hasta 

la base de hormigón rellenándose con mortero elástico en base de cemento. 

Los cortes se realizarán con sierra de mesa, y la ejecución de remates y cuchillos se realizarán según las indicaciones de la Dirección Técnica. 

Una vez colocadas las piezas de pavimento se procederá a regarlas abundantemente y después al relleno de las juntas mediante arena fina que se extenderá 

mediante barrido de la superficie. Sólo se admitirá el vertido de lechada en la superficie pare rejuntar cuando el material empleado sea pulido. 

El pavimento terminado no se abrirá al tránsito hasta pasados siete (7) días desde su ejecución, con la adecuada señalización, que evite su uso en ese 

tiempo. 

Las zonas que presenten rejillas o que retengan agua, deberán corregirse de acuerdo con lo que, sobre el particular, ordene la Dirección Técnica. 

Limitaciones de la ejecución 
En general, se suspenderá la colocación de la baldosa y puesta en obra del mortero siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes 

puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados (00). 

CONTROL DE CALIDAD 
 
Se someterá al material empleado al siguiente conjunto de ensayos: 
-Dimensionales  (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia a flexión (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Carga de rotura (UNE-EN 13748-2 y UNE 127748-2) 
-Resistencia al desgaste (UNE-EN 13748-2/UNE 127748-2) 
-Absorción (UNE-EN 13748-2 y y UNE 127748-2) 
 
MEDICIÓN Y ABONO 
 
Se abonará por metros cuadrados (m²) de superficie de pavimento realmente ejecutados, medidos en     obra. 

El precio unitario incluye la totalidad de los materiales y el mortero de agarre además de las operaciones necesarias para la ejecución completa de la unidad. 

 
 

3.33 TUBERÍA DE SANEAMIENTO 
 
 
DEFINICIÓN 
Corresponde esta unidad a las conducciones tubulares de sección circular que constituyen los colectores para la evacuación de aguas pluviales y residuales. 

Es de aplicación el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones, aprobado por Orden del Ministerio de 

Obras Públicas y Urbanismo de 15 de septiembre de 1986, en adelante P.T.S. 

MATERIALES 
las tuberías de poliéster reforzado con fibra de vidrio, cumplirán las prescripciones  contenidas  en  las Norma UNE-53323-EX. 

Se emplearán tuberías de saneamiento de: 

 PVC compacto  de diámetros entre Ø 200 mm, y Ø 600 mm. PN 6, según UNE  1452. 

 PRFV de diámetro nominal mayor o igual a Ø 600 mm. 
Los tubos se clasificarán en función de la rigidez nominal (SN) obtenida según el método de ensayo de  rigidez definido en la Norma DIN-53769  en: 

�    SN-5000 N/m² 
�    SN-10.000 N/m² 
La determinación del valor SN del tipo de la tubería a instalar será función de las características siguientes: 

 Suelo natural 

 Material de relleno 

 Profundidad de la instalación. 
Las tuberías de P.V.C. aptas para redes de saneamiento deberán tener las siguientes características incluidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones del M.O.P.T. 

 Densidad de 1.35 1.46 Kg/dm3 

 Coeficiente de dilatación de 60 a 80 millonésimas por grado centígrado. 

 Temperatura de reblandecimiento >= 79º C 

 Resistencia a tracción simple >=500 Kp/cm2 

 Alargamiento a la rotura >= 80% 

 Absorción de agua >= 40% gr/m2 

 Opacidad <= 0,2 % 
 

 Los tubos se presentarán marcados como mínimo con los siguientes datos: 
o Marca del fabricante. 
o Diámetro nominal. 
o Material constitutivo (P.V.C.) 
o La Norma UNE de acuerdo a la cual ha sido fabricado UNE 1452 
o Fecha de fabricación 
Los ensayos a los que se les someterá serán los siguientes: 
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Comportamiento  al  calor................................................................... UNE 1452/00 
Resistencia al impacto......................................................................... UNE 1452/00 
Resistencia a presión  hidráulica 
interior en función del tiempo......................................................... UNE 1452/00 
Ensayo  de  flexión  transversal........................................................... UNE  1452/00 
Ensayo  de  estanqueidad.................................................................... UNE 1452/00 
 
 
Cualquier otro material a emplear en tuberías de saneamiento deberá cumplir con las prescripciones exigidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para tuberías de saneamiento de poblaciones del MOPT. 

 
EJECUCIÓN 
La manipulación de los tubos en obra deberá hacerse sin que sufran golpes o rozaduras. Cuando se considere oportuno sus cabezas deberán protegerse 

adecuadamente. 

El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección Técnica el procedimiento de descarga y manipulación de los tubos. 

No se admitirán para su manipulación dispositivos formados por cables desnudos ni por cadenas que estén en contacto con el tubo. Es conveniente la 

suspensión por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento adecuado. 

Para la apertura de la zanja se recomienda que no transcurran más de ocho (8) días entre la excavación de la zanja y la colocación de la tubería. En caso de 

terrenos arcillosos o margosos de fácil meteorización si fuese absolutamente imprescindible efectuar con más plazo la apertura de las zanjas, se deberá dejar 

sin excavar veinte (20) centímetros sobre la rasante de la solera para realizar su acabado en plazo inferior al citado. 

Las zanjas se abrirán perfectamente alineadas en planta y con la rasante uniforme. El material procedente de la excavación se apilará lo suficientemente 

alejado del borde de las zanjas para evitar el desmoronamiento de éstas o que el desprendimiento pueda suponer un riesgo para los trabajadores. 

Una vez comprobada la rasante del fondo de la zanja, se procederá a la ejecución de la cama de asiento de material granular o de hormigón, según se indique 

en los planos, de las características, dosificación y compactación que en ellos figure. 

Las tuberías de saneamiento irán colocadas según sección tipo indicada en los planos de detalle 
 
Antes de bajar los tubos a la zanja se examinarán y se apartarán los que presenten deterioros. Una vez situados en el fondo de la zanja, se examinarán 

nuevamente para cerciorarse de que su interior está libre    de tierra, piedras, útiles de trabajo, etc, y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo 

cual  se procederá a calzarlos y acodalarlos con un poco de material de relleno para impedir su movimiento.   Cada tubo deberá centrarse perfectamente con el 

adyacente; si se precisase reajustar algún tubo, deberá levantarse el relleno y prepararlo como para su primera colocación. 

Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; para ello, y salvo orden en sentido contrario de la Dirección Técnica, se montarán los tubos en sentido 

ascendente asegurando el desagüe en los puntos bajos. Al interrumpirse la colocación de la tubería se evitará su obstrucción y se asegurará su desagüe, 

procediendo no obstante esta precaución a examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo por si pudiera haberse introducido 

algún cuerpo extraño en la misma. 

 
CONTROL DE CALIDAD 
De los tubos 
De conformidad con lo establecido en el P.T.S., para los tubos de los materiales considerados, se realizarán las siguientes verificaciones y ensayos: examen 

visual de los tubos y elementos de juntas comprobando dimensiones y espesores, ensayo de estanqueidad y ensayo de aplastamiento. En el caso de los 

tubos de hormigón en masa y armado y de fibrocemento, se realizará también el ensayo de flexión longitudinal; y en el caso de los tubos de PVC los ensayos 

de comportamiento al calor, resistencia al impacto y resistencia a la presión hidráulica interior en función del tiempo. 

Para la realización de estos ensayos se formarán con los tubos lotes de 500 unidades, según su naturaleza, categoría y diámetro. 

Si la Dirección Técnica lo considera oportuno, la realización de estos ensayos podrá sustituirse total o parcialmente, por la presentación de un certificado en 

el que se expresen los resultados satisfactorios de los ensayos del lote al que pertenecen los tubos. Asimismo este certificado podrá no ser exigido si el 

fabricante posee un sello de calidad oficialmente reconocido. 

 
De la tubería instalada Comprobación geométrica 

Se comprobará la perfecta alineación en planta de los tubos comprendidos entre pozos de registro consecutivos. 

Altimétricamente la adaptación a la rasante proyectada será asimismo perfecta, siendo preceptiva la comprobación por parte de la Dirección Técnica de la 

nivelación de la totalidad de los tramos. 

Comprobaciones que se efectuarán sobre los tubos, y en el caso de que éstos se dispongan sobre soleras de hormigón, se comprobará la nivelación de 

éstas. Las tolerancias, si la Dirección Técnica no establece otras, son las siguientes: la diferencia entre las pendientes real y teórica de cada tubo, expresadas 

en tanto por uno, no será superior a dos milésimas, cuando la pendiente teórica sea igual o superior al cuatro por mil; si es inferior, el valor de la pendiente real 

estará comprendido entre la mitad y una vez y media el de la 
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pendiente teórica. Por otra parte, para evitar una acumulación de desviaciones del mismo signo que resulte excesiva, se establece que el 

valor absoluto de la diferencia entre el valor de la cota alcanzada en cualquier pozo de registro, o en puntos que se determinen cuya 

interdistancia no supere los cincuenta metros, y el valor de la cota teórica correspondiente expresado en centímetros, no será superior al de 

la pendiente teórica del tramo inmediato aguas abajo expresada en tanto por mil y en ningún caso la diferencia será superior a cinco 

centímetros. 

Comprobación de la estanqueidad 
 

Se realizará en los tramos que determine la Dirección Técnica. La prueba de un determinado tramo requiere que las juntas de los tubos 

están descubiertas, que el pozo situado en el extremo de aguas arriba del tramo a probar esté construido y que no se hayan ejecutado las 

acometidas. 

La prueba se realizará obturando la entrada de la tubería en el pozo de aguas abajo y la entrada al pozo de aguas arriba. A continuación se 

llenarán completamente de agua la tubería y el pozo de aguas arriba. Transcurridos treinta minutos del llenado se inspeccionarán los 

tubos, las juntas y el pozo, comprobándose que no hay pérdida de agua. Si se aprecian fugas durante la prueba, el Contratista las 

corregirá procediéndose a continuación a una nueva prueba. 

Comprobación del funcionamiento y del remate de las obras de fábrica 
 

Finalizada la obra y antes de la recepción, se comprobará el correcto remate de las obras de fábrica y el buen funcionamiento de la red, 

vertiendo agua por medio de las cámaras de descarga o por cualquier otro sistema. 

MEDICIÓN Y ABONO 
La tubería de saneamiento se abonará por metros lineales realmente ejecutados, incluyéndose la cama y relleno de arena, tubería y accesorios 

necesarios, totalmente terminado. 

La medición se realizará sobre el eje de la tubería sin descontar los tramos ocupados por los   accesorios. 
 

3.34 POZOS DE REGISTRO 

DEFINICIÓN 

Elementos de la red de saneamiento que permiten el acceso para su inspección y vigilancia. 
MATERIALES 

La solera estará constituida por hormigón moldeado “in situ” tipo HM-20/P/20/IIa, los anillos serán de hormigón prefabricado fck 40 N/mm2 de 

diámetro interior 110 cm. que reúnan las características necesarias para que la estanqueidad esté asegurada. 

 
Se definen como tal aquellos elementos constructivos de hormigón fabricados en taller, que se colocan o montan una vez fraguados. Incluye 

aquellos elementos que hayan sido proyectados como prefabricados o cuya fabricación ha sido propuesta por el contratista y aceptada por la 

Dirección de la Obra, 

Salvo indicación en contra en planos, los materiales a emplear en su confección serán los siguientes: 
 

-Hormigón  prefabricado  fck 40 N/mm2 
-Armadura acero B-500S. 

 
Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas especificadas en los Planos. Si el 

Contratista pretende modificaciones de cualquier tipo, su propuesta debe ir acompañada de la justificación de que las características de la unidad 

propuesta igualan o mejoran las especificadas en proyecto. La aprobación de la Dirección de Obra no libera al Contratista de la responsabilidad que le 

corresponde por la justificación presentada. 

Las tapas serán de fundición dúctil de diámetro interior 600 mm, D-400, cumplirán la UNE 124 con una carga de rotura de 40 Tn , 

s/normalización del Excmo. Ayuntamiento de Burgos. 

 
Para acceder a los pozos se dispondrán pates cada 30 cm, que serán de acero, e irán revestidos con una capa protectora de 

polipropileno, siendo su forma y dimensiones las que figuran en los planos. 

 
EJECUCIÓN 

Las características geométricas de los pozos de registro son las establecidas en el correspondiente plano de detalles. 

La completa ejecución de esta unidad requiere la adecuada canalización del fondo del elemento, de forma que quede asegurado su correcto 

funcionamiento hidráulico; la formación de las mesetas; la instalación de pates y la colocación de la tapa a la cota definitiva. 

Los pates se colocarán de manera que queden todos ellos en una misma vertical, separados entre sí 0,30 metros. 

Las longitudes de empotramiento de los pates en las obras de fábrica serán de setenta y cinco (75) milímetros, para elementos prefabricados. 

 
CONTROL DE CALIDAD 

En el programa de ensayos del plan de control de calidad de la obra e incluirán determinaciones de la resistencia a compresión del 

hormigón empleado tanto en soleras como en alzados. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

El abono de los pozos de registro se hará por unidades realmente ejecutadas, incluso anillos, pates, tapas, solera, etc..., totalmente terminados. 

 

3.35 SUMIDEROS 
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DEFINICIÓN 

Elementos de la red de saneamiento, constituidos por una arqueta cubierta por una rejilla, que   tienen 
como finalidad reunir las aguas superficiales para su incorporación a la   red. 

 
MATERIALES 

EN BORDILLO: 

Modelo tipo P del Ayuntamiento de Burgos: Cumplirá que el cajón será prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2, las dimensiones 92/92/63 y 

62/59/5 , rejilla con tragadero y arqueta monobloque articulada en fundición dúctil de 250 KN y 51 Kg, revestido de pintura. 

 
Modelo tipo G del Ayto., rejilla con tragadero y arqueta monobloque articulada en fundición dúctil de 250 KN y 76 kg , revestido de pintura, 

siendo el cajón prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2 de dimensiones 92/92/63 y 62/59/58. 

EN LIMAHOYAS: 
 

El modelo que se empleará cumplirá que el cajón sea prefabricado de hormigón fck 40 N/mm2, las dimensiones 92/92/63 y 62/59/58, el cerco y 

la rejilla articulada serán de fundición dúctil de 500/300mm, el cerco de 34 Kg, y la tapa de 26 Kg. 

En el casco histórico el sumidero será tipo VBS en fundición dúctil, según normalización de materiales del Excmo. Ayuntamiento de Burgos, el 

cerco y la rejilla serán de fundición dúctil 500/300 mm., la rejilla será articulada, el cerco de 34 Kg y la tapa de 26 Kg , el cajón será también de 

fundición dúctil. 

 
En la acometida desde vivienda, la arqueta se construirá de fábrica de ladrillo macizo de 24 cm. de espesor y 100 Kg/cm² RC, sobre solera de HM-

20/P/20/IIb , juntas de mortero M-450 de 15 cm de espesor, el cerco y la tapa será de perfil 70-6 mm en acero galvanizado de 40x40 mm. 

s/normalización del Excmo. Ayuntamiento de Burgos. 

 
La acometida desde sumidero tragante, se construirá siguiendo la normalización de materiales del Excmo. Ayto. de Burgos, el cajón sumidero 

será de hormigón prefabricado fck 40 N/mm2 se dimensiones 92/92/63 y 62/59/58, apoyará sobre solera de hormigón “in situ” tipo HM-20/P/20/IIa, 

rejilla y arqueta monobloque de función dúctil de 250 kN y 76 Kg revestido de pintura. 

 
Las canaletas serán de hormigón y la rejilla serán de fundición dúctil atornillada a bastidor de fundición gris. 

 
EJECUCIÓN 

Las características geométricas de los sumideros son las que figuran en el correspondiente plano de detalles. 

Están comprendidas en la ejecución de esta unidad la excavación por cualquier medio requerida para la construcción de la arqueta y la retirada a 

vertedero de las tierras extraídas. 

La completa ejecución de esta unidad comprende la de los oportunos remates y la colocación de la rejilla a la cota definitiva, que en el caso de 

sumideros situados en borde de calzada, será 3 centímetros inferior a la que correspondería según las rasantes teóricas definidas. 

 
 
 

CONTROL DE CALIDAD 
 

En el programa de ensayos del plan de control de calidad de la obra se incluirán determinaciones de la resistencia a compresión del 

hormigón empleado en la construcción de estos elementos. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Los sumideros se abonarán por unidades realmente ejecutadas. 
El precio de estas unidades comprende el elemento completo, excavación y retirada de tierras, arqueta y rejilla, incluso la conducción de 

conexión que enlaza el sumidero con la red existente. 

 

3.36 ACOMETIDA A RAMAL DE ALCANTARILLADO DEFINICIÓN 

Esta unidad consiste en el conjunto de operaciones necesarias para la implantación de la conducción de acometida de un usuario a la red 

de saneamiento, directamente a tubo, que es la forma ordinaria. 

MATERIALES 
 

El lecho de asiento será de arena lavada. 
 

La conducción será de PVC compacto PN-6 según UNE 1452, de veinte (20) centímetros de diámetro mínimo, con juntas de manguito y 

cumplirá lo establecido en el correspondiente artículo de este pliego. Su pendiente no será inferior al 2%. 

EJECUCIÓN 
 

Las actuaciones comprendidas en esta unidad son consideradas en otros artículos de este pliego, por lo que serán ejecutadas de acuerdo 

con lo previsto en éstos. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Las acometidas se abonarán por unidades realmente construidas medidas en obra. 
En el precio de esta unidad se incluye la excavación, la entibación, la conducción con su lecho de arena, el relleno compactado realizado con 
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materiales procedentes de la excavación y la retirada de productos sobrantes. 

 

3.37 TUBERÍA DE ABASTECIMIENTO Y RIEGO 
 

DEFINICIÓN 
Corresponde esta unidad a las conducciones tubulares de sección circular que constituyen las redes de abastecimiento y/o riego 

proyectadas. 

 
Es de aplicación el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Abastecimiento de Agua, aprobado por Orden del 

Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo de 28 de julio de 1974, en  adelante 

P.T.A. y la Guía Técnica sobre tuberías para el transporte de agua a presión. Cedex, Mº Fomento, Mº Medio Ambiente. 

 
MATERIALES 

Los tubos y accesorios destinados a tuberías de conducción de agua potable no contendrán sustancias que pudieran ocasionar el 

incumplimiento de la reglamentación técnico sanitaria para el abastecimiento y control de calidad de las aguas potables de consumo público 

vigente. 

Marcado 
Los tubos y accesorios deben llevar marcado como mínimo, de forma legible e indeleble, los siguientes datos: 

 
 
 

trabajo. 

‐ Identificación del fabricante 

‐ Diámetro nominal 

‐ Presión normalizada, excepto en tubos de plástico, que llevarán la presión   de 
 

‐ Marca de identificación de orden, edad o serie que permita encontrar la fecha de 
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fabricación. 

‐ Norma que prescribe las exigencias y los métodos de ensayo asociados. 

‐ En el caso de tubos o piezas especiales de fundición, la identificación de que la fundición es dúctil. 

 
Tuberías de fundición: 
Las tuberías de abastecimiento serán de tubería de fundición dúctil, de la clase K-9 con revestimiento interior de poliuretano y 

revestimiento exterior metalizado con pintura de zinc y pintura bituminosa. Las tuberías se unirán mediante junta automática flexible. 

Cumplirán las especificaciones establecidas en las siguientes normas: 
UNE-EN 545:  Tubos, racores, y accesorios en fundición dúctil y sus uniones para canalizaciones de  agua. Requisitos y métodos de 

ensayo. 

ISO 8179-1:         Tubos de fundición dúctil. Revestimiento externo de Cinc. Parte 1: Zinc metálico y capa      de acabado. 

UNE-EN 681-1: Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones 

agua y en drenaje. 

ISO 7005-2:          Bridas metálicas. Parte 2: Bridas de Fundición. 
UNE EN 9002: Sistemas de calidad. Modelo para el aseguramiento de la calidad  en  producción  e  instalación. 

 
Los tubos serán colados por centrifugación en molde metálico y estarán provistos de una campana en cuyo interior se aloja un anillo de 

material elastómero, asegurando la estanqueidad en la unión entre tubos. 

Las características mecánicas que ha de cumplir la fundición son, de acuerdo con la norma arriba indicada, la resistencia a la tracción, el 

alargamiento mínimo a la rotura y la dureza Brinell máxima. Los valores admisibles para cada una de estas características están 

especificados en la propia norma. Durante el proceso de fabricación de los tubos, el fabricante debe realizar los ensayos apropiados para 

verificar estas propiedades. Por otra parte, todos los tubos se someterán en fábrica, antes de aplicar el revestimiento interno a una prueba 

de estanqueidad, no debiendo aparecer ninguna fuga visible ni ningún otro signo de defecto. 

El revestimiento interno de los tubos consistirá en una capa poliuretano. 
El revestimiento externo de los tubos estará constituido por dos capas, una primera de cinc metálico y una segunda de pintura bituminosa. 

Esta segunda capa recubrirá uniformemente la totalidad de la capa de cinc y estará exenta de defectos tales como carencias y 

desprendimientos. 

Para la conexión entre tubos, se empleará preferentemente la junta automática flexible, aunque en las situaciones en las que la Dirección 

Técnica lo considere conveniente se empleará  la  junta  mecánica  express o la unión embridada.  Cuando se trate de conectar tubos a piezas 

especiales (válvulas, ventosas,  tés, reducciones, etc.) se empleará la junta mecánica express o la unión  embridada. 

Los tubos que hayan sufrido deterioros durante el transporte, carga, descarga y almacenamiento, o presenten defectos no apreciados en 

la recepción en fábrica, en su caso, serán rechazados. 

Los tubos se descargarán cerca del lugar donde deben ser colocados en la zanja y de forma que puedan trasladarse con facilidad al 

lugar en que hayan de instalarse. Se evitará que el tubo quede apoyado sobre puntos aislados. 

Junta automática flexible 
Esta junta reúne tubos terminados respectivamente por un enchufe y un extremo liso. La estanqueidad se consigue por un anillo de goma 

labrado de forma que la presión interior del agua favorezca la compresión del anillo sobre los tubos. 

El enchufe debe tener en su interior un alojamiento para el anillo de goma y un espacio libre para permitir desplazamientos angulares y 

longitudinales de los tubos unidos. 

El extremo liso debe achaflanarse cuando se corta un tubo en obra. 
 

Tuberías de Polietileno 
 
 

Se empleará tubos de polietileno PE 100 negro con banda azul para conducciones de agua a presión. Las características deberán ser conformes con lo 

especificado en la Norma UNE 12201. La unión de tuberías entre    sí, o entre éstas y el resto de piezas intercaladas en la instalación de las acometidas 

domiciliarias, se realizará mediante  soldadura a tope in situ. 

 
Todos los accesorios de enlace han de ser fácilmente desmontables para permitir cualquier reparación o maniobra sin necesidad de sustituir ni 

cortar parte del tubo, quedando libre una vez desmontada la unión, así como permitir la corrección de una posible fuga por la simple manipulación 

de aquellos, sin necesidad de sustituirlos, si la fuga se produce por falta de ajuste de sus elementos o de estos con el tubo de polietileno. 

 
Para los accesorios cuya unión a la instalación en alguno de sus extremos sea roscada, las roscas serán conformes con las definidas en la 

Norma UNE 10226-1-04, que concuerda con DIN 259 y corresponde a la denominada  rosca Withworth. 

Así mismo, para que su utilización sea admisible deberá cumplir lo especificado en las  Normas  UNE  715- Ensayos de estanqueidad a la presión 

interior, UNE 713-94 - Ensayos de estanqueidad a la depresión interior,  UNE 712- Ensayo de resistencia al arrancamiento entre tubería y enlace, UNE 

713 -Ensayo de estanqueidad a la presión interior con tubos sometidos a curvatura, y el ensayo de desmontaje después de haber sido sometido     el 

accesorio al ensayo de presión interior. 

 
La tubería de polietileno entroncará con la red existente mediante collarines de toma en carga de dimensiones adecuadas a las tuberías a 

conectar, los collarines serán de fundición dúctil 50 protegida con pintura epoxi, con bandas de acero inoxidable y junta de elastómero EPDM, con 

tornillos, tuercas y arandelas en acero inoxidable. En todo entronque se instalará la correspondiente llave de paso con válvula de esfera. 
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EJECUCIÓN 
Antes de iniciar los trabajos de implantación de cualquier tubería de abastecimiento o riego, se efectuará el replanteo de su traza y la definición 

de su profundidad de instalación. Dada la incidencia que sobre estas decisiones puede tener la presencia de instalaciones existentes, se hace 

necesaria la determinación precisa de su ubicación, recurriendo al reconocimiento del terreno, al análisis de la información suministrada por los 

titulares de las instalaciones y la ejecución de catas. 

Cuando la apertura de la zanja para la instalación de la tubería requiera la demolición de firmes existentes, que posteriormente hayan de ser repuestos, 

la anchura del firme destruido no deberá exceder de  quince centímetros (15 cm) a cada lado de la anchura fijada para la zanja. 

La excavación de la zanja, su entibación y su posterior relleno se regirán por lo dispuesto en los correspondientes artículos de este 

Pliego. 

Las zanjas serán lo más rectas posibles en su trazado en planta y con la rasante uniforme. Los productos extraídos que no hayan de ser 

utilizados para el tapado, deberán ser retirados de la zona de las obras lo antes posible. El Contratista respetará y protegerá cuantos servicios y 

servidumbres se descubran al abrir las zanjas. Se mantendrá el fondo de la excavación adecuadamente drenado y libre de agua para asegurar la 

instalación satisfactoria de la tubería. 

Una vez abierta la zanja y perfilado su fondo se extenderá una capa de arena de mina de quince centímetros (15 cm) de espesor. Los tubos se 

manipularán y descenderán a la zanja adoptando las medidas necesarias para que no sufran deterioros ni esfuerzos anormales. 

 
Una vez los tubos en el fondo de la zanja, se examinarán para asegurarse de que en su interior no queda ningún elemento extraño y se realizará 

su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y acodalarlos con arena para impedir movimientos ulteriores. 

Cada tubo deberá centrarse con los adyacentes. En el caso de zanjas con pendientes superiores al 10% la tubería se montará en sentido 

ascendente. En el caso en que no fuera posible instalarla en sentido ascendente, se tomarán las precauciones oportunas para evitar el deslizamiento 

de los tubos. 

El montaje de tuberías con junta automática flexible se iniciará limpiando cuidadosamente el interior del enchufe, en particular el alojamiento de la 

arandela de goma, la propia arandela y la espiga del tubo a unir. Se recubrirá con pasta lubricante el alojamiento de la arandela. Se introducirá la 

arandela de goma en su alojamiento, con los labios dirigidos hacia el fondo del enchufe. Se recubrirá con pasta lubricante la espiga del tubo, 

introduciéndola en el enchufe mediante tracción o empuje adecuados, comprobando la alineación de los tubos a unir, hasta la marca existente, 

sin rebasarla para asegurar la movilidad de la junta. Será necesario comprobar que la arandela de goma ha quedado correctamente colocada en 

su alojamiento, pasando por el espacio anular comprendido entre la espiga y el enchufe el extremo de una regla metálica, que se hará topar contra 

la arandela, debiendo dicha regla introducirse en todo el contorno a la misma profundidad. 

En el caso de uniones con junta mecánica express, se limpiará la espiga y el enchufe de los elementos a unir. Se instalará en la espiga la 

contrabrida y luego la arandela de goma con el extremo delgado de ésta hacia el interior del enchufe. Se introducirá la espiga a fondo en el 

enchufe, comprobando la alineación de los elementos a unir y después se desenchufará un centímetro aproximadamente, para permitir el juego 

y la dilatación. Se hará deslizar la arandela de goma introduciéndola en su alojamiento y se colocará la contrabrida en contacto con la arandela. 

Se colocarán los pernos y se atornillarán las tuercas con la mano hasta el contacto de la contrabrida, comprobando la posición correcta de ésta 

y por último se apretarán las tuercas, progresivamente, por pares sucesivos. 

Cuando se trata de una junta con bridas, igualmente se procederá a una limpieza minuciosa y al centrado de los tubos confrontando los agujeros 

de las bridas e introduciendo algunos tornillos. A continuación se interpondrá entre las dos coronas de las bridas una arandela de plomo de tres 

milímetros de espesor como mínimo, que debe quedar perfectamente centrada. Finalmente, se colocaran todos los tornillos y sus tuercas que se 

apretarán progresiva y alternativamente, para producir una presión uniforme en la arandela de plomo, hasta que quede fuertemente comprimida. 

Las válvulas a la salida de una te, se instalarán embridadas a esta y con una brida universal (carrete de desmontaje) por el extremo opuesto. Las válvulas 

situadas en puntos intermedios se embridarán a un carrete   de anclaje por un extremo y, como en el caso anterior, a un carrete de desmontaje por el 

opuesto. 

A medida que avanza la instalación de la tubería ésta se irá cubriendo con arena con un espesor mínimo de quince centímetros (15 cm) sobre la 

generatriz superior. Generalmente no se colocarán más de cien metros de tubería sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la posible 

flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para protegerlos, en lo posible, de los golpes. Las uniones deberán quedar 

descubiertas hasta que se haya realizado la  prueba  correspondiente,  así  como  los  puntos  singulares (collarines, tes, codos...). 

 
Cuando se interrumpa la instalación de tubería se taponarán los extremos libres para evitar la entrada de agua   o cuerpos extraños, procediendo, no 

obstante esta precaución, a examinar el interior de la tubería al reanudar   el trabajo. En el caso de que algún extremo fuera a quedar expuesto durante 

algún tiempo, se dispondrá un cierre estanco al agua suficientemente asegurado de forma que no pueda ser retirado inadvertidamente. 

En los codos, cambios de dirección, reducciones, derivaciones y en general todos los elementos de la red que estén sometidos a empujes 

debidos a la presión del agua, que puedan originar movimientos, se deberá realizar un anclaje. Según la importancia de los empujes y la situación 

de los anclajes, estos serán de hormigón de resistencia característica de al menos 200 kp/cm² o metálicos, establecidos sobre terrenos de 

resistencia suficiente y con el desarrollo preciso para evitar que puedan ser movidos por los esfuerzos soportados. 

Los apoyos deberán ser ejecutados interponiendo una lámina de plástico y dejando, en la medida de lo posible, libres los tornillos de las bridas. 

Los elementos metálicos que se utilicen para el anclaje de la tubería deberán esta protegidos contra la corrosión. No se podrán utilizar en ningún 

caso cuñas de piedra o de madera como sistema de anclaje. 

Cuando las pendientes sean excesivamente fuertes y puedan producirse deslizamientos, se efectuarán los anclajes precisos mediante hormigón 

armado o mediante abrazaderas metálicas y bloques de hormigón suficientemente cimentados en terreno firme. 

Una vez que haya sido instalada la tubería, ejecutados sus anclajes y efectuada la prueba de presión interior se procederá el relleno de la zanja con 
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material procedente de la excavación, de acuerdo con lo prescrito en el correspondiente artículo de este Pliego. Se tendrá especial cuidado en 

que no se produzcan movimientos en las tuberías. Dentro del relleno de la zanja, sobre la tubería, a una distancia aproximada de cincuenta 

centímetros (50 cm), se dispondrá la banda de señalización. 

 
CONTROL DE CALIDAD 

De los tubos y piezas especiales 
El fabricante de los tubos y piezas especiales debe demostrar, si así lo requiere la Dirección Técnica, la conformidad de los distintos 

productos a la norma que sea la aplicación a cada uno de ellos y al PTA. 

El fabricante debe asegurar la calidad de los productos durante su fabricación por un sistema de control de proceso en base al 

cumplimiento de las prescripciones técnicas de las normas que sean de aplicación a cada tipo de producto. Consecuentemente el sistema 

de aseguramiento de la calidad del fabricante deberá ser conforme a las prescripciones de la norma UNE-EN-ISO 9002, y estará certificado 

por un por un organismo acreditado según la ISO/IEC 17021:2006. 

No obstante lo anterior, la Dirección Técnica puede ordenar la realización de cuantos ensayos y pruebas considere oportunos. 

De la tubería instalada 
Para constatar la correcta instalación de tubos, accesorios y acometidas, se realizarán cuantas pruebas de presión sean precisas para que 

las tuberías resulten probadas en su totalidad. La determinación de la extensión concreta de cada tramo de prueba deberá contar con la 

conformidad de la Dirección Técnica. 

La realización de las pruebas de presión interior será conforme a lo que a continuación se expone: 
 

‐ A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas parciales de presión interna por 

tramos. Se recomienda que estos tramos tengan longitud aproximada a los 500 metros, pero en el tramo elegido la diferencia 

de presión entre el punto de rasante más alta no excederá del 10% de la presión de prueba establecida mas abajo. 

‐ Antes de empezar las pruebas deben estar colocados en su posición definitiva todos los accesorios de la 

conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas. 

‐ Se empezará por rellenar lentamente de agua el tramo objeto de la prueba, dejando abiertos todos los 

elementos que puedan dar salida al aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de abajo hacia arriba una 

vez se haya comprobado que no existe aire en la conducción. A ser posible se dará entrada al agua por la parte baja, con lo 

cual se facilita la expulsión del aire por la parte alta. Si esto no fuera posible, el llenado se hará aún más lentamente para evitar 

que quede aire en la tubería. En el punto más alto se colocará un grifo de purga para expulsión del aire y para comprobar 

que todo el interior del tramo objeto de la prueba se encuentra comunicado en la forma debida. 

‐ La bomba para la presión hidráulica podrá ser manual o mecánica, pero en este última caso deberá estar 

provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el aumento de presión. Se colocará en el punto 

más bajo de la tubería que se va a ensayar y estará provista de dos manómetros, de los cuales uno de ellos será 

proporcionado por la Administración o previamente comprobado por la misma. 

‐ Los puntos extremos del tramo que se quiere probar se cerrarán convenientemente con piezas 

especiales que se apuntalarán para evitar deslizamientos de las mismas o fugas de agua y que deben ser fácilmente 

desmontables para poder continuar el montaje de la tubería. Se comprobará cuidadosamente que las llaves intermedias 

en el tramo en prueba, de existir, se encuentren bien abiertas. Los cambios de dirección, piezas especiales, etc deberán 

estar anclados y sus fábricas con la resistencia debida. 

‐ La presión interior de prueba en zanja de la tubería será tal que alcance en el punto más bajo del tramo 

en prueba 1,4 veces la presión máxima de trabajo en el punto de más presión. Para tuberías de la red de abastecimiento 

la presión de prueba será de 14 Kg/cm² La presión se hará subir lentamente, de forma que el incremento de la misma no 

supere 1 Kg/cm² por minuto. 

‐ Una vez obtenida la presión, se parará durante treinta minutos, y se considerará satisfactoria cuando 

durante este tiempo el manómetro no acuse un descenso superior a raíz cuadrada de p quintos, siendo p la presión de 

prueba en zanja en Kg/cm². Cuando el descenso del manómetro sea superior, se corregirán los defectos observados 

repasando las juntas que pierdan agua, cambiando si es preciso algún tubo, de forma que al final se consiga que el 

descenso de presión no sobrepase la magnitud indicada. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 
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Las tuberías de las redes de abastecimiento y riego se abonarán por metros lineales realmente instalados y probados, medidos en obra, la 

cama de arena quedará incluida en el precio si se especifica en el mismo sino se abonará de forma independiente. 

El precio de la unidad de tubería de polietileno comprende tanto los tubos como las piezas especiales normalizadas instaladas, siendo 

indiferente que éstas estén o no situadas en los entronques de la tubería instalada con la red en servicio, a efectos de considerarlas incluidas en 

el precio del metro lineal de tubería. Las piezas especiales de fundición se medirán por unidades según los cuadros de precios. 

 

3.38  VÁLVULAS 
 
 

DEFINICIÓN 
Elementos de una red de abastecimiento o riego que permiten cortar el paso del agua, evitar su retroceso o reducir su presión. 

En la red de abastecimiento de agua los tipos de válvulas a instalar según la normalización de materiales del Excmo. Ayto. de Burgos serán: 

‐ Válvulas de compuerta para bridas en función dúctil, serie corta PN-16 atm., compuerta recubierta de elastómero y pintura epoxi 

en interior y exterior (VCBC). 

‐ Válvula de compuerta para rosca de fundición dúctil PN-16 atm., compuerta recubierta de elastómero y pintua epoxi en el 

interior y exterior (VCRC), en acometidas. 

‐ De esfera, en bocas de riego. 
 
 

MATERIALES E INSTALACIÓN 
Las válvulas de compuerta se unirán con bridas tipo PN-16. 
Las válvulas de compuerta serán de paso total y de estanqueidad absoluta. Tanto el cuerpo como la tapa y la compuerta serán de fundición 

dúctil. El cuerpo y la tapa tendrán un recubrimiento anticorrosivo a base de empolvado epoxi. La compuerta estará completamente revestida 

de elastómero (EPDM), con zonas de guiado independientes de las zonas de estanqueidad. El eje de maniobra será de acero inoxidable al 

13% de cromo, forjado en frío. 

Las válvulas de esfera se instalarán en bocas de riego de hasta dos pulgadas de diámetro (63 mm de diámetro nominal de tubo). Serán de 

bronce, los asientos de PTFE y las juntas tóricas de EPDM. 

A petición de la Dirección Técnica el Contratista deberá facilitar los certificados de calidad de los materiales empleados en la fabricación 

de los distintos elementos de las válvulas y los resultados de las pruebas y ensayos efectuados. 

Las válvulas se instalarán de forma que el eje de accionamiento quede vertical y coincida con la tapa de la arqueta o buzón correspondiente. 

La unión de las válvulas de compuerta o de mariposa con la tubería, a base de bridas, se efectuará intercalando un carrete de anclaje por 

un lado, en el caso de que no estén unidas a una te, y un carrete de desmontaje por el otro. La distancia entre la válvula y el fondo de la arqueta 

será la necesaria para que se puedan montar y retirar los tornillos de las bridas. 

 
Toda la tornillería a emplear será de acero  inoxidable. 

 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
Las válvulas se abonarán por unidades instaladas contabilizadas en obra, incluyendo bridas, juntas tóricas, tornillería de acero inoxidable y 

resto de materiales necesarios para su correcta colocación, siempre que no están incluidas en una unidad más compleja, en cuyo caso su 

abono estará comprendida en el de la unidad en cuestión. 

 

3.39 POZO DE REGISTRO PARA VÁLVULAS 
 
 

DEFINICIÓN 
Elemento para alojamiento y registro de las válvulas de la red de abastecimiento y/o riego. 

 
MATERIALES 

Las arquetas para alojamiento de válvulas estarán constituidas por un cimiento de hormigón tipo HM- 20/P/IIb, paredes de ladrillo macizo 

perforado de un pie de espesor enfoscadas con mortero tipo M-450 o anillos prefabricados y una tapa de fundición dúctil modelo municipal, 

con las inscripciones adecuadas y de la clase correspondiente al lugar en que esté ubicada. 

Las condiciones aplicables al hormigón, ladrillos, mortero y fundición son las que constan en los artículos correspondientes de este Pliego. 

 
EJECUCIÓN 

Los pozos de registro para alojamiento de válvulas responderán al modelo representado en el correspondiente plano de detalles. 

El cimiento de hormigón no constituirá una solera cerrada, para posibilitar el drenaje de las eventuales pérdidas de agua que pudieran 

presentarse. 

En caso de usar prefabricados, los anillos serán de hormigón prefabricado de Ø 110 cm. , salvo indicación    en contra en planos, los materiales a 

emplear en su confección serán los  siguientes: 

-Hormigón fck 40  N/mm2. 
-Armadura acero B-500S. 

 
Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas especificadas en los Planos. Si el 

Contratista pretende modificaciones de cualquier tipo, su propuesta debe ir acompañada de la justificación de que las características de la unidad 
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propuesta igualan o mejoran las especificadas en proyecto. La aprobación de la Dirección de Obra no libera al Contratista de la responsabilidad que le 

corresponde por la justificación presentada. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Los pozos de registro para válvulas se abonarán por unidades contabilizadas en obra, siempre que no estén incluidas en una unidad más 

compleja, en cuyo caso su abono estará comprendido en el de la unidad en cuestión. En el precio unitario de la arqueta está incluida la 

tapa. 

3.40 ELEMENTOS ESPECÍFICOS DE LA RED DE RIEGO 
 
 

DEFINICIÓN 
Se refiere este artículo a aquellos elementos propios de la red de riego que no son objeto de regulación en otros artículos de este Pliego, y son los 

siguientes: 

‐ Elementos de control y distribución: Programadores y electroválvulas 

‐ Elementos para el riego localizado: mangueras de goteo. 

‐ Elementos para el riego no localizado: Difusores. 

‐ Otros elementos necesarios 
 

ACEPTACIÓN E INSTALACIÓN 
Antes de instalar cualquier elemento de la red de riego se deberá contar con la conformidad de la Dirección Técnica, de acuerdo con los 

criterios que establezca el Servicio Municipal de Parques y Jardines. La instalación de estos elementos se efectuará de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante. 

Terminada la instalación de la red de riego se deberá comprobar el correcto funcionamiento de todos sus elementos. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonarán las partidas presupuestarias correspondientes a unidades de obra realmente ejecutadas, correctamente instaladas y 

probadas, medidas según las unidades de medición expresadas en las definiciones que constan en los cuadros de precios. 

 

3.41 CANALIZACIÓN DE LÍNEAS SUBTERRÁNEAS PARA ALUMBRADO PÚBLICO 
 

DEFINICIÓN 
Se refiere la presente unidad a la apertura de zanjas y a la instalación de canalizaciones de protección de las líneas de alimentación de los 

puntos de luz. 

Como norma general se instalará un tubo de protección en aceras, paseos y zonas peatonales, y dos en cruces de calzadas, salvo que en 

los planos se establezca un número distinto. 

 
MATERIALES 

Cumplirán lo especificado en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
 

Serán de tubos corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, estarán fabricados   con polietileno de alta densidad. Su 

diámetro exterior será de 110 mm. Serán de color normalizado rojo.    Las uniones se realizarán mediante manguitos de  unión. 

 
Cumplirán la Norma NFV 68.171. y UNE-EN 61386-1 
El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

‐ Peso específico: 0,95 kg/dm³. 

‐ Resistencia de rotura a la tracción: 18 Mpa. 

‐ Alargamiento a la rotura: 350%. 

‐ Módulo de elasticidad: 800 N/mm². 

‐ Resistencia a los productos químicos: según Norma UNE  53389 
 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la  cual  están  fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se cambie de dirección o de altura en el trazado de la 

canalización. 

 
EJECUCIÓN 

El replanteo de las canalizaciones será efectuado por el Contratista, siendo preceptiva su posterior aprobación por la Dirección Técnica. Se 

dejarán las marcas precisas para que en todo momento sea comprobable que la obra ejecutada se corresponde con el replanteo 

aprobado, correspondiendo la responsabilidad del mantenimiento de las marcas al Contratista. 

Las zanjas tendrán la sección tipo representada en el plano de detalles correspondiente, no procediéndose a su excavación hasta que 

estén disponibles los tubos. 

La apertura, relleno y compactación de las zanjas se ajustará a lo establecido en los correspondientes apartados de este pliego. 

Los dos tubos de polietileno de Ø 110 mm. estarán protegidos por hormigón tipo HM-20/P/20/IIa, con los recubrimientos de 30 cm. de espesor 

representados en los planos. 

El tendido de tubos se efectuará asegurándose que en la unión un tubo penetre en el otro al menos ocho centímetros (8 cm). Los tubos se 

colocarán completamente limpios por dentro y durante la obra se cuidará de que no entren materias extrañas, por lo que deberán taparse de 
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forma provisional las embocaduras desde las arquetas. 

CONTROL DE CALIDAD 
El contratista de la obra presentará los ensayos de mandrilado realizados por una empresa presente en el Registro de Laboratorios Privados 

Acreditados por la Administración de la Junta de Castilla y León. 

 
Todos los trabajos se ejecutaran según la norma UNE 133100, presentándose un certificado para cada uno de los tramos ensayados. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Las canalizaciones de protección de líneas subterráneas se abonarán por metros medidos en obra. 
 

El precio de esta unidad comprende el suministro y colocación de los tubos, la protección de éstos, la excavación de la zanja por medios 

mecánicos o manuales, la retirada a vertedero de productos extraídos y el relleno con zahorra natural compactada. 

 

3.42 ARQUETAS DE ALUMBRADO PÚBLICO 
 

DEFINICIÓN 
Elementos para el registro de las canalizaciones de protección de las líneas, que se disponen en los cambios bruscos de dirección, en los 

puntos intermedios de los tramos de longitud excesiva y en los extremos de cruces de calzadas. 

 
MATERIALES 

Las arquetas de alumbrado serán de hormigón prefabricado de dimensiones: 

‐ Arquetas de paso, derivación o toma de tierra: 0,40x0,40 m. 

‐ Arquetas para cruce de calzada: 0,60x0,60 m. 
 

Dispondrán de marco y tapa de fundición dúctil clase C-250, con sus correspondientes inscripciones identificativas. 

Las condiciones relativas a todos estos materiales están establecidas en los correspondientes apartados de este pliego. 

 
EJECUCIÓN 

La ubicación de las arquetas se establecerá al efectuar el replanteo de las canalizaciones. 
Las dimensiones de estos elementos se ajustarán a las definidas en los detalles representados en planos. Dispondrán de drenaje en el fondo. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Las arquetas se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
El precio de esta unidad comprende la totalidad de elementos descritos en los apartados anteriores, así como la excavación y retirada de 

tierras a vertedero precisas para su ejecución. 

 

3.43 CIMENTACIÓN DE COLUMNAS Y BÁCULOS 
 

DEFINICIÓN 
Se refiere esta unidad a los dados de hormigón sobre los que se fijan las columnas y báculos. 
Están comprendidos en esta unidad, además del dado, los pernos de anclaje y los tubos en forma de codo que enlazan las canalizaciones con 

las bases de los soportes. 

 
MATERIALES 

 
El hormigón a utilizar en estos elementos será del tipo HA-25/P/20/IIa. Sus condiciones son las que se establecen en el correspondiente 

aparatado de este pliego. 

El tubo que constituye los codos será de las mismas características que el del resto de canalizaciones. 
El acero utilizado para los pernos de anclaje será del tipo F-III según las Normas UNE 10083-1, “Aceros para temple y revenido. Parte 1: 

Condiciones técnicas de suministro de aceros de calidad no aleados” y Norma UNE 10083-2 “Aceros para temple y revenido. Parte 2: 

Condiciones técnicas de suministro de aceros de calidad no aleados”. Será perfectamente homogéneo y carecerá de sopladuras, impurezas y 

otros defectos de fabricación. La rosca de los pernos de anclaje será realizada por el sistema de fricción, según la Norma UNE 17704-02. 

 
EJECUCIÓN 

La ubicación de las cimentaciones de puntos de luz se establecerá al efectuar el replanteo de las canalizaciones. 

Las dimensiones de las cimentaciones de estos elementos se ajustarán a las definidas en los detalles representados en planos. 

La cara superior de las cimentaciones será lisa y horizontal, y situada a una cota tal que permita la disposición correcta del pavimento 

sobre ella. 

La disposición y número de las canalizaciones de entrada y salida se ajustará a las necesidades del trazado de las líneas. 

A través de la cimentación se dejará previsto un tubo de acero galvanizado de 29 mm de diámetro para el paso del cable de conexión con la 

toma de tierra. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
 

Las cimentaciones de puntos de luz se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
El precio de esta unidad comprende la totalidad de elementos descritos en los apartados anteriores, así como pernos y chapas de anclaje, 

y la excavación y retirada de tierras a vertedero precisas para su ejecución. 
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3.44 COLUMNAS 
 

CARACTERÍSTICAS 
 

Las columnas , deberán poseer un momento resistente que garantice su estabilidad frente a las acciones externas a que puedan quedar 

sometidas, con un coeficiente de seguridad de 3,5. 

En el interior del fuste y accesible desde el registro, se dispondrá de la correspondiente toma de tierra reglamentaria. 

El galvanizado se realizará mediante inmersión en baño de zinc fudido, una vez libre la columna de suciedad, grasa y cascarilla, empleándose 

para ello baños de desengrasado, decapado en ácido y 

 
tratamiento con mordiente. El baño deberá contener como mínimo un 98,5% en peso de zinc de acuerdo con la Norma UNE 1179-04. La 

inmersión de la columna se efectuará de una sola vez. Una vez galvanizada, no se someterá a ninguna operación de conformación o repaso 

mecánico que deteriore el cubrimiento. El espesor del galvanizado será como mínimo de 520 g./m². 

Posteriormente deberá pintarse del color que indiquen las normas de la Sección de Alumbrado Público Municipal. 

Cumplirán el Real Decreto 846/2006, Derogación parcial Real Decreto 2642/1985, de 18 de diciembre sobre todo lo coincidente con lo 

incluido en la Directiva 89/106/CEE para estos productos, normativa vigente y se justificará mediante la certificación de AENOR. 

 
INSTALACIÓN 

 
Para el transporte e izado de las columnas se emplearán los medios auxiliares necesarios para que no sufran daño alguno durante esas  

operaciones. 

Una vez colocadas y bien apretadas las tuercas de fijación, quedarán perfectamente aplomadas en todas las direcciones, sin que de ningún 

modo sea admisible para conseguir el aplomo definitivo, utilizar cuñas de madera, piedras, tierras u otros materiales no adecuados. En caso 

imprescindible se utilizarán para ello trozos de pletina de hierro. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Las columnas se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
El precio de esta unidad comprende el suministro y colocación de estos elementos, así como su pintado e instalación eléctrica.. 

 

3.45 COMPROBACIONES DE LA RED DE ALUMBRADO PÚBLICO 
 

Toda la Red de alumbrado cumplirá lo especificado en El Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 
 

1. RESISTENCIA DE AISLAMIENTO 
 

El Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión limita la resistencia de aislamiento de las instalaciones a un mínimo de   mil veces el valor de la 

tensión máxima de servicio expresada en voltios, y nunca inferior a 

250.000 ohmios. Esta comprobación tiene que haberla efectuado el instalador en la totalidad de las líneas de distribución, entre los 

conductores activos y entre éstos y tierra, en las condiciones establecidas en dicho Reglamento. Durante las pruebas de recepción deberán 

efectuarse muestreos para contrastar que se cumple la limitación señalada. 

2. EQUILIBRIO DE FASES 
 

Se medirá la intensidad de todos los circuitos con todas las lámparas funcionando y estabilizados, no debiendo existir diferencias 

superiores al triple de la que consume una de las lámparas de mayor potencia del circuito medido. 

3. FACTOR DE POTENCIA 
 

La medición que se efectúe en las tres fases de las acometidas a cada centro de mando, con todos los circuitos y lámparas funcionando y 

estabilizados, debe ser siempre superior a nueve décimas (0,9). 

4. RESISTENCIAS DE PUESTA A TIERRA 
 

Se medirán las resistencias de puesta a tierra de los bastidores de los centros de mando y de una serie de puntos de luz determinados al azar. 

En ningún caso su valor será superior a diez (10) ohmios. 

5. CAÍDA DE TENSIÓN 
 

Con todos los circuitos y lámparas funcionando y estabilizados, se medirá la tensión a la entrada del centro de mando y en al menos un punto 

elegido al azar entre los más distantes de aquél. Las caídas de tensión deducidas no excederán en ningún caso del 3 por ciento (3%). 

 
6. COMPROBACIÓN DE LAS PROTECCIONES 

 
Se comprobará el calibrado de las protecciones contra sobrecargas y cortocircuitos tanto en el centro de mando como en los puntos de luz. 

 

3.46 CANALIZACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA 
 

DEFINICIÓN 
Se refiere la presente unidad a la apertura de zanjas de 40 cm. de anchura, 70 cm. de profundidad y a la instalación de canalizaciones de 

protección y conducción de los cables para energía eléctrica. 

Nos encontraremos con tres tipos de canalizaciones, una formada por un tubo corrugado de doble pared de polietileno Ø 160 mm, otra con 
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dos tubos y otra con tres tubos de las mismas características que los anteriores. 

 
MATERIALES 

Cumplirán lo especificado en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
 

Serán de tubos corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, estarán fabricados   con polietileno de alta densidad. Su 

diámetro exterior será de 160 mm. Serán de color normalizado verde. Las uniones se realizarán mediante manguitos de  unión. 

Cumplirán la Norma NFV 68.171. y UNE-EN 61386-1 
El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

‐ Peso específico: 0,95 kg/dm³. 
 

‐ Resistencia de rotura a la tracción: 18 Mpa. 

‐ Alargamiento a la rotura: 350%. 

‐ Módulo de elasticidad: 800 N/mm². 

‐ Resistencia a los productos químicos: según Norma UNE  53389 
 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la  cual  están  fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se cambie de dirección o de altura en el trazado de la 

canalización. 

 
EJECUCIÓN 

El replanteo de las canalizaciones será efectuado por el Contratista, siendo preceptiva su posterior aprobación por la Dirección Técnica. Se 

dejarán las marcas precisas para que en todo momento sea comprobable que la obra ejecutada se corresponde con el replanteo 

aprobado, correspondiendo la responsabilidad del mantenimiento de las marcas al Contratista. 

Las zanjas tendrán la sección tipo representada en el plano de detalles correspondiente, no procediéndose a su excavación hasta que 

estén disponibles los tubos. 

La apertura, relleno y compactación de las zanjas se ajustará a lo establecido en los correspondientes apartados de este pliego. 

Los tubos corrugados de doble pared de polietileno de Ø 160 mm. estarán protegidos por refuerzo de hormigón tipo HM-20/B/20/IIa, de 30 

cm. de espesor. 

El tendido de tubos se efectuará asegurándose que en la unión un tubo penetre en el otro al menos ocho centímetros (8 cm). Los tubos se 

colocarán completamente limpios por dentro y durante la obra se cuidará de que no entren materias extrañas, por lo que deberán taparse de 

forma provisional las embocaduras desde las arquetas. 

Se colocará la cinta de señalización homologada según se indica en los planos de detalle. El relleno de zanja se efectuará 

con zahorra natural. 

CONTROL DE CALIDAD: 
El contratista de la obra presentará los ensayos de mandrilado realizados por una empresa presente en el Registro de Laboratorios Privados 

Acreditados por la Administración de la Junta de Castilla y León. 

 
Todos los trabajos se ejecutaran según la norma UNE 133100, presentándose un certificado para cada uno de los tramos ensayados. 

MEDICIÓN Y ABONO 
Las canalizaciones de protección y conducción de los cables de energía eléctrica se abonarán por metros medidos en obra. 

El precio de esta unidad comprende el suministro y colocación de los tubos, el refuerzo de hormigón de éstos, la excavación de la zanja 

por medios mecánicos o manuales, la retirada a vertedero de productos extraídos y el relleno con zahorra natural compactada. 

 
 

3.47 LINEA AÉREA DE MEDIA TENSIÓN 
 

APERTURA DE HOYOS 
 

Las dimensiones de la excavación se ajustaras a las indicadas por el Director de Obra. 
Las excavaciones en terrenos rocosos se realizarán con explosivos o martillo compresor. El contratista será el encargado de obtener los 

permisos de utilización de explosivos, así como de tomar las precauciones necesarias para que no se proyecten al exterior piedras que 

puedan provocar accidentes. 

 
TRANSPORTE Y ACOPIO A PIE DE HOYO 

 
Se evitarán toda clase de golpes que puedan producir grietas en los apoyos. Se tendrá especial cuidado con los apoyos metálicos, ya que 

un golpe puede torcer o romper cualquiera de los angulares que lo componen, dificultando su posterior armado. 

Cuando se transporten apoyos despiezados es conveniente que sus elementos vayan numerados, en especial las diagonales. 

 
CIMENTACIONES 

 
La cimentación de los apoyos se realizará de acuerdo con los datos indicados en la memoria del proyecto. Se empleará un hormigón cuya 

dosificación sea de 200 kg/m3 y 120 kg/m3. Al hacer el vertido de hormigón se apisonará, para hacer desaparecer las coqueras que pudieran 

formarse. 

Para los apoyos de hormigón, los macizos de cimentación quedarán 10 cm. por encima del nivel del suelo y se les dará una ligera pendiente 
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como vierteaguas. 

En los apoyos metálicos los macizos sobrepasarán el nivel del suelo en 20 cm; la parte superior de este macizo estará terminada en forma 

de punta de diamante, a base de mortero rico en cemento, con una pendiente de un 5% como mínimo como vierteaguas. 

Se tendrá la precaución de dejar un conducto para poder colocar el cable de tierra de los apoyos. 
 

ARMADO DE APOYOS METÁLICOS 
 

El armado de estos apoyos se realizará teniendo presente la concordancia de diagonales y presillas. Si en curso de montaje aparecen 

dificultades de ensambladura o defectos sobre algunas piezas que necesitan su sustitución o su modificación, el contratista lo 

notificará al Director de Obra. 

 
No se empleará ningún elemento metálico doblado, torcido, etc.... solo podrán enderezarse previo consentimiento del Director de Obra. 

Después de su izado y antes del tendido de los conductores se apretarán los tornillos dando a las tuercas la presión correcta. El tornillo 

deberá sobresalir de la tuerca por lo menos 3 pasos de rosca, los cuales se granetearán para evitar que puedan aflojarse. 

 
Todos los elementos de acero deberán estar galvanizados por inmersión. 

 
IZADO DE APOYOS 

 
La operación de izado de los apoyos debe realizarse de tal forma que ningún elemento sea solicitado excesivamente. En cualquier caso, los 

esfuerzos deben ser inferiores al límite elástico del material. 

 
TENDIDO 

 
El tendido de los conductores debe realizarse de tal forma que se eviten torsiones, nudos, aplastamientos o roturas de alambres, roces con el 

suelo, apoyos o cualquier otro obstáculo. 

Las operaciones de tendido no serán emprendidas hasta que hayan pasado 15 días desde la terminación de la cimentación de los apoyos de 

anclaje, salvo indicación en contrario del Director de Obra. 

Las bobinas han de ser tendidas sin cortar e cable y sin que se produzcan sobrantes. 
Durante el tendido se tomarán todas las precauciones posibles, tales como arriostramiento, para evitar las deformaciones o fatigas anormales de 

crucetas, apoyos y   cimentaciones. 

La longitud del tramo a tender vendrá limitada por la resistencia de las poleas al avance del conductor sobre ellas. En principio puede 

considerarse un máximo de 20 poleas pro conductor y por tramo. 

En la preparación del empalme, debe cortarse los hilos de aluminio utilizando sierra y nunca con tijera o cizalla, cuidando de no dañar 

jamás el galvanizado del alma de acero y evitando que se aflojen los hilos mediante ligaduras de alambre adecuados. 

 
TENSADO, REGULACIÓN Y RETENCIONADO 

 
El anclaje a tierra para efectuar el tensado de hará desde un punto lo más alejado posible y como mínimo a una distancia horizontal del apoyo 

del doble de su altura, equivalente a un ángulo de 150º, entre las tangentes de entrada y salida del cable en las poleas. 

 
Se colocarán tensores de cable o varilla de acero provisionales, entre la punta de los brazos y el cuerpo del apoyo tensado. Las poleas serán, 

en dicho apoyo, de diámetro adecuado para que el alma del conductor no dañe el aluminio. 

Después del tensado y regulación de los conductores se mantendrán estos sobre poleas durante 24 horas como mínimo, para que puedan 

adquirir una posición estable. 

Cuando se retencione el conductor directamente sobre el aislador se empleará cinta de aluminio para reforzar el conductor. 

 
NUMERACIÓN DE APOYOS Y AVISOS DE PELIGRO ELÉCTRICO. 

 
Se numerarán los apoyos de acuerdo con la Norma NI 29.05.01. Sobre la placa base para identificación universa irán colocados los 

números de apoyo normalizados, sobre ésta también irá atornillada la placa de identificación de tensión. 

 
Para apoyos con aparato de maniobra se instalará sobre la placa base la de identificación del aparto de maniobra. 

La numeración se ajustará a la dada por el Director de Obra. Las cifras serán legibles desde el suelo. 
La placa se señalización de Riego Eléctrico CE-14, atornillada sobre la placa base, se colocará en el apoyo a una distancia suficiente para que 

no se pueda quitar desde el suelo. 

El conjunto de placas se situará a una altura máxima de 5,8 metros sobre el suelo. 
 

PUESTA A TIERRA 
Los apoyos de la línea deberán conectarse a tierra de un modo eficaz de acuerdo con el proyecto y siguiendo las instrucciones dadas en 

el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas ITC-

LAT 01 a 09. 

 

3.48 LINEA SUBTERRÁNEA DE MEDIA TENSIÓN 
 

TRAZADO DE ZANJAS 
 

Las canalizaciones, salvo casos de fuerza mayor, se ejecutarán en terrenos de dominio público, bajo las aceras o calzadas, evitando 
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ángulos pronunciados. 

Antes de comenzar los trabajos, se marcarán en el pavimento las zonas donde se abrirán las zanjas marcando tanto su anchura como su 

longitud y las zonas donde se dejen llaves para la contención del terreno. 

 
APERTURA DE ZANJAS 

 
Las zanjas se harán verticales hasta la profundidad escogida, colocándose entibaciones en los casos en que la naturaleza del terreno lo 

haga preciso. Se procurará dejar un paso de 50 cm entre la zanja y las tierras extraídas, con el fin de facilitar la circulación del personal de la 

obra y evitar la caída de tierras en la zanja. 

Las dimensiones de las zanjas serán las que figuren en los planos del proyecto. 
 

CANALIZACIONES 
 

En los cruces de vías públicas o privadas, los tubos se colocarán en posición horizontal y recta, estarán hormigonados en toda su longitud. 

Deberá preverse para futuras ampliaciones al menos un tubo de reserva. 

 
TENDIDO DE CABLES 

 
Los cables deben ser siempre desenrollados y puestos en su sitio en el mayor cuidado evitando que sufran torsión, hagan bucles etc.. 

 
El tendido se hará obligatoriamente por rodillos que puedan girar libremente y construidos de forma que no dañen el cable. El cable se 

desplazará lateralmente de forma manual. 

Cuando los cables que se canalicen vayan a ser empalmados se solaparán al menos en una longitud de     0,50 m. Antes de poner el cable en 

servicio es conveniente realizar un ensayo de rigidez dieléctrica del aislamiento. 

 
SEÑALIZACIÓN 

 
Toda canalización deberá estar señalada, según N.I. 29.00.01, por una cinta de atención de polietileno amarillo-naranja en la que se advierta la 

presencia de cables  eléctricos. 

 
IDENTIFICACIÓN 

 
Los cables deberán llevar marcas que indiquen el nombre del fabricante, el año de fabricación y sus características. 

 
PUESTA A TIERRA 

 
Todas las pantallas en M.T. de los cables deben ser puestas a tierra al menos en los extremos de cada    cable. 

CONTROL DE CALIDAD: 
 

El contratista de la obra presentará los ensayos de mandrilado realizados por una empresa presente en el Registro de Laboratorios Privados 

Acreditados por la Administración de la Junta de Castilla y León. 

 
 

Todos los trabajos se ejecutaran según la norma UNE 133100, presentándose un certificado para cada uno de los tramos ensayados. 

 

3.49 CENTRO DE TRANSFORMACIÓN 
 

NORMAS GENERALES 
 

El centro deberá estar siempre perfectamente cerrado, de forma que impida el acceso de las personas ajenas al servicio. 

En el interior del centro no se podrá almacenar ningún elemento que no pertenezca a la propia instalación. 

Para la realización de las maniobras oportunas en el centro se utilizará banquillo,  palanca  de accionamiento, guantes, etc., y deberán estar 

siempre en perfecto estado de uso, lo que se comprobará periódicamente. 

 
Antes de la puesta en servicio en carga del centro, se realizará una puesta en servicio en vacío para la comprobación del correcto 

funcionamiento de las máquinas. 

Se realizarán unas comprobaciones de las resistencias de aislamiento y de tierra de los diferentes componentes de la instalación eléctrica. 

Toda la instalación eléctrica debe estar correctamente señalizada y debe disponer de las advertencias e instrucciones necesarias de modo 

que se impidan los errores de interrupción, maniobras incorrectas, y contactos accidentales con los elementos en tensión o cualquier otro 

tipo de accidente. 

Se colocarán las instrucciones sobre los primeros auxilios que deben presentarse en caso de accidente en un lugar perfectamente visible. 

 
NORMAS DE EJECUCIÓN DE LAS INSTALACIONES 

 
Todos los materiales, aparatos, máquinas, y conjuntos integrados en los circuitos de instalación proyectada cumplen las normas, 

especificaciones técnicas, y homologaciones que le son establecidas como de obligado cumplimiento por el Ministerio de Ciencia y 

Tecnología. 

Por lo tanto, la instalación se ajustará a los planos, materiales, y calidades de dicho proyecto, salvo orden facultativa en contra. 
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OBRA CIVIL 

 
Las envolventes empleadas en la ejecución de este proyecto cumplirán las condiciones generales prescritas en el MIE-RAT 14, Instrucción 

Primera del Reglamento de Seguridad en Centrales Eléctricas, en lo referente a su inaccesibilidad, pasos y accesos, conducciones y 

almacenamiento de fluidos combustibles y de agua, alcantarillado, canalizaciones, cuadros y pupitres de control, celdas, ventilación, paso de 

líneas y canalizaciones eléctricas a través de paredes, muros y tabiques. Señalización, sistemas contra incendios, alumbrados, primeros 

auxilios, pasillos de servicio y zonas de protección y documentación. 

 
VENTILACIÓN 

 
Los centros estarán previstos de ventilación para evitar la condensación. 
Normalmente se recurrirá a ventilación natural, mediante una o varias tomas de aire del exterior. Para prefabricados de hormigón las tomas 

estarán situadas a 0,20 metros del suelo colmo mínimo y en la parte opuesta una o varias salidas situadas lo más altas posible. En centros 

subterráneos las aberturas serán superiores y llevarán una persiana que impida la entrada de  agua. 

 
PUERTAS 

 
Las puertas se acceso al centro desde el exterior serán incombustibles y suficientemente rígidas y abrirán hacia afuera. 

 
 

ALIMENTACIÓN EN MEDIA TENSIÓN 
 

Los cables de alimentación subterránea entrarán en el centro, alcanzando la celda de línea que corresponda. Después de la colocación de 

los cables se obstruirá el orificio de paso, par evitar la entrada de roedores, se incorporarán materiales duros que no dañen el cable. 

 
APARAMENTA DE MEDIA TENSIÓN 

 
Las celdas empleadas serán prefabricadas, con envolvente metálica, y que utilicen gas para cumplir dos misiones: 

‐ Aislamiento: El aislamiento integral en gas confiere a la aparamenta sus características de resistencia al medio ambiente, bien sea a la polución 

del aire, a la humedad, o incluso a la eventual sumergimiento del centro por efecto de riadas. 

‐ Corte:   El corte en gas resulta más seguro que el aire, debido a lo explicado para el aislamiento. 
 

Igualmente, las celdas empleadas habrán de permitir la extensibilidad "in situ" del centro, de forma que sea posible añadir más líneas o 

cualquier otro tipo de función, sin necesidad de cambiar la aparamenta previamente existente en el centro. 

Las celdas podrán incorporar protecciones del tipo autoalimentado, es decir, que no necesitan imperativamente alimentación externa. 

Igualmente, estas protecciones serán electrónicas, dotadas de curvas CEI normalizadas (bien sean normalmente inversas, muy inversas o 

extremadamente inversas), y entrada para disparo por termostato sin necesidad de alimentación auxiliar. 

 
TRANSFORMADORES  DE POTENCIA 

 
El transformador o transformadores instalados en este Centro de Transformación serán trifásicos, con neutro accesible en el secundario y 

demás características según lo indicado en la memoria del proyecto. 

Estos transformadores se instalarán, en caso de incluir un líquido refrigerante, sobre una plataforma ubicada encima de un foso de 

recogida, de forma que en caso de que se derrame e incendie, el fuego quede confinado en la celda del transformador, sin difundirse por 

los pasos de cable ni otras aberturas al resto del Centro de Transformación. 

Los transformadores, para mejor ventilación, estarán situados en la zona de flujo natural de aire, de forma que la entrada de aire esté situada en la 

parte inferior de las paredes adyacentes al mismo y las salidas de aire en la zona superior de esas paredes. 

 
CONEXIONADO DE BT 

 
Las conexiones de baja tensión de ajustarán a lo dispuesto en el Reglamento Electrotécnico para baja tensión y a lo establecido por la 

compañía suministradora. 

 
 
 

PUESTAS A TIERRA 
 

Se realizarán en la forma indicada en el proyecto, debiendo cumplirse estrictamente lo referente a separación de circuitos, forman de 

construcción y valores deseados para las puestas a  tierra. 

 
PUESTA EN SERVICIO 

 
El personal encargado de realizar las maniobras estará debidamente autorizado y   adiestrado. 
Las maniobras se realizarán en el siguiente orden: primero se conectará el interruptor/seccionador de entrada, si lo hubiere. A continuación se 

conectará la aparamenta de conexión siguiente hasta llegar al transformador, con lo cual tendremos a éste trabajando para hacer las 

comprobaciones  oportunas. 

Una vez realizadas las maniobras de MT, procederemos a conectar la red de  BT. 
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‐ Separación de servicio 
 

Estas maniobras se ejecutarán en sentido inverso a las realizadas en la puesta en servicio y no se darán por finalizadas mientras no esté 

conectado el seccionador de puesta a tierra. 

‐ Mantenimiento 
 

Para dicho mantenimiento se tomarán las medidas oportunas para garantizar la seguridad del personal. Este mantenimiento consistirá en 

la limpieza, engrasado y verificado de los componentes fijos y móviles de todos aquellos elementos que fuese necesario. 

Las celdas empleadas en la instalación, no necesitan mantenimiento interior, al estar aislada su aparamenta interior en gas, evitando de 

esta forma el deterioro de los circuitos principales de la instalación. 

 
ALUMBRADO 

 
Será siempre obligatorio y de incandescencia. Los focos luminosos estarán colocados sobre soportes rígidos y dispuestos de manera que 

los aparatos de seccionamiento no queden en una zona de sombra. De situarán de al forma que la sustitución de lámparas pueda efectuarse 

sin interrumpir la MT y sin peligro para el operario. 

 
PRUEBAS  REGLAMENTARIAS 

 
Las pruebas y ensayos a que serán sometidos los equipos y edificios una vez terminada su fabricación serán las que establecen las 

normas particulares de cada producto, que se encuentran en vigor y que aparecen como normativa de obligado cumplimiento en el MIE-

RAT 02. 

 
CERTIFICADOS Y DOCUMENTACIÓN 

 
Se adjuntarán, para la tramitación de este proyecto ante los organismos públicos competentes, las documentaciones  indicadas  a 

continuación: 

 Autorización administrativa de la obra. 
 

 Proyecto firmado por un técnico competente. 
 

 Certificado de tensión de paso y contacto, emitido por una empresa homologada. 
 

 Certificación de fin de obra. 
 

 Contrato de mantenimiento. 
 

 Conformidad por parte de la compañía suministradora. 
 

LIBRO DE ÓRDENES 
Se dispondrá en este centro de un libro de órdenes, en el que se registrarán todas las incidencias surgidas durante la vida útil del citado centro, 

incluyendo cada visita, revisión, etc. 

 

3.50 ARQUETAS ENERGÍA ELÉCTRICA 
 

DEFINICIÓN 
Elementos para el registro de las canalizaciones de protección de las líneas de energía eléctrica, que se disponen en los cambios bruscos 

de dirección, en los puntos intermedios de los tramos de longitud excesiva y en los extremos de cruces de calzadas. 

 
MATERIALES 

Las arquetas de energía eléctrica serán de dimensiones 70x70 cm. y dispondrán de marco y tapa de fundición dúctil, con sus 

correspondientes inscripciones identificativas. 

Las paredes de estos elementos estarán constituidas por elementos prefabricados, sobre un ligero cimiento de hormigón tipo HM-

20/P/20/IIa. 

Se definen como tal aquellos elementos constructivos de hormigón fabricados in situ o en taller, que se colocan o montan una vez fraguados. 

Incluye aquellos elementos que hayan sido proyectados como prefabricados o cuya fabricación ha sido propuesta por el contratista y aceptada por la 

Dirección de la Obra. 

 
Salvo indicación en contra en planos, los materiales a emplear en su confección serán los siguientes: 
-Hormigón HM-20/P/20/IIa 
-Armadura acero B-500S. 

 
Los elementos prefabricados se ajustarán totalmente a la forma, dimensiones y características mecánicas especificadas en los Planos. Si el 

Contratista pretende modificaciones de cualquier tipo, su propuesta debe ir acompañada  de la justificación  de que  las  características  de la 

unidad  propuesta  igualan  o mejoran   las 
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especificadas en proyecto. La aprobación de la Dirección de Obra no libera al Contratista de la responsabilidad que le corresponde por la justificación 

presentada. 

 
Las condiciones relativas a todos estos materiales están establecidas en los correspondientes apartados de este pliego. 

 
EJECUCIÓN 

La ubicación de las arquetas se establecerá al efectuar el replanteo de las canalizaciones. 
Las dimensiones de estos elementos se ajustarán a las definidas en los detalles representados en planos. Dispondrán de drenaje en el fondo. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Las arquetas se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
El precio de esta unidad comprende la totalidad de elementos descritos en los apartados anteriores, así como la excavación y retirada de 

tierras a vertedero precisas para su ejecución. 

Si la tapa a emplear es pavimentable se deberá marcar con chorro de arena la inicial del suministro, en el caso de energía eléctrica E. 

 

3.51 RED DE TELECOMUNICACIONES 
 

DEFINICIÓN 
La obra civil correspondiente a la red de telecomunicaciones consiste en el conjunto de canalizaciones, arquetas y cámaras necesarias 

para el posterior tendido de los cables de telecomunicaciones y otros elementos auxiliares. 

Canalizaciones   pueden ser : 

‐ Canalizaciones de Telecomunicaciones formada por ocho tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 mm. en 

zanja de 60x40 cm 

‐ Canalizaciones de Telecomunicaciones formada por seis tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 mm. en zanja 

de 50x40 cm 

‐ Canalización de Telecomunicaciones formada por cuatro tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 mm. en 

zanja de 40x40 cm. 

‐ Canalización de Telecomunicaciones formada por dos tubos corrugados de doble pared de polietileno Ø 110 mm. en zanja 

de 40x40 cm. 

‐ Arquetas de hormigón prefabricado tipo “H” con cerco y  tapa 

‐ Arquetas de hormigón prefabricado de dimensiones interiores 80 cm de largo x 70 cm. de ancho x 80 cm. de profundidad, 

con cerco y tapa 

 
MATERIALES 

 
Serán de tubos corrugados de doble pared, lisa interiormente y corrugada al exterior, estarán fabricados con polietileno de alta densidad. Su 

diámetro exterior será de 110 mm. Serán de color normalizado. Las uniones se realizarán mediante manguitos de unión. 

Cumplirán la Norma NFV 68.171. y UNE-EN 61386-1 
El polietileno de alta densidad cumplirá las siguientes especificaciones: 

‐ Peso específico: 0,95 kg/dm³. 

‐ Resistencia de rotura a la tracción: 18 Mpa. 

‐ Alargamiento a la rotura: 350%. 

‐ Módulo de elasticidad: 800 N/mm². 

‐ Resistencia a los productos químicos: según Norma UNE  53389 
 

En el exterior deberán llevar impresa la marca, así como las características y norma bajo la  cual  están  fabricados. 

Se dispondrán en tramos rectos, debiendo instalarse una arqueta de registro cuando se cambie de dirección o de altura en el trazado de la 

canalización. 

 
EJECUCIÓN 

En el caso de paralelismo entre canalizaciones telefónicas y las tuberías o conductos de otros servicios tales como riego, alumbrado, gas y 

otras redes de comunicación la separación entre ambos será como mínino de 30 cm. 

Cuando la canalización telefónica se cruza con canalizaciones o conducciones de otros servicios, se deberá dejar el suficiente 

espacio entre ambas, de manera que, de modo fácil, se puedan retocar las uniones, efectuar reparaciones o tomar derivaciones. Dicha 

distancia deberá ser, como mínimo, de 30 cm. 

La nivelación de las zanjas de la canalización telefónica se hará de modo que siempre haya pendiente hacia una de las 

arquetas que se encuentren en los extremos de la canalización. 

Las curvas en el trazado de las canalizaciones han de ser sencillas para simple cambio de dirección, pudiéndose efectuar 

curvas tanto en el plano horizontal como en le vertical. 

En las canalizaciones se podrán realizar curvas directamente con los tubos siempre que el radio de curvatura sea superior a 25 

m. Cuando el radio de curvatura no pueda alcanzar ese valor mínimo, habrá que utilizar codos para realizar los cambios de alineación. Caso de 

emplear codos, éstos deberán tener un radio mínimo de 5 m. 

Al objeto de eliminar perturbaciones en los cables telefónicos, se procurará evitar el paralelismo entre éstos y las líneas eléctricas 
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de alta tensión, distanciando ambos servicios el máximo posible, según lo expuesto en el anterior apartado. 

La distancia mínima entre la parte superior del prisma y la rasante del terreno o calle será de 50 cm. Cuando la canalización 

discurra bajo calzada, la distancia mínima entre pavimento y el techo del prisma será de 70 cm. 

Los conductos donde se alojarán los cables telefónicos tendrán el diámetro exterior indicado en las secciones tipo representadas 

en planos. La separación exterior entre conductos no será inferior a 3 cm. 

 
Los conductos irán embebidos en hormigón en masa, HM-20/B/20/IIa de 30 cm. de espesor, formando un prisma continuo, tal 

como se indica en los planos de detalle. 

Las arquetas donde se alojen los empalmes o derivaciones de los cables telefónicos han de ser construidas de acuerdo con 

los detalles representados en planos. 

Las canalizaciones laterales proyectadas desde cámaras o arquetas hasta los edificios deben finalizarse en puntos tales que la 

conexión con los armarios para distribución de la red interior sea de la menor longitud posible, es decir, la entrada a los edificios deberá 

realizarse en un punto próximo al previsto para la instalación del citado armario. 

Si la fase de construcción de los edificios no permite terminar las citadas canalizaciones laterales en el interior de los mismos, se 

acabarán los conductos en unas arquetas de señalización de ladrillo, desde donde, en su día, se prolongarán hasta los armarios de distribución 

de la red interior. 

Se comunicará a la empresa Telefónica la fecha de comienzo de las obras para su supervisión y vigilancia como medida previa 

a su posterior aceptación. 

CONTROL DE CALIDAD 
El contratista de la obra presentará los ensayos de mandrilado realizados por una empresa presente en el Registro de Laboratorios Privados 

Acreditados por la Administración de la Junta de Castilla y León. 

 
Todos los trabajos se ejecutaran según la norma UNE 133100, presentándose un certificado para cada uno de los tramos ensayados. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Las canalizaciones se abonarán por metros realmente ejecutados e implantados, medidos en obra, a los precios establecidos para cada 

una de las secciones tipo proyectadas. Estos precios incluyen la excavación de las zanjas, cualquiera que sea el método adoptado para su 

ejecución, la instalación y hormigonado de tubos, el relleno compactado del resto de zanja con productos procedentes de la excavación y la 

retirada a vertedero de los sobrantes. 

 
Las arquetas se abonarán por unidades realmente construidas y completamente rematadas, contabilizadas en obra, a los precios 

establecidos para cada tipo proyectado. Estos precios incluyen además de la arqueta y tapas, la excavación previa, cualquiera que sea el 

método seguido para su realización, y la retirada a vertedero de los productos extraídos. 

 

3.52 RED DE DISTRIBUCIÓN DE GAS 
 

DEFINICIÓN 
La obra civil de la red de distribución de gas consiste en el conjunto de actuaciones necesarias para la implantación de conducciones de 

polietileno de gas natural excluidas las correspondientes a la propia instalación de la tubería. Tales actuaciones son, por lo tanto, la apertura 

de zanjas, la extensión del lecho y de la protección de arena del tubo y el relleno compactado de la zanja restante. Así como el conjunto de 

 
actuaciones necesarias para la localización de tuberías de gas de polietileno existentes y protección de la misma mediante losa de hormigón 

en masa exclusivamente en zonas bajo calzada de nueva ejecución, así como la instalación de banda señalizadora sobre tubería de gas 

existente. 

 
EJECUCIÓN 

Excavación 
Será de aplicación lo establecido en el apartado de este pliego específicamente referido a esta unidad. 
La anchura y profundidad de las zanjas es la indicada en el plano de detalles correspondiente. La anchura será de 40 cm en la generalidad de 

los casos. La profundidad de la zanja será tal que la generatriz superior esté situada a una profundidad con relación al nivel definitivo del 

pavimento igual o mayor a 60 cm para el caso de que la conducción discurra bajo aceras y de 80 cm para el caso de que lo haga bajo calzadas. 

Si por dificultades encontradas en el subsuelo debe colocarse la tubería a una profundidad menor de 60 cm, se adoptarán las medidas 

precisas para garantizar que no estará expuesta a esfuerzos superiores a los que soportaría a aquella profundidad mínima de 60 cm. 

En ningún caso se instalarán tuberías a una profundidad inferior a 20 cm. 
En cuanto a la distancia mínima recomendable de la conducción a edificios será de 1,50 m. En el caso de que se encuentren obras 

subterráneas tales como cámaras, arquetas, pozos, etc., la distancia mínima entre estas obras y la generatriz de la tubería más próxima a ellas 

será de 20 cm. 

El fondo de la zanja estará perfectamente enrasado y exento de cambios bruscos de nivel. 
 

Lecho y protección de arena 
Para que exista apoyo uniforme de la tubería y quede garantizada su perfecta instalación se rellenará el fondo de zanja de arena de mina, en capa 

de 10 cm, que deberá rasantearse  adecuadamente. 

Una vez instalada la tubería en el fondo de la zanja se comenzará el tapado de la misma, así mismo, con arena de mina, hasta 20 cm por 

encima de su generatriz superior. 
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En esta primera fase del tapado, deben tomarse las máximas precauciones para que no queden espacios huecos, retacando con arena las 

partes laterales inferiores de la tubería, procediendo a un buen apisonado manual de toda la arena. 

Relleno del resto de la zanja 
Una vez dispuesta y compactada la protección de arena se continuará con el relleno de la zanja por tongadas con el material procedente 

de la excavación, ejecutándose esta actividad de acuerdo con lo establecido en el apartado correspondiente del presente pliego. 

Una vez compactada la primera tongada se procederá a la colocación de la banda de señalización de polietileno. 

La losa de protección de tuberías será de hormigón HM-20/P/20/IIa 
 

Paralelismos y cruces con otras conducciones 
En el caso de paralelismo entre conducciones de gas y otras conducciones, la distancia mínima entre ambas será de 40 cm. 

 
En los cruces con otras conducciones la distancia mínima a mantener será de 40 cm. No obstante, se podrá disminuir dicha distancia en los 

casos en que sea imprescindible, siempre que se sitúen pantallas entre ambos servicios, a fin de conseguir que no se produzcan 

interferencias entre ambas canalizaciones. 

Se procurará, siempre que sea posible, adaptar la profundidad de la zanja para cruzar los servicios que la atraviesan por debajo de los 

mismos, respetando la distancia entre generatrices más próximas indicada anteriormente. 

 
Arqueta para llave de corte. 
Será de dimensiones interiores 0,40 x 0,40 m. y estará realizada con fábrica de ladrillo, enfoscada con mortero de cemento 1/3, incluso 

tapa y marca de fundición dúctil, clase C-250, ejecutada según la normativa técnica de la empresa Gas Natural de Castilla y León. 

 
Localización de tubería de gas existente 
Realización de todas las actuaciones necesarias para la localización de las tuberías de gas existentes con la mayor seguridad y posterior 

protección de las mismas con una losa de hormigón en masa HM-20/P/20/IIa de 0,50 m. de anchura X 0,20 m. de espesor. 

Instalación de banda señalizadora sobre tubería de gas existente. 
 

MEDICIÓN Y ABONO 
La excavación y transporte a vertedero se abonará por metros cúbicos determinados en base a la longitud de zanja abierta medida en obra y a 

la sección tipo representada en planos. 

El lecho y protección de arena se abonará por metros cúbicos determinados en base a la longitud de la zanja medida en obra y a la 

sección tipo representada en planos. 

El relleno y compactación de zanja con terrenos procedentes de la excavación se abonará por metros cúbicos determinados en base a la 

longitud de zanja medida en obra, a las profundidades del relleno igualmente medidas en obra y al ancho de la zanja tipo representada en 

planos. 

El hormigón se abonará según las cantidades realmente ejecutadas considerando la sección tipo de los planos de detalle. 

Las arquetas se medirán por unidades realmente ejecutadas. 
La localización de tuberías de gas de polietileno existentes y protección de la misma mediante losa de hormigón en masa exclusivamente 

en zonas bajo calzada de nueva ejecución se abonará como partida alzada “A justificar”. 

La instalación de banda señalizadora sobre tubería de gas existente se abonará como partida alzada “A justificar”. 

 

3.53 SEÑALIZACIÓN HORIZONTAL: MARCAS VIALES 
 

DEFINICIÓN 
 

Se definen como marcas viales aquellas líneas, palabras o símbolos que se disponen sobre el pavimento, bordillos u otros elementos 

de las vías que sirven para regular el tráfico de vehículos y de peatones. 

 
MATERIALES 

Pinturas a emplear en marcas viales 
De acuerdo con lo especificado en Norma 8.2 I.C. y la Orden Circular n_ 269/76 C y E de la Dirección General de Carreteras y 

Caminos Vecinales (M.O.P.U.), la pintura a emplear en marcas viales, a excepción de algunos casos referentes a bordillos, será de color 

blanco. 

El color blanco correspondiente será el definido en la Norma UNE 48103 (Referencia  B-118). 
La señalización horizontal en símbolos, flechas y pasos de peatones, se realizará con pintura de larga duración, con plásticos en 

frío, de dos componentes, el resto con pintura acrílica convencional, tipo especial ciudad, todo ello conforme a la 8.2 I.C. sobre “ 

Marcas viales” del Ministerio de Fomento. 

 
DOSIFICACION

ES 
 
 

 MATERIAL BASE 
(g/m²) 

MICROESFERAS DE 
VIDRIO (g/m²) * 

MÉTODO DE 

APLICACIÓN 
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PINTURA ACRÍLICA 

ESPECIAL “CIUDAD” 

720 480 PULVERIZACIÓN 

ACRÍLICA AMARILLA (RAL 

1023) 

720 480 PULVERIZACIÓN 

(1) PLÁSTICO EN FRÍO DOS 

COMPONENTES 

BLANCA 

 
3.000 

 
500 

EXTRUSIÓN 

ZAPATÓN 

MANUAL 

(1) PLÁSTICO EN FRÍO DOS 

COMPONENTES 

AZUL (RAL 5012) 

 
3.000 

500 EXTRUSIÓN 

ZAPATÓN 

MANUAL 

 
 
 

* Sólo se adicionará a la pintura previa autorización del Servicio de Tráfico Municipal. 

(1) En aplicaciones sobre superficies hormigonadas o adoquinadas se aplicará previamente una pintura de imprimación. 

Las pinturas se ajustarán en cuanto a composición, características de la pintura líquida y seca, coeficiente de valoración, toma de 

muestras para los ensayos de identificación de los suministros y ensayos de identificación, a lo indicado en los Artículos 276, 277 y 

278 del PG-3. 

 
Microesferas de vidrio a emplear en marcas viales reflexivas. 

 
Las microesferas de vidrio a emplear en marcas viales reflexivas, por el sistema de postmezclado, en la señalización horizontal, deberán 

cumplir las especificaciones contenidas en el Artículo 289 del PG-3. 

Las pruebas y ensayos a realizar serán las indicadas en el citado Artículo. 
 

EJECUCIÓN 
Es condición indispensable para la ejecución de marcas viales sobre cualquier superficie, que ésta se encuentre completamente limpia, 

exenta de material suelto o mal adherido, y perfectamente seca. 

Para eliminar la suciedad, y las partes sueltas o mal adheridas, que presenten las superficies de morteros u hormigones, se emplearán cepillos 

de púas de acero; pudiéndose utilizar cepillos con púas de menor dureza en las superficies bituminosas. 

La limpieza del polvo de las superficies se llevará a cabo mediante un lavado intenso con agua, continuándose el riego de dichas 

superficies hasta que el agua escurra totalmente limpia. 

Las marcas viales se aplicarán sobre las superficies rugosas que faciliten su adherencia, por lo que las excesivamente lisas de morteros u 

hormigones se tratarán previamente mediante chorro de arena, frotamiento en seco con piedra abrasiva de arenilla gruesa, o solución de 

ácido clorhídrico al cinco por ciento (5%), seguida de posterior lavado con agua limpia. 

Si la superficie presentara defectos o huecos notables, se corregirán los primeros, y se rellenarán los últimos, con materiales de análoga 

naturaleza que los de aquélla. 

En ningún caso se ejecutarán marcas viales sobre superficies de morteros u hormigones que presenten efluorescencias. Para eliminarlas 

una vez determinadas y corregidas las causas que las producen, se humedecerán con agua las zonas con efluorescencias que se deseen 

limpiar, aplicando a continuación con brocha una solución de ácido clorhídrico al veinte por ciento (20%) ; y frotando, pasados cinco 

minutos con un cepillo de púas de acero; a continuación se lavará abundantemente con agua. 

Antes de proceder a ejecutar marcas viales sobre superficies de mortero u hormigones, se comprobará que se hallan completamente 

secas y que no presentan reacción alcalina. En todo caso se tratará de reducirla, aplicando a las superficies afectadas una solución 

acuosa al dos por ciento (2%) de cloruro de cinc, y a continuación otra, también acuosa, de ácido fosfórico al tres por ciento (3%), las cuales 

se dejarán secar completamente antes de extender la pintura. 

Antes de iniciarse la ejecución de marcas viales, el Contratista someterá a la aprobación del Director los sistemas de señalización para 

protección del tráfico, personal, materiales y maquinaria durante el período de ejecución, y de las marcas recién pintadas durante el periodo de 

secado. 

Antes de la ejecución de las marcas viales, se efectuará su replanteo topográfico que deberá contar con la aprobación de la Dirección Técnica. 

Será de aplicación la norma 8.2 IC “Instrucción de carreteras. Marcas viales”. 

La ejecución de marcas con pintura no podrá llevarse a cabo en días de fuerte viento o con temperaturas inferiores a cinco grados centígrados 

(5ºC). 

La aplicación de material termoplástico en caliente podrá realizarse de forma manual o mediante máquina automática, usando los métodos de 

“spray” o de extrusión, sin que en ambos casos se sobrepasen los límites de temperatura fijados por el fabricante para dichas aplicaciones. 

La superficie producida será de 
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textura y espesor uniforme y apreciablemente libre de rayas y burbujas. Siempre que no se especifique otra cosa por parte de la Dirección 

Técnica, el material que se aplique a mano tendrá un espesor mínimo de 3 mm y si se aplica automáticamente a “spray” el espesor mínimo 

será de 1,5 mm. El gasto de material oscilará entre 2,6 y 3,0 kg/m² cuando el espesor sea de 1,5 mm. No se aplicará material termoplástico 

en caliente cuando la temperatura de la calzada esté por debajo de diez grados centígrados. 

Para la aplicación del material termoplástico en frío de dos componentes habrán de seguirse fielmente las instrucciones del fabricante. Se 

aplicará con una llana, extendiendo el material por el interior de la zona que previamente ha sido delimitada con cinta adhesiva. La calzada 

estará perfectamente seca y su temperatura comprendida entre diez y treinta y cinco grados centígrados. El gasto de material será 

aproximadamente de 2 kg/m² para un espesor de capa de 2 mm. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Las marcas viales de ancho constante, tato continuas como discontinuas se abonarán por metros lineales realmente pintados medidos en 

obra por su eje. 

Los estarcidos en cebreados, flechas, textos y otros símbolos se abonarán por metros cuadrados realmente pintados, medidos en el terreno. 

En los precios correspondientes a las marcas viales se consideran comprendidos la preparación a la  superficie a pintar, el material, el premarcaje 

y los medios necesarios para su completa ejecución, incluidos los medios precisos para la señalización del tajo y la protección de las marcas  

ejecutadas. 

 

3.54 SEÑALIZACIÓN VERTICAL 
 

DEFINICIÓN Y NORMATIVA DE APLICACIÓN 
Elementos formados por una placa o un panel vertical con símbolos o inscripciones y sustentados por un soporte. Su función puede ser 

regular el uso de una vía, advertir de peligros o informar de diversas circunstancias. 

La normativa de aplicación en cuanto a dimensiones, colores y composición serán el “Catálogo de Señales de Circulación” del Ministerio de 

Fomento y la “Guía de Señalización Vertical” redactada por la Dirección General de Transportes y Carreteras de la Junta de Castilla y León. 

Esta última también regirá en cuanto a criterios de implantación. Las características técnicas que deben satisfacer las señales y los materiales 

que las componen para mantener su efectividad a lo largo del tiempo, serán las recogidas en las “Recomendaciones Técnicas para la 

Ejecución de Obras de Señalización Vertical. Señales Reflectantes”, elaboradas por la Consejería de Fomento de la Junta de Castilla y León. 

 
MATERIALES 

 
 

Se tendrá en cuenta lo especificado en la Orden de 28 de Diciembre de 1.999 BOE de 28 de Enero de 2.000. 
 

Las formas, dimensiones, colores y símbolos serán los especificados en el Código de Circulación vigente, así como la Norma de 

carreteras 8.3 IC. 

SEÑALES: 
Las señales estarán constituidas íntegramente en aluminio extrusionado con perfil perimetral de 35 mm., ancho en cola de Milano y dos 

chapas de 1,2 mm de espesor formando cajón cerrado. Rotuladas según normas con acabado reflectante nivel 2, y con lámina antigraffiti de 

protección. 

 
SOPORTES: 
Los elementos de sustentación serán postes de tubo de aluminio de 3,30 m., 3,50 m ó 4,00 m. de altura, Ø 76 y 5 mm de espesor, con 

abrazaderas de aluminio y tornillería de acero inoxidable. Según modelos aprobados por el Excmo. Ayto. de Burgos. 

 
La cimentación de los soportes variará según sea el firme de apoyo. 
-En los casos en los que el pavimento esté formado por zonas terrizas, una vez colocado el soporte se rellenará con hormigón en masa 

HM-20, en un volumen mínimo de 40x40x40 cm. 

 
-En el resto de supuestos, el anclaje al firme se realizará mediante la apertura de hueco en solera de hormigón con taladro con corona de 

100 mm de diámetro y 500 mm de profundidad, y posterior relleno del hueco restante con mortero M-40, totalmente nivelado y aplomado 

 
INSTALACIÓN 

 
 

Antes de la instalación de las señales el Contratista entregará a la Dirección Técnica documentación acreditativa de la certificación de su 

conformidad a norma, y de sus características técnicas. En caso contrario, el Contratista entregará un expediente realizado por un 

laboratorio oficial o acreditado, donde figuren las características tanto de los materiales empleados, como de las señales terminadas. 

El replanteo preciso que de la señalización se realice antes de ser instalada, será sometido a la aprobación  de la Dirección Técnica. 

Durante la instalación se adoptarán las medidas precisas para que las señales no sufran deterioro alguno. Los elementos auxiliares de fijación 

han de ser de acero galvanizado. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
 

Los elementos de la señalización vertical se abonarán por unidades contabilizadas en obra. 
Se medirán de forma independiente las señales y los soportes, salvo que en la unidad de las señales vaya incluido el precio del soporte. 
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El precio de las señales, incluye los anclajes necesarios a poste o farola con abrazaderas de aluminio y tortillería de acero inoxidable, 

siguiendo las indicaciones de la sección de tráfico de Ilmo. De Burgos, aplomado y montaje. 

 
El precio de los soportes incluye además, la cimentación al pavimento que podrá ser de hormigón si el anclaje es en zonas de terrizo ó 

mediante la apertura de hueco en solera de hormigón con taladro, y posterior relleno del hueco restante con mortero M-40, si el anclaje es 

en zonas no terrizas, se incluye todas las actuaciones precisas para su completa instalación. 

 

3.55   MANTO DE TIERRA VEGETAL FERTILIZADA 
 

DEFINICIÓN 
Se da el nombre de manto de tierra vegetal fertilizada a la capa superficial del suelo, de quince centímetros (15 cm) de espesor, como mínimo, que 

cumple con las prescripciones señaladas en el presente artículo a fin de que presente buenas condiciones naturales para ser sembrada o plantada. 

 
MATERIALES 

Se considerarán aceptables los que reúnan las condiciones siguientes: 

‐ Menos del 20 por 100 de arcilla. 

‐ Aproximadamente un cincuenta por ciento (50%) de arena (o más en céspedes). 

‐ Aproximadamente un treinta por ciento (30%) de limo (o menos en céspedes). 

‐ Menos del dos por ciento (2%) de carbonato cálcico total. 

‐ Conductividad  inferior  a 2 miliohms/cm. 

‐ Menos de ciento treinta y ocho (138) ppm de cloruros. 

‐ Relación C/N aproximadamente igual a diez (10). 

‐ Mínimo del cinco por ciento (5%) de materia orgánica. 

‐ Mínimo de trescientas setenta (370) ppm de nitrógeno  nítrico. 

‐ Mínimo de cincuenta (50) ppm de fósforo (expresado en PO4). 

‐ Mínimo de ciento diez (110) ppm de potasio (expresado en K2O). 

‐ Aproximadamente ciento cuarenta (140) ppm de calcio. 

‐ Aproximadamente cincuenta y dos (52) ppm de magnesio. 

‐ Granulometría: Para céspedes y flores, ningún elemento mayor de un centímetro (1 cm.) y veinte a veinticinco por 

ciento (20-25%) de elementos entre 2 y 10 milímetros (2-10 mm.). Para plantaciones de árboles y arbustos, ningún elemento mayor de 

cinco centímetros (5 cm.) y menos del tres por ciento (3%) entre uno y cinco centímetros (1-5  cm.). 

Abonos orgánicos 
Se definen como abonos orgánicos las sustancias orgánicas de cuya descomposición, causada por los microorganismos del suelo, resulta un 

aporte de humus y una mejora en la textura y estructura del suelo. 

 
Todos estos abonos estarán razonablemente exentos de elementos extraños y singularmente de semillas de malas hierbas. Es aconsejable, en 

esta línea, el empleo de productos elaborados industrialmente. 

Se evitará, en todo caso, el empleo de estiércoles pajizos o poco hechos. 
La utilización de abonos distintos a los que aquí reseñamos sólo podrá hacerse previa autorización de la Dirección Técnica. 

Pueden  adoptar las siguientes formas: 
Estiércol, procedente de la mezcla de cama y deyecciones del ganado (excepto gallina y porcino) que ha sufrido posterior fermentación. 

El contenido en nitrógeno será superior al tres coma cinco por ciento (3,5%); su densidad será aproximadamente de ocho décimas (0,8). 

Compost, procedente de la fermentación de restos vegetales durante un tiempo no inferior a un año o del tratamiento industrial de las 

basuras de población. Su contenido en materia orgánica será superior al veinticinco por ciento (25%) sobre materia seca, y su límite máximo de 

humedad, del cuarenta por ciento (40%). 

Mantillo, procedente de la fermentación completa del estiércol o del compost. Será de color muy oscuro, pulverulento y suelto, untuoso 

al tacto y con el grado de humedad necesario para facilitar su distribución y evitar apelotonamientos. Su contenido en nitrógeno será 

aproximadamente del catorce por ciento (14%). 

Abonos minerales 
Son productos desprovistos de materia orgánica que proporcionan al suelo uno o más elementos fertilizantes. Deberán ajustarse en todo a la 

legislación vigente. 

 
EJECUCIÓN 

La ejecución del manto de tierra vegetal fertilizada incluye las siguientes operaciones: 
Preparación del soporte del manto comprendiendo, si fuera necesario, el subsolado y laboreo del mismo a fin de proporcionar una capa inferior 

adecuada a la penetración de las raíces. 

Acabado y refinado de la superficie del soporte de modo que quede adaptada al futuro perfil del terreno. Extensión y configuración de los materiales del 

manto en función del espesor del material prefijado. 

Recogida, transporte y vertido de los componentes inadecuados y de los sobrantes, en escombrera. 
Cuando el suelo no reúna las condiciones mencionadas o las específicas para alguna determinada especie, a juicio de la Dirección Técnica, se 

realizarán enmiendas tanto de la composición física, por aportaciones o cribados, como de la química, por medio de abonos minerales u 

orgánicos. 
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La ejecución de cualquiera de las operaciones anteriores habrá de ajustarse a unas condiciones de laborabilidad adecuadas, en especial a lo que 

al exceso de humedad en los materiales manejados se refiere, fundamentalmente por causa de las lluvias. 

Todos los materiales habrán de manejarse en un estado de humedad en que ni se aterronen ni se compacten excesivamente, buscando unas 

condiciones de friabilidad, en sentido mecánico, que puedan hallarse, para los materiales indicados, en las proximidades del grado de humedad del 

llamado punto de marchitamiento. En estas condiciones puede conseguirse tanto un manejo de los materiales de los suelos, como una mezcla 

suelo-estiércol, o suelo-compost, en condiciones favorables. 

 
El tipo de maquinaria empleada, y las operaciones con ella realizadas, debe ser tal que evite la compactación excesiva del soporte y de la capa del 

manto vegetal. Las propiedades mecánicas de los materiales, la humedad durante la operación y el tipo de maquinaria y operaciones han de ser 

tenidas en cuenta conjuntamente para no originar efectos desfavorables. 

Es precisa una revisión final de las propiedades y estado del manto vegetal fertilizado eliminando los posibles defectos (elementos extraños o 

inconvenientes en los materiales), desplazamientos o marcas de erosión en los taludes causados por la lluvia y cualquier imperfección que pueda 

repercutir sobre el desarrollo de las futuras siembras y plantaciones. 

 
CONTROL DE CALIDAD 

La Dirección Técnica podrá ordenar la realización de aquellos ensayos y pruebas que juzgue oportunos para verificar el cumplimiento de las 

especificaciones exigidas en el presente artículo. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del extendido de la tierra vegetal fertilizada se hará por metros cuadrados (m2) realmente extendidos. 

La carga, transporte, explanación, refino y compactación de tierras está incluido en el precio de esta unidad. 
 

3.56   SUPERFICIES  ENCESPEDADAS 
 

EJECUCIÓN 
Preparación del suelo para céspedes 
Salvo especificación en contra, la preparación del suelo para céspedes comprende: 

a) Subsolado hasta 0,4 m. de  profundidad. 

b) Despedregado hasta eliminar todo material de tamaño superior a 2 cm. en una profundidad de 0,15 m. 

c) Incorporación de abonos y enmiendas. 

d) Desmenuzamiento  mecánico  del terreno (rotovateado). 
 

Preparación de la superficie 
Consiste en el rastrillado profundo, rastrillado somero y pasada de rastrillo ciego  para  rasantear  la  capa  superior del terreno, dejándolo listo para la  

siembra. 

 
Semillas 
Serán de pureza superior al noventa por ciento (90%) y poder germinativo no inferior al ochenta por ciento (80%). 

Se presentará a la Dirección Técnica en envases precintados con la correspondiente etiqueta de garantía, no pudiéndose utilizar mientras no hayan 

merecido el conforme. 

Carecerán de cualquier síntoma de enfermedades, ataque de insectos o roedores,   etc. 
 

No obstante todo ello, si en el período de garantía se produjeran fallos serán cuenta del Contratista las operaciones de resiembra hasta que se 

logre el resultado  deseado. 

 
Siembra del césped sin mantillo 
Comprende el extendido de la semilla en la mezcla y preparación que se indique en Proyecto; rastrillado con rastrillo fino para enterrar la simiente y 

dos pasadas de rodillo para apelmazar la capa superior. 

Igualmente incluye esta operación los riegos necesarios hasta el nacimiento total de la pradera y las dos primeras siegas del césped. 

La semilla deberá quedar regularmente extendida y el césped, una vez nacido, cubrirá, de forma regular, la totalidad del suelo. En caso contrario, la 

Dirección Técnica podrá desechar la operación y ordenar su laboreo y nueva siembra. 

 
Mantillado 
Consiste en la siembra del césped con cubrimiento de semilla más una capa de mantillo, brisa o estiércol de champiñón sobre la siembra del 

césped, en cantidad no inferior a un metro cúbico (1 m³) por cien metros cuadrados (100 m2) de terreno. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

Se abonará por metros cuadrados realmente ejecutados medidos en obra, incluyendo la preparación  del terreno, siembra, mantillo y primer  riego. 

 
 

3.57   PLANTACIONES 
 

DEFINICIONES 
Se define como plantación el procedimiento de repoblación artificial consistente en colocar en el terreno, previas las operaciones necesarias, una 

planta más o menos desarrollada, nacida y crecida en otro lugar. 

 



Pliego de Prescripciones Técnicas. 

141 

 

 

EJECUCIÓN DE LAS PLANTACIONES 
La iniciación de la plantación exige la previa aprobación por parte de la Dirección Técnica del momento de iniciación y del plazo o plazos para 

realizar sus diferentes etapas. 

La ejecución de las obras exige la previa aprobación por parte de la Dirección Técnica del replanteo de posiciones de las diferentes especies. El 

replanteo se efectuará con cinta métrica colocando las consiguientes estacas y referencias que faciliten el trabajo de apertura de hoyos y la colocación 

de las plantas. 

En los casos de combinación de siembras y plantaciones sobre una misma superficie se programará, con la debida antelación, cada una de las 

operaciones de los dos sistemas a realizar a fin de que no haya interferencias evitables y se limiten al mínimo las perturbaciones sobre la obra ya 

realizada. 

Cuando la plantación no pueda efectuarse inmediatamente después de recibir las plantas hay que proceder a depositarlas. 

 
La apertura de hoyos se efectuará con la mayor antelación posible a la plantación, con el fin de favorecer la meteorización del suelo. 

Las enmiendas y abonos se incorporarán al suelo con el laboreo, extendiéndolos sobre la superficie antes de empezar a labrar. 

 
Plantación de árboles especiales de gran porte. 
Los árboles especiales vendrán provistos del cepellón correspondiente o sistema radicular bien cortado de las dimensiones especificadas en los 

presupuestos. 

La plantación comprende: 

a) Apertura de hoyo cuyas dimensiones sean como mínimo de cincuenta centímetros (50 cm) más (de alto y ancho), 

que las del cepellón o sistema radicular. 

b) Cambio del total o parte de la tierra del mismo si por la Dirección Técnica se estima necesario, con retirada a 

vertedero de la sobrante. 

a) Mezcla y abono de la tierra resultante. 

c) Transporte al hoyo y plantación del árbol. 

d) Primeros riegos hasta su  asentamiento. 

e) Fijación del árbol mediante «vientos». 

f) Confección de alcorque de riego. 
Los árboles que, en el transporte u operaciones de plantación, hayan sido dañados, deberán ser sustituidos a cargo del Contratista, 

inmediatamente, si así lo ordenara la Dirección Técnica. 

 
Plantación de plantas con cepellón 
Comprende las mismas operaciones que el apartado anterior, referidas siempre las dimensiones del cepellón. Plantación de plantas a raíz desnuda 

Comprende las operaciones indicadas en el primer apartado, referidas a las dimensiones del sistema radicular. Plantación de planta vivaz y de temporada 

en maceta o a raíz desnuda 

 
Comprende apertura de hoyo, plantación propiamente dicha, retacado y riego, dejando el terreno repasado y eliminando piedras y material sobrante. 

Afianzamiento de plantas con tutor 
Cuando así se especifique en Proyecto se afianzarán las plantas por medio de tutores. 
Estos deberán penetrar en el terreno por lo menos unos veinticinco centímetros (25 cm.) más que la raíz de la planta. Tendrán resistencia y diámetro 

superior al fuste de  aquella. 

En los puntos de sujeción de la planta al tutor, que serán dos como mínimo, se protegerá previamente la planta con una venda de saco o lona y 

para el atado se utilizará alambre cubierto con macarrón de plástico corrugado o cualquier otro material resistente siguiendo las directrices de la 

Dirección Técnica. 

 
Afianzamiento de planta con «vientos» 
Consiste en la sujeción de la planta mediante tres alambres o cables que la mantengan en posición vertical.      Los cables se amarrarán al suelo 

mediante estacas bien firmes situadas en los tres vértices de un triángulo equilátero, cuyo lado sea por lo menos igual a uno coma cinco (1,5) veces 

la altura de la planta. 

El atado a la planta se hará en la parte superior del fuste, protegiendo previamente ésta con vendas de saco o lona y atando con alambre cubierto con 

macarrón de plástico. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de la plantación de elementos vegetales se hará por unidades, incluido el transporte, la apertura de hoyos, el aporte de tierra 

vegetal fertilizada, la plantación y el primer riego. 

 

3.58 BARANDILLAS DE ACERO 
 

DEFINICIÓN 
Barandillas unidas mediante soldadura, a las placas de anclaje sobre tableros de puentes. La ejecución de la unidad de 

obra incluye las operaciones siguientes: 

‐ Replanteo y alineación de los elementos que forman la barandilla 

‐ Suministro de la barandilla. 

‐ Suministro de la placa de anclaje. 
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‐ Montaje y colocación de la barandilla 

‐ Limpieza y recogida de restos de obra. 
 

CONDICIONES   GENERALES: 
La barandilla tipo, que se representa en los Planos, está formada por montantes de perfiles laminados y elementos horizontales tubulares; 

todos ellos de acero inoxidable AISI 304 incluso tornilleria y remates. 

Los elementos que forman la barandilla cumplirán los Artículos 250, 251 y 640 del PG-3. 
Todas las secciones fijas de la barandilla se realizarán por soldadura continua, uniforme e   impecable. 

 
EJECUCIÓN 

Una vez instalada la barandilla y antes de su fijación definitiva, se procederá a una minuciosa alineación de la misma y aprobación del replanteo por la 

D.O. 

El hueco de los cajetines se rellenará con mortero de cemento. 
En las proximidades de las juntas de construcción del tablero se dispondrán también en las barandillas juntas de dilatación. 

 
MEDICIÓN Y ABONO 

 
Se medirá por metro de barandilla colocada medida en el eje del pasamanos según Planos. 

 
El precio incluye la barandilla y su colocación, el material para recibido de los apoyos, y su mantenimiento hasta recepción de la obra. 

 
 

3.59 MOBILIARIO URBANO 

DEFINICIÓN 

Se incluyen en este artículo todos aquellos elementos constructivos que constituyen la ambientación de vías urbanas. 

Los elementos de mobiliario urbano incluidos en el presente pliego son: mesas, bancos, papeleras, cubrecontenedores, bolardos, cenadores,  

aparcabicicletas, etc. 

Esta unidad incluye las siguientes operaciones: 

 Suministro del material 

 Replanteo 

 Montaje y colocación en obra, incluyendo cimentación o solera de hormigón de apoyo, cuando sea necesaria y así se 

proyecte 

Así mismo se incluyen todas las operaciones auxiliares y material complementario necesario para la rápida y correcta ejecución de la unidad. 

CONTROL DE RECEPCIÓN 
El Director de Obra efectuará los ensayos que considere necesarios para comprobar que los elementos de madera y metálicos del mobiliario 

urbano cumplen las características exigidas. 

Las piezas deterioradas en los ensayos de carácter no destructivo por no haber alcanzado las características previstas, serán de cuenta del 

Contratista. 

EJECUCIÓN 
Cada unidad de mobiliario urbano se corresponderá con una puesta en obra característica de la unidad que será con arreglo a las normas 

de la buena construcción y mediante las indicaciones que marque el Director de Obra. Sin embargo, previa a la puesta en obra de cualquiera 

de estas unidades, se realizará un correcto replanteo que contará con la aprobación expresa de la Dirección de Obra. 

Cuando su ubicación sea en zonas pavimentadas el anclaje penetrará al menos 5cm en el hormigón de la solera, asegurándose que queda 

fijado en dicho hormigón y no en la capa de mortero de regularización. 

Cuando su ubicación sea en tierra, El contacto entre el terreno natural, y el removido para la colocación de las piezas, se compactará 

convenientemente. 

Las piezas prefabricadas han de quedar establemente situadas, y de tal forma que no se produzcan acumulaciones de agua en su 

entorno. 

CONTROL DE CALIDAD 
Se presentarán garantías que deberán contar la identificación del organismo competente que ha efectuado la homologación en cada 

materia concreta, por ejemplo: fundición, etc. 

El Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección de Obra todos los acopios de material que realiza para que ésta compruebe que 

corresponde al tipo y fabricante aceptados y que cumplen las prescripciones  técnicas correspondientes. 
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El Director de Obra efectuará los ensayos que considere necesarios para comprobar que los elementos de granito o fundición cumplen las 

características exigidas. 

Todas las piezas deterioradas por incorrecta manipulación o  cualquier  otro  motivo  imputable  al contratista, serán repuestas con cargo a éste. 

No se admitirá el empleo en obra de madera con fendas o fisuras superiores a 5  mm. 
MEDICIÓN Y ABONO 

La medición de los mesas, bancos, papeleras, cubrecontenedores, bolardos, cenadores y aparcabicicletas , etc. se realizará por unidades (ud) 

para cada uno de los tipos fijados en los planos y realmente ejecutados   en obra. 

A la medición de cada una de las unidades resultantes se aplicará el correspondiente precio del Cuadro de Precios Nº 1. 

La adecuación a nueva rasante de elementos de mobiliario urbano se medirá y abonará por unidades (ud) totalmente ejecutadas, según los 

Planos y a criterio de la Dirección de las Obras 

 

3.60 ELEMENTOS DE MADERA EMPLEADOS EN EL MOBILIARIO URBANO DEFINICIÓN 

El presente artículo será de aplicación para todas aquellas unidades o elementos  del  Proyecto  que,  estando realizadas en madera, o bien, que 

incluyan este material como parte integrante de las mismas,   sean destinadas a formar parte del mobiliario urbano, quedando, por tanto, situadas 

a la  intemperie. 

MATERIALES 
La madera empleada será de tipo resinoso, y de fibra recta. 
No presentará signo alguno de putrefacción ni atronaduras o ataque de hongos. 
Estará exenta de grietas, lupias, verrugas, manchas o cualquier otro defecto que perjudique  a  su  resistencia. Los nudos tendrán un espesor 

inferior a la 7ª parte (1/7) de la menor dimensión de la pieza. 

Las fibras serán rectas y no reviradas o entrelazadas y paralelas a la mayor dimensión de la pieza. El contenido de humedad no 

será inferior al 15 por ciento según la norma UNE   56.529. 

El peso específico estará comprendido entre 0,40 y 0,60 Toneladas por metro cúbico, según Norma 56.531 Las características mecánicas se 

ajustarán a las especificaciones de las normas UNE 56.535 a 56.539. 

Cumplirán con las prescripciones técnicas descritas en el apartado 2.5 el presente Pliego de Prescripciones Técnicas particulares 

PROTECCIÓN 
Los elementos de madera estarán protegidos de manera que se aumente su durabilidad, fundamentalmente frente al ataque de seres vivos 

(hongos e insectos xilófagos) y de los agentes agresivos de la intemperie, especialmente el agua. 

Los procedimientos de protección admisibles para los elementos de madera a emplear en mobiliario urbano serán el de inyección de 

productos protectores en madera seca, por medios mecánicos y/o el de impregnación de madera seca por capilaridad a partir de la superficie. 

RECEPCIÓN 
 

Cuando el material llegue a obra con Certificado de Origen Industrial que acredite el cumplimiento de las condiciones y normas expuestos, su 

recepción se realizará comprobando únicamente sus características aparentes. 

En todo caso queda al criterio del Director de Obra la clasificación del material en lotes de control y la decisión sobre los ensayos de 

recepción a realizar. 

Las partidas o lotes rechazados serán retiradas o sustituidas. 
MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de los elementos de madera del mobiliario urbano se realizará de acuerdo con la especificación concreta de la 

unidad de obra de que se trate o de la que forme parte, abonándose a los precios unitarios contratados. 

 
 

3.61 DOCUMETACION FINAL DE OBRA 
 

DEFINICIÓN 
Proyecto de las obras realmente ejecutadas, así como de las redes de los distintos servicios encuadernados en A-4 con tapas duras debiendo 

contener: 

 

 Cartografía. 

 Memoria del levantamiento taquimétrico (ver condiciones del Servicio de Cartografía). 

 Plano del levantamiento topográfico en coordenadas UTM ETRS 89 en el que se indique: 

a. El ámbito objeto de recepción. 

b. La delimitación de la unidad o del sector. 

c. Los espacios que son de Dominio Público Municipal (“Suelo de Dominio y Uso Público”), 

d. los que sean de Domino Privado (“Suelo Privado de Uso Público”). 

e. Las alineaciones 

f. Las parcelas, con las mismas dimensiones que las fichas de parcelación pero en la posición en la que 

definitivamente se han implantado como consecuencia de las obras de urbanización. Cada parcela se 

dibujará como una polilinea cerrada. 

g. Las coordenadas UTM ETRS89 de los clavos de replanteo colocados de las esquinas de las parcelas. 

h. Esta documentación será conforme a las normas y condiciones del Servicio Municipal de Cartografía y se 
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presentará copia en formato digital. 

 Redes de Abastecimiento y Saneamiento. 

 Planos de planta, longitudinales y detalles de las obras realmente ejecutadas. 

 Red de Alumbrado. 

 Proyecto de instalación eléctrica de alumbrado público. 

 Cálculos luminotécnicos. 
 

 Certificado de Inspección de la instalación eléctrica de alumbrado exterior (Castilla y León), expedido por un 

Organismo de Control autorizado. 

 Certificado de Instalación Eléctrica (antiguos boletines) sellado por el servicio Territorial de Industria, Comercio y 

Turismo. 

 Número de expediente de Iberdrola para la contratación del suministro eléctrico para el alumbrado público, tramitado y 

cerrado. 

 Presupuesto de Alumbrado Público. 

 Fuentes Ornamentales. 

 Plano de planta de la fuente realmente ejecutada. 

 Plano de la instalación hidráulica realmente ejecutada. 

 Proyecto de instalación eléctrica de la fuente. 

 Certificado de Inspección de la instalación eléctrica de fuente ornamental (Castilla y León), expedido por un Organismo 

de Control autorizado. 

 Certificado de Instalación Eléctrica (antiguos boletines) sellado por el servicio Territorial de Industria, Comercio y 

Turismo. 

 Presupuesto 

 Manual de mantenimiento. 

 Memoria de calidades indicando marcas, modelos y tipos de materiales utilizados. 

 Red de Telecomunicaciones. 

 Plano de Red de Telecomunicaciones. 

 Certificado del Director de las Obras de haber mandrilado la totalidad de los tubos de telecomunicaciones, con 

mandril de diámetro 90 mm, y de haber dejado puestas las guías en todos los tubos. 

 Redes de Semáforos y Señalización, realmente ejecutadas. 

 Plano de planta con la ubicación de las señales y marcas viales realmente ejecutadas 

 Plano de las redes de semáforos realmente ejecutadas. 

 Parques y Jardines. 

 Planos de jardinería con indicación de especies y tamaños, superficie ajardinada y ubicación del mobiliario urbano. 

 Planos de las redes de riego. 

 Planos de las instalaciones (juegos infantiles UNE EN 1176 1-6:2009 y 1177:2009, equipos fijos de entrenamiento UNE EN 

16630:2015,  …). 

 Certificados de homologación de los elementos. 

 Certificado de la instalación emitido por una empresa acreditada y ensayos. 

 Documentación de los programadotes de riego. 

 Bancos instalados, indicando fabricante, modelo y calidades de los materiales. 

 Instalaciones Deportivas. 

 Plano de cada una de las parcelas deportivas. 
 

 Certificado de homologación de cada una de los elementos instalados. 

 Red de Energía Eléctrica. 

 Plano de Red de Energía Eléctrica canalizaciones 

 Plano de Red de Energía Eléctrica instalaciones, indicando la instalación eléctrica realmente ejecutada y la parte de la 

misma que se encuentra en servicio. 

 Red de Gas Natural. 

 Plano de Red de Gas Natural realmente ejecutada 

 Limpieza y recogida de basuras. 

 Plano de planta en el que se ubiquen las papeleras y contenedores realmente colocados. 

 Planos finales de la instalación de recogida neumática de basuras: planta, longitudinales, espesores de tubería y detalles. 

 Garantía de las instalaciones, que normalmente será de 30 años para las tuberías, dada por el constructor, derivada de 

la que a su vez le da quien realiza la instalación. 

 Resultados de los ensayos realizados: soldaduras de tuberías, acero, hormigón, etc. 

 Certificado CE de cada una de las máquinas y válvulas existentes en la red. Manual de características técnicas y de 

funcionamiento de cada una de ellas. 

 Aquellos otros que sean de interés para su enlace con el resto de la red y su posterior explotación. 
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 Documento de compromiso de construcción de la central de recogida neumática y su aval correspondiente, en el caso 

de que no esté construida. 

 Proyecto de la central de recogida realmente construida, firmado por su  autor. 

 Certificado CE de cada una de las máquinas y válvulas existentes en la red completa y el certificado CE del conjunto de 

la instalación. 

 Manual de características técnicas y de funcionamiento de cada una de las máquinas y de la instalación en su 

conjunto, con sus correspondientes instrucciones de controles a realizar, parámetros donde se deben situar las 

diferentes variables, posibles anomalías y sus soluciones. 

 Estudios y autorizaciones precisas para la puesta en marcha de la instalación. 

 Aparcamientos subterráneos 

 Planos de planta. 

 Planos de estructura realmente ejecutada. 

 Plano de instalaciones de saneamiento. 

 Documentación del equipo de bombeo. 

 Plano de instalaciones eléctricas 

 Plano de instalaciones de ventilación 

 Documentación de los equipos de ventilación. 

 Plano de instalaciones de incendios 

 Plano de acometidas. 
 

 Control de Calidad y Control Geométrico. 

 Memoria de calidad. 

 Planos de ubicación de lotes y ensayos realizados. 

 Resumen de resultados obtenidos. 
Documentación en formato digital, en un CD o DVD metido dentro de una bolsa para CDs pegado en el interior de la tapa trasera, con el 

siguiente contenido: 

 En formato PDF: Toda la documentación y los planos, conforme aparecen en la documentación escrita, manteniendo 

la misma estructura de separatas. 

 En formato DWG (editable): Todos los planos que aparecen en la documentación escrita, manteniendo la misma 

estructura de separatas y referenciados los planos de planta al sistema de coordenadas UTM ETRS89. 

MEDICIÓN Y ABONO 
La medición y abono se realizará mediante una partida alzada de abono integro incluida en el presupuesto de proyecto.. 

 
 

Burgos, febrero de 2019 
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 IV. DOCUMENTACIÓN GRÁFICA 
EMNIZACIONES, INDEMNIZACIONES Y AFECCIOS 

1 I01_Situación 

2 I02_Planeamiento 

3 I03_Levantamiento Topográfico 

4 I04_Elementos Existentes 

5 I05_Protección Arqueológica 

6 U01_Estado Actual 

7 U02_Benedictinas _ Actual 

8 U03_Benedictinas _ Reformado Acabados 

9 U04_Benedictinas _ Reformado Cotas y Rasantes 

10 U05_Benedictinas _ Perfiles 

11 U06_Paseo La Isla _ Estado Actual 

12 U07_Paseo La Isla _ Reformado Acabados 

13 U08_Paseo La Isla _ Reformado Cotas y Rasantes 

14 U09_Detalles Urbanización  

15 U10_ Abastecimiento 

16 U11_Abastecimiento_Detalles 

17 U12_Saneamiento 

18 U13_Saneamiento_Detalles 

19 U14_Red Eléctrica 

20 U15_Red Eléctrica_Detalles 

21 U16_Red Gas 

22 U17_Red Teleco 

23 U18_Alumbrado Público 

24 U19_Señalización Viaria y Mobiliario 

25 U20_Jardines 
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IACIONES, INDEMNIZACIONES Y AFECCIOS 
 
Considerando las obras objeto del presente proyecto suficientemente definidas, justificadas y 
valoradas, y de acuerdo a la legislación y normativa vigente, se presenta para su aprobación por la 
Superioridad 

 
En Burgos a 03 de octubre de 2019 

 

 

 

 

 

 

El arquitecto redactor     El Urbanizador 

 

 

 

 

Fdo. Víctor Manzanedo Aramendía         Fdo. José Antonio Vilumbrales Hernando 
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